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INTRODUCERE

Romanitatea a existat care, ca realitate etnica, in parte, ca
realitate sufleteasca mai ales peritru ca sä se poata incerca o
istorie a desvoltarii el, pe basa, inainte de toate, a acelor lite-
raturi pe care le-a produs si care s'au influentat, s'au luptat
intro ele, s'au dominat i s'au inlocuit, asimiland ce li-a venit
de la alte Societati de popoare i restituindu-li, cu un adaus
propriu, ceia ce impruroutasera, la un moment dat de la dansele ?

Aceasta p intaia intrebare ce ni se pune i legitirneaza studii
indreptate in aceasta direct.ie 1,

Caci a vorbi de romanitate in alt sens, de ginta latina" pe
care Alecsandri, cel incoronat de felibri ca sä considere aceasta
ca mOmentul de capetenie a cantat-o inteo poesie
rnediocra care ne face a zimbi astazi, dar odinioara, a incantat

urnplut de mandrie atata lurne, nu mai e potrivit cu ce stim .

astazi i cu ce putem judeca astazi dupa atata opera de critica.
Nu mq credem in romanisarile minunate, prin legionari de sei-
zed ani casatorqi cu femei barbare (tare, cu tenacitatea
conservativa a 'femeilor, mai curand ele i-ar putut desnatro-
nalisa cu alergarea, pe alocurea, in Transvaalul" Daciei
imbulzirea atator cautätori de aur i nestalornici vanatori de noroc
usor, cari, nicairi si in nicio vreme, n'au obiceiul sa se aseze
si sa intemeieze. Nu credem in minunile facute abia in curs de
un veac si jumatate ctl asemenea oameni si in asbmenea
Cum nu putem admite fantasticul transformism al raselor infe-
rioare prin contactul singur cu o ordine de Stat venita intr'o
civilialie sociala i econdnica, redusä la cele mai simple forme

' Cf. A. Counson, La pensf'e roman'', essai sur r esprit des Mieratures clang
tes oatibus iatines, LouvaimParis, 1911.
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inkpabila de a da i scrisul cel mai modest si, pe lanfa
aceasta, pastrand credem vechiul ei

.Afirmam Inca odata, sprijiniti pe atatea exemple, aratate
aiurea, de multe ori, ca desnationalisarea raselor primitive, care
Taman, si nu numai antropologic, ci prin atatea caraCtere sufle-
testi, prin atatea decisive note morale, nu se poate face decat
prin imigranri, prin imigranti in moviic, covarsitor i printeo ma-
joritate de imigratie, avand, cu ai credinta daca se poate,
ori cif una care sa nu fie antagonica, acelasi fel de traiu, ace-
leasi ocupatii econctmice,

Daca Irlandesii au trecut, in secOlul trecut, cu sutele de mii
la graiul sthpanitorilor, cari erau in numar mai mic i Indepliniau
alte ocupatii, aceasta se datoreste, ni se spune, uhei influente
continue exercitate d9 preoti i .,cle invatatori, cart i-au facut sa
creada ca vechea limbä celtica e un semn de inferioritate. Se
poate, caci nu se vede alt mijloc direct de influentare, dar trebui
sa se tie in sama mijloacele de actiune, multiple si generalisate,
pe care In zilele noastre le are la dispositie un Start asa de
puternic, o societate asa de admirabil organisata ca Anglia
lumea, englesa i en car9 nimic nu poate fi cornparat In vechiul
Imperiu roman, Dack in Statele Unite multi dintre imigranti au
päräsit limba lor pentru a deuni cetäteni de grain engles ai
Marii Republice, aceasta e Ilatoreste faptului ca acel ce vine
de aturea, inferior In cultura, are totdeauna o gala, deosebita
fatä de 9mul de o cultura superioara pe care-I gaseste i acasa
la dansul i, tot odata, imprejurarii ca imigrantii au sosit unul
cate unul, sau in grupe mici, raspandindu-se i topindu-se astfel
in massa acelora pe cari i-au aflat: indata Insä ce grupe mai
man l. s'au asezat deosebi in aceleasi centre, desnationalisarea
nu se mai lace cu aceiasi rapeziciune, constiinta de inferioritate
lipsind Adaugim i a6eia ca aici limba englesà deschide accesul
la orice situatie, intr'o societate absolut egalitara, pe cand la
Roma, chiar dupa generalisarea dreptului de cetatenie, daruit
oricarui indivicl cuprins intre margenile Imperiului, trebuiau
atatea conditli pentru a se ajunge sus ! In sfarsit, noii cetateni
apartineau raselor color mai variate, i englesa era mijlocul unic

' Negrii din America-de-Nord, adusi in mici pachete, s'au desnationaligat,
fireste, usor.
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2pentru a se intelege intro sine chiar, pe cand in provinciile Romei
imperiale TM 0 acesta casul. ,

.in;!elegem : in provinciile care au adoptat idiomul latin popular si, des-
voltundu-1 mai departe, au produs.limbile romanice, vorbindu-1 pe acela
en organe deosebite. Caci pretutindeni s'a petrecut aceasta. Provin-
ciile grecesti n'au dat o limba greco-latina sau latino-greaca, de

cele doul graiuri samana asa de mult, i aceiasi meptinere
a vechii limbi nationale se Intarnpina in tot Orientul asiatic,
taitas sterp in ce priveste asemenea creatduni. i nu poate fi
vorba de valoarea culturala mai inalta a celor ce au resistat,
caci nici Germania, nici anume regiuni scitice, de populatie
uralo-altaica, n'au putut fi asimilate.

Limbi neolatine s'au produs numai in Galia, pe basa celtica,
Celtii din Britania Mare, cari au luat atatea cuvinte de la

Romani, erau e pale sä creeze o limba neo-latina , in Spania
Portugalia, pe basa iberica, in Italia ins4i, pe singura jJasa

latina, in Alpi, unde Reto-Romanii Rumunsi i Iadini au
un substrat special i 14 noi, undo substratul a fost dacic, trac.

In toate aceste päri, ducand, la sfarsitul Republicei romane,
o viat4 mai mult de sat, a plugarilor i pastorilor, au trebuit
sa vie man l. masse romane, in adevdr romane nu in senstil in
care ahume persoane din Austria puteau fi insumäte la rasa ger-
mana avand acelasi fel de traiu teranesc, pentru pcistrarea
.chiar a ceiruia au pareisit solul italian4 Caci aici se inscSunase,
lrin progresele militare, politica i econhrnice, ale Statului, un
alt regim la tara, unde erau vile, parcuri, Cd ale lorzilor knglesi
de astazi, cari au izgonit la orase insa nu si la Roma,
plinY de straini i avand, in Trastevere. Sirieni si Evrei

o mare parte din vechea populatie de plugari ca sa-si alba
placerea lor de a Tana vulpi si de a organisa serbari in aier
liber, iar sclavi, cu munca fara pret,, lucrau pentru stapan,
pe cand cea mai mare parte din aprovisionare venia pe Mare,
din granarele Siciliei, ale Africei altor parti cazute in atarnare
fata de Roma. Nefiind aamisibila, cum am spus, ingramadirea prea
mare in orase, unde nu era o industrie asemenea celei de astazi,
neputand fi vorba de emigrari ca acelea care duc in America pe
.satenii MIA ocupatie äi Rusiei europene, ai Austro-Ungariei, ai
drlandei, a trebuit A, se produca o lenta emigrare de care, In

ei
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chip firesc, izvoarele narative, preocupate de man l. fapte militare,
de violente imanifestatii politice interioare si de acte eroice ale
personalitAtilor exceptionale, n'au grija sa vorbeasca unor ce-
titori pe cari asemenea miscari fara sens moral sau istoric"
nu i-ar fi interesat de locl S'a evitat astfel un razboiu teranesc,
avandu-se in loc rAzboiul social al robilor lui Spartacus.

Si acesti oameni singuri, trecind pe alte taramuri, cu presti-
giul puterii romane, cu valoarea lor dovedita, cu sprijinul oficia-
litatii apropiate ori mai departate, au putut desnationalisa aproape
imediat parti risipite din populatia aborigena, pentru ca acestia
la rindul lor sa poata lucra, independent de sangele lor, asupra
congenerilor ram* tot cu vechiul graiu si cu sufletul care-i
corespunde si care acum, odata cu schimbarea limbei, trebuia
si el sà se schimbe,

Altfel nu ni putem explica prefacerea, nici in intinderea si
niCi in rapegiunea ei. Si n'am putea pricepe de ce ea s'a inde-
plinit numai in anumite hotare, de prin prejurul ItaIiel, ori-
unde nu se intampina barbaria aparata prin moravurile ei ri-
mitive (ca la Germani), sau civilisatii care, pentru a-si schimba
caracterul, aveau nVoie de o alta calitate economica, social& si
culturalA a navalitorilor.

.

Putem admite deci Ma teama de a ne insela, ca, aici si. in
acest timp, ca si in- alt timp aiurea, rornanisarea, care e mai mult
o latinisare, s'a petrecut ca un fenomen innainte de toate popular,
elemental-. Pe urma numai un Marius, pentru Galia-de-Sus, un
Cesar pentru cea de Nord, altii pentru Peninsula Iberica, un
Traian pentru Dacia au urmat linia trash de emigranti cum
au facut Tarii Rusiei in veacul al XVII-lea, mergand pe urmele-
Cazacilor in Siberia, ori in veacul al XIX-lea luand mostenirea
unui general Cernaiev si au adaus la o realitate etnografica
si culturala in stare de formatiune inaintata puterea si orga-
nisatia pe care Statul singur, prin victoria, cucerirea si dominatia
lui, le poate aclaugi.

..

Astfel, in momenntul cand, prin veacul al IV-lea si al V-Iea, bar-
barii germanici, uralo-altaici, slavi rup zAgazul cel vechiu, care-I
oprise cu succes atata vreme, ei intampina o intreaga lume roma-
nica, a carii forta de resistenta venia mai mult din spontanei-
tatea cu care fusese creata decat din concursul si protectiunea.
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ipe care i-o dadea Statul care 'Nina atunci o acoperise cu
'umbra sa.

La acest Stat nu tineau asa do mult populatii -care, din mo-
ment ce Roma-si parasise traditia inceputurilor sale si se pre-
facuse intfun singur sindicat de interese ce vrea sa se mentie
prin ()rite mijloace are la ifidemana, n'aveau cu Imperiul" nicio
legatura morala, sufleteasca. cesarul cerea contributji insemnate
pentru Curtea sa i functionarii sai, dar el nu garanta dreptatea

buna administratie inlauntru, si mai ales nu era in stare sa
deie o singura aparare la o granita necontenit amenhAata..El
Insui aducea pe barbari in, armata, ii ridica in ranguri, Ii aco-
peria cu onoruri si chiar Ii colonisa de-a lungul districtelor mar-
gina§e. Lumea se tamiliarisa cu acela a carui grosolanie nu im-
piedeca sä se vada ca pentru mai putin e in stare sa deie mai
mult. Ffind vorba de o simpla legatura materiala, barbarul-a fost
deci acceptat in locul vechiului domn si stapan.

Niciun nex moral, de sigur, cu acesta. care nici el nu cerea
-asa ceva, multamindu-se "ou ce i se oferia si cu ce era in stare
sa job po de-asupra. In aceasta desertare fata de puterea ve-
,che, in aceasta acceptare fata de puterea noua, rämanea o opo-

'Pentru a o nota servia cuvantul de roman, precum Inca la
poetul Fortunatus (secolul at V-lea), cand e vorba de a se fixa
deosebirea pur politica in mijlocul societatii romane I'nsesi, Ro-
mania sta., pentru intaia oara, in tata cu barbaries :

IIinc cui barbaries,-illinc
Romania plaudit:

Diversis linguis taus sonat
una viro

terminul se aplica in deosebite domenii la deosebite frag-
mente ale acestei lumi romanice, dupa cum opositia, antago-
nismul se afla intr'un domeniu sau in altul.

Astfel dupa ce Romania a fost, la un Orosiu ori la biograful
Sfantului Augustin, terminul opus barbariei navalitoare 2, la vechii
.Galo-Romani, cart, 'primind pe Franci, s'au unit cu ei in acela§i

Versul 327, citat de Pio Rajna, Le origini deli' epopea francese, pe land
-cunoscuteie insemnAri ale lui Gaston Paris, in Romania, I, p. 4 i urm. Cf.
idarea de sama din Revista istorith, I.

. 2 Counson, in Aliesie beige pe 1911, p. 227.
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Stat durabil, confundandu-se apoi cu dominatorii, romanci, li
roman" (romanice), a, fost limba, dar natia nu. La Italieni, cari
n'aveau statornic graiu germanic in fata decat undeva in
Lombardia sau in partile de Sud, ale dncatului, limba se zice,
simpla limba vulgara, il volgare, dar, de oare ce autoritatea
Scaunului roman tine osebita de regatul lui Teodoric si do acela
al lui Alboin o provincie in jurul Romei sale, aceasta va ii Ro-
mania", Romagna si pang, astgizi 1. La Spanioli, de si odata Ro-
manii fata de Goti vorbiau o limba romana, n'a ramas nici una,
nici alta, de si graiul si constiinta corespunzatoare s'au pastrat.
La: Reto-Romani Statul n'a existat: oamenii, in \rade lor pgzite;
s'au simtit liberi de barbari; dee+ si-au zis Runiumi sau Ladini ;
limba lor ladina. Noi, in sfarsit, cei mai favorisati din punctul
de vedere al acestei glorioase mosteniri, am vorbit romane0e in
fata Germgmilor, Hunilor si Slavilor; am statut ca Romani din-
colo de hotarele Statelor barbare ai caror fundatori au desa--
varsit creatiunile lor politico, ravnind la Constantinopol, la Roma
Rasaritului , numai dincolo de Dunare; ne-am opus ca Rumani
terani boierimii suprapuse, cu origini in mare parte strgine. i

precum Italianul numia Romania" teritoriul neocupat de Os-
trogoti si Longobarzi, precum Romania e pentru Maximin, adver-
sarul lui Ambrosia teritoriul roman unde fuge la Sud
evangelisatorul Gotilor de aici, Ulfila 2, precum pentru cruciati,
pentru musulmani si apoi, dupa aceasta ciocnire cu Latinii,
pentru Bizantinii insisi (la Pahimere), Imperiul de Orient e o
Rhomania, un Runt, Tara-Romaneasca, aceasta, supt un Domn al
carui numedominusinseamna Imparat, a fost conceptia noastra
teritoriala osebita, apoi conceptia Statului pe care 1-am creat.

Pe la 350-450 romanitatea, orice nume i s'ar da in unele
domenii, nu e deloc sfarimata, in ce privqte con0iin(a ca qi In ce
preve0e legaturile ei. Galia se continua prin Proventa in Italia-de-
Nord, iar prin Catalonia in peninsula iberica (precum se va vedea
mai departe, fel de fel de legaturi se impuneau intro `aceste teri
pang, vom avea, putin Aupg, 1100, o dinastie catalana purtand
coroana regala in Aragon, si in Proventa pe aceia de conte).

1 Numele nu se poate pune in legaturà cu scurta stkolnire bizantina', care
a l'asat, In Sud, Basilicatul; Counson, 1. c., -p. 228.

2 Kaufmann, Texte und Untersuchungen, I, 1899; la, Counson, 1. c., p. 228..
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Vestul se uneste cu Orientul prin acele Tinuturi romane, latine
din Alpi Si chiar prin provincii apoi slavisate, germanisate din
Austria, [Ana la Vindobona-Viena, la Aquincum-Pesta, prin care
trace drumul cel mare pentru ostasi, negustori, 4dministratori.

Si, in sfarsit, daca in Vest Britania-Mare e in parte teritoriu
romanic, oprit doar da imprejurari de a produce o noua limba
neo-latina, in acest Räsarit al nostru, fragmentele actuale din Istria
si din deosebite parti ale Balcanului si Pindului, urmele roma-
nice din Polopones, pana la acei Mainoti in care sangele slay
poate fi aNnestecat cu vechi picaturi vlahice, cele din insulele
Adriaticei (Veglia, etc.) si de pe coasta ragusana formau cu po-
pulatia dunareana si carpatina o singura lume romanioa, ai
carii supravietuitori suntem noig cei de astazi.

Pe aceasta basa o anume cultura trebuia sa, desvolte sufletul
de care avem a ne interesa aici.

Romanitatea era deci intreaga si unica in provinciile din Ves-
tul si Ostul european care odinioara formasera Imperiul.

Ea nu cunoStea si nu putea sa cunoasca vre-o osebire dupa
numele barbarilor cari se asezasera in mijlocul acestei populatii-.....,

mai vechi a provincialilor. Stapanirile germanice s'au dovedit
trecatoare, si nimbni nu putea sa prevada soarta pa care ele
vor avea-o. In Galia Francii au- intilnit concurenta Burgunzilor
si. a Visigotilor, ba chiar a altor semintii mai marunte, ca Saxonii
de la Bayeux. Cine ar fi putut descoperi, in Spania, ce se va
alege statornic din teritorii care au trecut pe rand in manila
Suevilor, disparuti fara .1.1rrna, ale Alanilor, pomeniti poate, pana
astazi, in numele Cataloniei (Gothalaunia), ale Vandalilor, cari,
läsand aici o Vandalusie", Andalusia, s'au stramutat in Africa,
pentru ca regatul lor, de o mai lunga dainuire, sa cadä supt
lovituriler Bizantinilor ? Ce ar .fi putut sa faca a se gaci, de la in-
Peput, ca aceste teritorii vor ramanea ale Visigotilor, si de unde
sa se prevada ca acestia chiar vor fi grarnaditi in munti de
catre Arabii lui Taric la 711 ? Italia a trecut de lkcele d'intaiu
bande ale lui Radagais la armata, organisata, a lul Alaric, care
spera, cum spune istoricul bisericesc Orosiu, sa poata inlocui
Romania printr'o Gothia si al carui sfarsit subit, incheind odata
cu viata si toata opera lui si aducand stramutarea acestor puteri
militare, care erau int intreg popor, in Galia-de-Sud si apoi in
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Spania, nu putea, natural, sa intre in calculele nimanuia; viitorul
usurparii Herulului Odoacru era incalculabil, i cine ar fi crezut
apqi ca o dominatde in sens quasi-roman, ca a lui Teodoric,
cu toate atributele imperiale capatate plintrV formall concesie
bizantina, se va prabusi prin singurul fapt ca marele rege ger-
manic va lasa mostenirea lui, grea i pentru un barbat, unei
femei i unui copil ? 0 stapanire constantinopolitana, pe care.
aceia dintre Romani" cari nu erau jignitd de calitatea etnica,
greaca sau orientala a cuceritorilor o salutasera cu bucuria ce
Intampina orice restaurare legald, se dovedi incapabila de a tinea
piept loviturli lui Alboin Longobardul, a carui regalitate, dupa
doua veacuri intregi de aparenta inrddacinare in acest pamant
Italian, facu loc asa de usor unei noua hegemonii france, care,
cel putin aceasta, venia in numele noii idei imperialiste a,cres-
tinisrnului.

Cat priveste regiunile din Alpi, cele de la Dundre, din Carpati,
eine ar putea sa arate in de ajuns nesiguranta pe care puteau
s'o lase In spirit neasteptatele, dar trecatoarele aparitii ale atator
elemente turanice, gerrnanice, la urma si slave, pentru ca Tu-
ranul stepei sa trimeata pang, la 1400-500, tot alte utile,
simple pete de umbra pe care le lasa nouri can i ei se prefac

dispar ?

Romanii" nu mai suferiau o stare de lucruri care Insemna
garantia fara legitimitate, diva ce lepadasera, prin rascoala
Intaiu, prin proclamare de Cesari locali, in veacul al IV-lea, apoi
prin desertiunea In massa, prin absolutul refus de serviciu, o
legitimitate fara garantu. A trebuit tirnp i, mai ales, existenta,
amestecul formei intermediare de care vom vorbi pe urrna,
pentru ca o apropiere, prevestind mai tarzia contopire, sa se
praduca intre -cele don& rasse. care n'aveau deocaindata decat
contactul militar, politic si econotnic. Statul cel nou putea sa
fie acceptat numai dupa ce elementul aborigen avut
un mare rol, in conducerea lui, si el ne intereseaza numai intru
cat- ar fi putut insemna el insusi, asa cum era, si cu tendintile
pe care le avea, o separatie in aceasta mass& romanica unitara.

Deocamdata nici stapanii n'aveau ilusia ca au creat State,
Intro altele fiindca n'aveau nici intentia de a o face, fiindca nu
vedeau macar ratiunea de a fi, utilitatea unor asemenea for-
matjuni.

s

,

si

,rolul,
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Intaiu pentru ca, unde vedem noi regale, de fapt erau numai
regi. Persoane cu drepturi traditionale, de origine deosebita,'eare
prin calitatile i prin norocul lor ajunsesera sa alb a. atata pa-
mant, atatia supusi, precum prin aceleasi mijloace ajunsesera
sa alba atatea giuvaiere, atttea vesminte, atatea arme, atatia
sclavi. Mostenirea acestor posesiuni se facea dupa hasardul pos-
teritatii, mai mult sau mai putin numeroase, i'mpartindu-se in-
tr'un fel sau in- altul dupa intamplare ceva care n'avea o uni-
-tate necesara i hotare firesti. Totul era de drept privat, i intru
cat oare populatia romanick deprinsa cu ideia unitatii, care
fusese asa de greu castigata si era menita deci a lrai asa de
mult, ea care o pastra cat putea in cat mai multe domenii, dupa
ce disparuse din viata paliticä, intru cat aceasta populatde,
doritoare de a fi impreuna, in aceste domenii, era ea datoare sa
recunoasca, in ce o privia pe dansa, resultatele de faramitare ale
-unei ordini noua pe care nici creatorii ei n'o considerau ca logica
si durabila ?

Fiecare din acesti stapanitori apoi urmaria el insuO, resta-,
bilirea vechii urlitäii imperiale, care era de sigur in stare sa
ispiteasca prin avantagiile ca si prin prestigiul ei, si pe cel mai
desordonat dintre cutreieratorii de pamanturi cari nu stiau altfel
decal, drumul si nu doriau altceva decat sa tread& hotarul" mai
departe pe parnantul vecinului a carui veciatate insi i se parea
o provocare, un indemn catre incercarea de forte i catre cu-
ceriri noua, de adaus la cele de pand atunci. Am vazut ce doria
Ataxic. Ostrogotul Teodoric era adanc convins ca regalitatea
sa nu e decat o treapta catre o forma de unitate imperiala.
Clovis, din Francia" lu ,,primia o distinctie din Constantinopol,
care-1 facea sä Intro in ordinea romanci, cu toate perspectivele
ce le deschidea, mai mult ca o victorie. Si, daca lucrul era asa

i n'a fost un singur neam navalitor care sa, scape de Pita-
litatea acestei seductii ; cum oare elementul rornanic supus ar
fi admis in dauna sa ceia ce noii sad domni nu impuneau in

Jolosul lor ?

Dar aceasta unitate, neaparata, putea g-asi forma de
expresie.

Ea nu putea fi literatura latina a ep6cei. Intaiu pentru lipsa
el de adevar, de actualitate, de realitate, care o facea sa re-

nu-si
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produca numai frumoase modele ce pe vremea lor avusera
un inteles. facea in domeniul poesiei de proslavire, al reto-
ricei, al unei filosofii" care cuprindea i tiintele naturale
matematice si morala si politica, pana va cuprinde i ceva din
teologia crestina, ceia ce faceau la noi in secolul al XVIII-lea
boierii culti pe cari-i domina sufleteste antichitatea elenica in-
vatata in scoli sau ceia ce faceau din Apus oamenii cicero-
mani" i virgilieni" ai Renasterii.

Un exempla: al lui Claudian, nume caracteristic latin. Dar,
dupa ce s'a crezut cä patria lui ar putea fi Galia, Italia, Spania,
s'a vazut ca locul sail de nastere e` Alexandria. lin Egiptean
de limba greaca, incapabil la inceput de a scrie altfel. Tarziu,
din gramatici, invata un stil latih; corect i pur, it intrebuin-
teazä pentru a ingenunchia inaintea puterii pe care o represinta
favoritul imperial, barbarul Stilicon, un Vandal. Dupa catastrofa
acestuia, va bate la alta 1.10 pentru prosterna pe- pragul ei
talentul. Ce influenta poate ayea insä un asPmenea om, in afara
de cercul curtenilor, al cultivatorilor de mode lllerare, al pazi-
torilor purismului ? Ce rasunet pot avea aceste vechi lucruri,
acum fara sens in inimi, pe care le-a innoit i predica legii cres-
tine si amestecul cu energia" barbara ?

band aceasta energie" dispune acum de toate, literatura de
imitatie a modelelor vesnice, ea care intrebuinteazä cu ingrijire
stilul cel mai elegant, se indreapta catre, dansii: ea deserteazd
la inamie.

Uitati-va la Fortunat, sau, cu numele lui intreg, aristocratirs
maret, tata de acesti oameni din veacul al VI-lea al noii ere,
din cari botezul a facut mie ofi un Joan, un Petru, un Gheorghe,
un Grigore. Patrie n'are decat insusi acest vast teritoriu al
rorhanitatii unice, substrat ramas al Imperiului dispanut. Precum
vestitul parinte bisericesc din Apus, Paulin, e nascut in Bor-
deaux, hirotonisit in Spania i ramane ca episcop la Nola in
Italia Fortunat, Italian de langa Treviso, ucenic al scolilor din
Ravena, se lecuieste de ochi invocand, in biserica Sfintilor Pavel

Ioan, pe marele mucenic al Galiei, adevaratul stapan al su-
fletelor, de la rege la cersitor: Sf. Martin. Merge sa-i multä-
measCa celui vesnic viu. Rämane in Galia franca dar De langa
regele Austrasiei Sigebert, apoi intr'o manastire lauga Rade-

ei
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gunda, sotia regelui Clotar, de care femeie-1 legau sentimente-
suspectate. Ajunge eDiscop de Poitiers (p, 609). A scris vieti
de sfinti in versuri: Martin din Tours, Remigiu din Reims, Ger-
manus (Germain) din Paris, Radegunda insai, cea bine stiuta
lui. Dar a cantat, pe a1àturi, vexilla regis, steagurile ocrotitorului
merovingian, ale stapanului.

Nu in aceasta, literatura, care, adorand trecutul in forma
frumoasa al carii inteles nu mai exista, canta in present numai
nn sprijin pentru o cariera, o rasplata pentru omagii, ii putea
gäsi deci expresia starea de suflet comuna a poptilatiei roma-
nice inttr'o vreme cand ea Inca nu, se confundase cu biruitorii ei.

nici n'a eautat ea de fapt forma culturall corespunzatoare
unui suflet yacht nou. Caci, pe cand fugia din ruinele nelocui-
bile ale Imperiului, däramand fara putinta de restaurare mo-
mentana, aceasta societate deposedata, uEnihtä i ameffint,ata
a gash o cetate in care se putea apara i, thai mult, la care se
puteau atrage pe incetulpentru o reeunoagere, pentru cea d'intain
recunoastere sinceracaci nu fusese pe deplin sincera recunoas-
terea Imperiului de dare acei cari 1-au distrus in curapd,pe
dominatorii nnui teritoriu acuma comun. Aceasta cetate a fost
crestinismul.

Din vechea predicatie pastorala, poetica a ICIantuitorului
ucenicilor sai mediul contemporan facuse pe incetul o non& forma
imperialista, cea din urrna pe care a putut o da antichitatea.
Se adoptara provinchle Statului ronian, organisarea lui adminis-
trativa, sistemul lui de legi, insumarea ui in mari blocuri de
populatie eterogena care in ultima instantä a junsera a sta supt
ocrotirea aceluiasi sef. 0 Roma disparuse, aceid pe care Germanii,
Hunii dovediserA ca o pot invinge i pe care, deci, o priviau cu.
despret, i acuma rasaria in loc alta, acoperita, umbrita pana
atunci, inaintea careia navalitorii, temIndu-se de vraja ei, se
oferiau plini de oarecare veneratie, cum se vede in acea cetate
din Panonia, pe care, dupa Viata Sfantului Severin, scrisa, de
Eugipplus, o apara ceva mai puternic decat toate armele osta-
silor, simpla autoritate blanda, dar misterios amenintatoare, a
unui astfel de vir Dei, barbatul lui Dumnezeu".

Un avantagiu mare pentru elementul romanic, care fara a--

Meet
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-ceasta n'ar fi gasit niciun aparator, cum n'ar fi nemerit niciun
refugiu. Crestinismul fixat in' aceastä l3iserica, de o desvolfare
acum deplina, mentinea unitatea acelora cari apartinusera ci-
vilisatiei antice. DoarSpania, legata de eresia pelagiana prin
influente care trebuiau sä dureze secole intregi, papa la miscarea
de reforma cluniacensa si la aparitia unui Grigorie aJ VII-lea ca
sef al lumii intregi, doar Span i a lui Isi dor de Sevilla, aceiasta Iberie
putin cam razleata daca era sa aiba oarecum supt raportul re-
ligios o situatO de relativa isolare. Incolo, oamenii cari comunicau
in acelasi graiu faceau parte si din aceiasi cuminecare biseri-
ceasca. Iar in fata lor aveau pe barbarii arieni, despartiti prin
scarba pe care o inspira eresia lor, raspandita la toate ramurile
familiei gotice; Francii singuri, veniti pagani, MIA niciun contact
prealabil cu aceste rataciri 'ale Bizantului, trecura la o proEita-
bila ortodoxie, deschizand era asimilarilor en populatia supusa.

Astfel Barbaries se uni cu aceastä Romania pe care la inceput
o despretuise poate pentru ca nu stiuse destul sa se apere.
Altarul crestin facuse ceia ce in alte impreiurari ar fi fost cu
meputinta sau cel putin caci, in Spania, unii din supusii cres-
tini de prin orasele Arabilor, Mozarabii, incepusera uita
limba pentru a primi pe a stapanilor de alta lege 1 s'ar fi facut
cu mult mai greu si mai incet. Dar acei cari erau, nu numai
cei mai multi, dar si indatinatii inchinatori ai acestui altar, im-
pus6ra, in tovarasie limba lor.

Se poate zice cä limba latind, limba Statului, a.literaturii pro-
fane fusese biruità odata cu puterea politica de care se tinea ;
iar acum, pentru o stare de lucruri nouä, noua societate rah-
gioasa care cuprindea pe navalitóri si-a avut limba ei, limba
romand, li roman al Franceilor, limba romanza a Spaniolilor
a unora, din Italieni, romeineasca noastra, a celor cari am avut mai
mult de suferit de la barbari, dar mai putin de impartit cu

0 limba care a fost primitd de elementele germanice pe incetul
confundate cu cealalta popula tie; iar nu elaboratd impreunei cu
dansele. Caci lipsesc fenomenele fonetice care sa nu se poata

I Alvaro de Cordova spune, in veacul al IX-lea, ea din aceastA populatie
abia unul la !we mai int.elege litufghla latina.
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explica pe deplin prin vechiul substrat indigen (afara de Ro-
mani, cari au luat, formandd-si limba poate ceva mai tärziu,
unele sunete de la Slavi), lipsesc forme flexionare venite din
limba, impertectä, a navalitorilor; lipseste iun mai mare stoc de
cuvinte iar cele care se pot recunoaste n'au o va-
loare generala decat atunci cind ating unele domenii in care
barbarii aveau initiativa i conducerea. Chiar in conditille date
e de mirare cum pecetea germanica asa de redi6a si de su-
perficiala.

In Apus aceasta limba romana exista fär indoialä i in, mo-
mentul cind imnurile biserice.sti, acelea care, acute pentru popor,
trebuiau sa fie mai mult intelese de dinsul, cuprindeau, cu men-
tinerea vechilor forme, ea inovatie doar rima, aliteratia i alte
asemenea podoabe ,,copilaTesti", pe, care, in delicatele ei calcule
de cantitate, antichitatea le despretuise. jnca din veacul al VII-lea
insa predicile in limba vulgara, pc care le ordona cutare sinod
apusean i tientru a se combate intinderea eresiilor, incia destul
de active, nil arata ca acest vulgare era in stare 'sa, exprime
idei teologice de bn caracter mai innalt. Cand, dupa una din lup-
tele care adusera darimarea aceluiAmperiu carolingiau supt care
lumea catolica ii regasise unitatea politica, regele Carol din Fran-
cia romand apuseana, adeca din aceia unde elementul ger-
manic se desnationalisase regele Ludovic, din Germania de
dincolo de Rin, teri Inca absolut insuficient delimitate, dupa con-
venientele personale ale regilor, se impaca solemn, tratatul e
jurat pentru a se adaugi cuvenita vraja de unul in limba
teotisca, de cellalt in limba ro»zand.

In tot acest timp, se poate pune intrebarea: a fost ori ba o
literatura populara, la natiile care traiau razlete intaiu, din ce
in ce mai amestecate pe urma, in teritoriul pe care-1 puteni
nu mi romanic?

Scoala stiintifica germana, in care se cuprind i Italieni, ca
d. Pio Rajna, raspunde : da. In acest timp se desvolta eposul
german, din care se va desface aboi, prin Francesi intaiu
curioasä potrivire si care da de giridit marea miscare a can-
tarilor epice, cuprinzind toate popoarele, toate terilc, pana la
Bizantinii cari cantau si ei in circumstante asarnanatoare, pe
(1)X6ptoc .411 BXg.nCvfX6p.

germanice,
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Pentru a dovedi aceasta se invoacA mArturiile lui Tacit despre
cantec=tha vechi germane. consacrate zeilor i originilor", ba chiar
lui Arminiu birnitorul. Se invoacA intrebuintarea, evidentA
martunsitA, a unor cantece populare in Istoria Gotilor" a, lui
Tordanes. SB adaucre mentiunea cantecelor cu care fetele de la
Curtea" sa primiau in lagAre pe regele hunic Attila. Si, pAna
sA se ajunga la poesia popularA germanA pe care Carol-eel-Mare
oranduleste a o strange, si la vulgaria carmina" nu numai decat
germane c'are-1 pomenesc pe el insusi, cum mArturiseste Poetul
Saxon", ,se cerceteazA cu de-amgnuntul tot ceia ce in Historia
Francorurn, in Grigorie de Tours, in toate vechile mArturii isto-
rice latine despre trecutul merovingian are caracter de aven-
turi ori desface o mireaswA de poesie, peritru a spune: iatl ca-
pitolele acelei vaste poesii epice germane e care apoi alte natii
au rAmas numai si1 o .adopte, s o prelucreze, sA o desvolte 1.

Fapt este insA cA, afarl de un Ludwigslied din vrernea Caro-
lingienilor databil in chiar fondul shit hoi n'avem decat
poeme ori franturi de poeme germane pastrate in manuscripte mai
noi decat veacul al XI-lea. Alt fapt este cA eposul german medieval
cel mi vechiu, acela in care nu se poate observa influenta
puternicA a cantecelor" francese, dacA stie de un Teodoric de
Verona", Dietrich von Bern, de un Hildebrand si de cativa alti eroi,
ii strange pe toti ?ri jurul regelui hunic Attila, König JJtzel. CAT-
piile Panoniei sunt teatrul luptelor, i aici Germanii erau ames-
tecati, in veacul al V-lea, cu Slavil, can, mai in toate ramurile
rassei, sunt creatori indiscutabili ai unei poesii epice pe care
n'au imprumutat-o de aiurea.

Iar, cat priveste legendele intretesute in izvoarele istorice
latine, legende care, vorbind de visiuni i minuni, de incidente
amoroase, tocm4 nu intra in caracteristica exclusiv luptatoare
a epopeii germane, unele au putut fi create, pentru a se avea
o explicatie si a se pAstra o legAtura de chiar autorii povesti-
rilor, pe basa unor numiri de localitate sau de persoane ; altele
puteau fi transmise prin viu graiu; multe au fost Mrä indoiala
cantece de lupta, cantece de osipAt. Dar de aici pAna la notiunea
superioarA a epopeii este oarecare druni. Cine a cetit Cuvintele"
lui loan Neculce, cu .care-si preceda letopisetul, va fi recunoscut

Rajna, Le oregIni epopea francese p. 26 §i urra.
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usor in ele cat de mica e partea unei poesii formate si cat de
adese on avem a face cu o simpla traditie orala, care se fixeaza
deci pentru intalasi data.

Se obisnuieste a se yorbi cu despret de posibilitatea unei in-
fluente celtice, caci se admite usor ca spiritul latin e inca-
pabil de a crea' epopeie.

Au dreptate oare aceia cari inlatura aceasta posibilitate
Dar in Irlanda Inca din veacul al VI-lea si al VI-lea era o

foarte puternica viata culturala. Convertita la crestinism de
cinasi-fabulosul Sfant Patriciu, insula Erin" (de undo Irland) a
dat Europei apusene apostoli ai propagandei religioase ca Sfintii
Columb i Columban. Si ea si-a pastrat vechiul fond celtic, care
a dat profetdi", vieti de regi, legi" (ale lui Hoel), datate de
obiceiu intr'o epoca prea departataf dar avand indubitabil un
caracter protund arhaic. Literatura anglo-saxoira din epoca "fui
Beda a fost iniduentata de acesta cantece irlandese, si de aceia
a fost in stare sä dea, cea d'intaiu intre cele gerManice, duioase
cantece i chiar o incercare epica de intinderea i importanta
lui BeolcuU, care poarta caracterul celtic in elementele sale de
imaginatie.

Mai mult, Celtii aveau clase, caste, de mult fixate, care pastrau
transmitean acest tesaur. Langa druizii-preoti, langa votes

oficial, al carui nume a trecut, cu acelasi sens, si la Romani,
erau barzii, cantareti ambulanti, i erau acei jili, cari se con-
sacrau in special fragmentului epic: 350 de bucati din cele spuse
de dansii s'au pastrat i pana astazi Asemenea caste insa nu
existau la Germani.

Nu e nimic mai aimisibil decal ca de aici, din lumea celtica
a venit datina, §i de aici e:cistenta categoriei speciale a c(intdretilor.
Subiectul insusi intereseaza mai putin de cum se crede. Iar
impulsul pentru o manifestare proprie, acela nn se culege de
aiurea, ci el vine, intr'o societate care nu e compusa, nici macar
condusa de carturari, din actele insesi pe care ea le savarseste.

Sunt pomemti si la Amian Marcelin (XV, 9) D. Pio Rajna (p. 307) aduce
Inainte i un pasaglu din Ateneu (VI, '12) Dar d-sa e contra originii celtice.

pi

                     



c Chansons cie geste.. Originea lor. «Chanson de Roland1..

0 serie de imprejurari au facut ca intailor produse literare
ale romanismului in desvoltare sa li se atribuie un sens istoric

o vechime la care, cum s'a vazut mai tarziu, ele nu au dreptul.
Malta vreme, evol media fusese osandit de judecatorii", sai,

de cele mai inulte ori neinformati si in totdeauna foarte partdali.
Cei o mie de ani de intunerec" erau uriti de istorici si de fi-

dosofi" pentru atatea motive puternice: feudal, evul mediu era
putin simpatic celor cari serviau interesele Monarhiei absolute;
credincios, inchis In crestinismul sau atoate stapanitor, el.inspira
oroare cugetatorilor cari vedeau in acele zece veacuri numai o
biata umanitate naiv, Inselata de coalitia preotilor" si a re-
gilor"; original, spontaneu, sincer, dar desordonat, el jignia pe
delicatii apreciatori cari vedeau in Shakespeare insusi numai
un barbar de geniu", cel mult un barbar de geniu".

A trebuit ca la inceputul secolului al XIX-Iea, sä se vada ne-
putinta vechilor organisme monarhice de a apara popoarele in
contra acelui represintant al spiritului roman, unificator, al Re-
nasterii care a fost Napoleon I-iu, a trebuit ca resistenta Insi
a natiunilor sa .fie amenintata, -loath hotarele Statelor find acum
invalmasite, amestecate, nimicite, a trebuit ca spiritul popular,
naiv, spontaneu, sincer, ca i acel ev mediu caruia-i daduse car.
racterul, sa iea asupra-si opera de liberare i sä arate ca o poate
duce la capat, pentru ca -respectul fata de acesti simpli lupta-
tori devotati sa se coboare in trecut pana la obarsiile acestor
natiuni care prin ele insele 1$ aruncasera jugul.

I Cf., ca mai noul prelucrare, eitamou de Bolcuzd et 4t lit-
terature eitevaleresque, Paris [mho
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Ajungandu-se astfel in veacurile intunecate", acei cari datoriau
sufletului din ele mantuirea nationald au considerat cu un interes
recunoscdtor tot ce venia de la dansele. Evul mediu, creator de
fapt al libertMilor nationale contemporane, a devenit vrednic de
veneratie in brice semn al sdu, in once urmA a sa. Tot mai
multi cercctãtori s'au aruncat sa-i prindA tainele, a cdror nece-
sitate acivall fusese astfel stralucitor doveditd.

Si, in acelasi timp, floIogia comparata luat avantul. Ger-
manul Diez, superior spirit de initiativA i organisare stiintificA,
incepu un curent care era sa aibd foarte mare viitor. Se cauta
cu patimA orice element al formelor de graiu, care supt raportul
fonetic, flexionar, lexical trebuiau sa fie alMurate si studiate
impreund. Limba nesigurd, putin forma ta, a popoarelor evului
mediu fu silita da toate secretele, Si, cum se Incepuse cu
comparatia Intre ele a limbilor romanice, cu incercdrile de a se
reconstitui de-a lungul desvoltarii lor paralele izvorul Insmi de
unde ele plecaserd, orice se tinea de epOca prirdelor IncercAri
literare ca§tiga o importantk4i o semnificatde liana atunci ne-
bAnuite.

SA nu uitAm i interesul care s'a indreptat, din multe motive,
Tlintre care until, puternic, a fost i Billrlt111 cd, literatura cultA
trebuie neapärat reinoita si inviata din amorteala clasicismului,
asupra cantecului popular. Ceia ce era in adevar popular si ceia
ce piirea numai sd, fie astfel s'au mezat astfel in randul Intdiu
al lucrurilor care se cereau a fi stiute i pe care gustul pubiic
le reclama cu o pasiune in cre§tere.

IncA de la 1812 aparea unul din poemele care pentru cuprinsul
lor istoric, de fapte", de isprAvi de luptd" s'au numit, dupd
modelul prelucrArilor latine anterioare, intitulate gesta, Chansons
de geste". Un German era acela care-I dal:lea la lumind, Fran-
cesii negandindu-se Inca, la ,valoarea estetica a acestor produse
nedesavarsite §i la mindria ce ar putea trage din alcdtuirea
unei astfel de literaturi populare" care, cuprinzTnd un ma de
mare numAr de lucrArd, a cucerit si dominat pentru doua yea-
curi toatA Franta, toate provinciile de atunci pe care le re-
unim astAzi supt acest nume apoi toate tune romanice si,
in starsit toatd, Europa apuseand, cre§tind si catolicd. La 1828
apArea un Fierabras in limbd proventald (langue d'oc). Pe atunci
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un Fauriel, care se oprise cii iubitoare atentde asupra tragu-
diilor" grecesti, pline de lupte, de razbunäri, de suferinte, un
Raynouard, care ar fi vazut bucuros in Proventa originea tu-
turor ntanifestatiilor sufletului medieval, luara parte la aceasta
mare opera de pioasA desmormantare, si glasul acestor oameni
de energie si de talent fu auzit.

Apoii o viata intreaga, un cercetator neobosit, foarte indraznet,
chiar dincolo de margenile unor cunostinte de autodidact, foarte
harnic, cu toata constiinta insuficientklor sale ca scriitor i, mai
ales ca vorbitor, Paulin Paris, s'a consacrat raspandirii necon-
tenite a cunostintei desprd eposul frances medieval. Prin el
Franta a avut, intre altele, in cinci volume, o prelucrite a Ro-
manelor Mesei Rotunde" (a ciclului breton, celtic, al lui Arthur).

Interesul se raspandia tot mai mult. Activitatea neobosita, hra-
nindu-se din cele mai puternice senlimente nationale mult
criticate pe nedrept a lui L6on Gautiex, popularisatorul"
vechilor epopei, a facut foarte mult pentru aceasta. 1-"n om de
talent, care s'a indeletnicit cu traducerea falsfficatiei rusesti
Cantecul lui Igor" a dat, cu o buna cunostinta a materiei
cu un sirat fin al limbii, o forma modernisata a Cantecului
lni Roland".. i, in sfarsit, eineva caruia, pe langä o mare inte-
ligen i mari calitati de stil, nu-i lipsia nimic din uneltele
studfflor moderne, Gaston Paris, fiul precursorului mai sus a-
mintit, a lucrat decenii intregi impreuna cu colaboratorul sau
la revista Romania", Paul Meyer, la migaloasa larnurire a tu-
turor purfctelor de amanunte, poem de poem, laisse (grup de
versuri cu aceiasi Atria) de!: laisse, vers de vers, adesea cilTant
de cuvant, din imposanta massa literara pe care o formeaza aceste
poeme. 0 scoala intreaga, corespunzatoare marelui numar de
cercetatori din alte teri, Italieni, Spanioli, Romani chiar ca
d. Ovidiu Densusianu Germani, Danesi, "Rusi, a lucrat cu
atata zel i cu atata nesfarsita ingeniositate, pentru a da tot
materialul i a-I cerne print° oftritica foarte pretioasa prin re-
sultatele ei une ori, iar adesea impotriva chiar a acestor resultate.

Cu privire la valoarea acestor cantece, parerile sunt impartite,
fiindcä ele au fost judecate in afara de acea relativitate care,
singura, permite nepartenirea Unii au cutezat sä vorbeasca de
o Iliada in -care Roland ar fi Ahilele, dar din care, Impreuna cu
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infinita arta a vechiului ca'Aathc elenic, lipsesc si atatea din per-
sonagii si toata siguranta unei expuneri care formeaza i o mare
drama. Gaston Paris gasia si in aceste poeme maretie naiva",
simplitate, intensitate a sentimentului care o strabate 1. Altii au
raspins-o ca incapabila de a sustinea o judecata estetica. De
fapt mari frumuseti reale se gasesc amestecate, ca intr'o opera
care n'a fost fixata definitiv niciodata, cu zadarnice repetitii, cu
lungimi nesuferite ale profesionistilor raspanditori, cu scene .de
o crancena barbarie, de o cruditate care revolta §i indigneaza.
In definitiv, aceasta poesie nu e superioara vreniii sale, cum nici nu
.putea sa

Dar care e acea vreme
In pornirea, fireasca la nista filologi §i chiar la niste istorici

literari, de a atribui o data cat mai indepartata obiectului con-
cetarilor lor, s'a presintat, in atatea feluri §i in nesfar§ite argu-
mente ie§ite din cea mai stralucitoare analisa, teoria, i mai sus
atinsä, ca avem a face in manuscriptele ce ni stau la inderneina
si care nu sint anterioare secolului al sau, cel mult, celei
de a doua jumatati a secolului al cu ultima forma, con-
taminata, viciata, incurcatä a unor cantece mai vechi care, din-
tr'o fasá de transmisiune in alta, ar merge pana la originale
romanice din secolul al X-lea. Ba chiar ca acestea Insesi n'ar
face decat sa, continue legendele versificate, mici poeme si ean-
tilene", ale Germanilor de pe vremuri, deprinsi a-§i pomeni astfel
faptele de razboiu Inca, de la Merovingieni. Toata literatura isto-
rica a evului mediu incepator a fost rascolita pentru a se ajunge,
cu pasiune i exclusivism, la indentificari depline, absolute, din
care nimic sa nu lipseasca si care sa, poata satisface oricare
curiositate. Numarul studiilor consacrate acestor nesfarsite proj
blame, de fapt insolubile, e enorm.

0 reactiune s'a pronuntat abia de la 1896 Incoace. La aceasta
data Camille Jullian strecura o indicatie catre alte conditii ma-
teriale in care s'ar fi putut formaihosemenea cantece : pelerinagii la
Locurile Sfinte, din care apoi s'a desvoltat acel pelerinagiul armat care
a Jost .cruciata. un articol din Romania", consacrat unor
chestiuni de amanunte, el se -exprima astfel: De-a lungul dru-

1 Grandeur naive, simplic:td, intensitd du sentiment qui la pdnètre (La
Poe'sie du moyen age, p. ix).

fie.

XIII-lea,
XII-lea,
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-mului, in popasurile caii, in verva creatoare a conversatillor fara,
sfarsit, poporul reface istoria terii sale si incearca.a regasi amin-
Urea eroilor si a sfintilor sal 1". Ceva mai tarziu, in 1912, d.
Joseph Mier, cercetand tot ce putea resulta pentru povestire,
pentru cantec i scris din obiceiul acelor pelerinagii, inchele un
articol preliminar caci aceste idei avea sa le desvolte intr'o
larga opera, din care au aparut patru volume = prin aceste
cuvinte, pe care le vom reproduce textual pentru precisiunea lor:
Trebuie sa acceptam (aceste cantece) asa cum sunt, in textele
pe care le avem (caci modelele lor pierdute, daca au fost, au
trebuit sa ,fie vecine); trebuie sa le iubim si sa incercam a le
intelege drept co au fost... .Dar, pentru a le explica, pelerinagiile
nu ajung: trebuie cruciatele: cruciate din Spania in veacul al
XI-lea, cruciate din Locurile Sfinte in al XII-lea, i concursul ideilor

sentimentelor care au format armatura societatii feudale si
cavalecesti... ". Ceia ce nu insearnna ca in ciuda interesului
pe care 1-a trezit expunerea d-lui Bedier, in cealaltä tabara
eau parasit vechile pareri in sensul acelora pe care un critic le
exprima astfel, in 1896: Cantecele noastre istorice nu datoresc
nimic cruciatelor; i ciclul cruciatei" (supt care se inteleg piese
epice mai tarzii, de un caracter mai corespunzator realitätii)
din contra, a fost strabatut si contaminat de traditii mai vechi" 4.

Aceste ipotese noua, asa de verosirnile, imi erau necunoscute
cand deci mi-e permis a adaug aceasta pentru a dovedi ca
si din alt domenia si pe alta cale se poate ajunge la acest re-

1 Romania, 1896 p. 1 si urrn.: C'est le long du chamin, dans les loisirs
du voyage, dans la verve créatrice des conversations sans fin, que le
peuple refait l'histoire de' son pays, qu'il essaye de retrouver lesouvenir
de ses heros et de ses saints". Aceiasi plrere o exprima_st in a sa His-
toire de Bordeaux.

2 Les Vgendes (fpiyues, Paris 1908-13
3 II faut les accepter, telles qu'elles sont, dans les textes que nous avons

(car leurs modèles perdus, s'il y en eut, durent en, être voisins); ii faut les
anner et tacher de les comprendre pour ce qu'elles sont... Mais pour les
exphquer les pOlerinages ne suffisent pas , ii y faut les croisades: croisades
d'Espagne au XI-e sièele, croisades de Terre Sainte au XTI-e, et le concours
des idées et des sentiments qui form-Orent l'armature de la soci6t6 feodale
et chevaleresque"; Romania, an. 1912, p. 30 si urm.

4 Romania, an. 1896: Nos chansons de geste ne doivent rien aux croi-
sades, et le cycle de la croisade, au contraire, a 6t6 pén6tr6 et contamin6
par des traditions plus anciennes".

si
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sultat intr'un curs de Istoria poporului frances" pe care 1-am
facut acum cativa arii si pe care räzboiul m'a Impiedecat de
a-1 tipari multa vreme /, afirmam c aceste chansons de geste"
nu pot veni decat dupa cruciata, din cruciata i pentru seopurile
cruciatei, precum alte cantece, de dimensiuni mai restranse, de un
caracter mai local, de o nota mai putin razboinica, pot sa fie unul
din resultatele culturale ale Pelerinagiilor facute in Franta
in Spania de Nord eri si Ora la Roma.

Ceia ce indemna la aceasta conclusie pe un istoric Se va ex-
pune in aceste propositii.

Nu se poate un produs literar, cat do simplu, Intfo limba
pang, ce limba aceasta nu este formata in asa fel incat sä poata
exprima, cu oarecare putere i eleganta, macar sentimentele
primare ale suflatului omenesc si ideile fundamentale ale mintii
noastre.

0 limba romanica specialä pentru Galia, pentru Galia de Nord,
unde s'a desvoltat limba cu oil pentru da (sau e, cum se zice
in alta parte a teritoriului romanesc), se consta'ta prin jura-
mintele de la Strassburg.. Alcatuirea ei e foarte imperfecta insa
in aceasta a doua jumatate a veacului al IX-lea, si ea se intro-
buinteaza acolo, cum am spus, numai pentru elemental de vraja,
de blastam, pe care-l'adaugia afirmatiei i fagaduintei. Cer
mai -tarziu, nand Carolingienii ajung a nu mai domni qi in cda
ce se va numi totusi si mai departe Franta, nand, stapani in
Germania, ei opun acolo p Francia boy' de pe cellalt mal al
Rinului, acea tara care e pentru noi azi o Franconie, dar care
in limba germana se chiama Franken, Francii (cf. Sachsen,. To.-
ringen, etc , Saxoni, Turingieni, nume de semintii, nu de pro-
vincii), a fost lucru firesc ca in Statul unde clerul superior,
Biserica lui Adalberon, arhiepiscdpul de keims, impunea ca rege
pe Hugo Capet, see se Ole in limba romanica un termin de opositie,
vu sprijin pentru o durabila osebire, fara ca pentru aceasta sa
admitem inca 2 o tormatiune ngionala constienta, basata pe un
rincipiu inteles bine si deplin. Astfel limba locala, vulgara" din

Galia, capata o valoare pohtica. par aceasta nu insemna i o Ca-

Istoria poporulux frances, Vdlenii-de-Munte 1916 (intreruptb); reluata
terminatA ia Bucure0., 1919.

2 Ibid.

insa0i,

ai
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pácitate de expresie, care singura o putea preface in unealta
literara.

Si la o astfel de desavarsire relativa n'a putut ajunge acest
graiu, mult timp despretuit, decat mai tarziu, fara vre-un deo-
sebit sprijin al oficialitatii, careia-i ajungea o latineasca revazuta
in scoala palatului" a lui Carol-cel-N.Tare i cultivata in manas-
tiri, ori al Bisericii, care se straduia a pastra cat mai curata,
chiar in separatismul ei provincial, tot mai pronmAat, o mandra
traditie romana.

Momentul cand noua limba a devenit o limba literara nu poate
fi cautat Inca deqat in veacul al XII-lea.

Dar, pentru ca sa putem avea astfel de poeme, care au in ele
o atmosfera speciala, care represinta o stare a sufletului si care
indreapta constient intr'o anume directie, n'ajunge un stadiu
destul de inaintat in desvoltarea unei limbi nationale. Apeasta
singura poate ajunge doar pentru alcatuirea Vietilor de sfinti in
versur4 daca nu ca aceia care se ocupa cu minunile Sfantului
Alexis acest mic si frumps poem se considera a fi cel mai
vechiu, si vom vorbi de el mai departe macar ca ale Sfint,ilor
Si Sfintelor: Eulalia, Sequentele ei (foarte vechi), Acaftistul"
Fericitei Leodegariu (Leger), o simpla prefacere in limba vul-
gar& a vietilor latine Ecaterina, Eustahie (Plachida), Patriciu
Patrick Irlandesul, pu ispravile lui extraordinare,sau ale celor
de mai putina vaza : Evrou4 Gamier, Josse, Eloi, Quentin, Thdis 2,
Cantilene" ca a Sf. Wandrille. Intr'o asemenea limba apoi se
pot da chinurile Maicei Domnului, pe care si noi le-am avut in
romaneste la o data fireste mult mai noua, insa, pentru litera-
tura noastra, destul de veche, apoi pentru versiuni ale Macabeilor
sau ale Genesei, dar nu pentru acele incercari de Biblie vulgara"
versificata ca a lui herman de Valenciennes, care merita un

St in Bartsch, Chrestomathie de Iganezen jrant:ais ed. a IX-a, Leipzig 1908.
Cf , pentru toate, pe lângal Gaston Part, La laterature frantaise au moyen
age, i Crestomatia lui Constans (Paris 1906), apoi cele ale lui Clédat
Sudre, G,aston Paris i E Langlois (('ltrestomathie du moyen-age, 1897),
Batsch et Horning, La lattgue et la littarature frattraises deputs le IX-e
slide jusqu' au XIV-e, h. Aubertin, Ilistoire de la longue et de la littara-
tare franfaises au moyen age, Pans 1876-8. Mai vechl sunt glose, ca acelea
de Cassel st de Reichenau, i unele Gratin, in care se adauga cuvinte In
vulgarA" Is textul latin.

2 Dupg enumeratia d-lui de Granges, in Romania pe 1896.
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studiu deosebit pentru frumuseta sa, ca si pentru a se fixa o
alta data alcatuirii sale. .

Pentru cantecele de lupta, care infatiseaza credinta, avantul,
lupta, triumful intregii societali francese, feirei deosebire de provincii,
de .drepturi feudale, de situatii qi amintiri locale, trebuia si unitatea
unui suflet comun.

Cand si de CO, prin ce oameni i supt presiunea caror im-
prejurarif,Insa' s'ar fi putut el forma in secolul al XI-lea, catre
sfarsitul lui ?

Urmasii lui Hugo Capet sunt niste bieti oameni fara insusiri
superioare, saraci, aproape desarmati, incapabili de intentii p0-
4,tice si de ofensive militare, cari traiesc ca simpli juNdechtori
de cause si aparatori ai Bisericii, adevarata organisatoare
adevarata staparra 1. Un sentiment de regpect deosebit pentru ei
ca oameni ori acela, si mai greu .de format, pentru regalitatea
lor, careia nu i se pastrasera temeliile solide, din vremeat Caro-
lingientor, ale ideii crestine catolice, si nu i se substituisera,
acelea, durabile, ale osebirilor nationale i avantagiilor reale,
materiale, nu. se putea O. se desvolte, si nu s'a desvoltat. In
aprige lupte fárä alt scop i fãrà alt sens decat pasiunile de in-
trecere, de cucerire, de rasbunare, se cheltuia toata energia pu-
ternica a timpului, si in zadar am cauta pima pe la 1100 ceia
ce mai tarziu vine sa tempereze salbatacia primitiva, care nu
admira decat violenta loviturilor bine date. Nici credinta fata
de rege, nici crutare inire sine, nici mila pentru slabiciune,
simt pentru nedreptate, devotannent pentru o causa nobila, nu
sunt note ale acestui timp. Si atmosfera cea noua a cavaleris-
mului va fi alcatuita tocmai din ele.

Pentru ca insa aceste elemente sä se pronunte i sa se uneasca,
formand sufletul unic, permanent al unei indelungate epoce, a
trebuit un eveniment din afara, i un mare eveniment. El n'a putut
fi decat ,cruciata, care se indrepta la toti in puterea unei idei
morale si Ii cerea ajutorul tutuora pentru desrobirea din robia
'Agana a Mormantului Slant si a locurilor unde traisera profetIi

patimise Mantuitorul. Si, tot odata, multamita acestui impuls
care a deslocuit oameni din toate categoriile si din toate lo-

Istoria poporului frances, capitolele respecth e.
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-curile, de. toate nearnurile, s'a ajuns, cunosctindu-se toatei lumea,
la un simt de imitate a cre,stinetteitii apusene si, printr'o comporatie
mai de aproape, la contiintauniteitii mai restranse, dar mai stre? rise,

a fiecetrui popor.
In astfel\ de imprejurari, cu totul neobisnuite, adanc zgudui-

toare, se petrece totdeauna un fenomen sufletesc care trezeste
ori invie cantecul. Societettile untane, ciind urmeiresc sopuri foarte
mari, sinit nevoia set fie caleittzite de cineva mai puternic, mai ye-
nerabil deceit oricine traiege n mijlocul kr. Pentru opera cruciatei,
a§a, de grandioasa, a§a de grea, asa de sfanta, n'ajungeau toate
maririle timpului la un loc. Si, cum noi, in ceasurile c6le mai
grele, ne gandim,, fire§tO, la Stefan-eel-Mare din legenda, care
a§teapta in pamant ca Frederic Barba-Rosie al altora, stra-
pungand terna cu varful sabiei lui minunate pana ce va putea
sa se avante pe calul sari de razboiu si s dea libertate celor
-ce sufar, astfel in fruntea ostilor luptatoare pentru desrobirea
Sfintelor LoCuri a fost* a§ezata splendida figura de sacra vitejie
a unui Carol-cel-Mare, inzestrat cu sufletul timpului §i pus pe
drurnurile batute de contemporanii altor epoce.

In starsit, pentru ca, fiind acorn graiul capabil de o expresie
superioara, fiind unitatea mOrala a unei societati nationale, in-
destul de formate, si existand si impulsul unor evenimente extra-
otdinare, sa se desvolte cantecul care a inceput, pentru ca el

capete proportii a§a de intinse, trecand dintr'o tara in alta,
dntr'un neam in ,altul, dintr'o limba in alta limba, trebuia
o categoric anume de reispanditori ai cantecului, de profesioni#ti ai lui,
avand nevoie ei in§ii sau acei cari-i indearnna, Li rasplatesc, Ii
intretin de alcatuirea §i intinderea acestui cantec al lor.

Cine cunoa§te Orientul, nou §i vechiu, nu va putea admite
insa ca nurnai, dupa datine apusene mai mult celtice, de loc
germanice i§i exercitau mestesugul acei art4ti ambulanti,
facand sarituri si schirne, ca la Turcii unei 'vremi mar
noua, aratand anirnale rare reisäritene i %al adesea, pe cea mai
inalta treapta a meseriei lor, cantand la hramuri cu slujba
bisericeasca §i cu balciuri, cu petreceri pentru pelerini can-
tece, care pe urma erau purtath de la un castel la altul, de la
o Curte la alta Curte, asa-nurnitii joculatores, jdngleurs (de
unde, in ce prive§te partea mai inferioara, a indernnarii lor:
jongleriile).

sii
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Numai dup a. cruciata i multamita, poate, cruciatei apar acesti
cantäreti ambulant", fara cari cantecul istoric s'ar fi oprit la cea
d'intaiu fericita ivire a lui.

Venirn acum la acea Chanson de Roland" numita asa de
editorii moderni pentru incontestabila unitate pe care i-o (15
inacar in episoade, dad, nu in total si in semnilicatie, eroul jertfit
in lupta° cu pâqânii, capitanul de margene al lui Carol-cel-Mare,
cazut prin tradarea lui Ganelor? i prin atacul miselesc al Sa-
rasinilor Spaniel, poste mormantul caruia, la Roncevaux' in Pi-
renei, se poarta Intregul razboiu de rasplata, in foarte vaste
proportii literare, fara a se uita insa la urma rechemarea pe
scena a eroului prin duioasa moarte a iubitei sale, Aude.

Limba e pentru acel timp eandva in veacul al XH-lea
deosebit de expresiva, de o scurta energie concentrata, care nu
se poate traduce aproape in limba noastra moderna, slabita,
usata in masura in care s'a tacut elastica si variata fail, des-
crieri sobre ale naturii, care aici n'are nimic nelocal

Halt sunt li pin et li val tenebrus,
Les roches bises, les destreiz merveillus,

sau :
Halt sunt li pin et tenebres e grant
Li val parfuns et les ews curant.

In mijlocul ei figura celui mai ales vassal", viteaz caci
sun tem in acea epoca in care vassal" face abia loc noului
termin, adus din cruciata, chealier":

Rollanz s'en turnet, per le camp vait tut suls,
Cercet les vals et cercet les munz.

0 priveliste de noapte :
Clere est la noit et la lune luisante.

Cornul celui ce-si cla ultima lupta suna :
L'ohfan sunet a dulor et a peine.

Cand e pe moarte, iata in ,ce termini se doreste Raiul pentru
eel cari lau meritat

Seignors barons, de vos ait Deus mercit,
Tates roz auimes o treit if pareis
E ci seintes flurs et les facent gesir :
Meilfors vassals de vos unkes ne vi.

Cand Carol ajunge, la intrebarea uncle i-s ostasii (Vare, Vare,.
redcle legiones was), iata cdm i se raspunde:
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Veez avant: de dous liwes de nus
Veeir puez les granz chemins puldrus
Q'assez i ad de le gent paiennus.

Si e plin campul de sangele, stropit de flori, al voinicilor
Quant l'empereres vait querre sun nevold,
Te taites herbes ii ne truvat les fors,
Ki sint vermeilz del sane de noz barons.

(v. 2870-1.)
MI vast camp, cam confus, se deschide innaintea cantaretului,

care cu un veac Inainte ar fi considerat ca o mare si percu-
loasa Incercare drumul de la Paris la Pontoise. Sunt marile
drumuri spre Rasarit, pe care un cercetator german al lor 1 le-a.
recunoscut ca find ale eruciatei din secolul al Din Eu-
ropa se cunoaste Franta toata: cu Proventa, Aquitania, Gasconia,
Lotaringia, Auvergne, Burgundia, Anjou, unde e conte Geoffroi
(identificat, cu sau fara folos, la 987), Maine, Poitou, Normandia
batranului duce Ricard (Richart le veill", identificat la 1027),
Bretania, Flandra, cu Flamengs ai ei. La Rin, cateva 1ocalitäti,
dar popoarele Germaniei sunt, toate, cu nume vechi.si noul :
Allernans i Thedeis (Thiois, Tedeschi, Deutschen), Loreni, Frisoni,
Bavaresi, Saxoni (socotiti apoi ca pagani, cum vom vedea, dup'a
cronicile latine). Spania (cu duc d'Argone", Aragon, cu tot),
acum reunita supt acest nunie ceia ce, cum se va arata, e Un
resultat al califatului arab unitar are un rege :

Li reis ki tute E§paigne tint.
In Nord se cunoaste Anglia ca teritoriu de curand cucerit

de. Normanzi
...Engleterre passa-t-il, la mere salse

Scotia, Tara Galilor, Irlanda, confundata cu Islanda.
Italia e o bun& si veche cunostinta, cu toate partile ei :

Lumbardie et trestute Romaine ,
Neapole, Sicilia, Apulia, Calabria, pe unde a cdcerit In" tinereta,
Insusi Roland, ButrintO, port necesar crucial;ilor, etc., dar Mra

Rernppis, Die l'orstellungen.. von Deutschland im altfranziiszschem Helden-
epos, Halle1911, pp. 43-4. Aceste represintatii" ar fi malt mai bogate
sr mai precise dad. aceste cantece ar avea o origine germand. i, dacä
acesta ar fi casul, Terile-de Jos, vechea patrie a Francilor, n'ar kavut, de,
la inceput,, o literaturd franctsá, f0.ra vre-o urma' a uner hteraturi germane -
care ar fi precedat-o, V. C. Li6geDis, in Musi'e beige pe 1906, p. 5 i urm.

cazuti:

XH-lea.

si
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porturile din Nord: Venetia, Genova, MIA Pisa, ceia ce arata
cä regiunile retinute In minte de cantaret sunt cele aszTra ceirora
s'a intins, ca t asupra Angliei, cucerirea din veacul al XI-lea a
Normanzilor Irancesi.

Nu lipsesc, in sfarsit, Hunii, Ungurii,, polonii (Pullains"), Bul-
garii (Bugres"), Pecenegii (,,Pinceneis") ducele de Tracia", Cons-
tantinopolul, chiar Argolida (Argoillie"), in acest Orient
bizantin notiunile culturale respective: ca bani, besants (by-
zantii), ca vase de transport : drodrnunds, dromons. Ba este
Imperiul bulgaresc din Ohrida, apartinand secolului al XII-lea,
la gent Samuel (v. 3224), Sarbii (Sorbres, Esclavons).

Orientul cruciatelor apare intreg In acest larg cerc de vedere.
Localitati; Babilonul-Bagdad (,,Balbiun"), Tortosa (Turteluse"), cu
Sirienii (Sorz, porz de Sorie"), Capadocia, Africa (Airique, Afri-
canis), Etiopia, cu Negrii ei:

Ethiope, une tere
La neire gent ed ad en sa bailie:
Ilz n'unt de blanc ne mais que sul les denz,

(v. 1915-7, 1934),
Nhbienii (Nubles), Alexandria Egiptului:

Suz Alexandre, ad un port jouste Mei%
apoi Ierusalimul, Ierihonul, tinte ale expeditiilor sacre.

Popoarele acestei lumi pagane apar diferentiate, oran-
duire oarecare, ceruta de forme, de nevoile versului, ale frasei
poetice: Turci, Arabi (Arabic), Uriasi (daianc), langa, Armenii
crestini (Ermins).

Natiunile orientale ,nu lipsesc: cu Iupiter si cu Apolon, zei
pagani, se uneste Mohammed; langa sinagoges" apar moscheile,
mahumeries". Intre bani, mangarii de arama (manguns). Da-
rurile cuprind oimii familiari Orientului: hosture (austures, lat.).
Intalnesti emiri, amirali" (amirajies), calif ./ es), corsari de
Barbaria .(corsalis barbarins). Sunt postavuri de Alexandria: palie
alexandrins ; jocul de sah e pomenit ca i cel de table; smirna

tamaia smirre et timoine furneg i aici 1.

Maurice Wilmotte, In Une nouvelle thc'orie sur l'origine des chansons ch,
geste (Revue historzyue, 1915, p. 241 si urm.) ar adrnite i nu e singurul
ca autorign cleric (se citeaza i cuvintele din limbagiul clericilor care se
afia aici, si numai aici; p. 270, nota 4), dar acesta ar fi avut, oricum, altet
orientare geograficd istoricit. Cf. Tavernier, Zur Vorgeschichte des Rolandliedes.

Inteo
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Sentimentul dominant de la un capat la altul e lupta cu pa--
ganii. Carol-cel-M"are, localisand- o in Spania, cum spune cronica
si se citeaza anume Turoldus" i Gesta Francorum", reprodusl
in abreviarea paleograficn: Francor." o intrupeazn.

Acest sentiment e unit insä cu altele. Carol apare aici si ca
regele, acum iubit, admirat, respectat, al vrernii celei noun. De
aceia e le rich empereur" pentru Turpin, Irnparatul vassal",
viteaz, :finparatul cu barba inflorita". Supunere, jertfe, frig,
cald, miserii i se datoresc ca selior" (seignur) :

Pur sun seignur deit hum susfrir destreiz
Et endurer et granz chalz et granz freiz.

Pur sun seignur deit horn susfrir granz mals
Et endurir et forz freiz et granz chalz.

(v. 1010-1, 1117-8.)
La strigatul lui de Montjoie", noul strignt de'räzboiu frances,
se misca escadroanele de vasali" i merg la lupta:

Munjoie escriet, co est renseigne Carlun (v. 1234)2.
Aceastn lupta trebuie duset panel' la coped. De doun ori ni se

spune ca Roland n'a fost invins, ca nu poate fi invins, en nu
trebuie sa fie. Murind, el o striga dusmanului, care trebuie sn
§tie cä s'a vandut scurnp"; el o constata:

Sempres murrais, mais cher me suis vendut,
E dist un mot: ne sui mie vencut.

(v. 2087.)
Tare si mandril" trebuie, sn fie cavalerul care, altfel, nu valo--
reazn doi bani"

Itel valor doit avoir chevaler
Ii armes portet et on bon cheval set:
En bataille deit estre forz et fiers,
U altrement ne valt 111 deners.

(v. 1877-80.)
Spada lui e ce-i poate fi mai scump pe lume, spada care lu-

cestp i scanteie la soare, Durendal fetimeasa, a lui Roland :

I Cf. Ce dit la geste et cil Id al camp fut (v. 2895)
sau :

II est escrit en la geste Francor.

Ci falt la geste que Turoldus declint (v. 4002).
2 V. i v. 1181-2.
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E Durandal, cum es belle et clere et blanche:
Contre soleill si luises et reflambes. (v. 2316-7).

Da ceia ce domina totnl e ceva superior, parch, si glorioasel
icoane represintative, conducatoare a lui Carol-eel-Mare, e tam
insasi, care exista deci atunci cel mai sigur mijlop de datare,
ca suprema realitate rnorald, Franta.

E Franta cea dulce pe care o binecuvinteaza, cu Carol insusi,
vitejii" murind:

Et beneist Karlun et France dulce. (v. 2017.)
Dulce" e Franta 'In gandurile lor din urmA :

Tere de France, mult estes dulz pais. (v. 1861.)
Pentru mandria Franciei haudate" se da lupta:

Veez l'orgoil de France la loee.
(v. 3315.)

PAganii still ca ucid 'era. ncesi, ea astfel Franta N., a fi pustiita:
Franceiz murrunt, et France en ert deserte.

. (v. 989.)
Carol-cel-Mare se plange ca floarea Franciei dulci" a cazut:

De France dulce m'unt tolucle la flur. (v. 2431.)
In porturile Franciei" se asteapta in zadar, de marne, de

soVi, de prietenii, tinerimba, Franciei", jertfita:
Lint bon Franceis perdent lor juvente,
Ne reverrunt lor meres, ne lor femes,
Ne eels de France ki as pors les atendent.

(v. 1401-3.)
Ca Francesi, lupta eroii Franciei.

Fiert l'amiraill de l'espee de France. (v. 3615. ')
Ca Francesi striga: Carole, ajuta":

E Franceis crient: Carlemagne, aidez 2. (v. 2546 )
Si grija lor cea mare, aceia pentru care cad bucurosi, e ca Franta

sa nu fie jignita, ca Franta sa nu fie batjocurita, ca dulcea
Franta" sA nu-si piarda onoarea:

Deus peve n'en lads& hunir France
En quoi perdrat France dulce s'onur.

(v. 1223.)

1 Cf. ei: v. 3742.
2 Cf. v. 566: A Carlle et ii, Franceis".

                     



II.

(Chansons de geste. dupri «Chanson de Roland.
Valoarea si semaificatia. et

Dupa epoca, la care se poate fixa alcatuirea Cantecului lui
Roland" se insira atatea alte cantari" de acelasi fel, care, in se-
colul al XII-lea Inca si in al XIII-Iea, se trytind pang. in mo-
mentul cand productia literara iese din anonimatul popular pentru
a manifesta o in,dividualitate care nu vrea sa fie trecuta cu
vederea.

Filologii si istoricii literari, cari se preocupa mai putin de fru-
museta acestor produse si de semnificatia, lor politica, sociala
si morala, necautend in dosul formelor, usoare de studiat si de
clasificat, sufletul Insusi al unei epoce, propun, pentru a se gäsi
o orientare, un criteriu in clasarile necesare, motive care nu
sunt, din punctul nostru de vedere, acceptabile. E greu de fixat
data pe basa trnei limbi care e adesea ,dialectala sau represinta
chiar o contaminare de dialecte, cutare cantec" din Nord
avand, potrivit cu moda, un vernis de stil sudic. Iar a fixa ca-
tegoriile, a stabili grupele pe base, aparitiei si mentinerii nu

i
.,,s desvoltarii ca tip a unor anume personagii, pe basa

presentei unor anume elemente de forma ori amestecului unor
anume episoade, nu duce, nici din alt punct de vedere decat al
istoriei psihologice, la un resultat vrednic de atentie intr'un cerc
de preocupari mai largi.

Citandu-se cele doua versuri, dese ori repetate, ale lui Jean
-hodel din Arras, in Cantecul Saxonilor" :

Ne sont que trois matères a nul home entendant:
De France, de Bretagne et de Rome la grant,

ni se spune astfel, pentru cea d'iritaiu, ca s'ar putea distinge
o Geste du Roi, privitoare la regele prin ex6elenta, la regele Im-

                     



parat, la Carol-cel-Mare i ea aceasta geste, care se mai poate
numi, dupa tatal eroului i dupa. Cutare incident din viata lui, si
ciclul lui Pepin sau al ingerului", Cuprinde: povestea poetica a
mamei lui Carol, Berta, a copilariei lui, Enfance sau Mainet (de
la Karlemaine), a pelerinagiului lui la Ierusalim, a luptelor cu
Saxonii (Gorinont et lsembard)1, a casatoriei lui: Reine Sibde (fata
lui Agalent'.), incoronarea lui Ludovic (desi cuprinde pe eroul
altui ciclu). rand. vorba In ele de ispravile tovarasilor, pain"
intro ei ai Cesarului, .de acelasi ciclu se tin povestirile cantate
despre Ogier de Danemarc. Se stabileste apoi un ciclu, o geste,,
de eroi ai Sudului,.purtand aceiasi lupta ca Roland, dar exclusi,v
cu Saracinii spanioli, eroul fiind in acest cas un senior me-
ridional, un Acvitan, Gulielm cu nasul scurt (au cort nés) : co-
pilaria si casatoria eroului, lupta lui, in Aliscans, luptele de la.
Nimes (Charroi de Nimes) si de la Orange (Prise &Orange). In
al doilea rand, Aimeri de Narbonne : lupta, intaiu, i apoi, moartea
lui. A treia geste ar E. a opositiei feudale" fata de Irnparatul
luptator cu paganii, si din ea ar face parte Girart de Roussillon,
Renaud. de Montauban, ori a luptelor dintre deosebitele semintii:
Raoul de Cambrai, Doon, de Magence, _boon de Nanteuil, §i seria
de episoade razboinice care alcatuieste Geste des Loherains.

sunt capitole mai putin cuprinzatoare. Unul ar da simple
biografii, in care locul de capetenie, acel care fixeaza unitatea,
ar fi via(ci eroului, §i nu conflictul ; Eli8 de St Gilles, Gui de Nan-
teuil. Un altul ar inhide in el subiecte straine: chiar si Huon
de Bordeaux si Ami et Amile, de o inspiratie asa de profund
francesa (dar consideratiile care se tin in sama sunt, exclusiv,.
cele de forma), ori Anséis de Carthage, Bovon de Hanstone, ori
chiar calugaria lui Guillaume", care dupa nurnele protagonis-
tului ar intra in acea Ilivisiune a cruciatelor locale sudice.
Chanson d'Antioche da, cu impodobiri, istoria reala a cuceririi de
cruciati a orasului Antiohia. Unui ciclu bizantin Ii apartin apoi
Floire et Blanchefleur", Aucassin et Nicolette". Derivarea unor
nume: CipeOs" din Chilperic, Floavant din Chlodewig fonetica .
n'are nimic Impotriva ar ingadui sa se fonneze un capitol

Fragmentulur&it (si in Bartsch) i se atribuie o vechime mai mare si
decit pentru Chanson de Roland", pretinzfindu-sé a se gasi in el ama.
nuntele exacte ale unei lupte cu Saxonii la 881.

'3 2

                     



special pentru Floovent, Ciperis de Vignevaux, gi chiar pentru
povestea falnieidui Carol-cel-Plesuv, care toMe ar alcatui un grup
nierovingianl Nu s'a crezut oara el din chiar Chanson de Ro-
land" se, pot gaci cantece" earolingiene mai vechi, unul pentru
Witukind insusi devenit Cluitequin", Gaitalin" '?.

Sa Incercam a ,Intelege tondul moral si rostul istoric al acestor
bucati si poerne epice pentru a putea urmari prin ele formarea
unui sullet romanic, Intaiu in -aceasta Franta, a regilor cOntem-
porani cu cruciatele, sefi morali ai natiunii br, culmi tot mai
respectate ale orclinii feudale; dar nu Inca stapani ai teritoriului
national si nu Inca dispunand pentru scopuri superioare de tot
ce au lucrurile si de tot ce pot da oamenii.

0 cale care mi se pare pothvitA e aceia de a se urmari figu-
rile, ideile i sentimentele de capetenie constatate In Chanson
de Roland" pana la disparitia sau conruperea lor. Pe aceasta
scara descendenta cAni este o scara descendenta fiecare
din peernele anoni rne, impersonate se va asez a. astfel de la sine
la locul sail.. De si cercetarea noastra nu cuprinde, din caiisa
imprejurarilor, materialul intreg, putem avea increderea ca §i
lucrurile necunoscute s'ar putea prinde de la sine In tesatura
pe care vom fi izbutit a o forma. -

S'a spus cu dreptate c in sens, nu In fabula, Chanson de
Roland" e o bpopeie lui Carol-eel-Mare. Figura lui este impe-
cabill, de o puritate §i de o energie ex tranrdinaro, Intrupind o
societate Intreagd, care urmareste din toate puterile ei-, cu un
devotament absolut, far a. consIderatii de interes sau de ambitie,
tin singur ideal: biruinta Crucii, distrugerea paganatatii, care nu
se poate tolera i cu care taa crima nu se poate Incheia

_nichm pact,
Arid intr'un7d din poemele nrmatoare Carol nu se mai pastreazet

astfel. N'am putea spune fireste nimic despre Gormund et Isem-
bard", In proportiile In care s'a" pastrat (afar& de aceasta,
ea citeaza necontenit o geste l Saint Richier" i invoca un
ber Sainz Richiers", de ne Intrebam daca nu e o confasie
cu opera lui Richer, cronicarul Capetiehilor). Nefiind vorba In ea
personal de Carol, Franta ea care Imparatul se confunda, dum

V. resultatul din Constans, /.-r., p. 6 qi urm.

a
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ea nu se poate despgrti de dInsul, apare ca o tail ce s'ar putea
critica:

E pur Franceis s'est verguigniez.
Iar Cliamon de Guillelme, din nou descoperitg 1, apartine, cu

toatg dorinta de a o Pune in veadul al XI-lea, dupg cuprinsul
el, unei epoce simtitor mai noug. SA lugm. Insg, Incoronarea lui
Ludovic", in care .s'a crezut-- cg se poate recunoaste un para-
lelism nu un imprumut cu izvoarele latine ale ridicarii
la tron a lui Ludovic-cel-Smerit, fiul lui Carol, care, oricum, in
realitatea lucrurilor, n'a avut abia cinsprezece ani in acel moment
si n'a simtit nevoie nici de epitropia trädAtoare a lui Arne is
d'Orh'ans, nidi .de aceia, credincioasg, dar singura sprijinitoare
cAci dreptvl inseamng acum asa de putin! a Jul Guillaume
cel cu nasul scurt".

Carol e stapanul pe nomazeci si noug de regate, fiind insa, cel
mai bun" --le mieldre reis in Franta lui, In dulcea Frantä" a
formulei, care acum inlocuieste sinatirea. Dumnezeu n'a fgcut targ
dare. sa nu atarne de el, si fa'rg nicio grija de logica si adevAr
se insira ca ale Jul Bavaria, Germania , Normandia, Anjou, Bre-
tania, Lombardia, Navara, Toscana. Dar acest atotputerrno'nu
poate impune irointa lui decat pang tine sabia. Dupg aceia e
necesarg puterea feudalitgtii, si unul din cei mai familiari dintre
eroii el, acel Guillaume, va face toate, dominand cu neastampgrul
lui o poveste inggimata:. crearea tingrului rege, cglatoria la Sf.
Petru din Roma, liberarea regelui crestin Gaifier (Walther), ase-
diat In Sudul Italiei de Saracinul Galafre, lupta singularg",
duelul cu Corsolt, botezarea snag a printului pAgan, cgsgtoria
lui Guillaume cu filca lui Gaifier; atacul contra rebelului duce
de Normandia, Ricard, descoperirea lui Ludovic ascuns la Sf.
Martin. Apoi uciderea, de acelasi erou, vesnic In sceng si tot-
deauna norocos, a lui Ascelin tradatorul, cAlugarirea si noua
luptg cu ducele Ricard, o noug expeditie In Italia, unde ucide
un Cesar german coborit in peninsula, Guy d'.Allemaigne, arun-
cftndu-i trupul mgcelärit In Tibru. In sfarsit altg inUnire cu Lu-
dovic la Laon, uncle cinsprezece conti sunt siliti a-i recunoaste

I A lost editat5. de Suchier, care-i atribu'e data de c 1080. -
2 Cf. Rem ppis, 7. e. Pentru nume In genere Ernest Langlois, Table des noms

propres de toute nature compris dans les chansons de geste.
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Autoritatea, `etc. Si s'ar putea continua pang la nesfarsit 1.
Trecemla Pelerinagiul" lui Carol 2. Criticii cred a putea des-

coperi doug parti: una serioasg, drumul; alta glumeata, inselarea
pacaleala (gaber, 'prin glume, gabs) Impgratului bizantin, oas-
petele lui Carol-cel-Mare si al pairilor" 3. Un spion a fost scuns
spre a vedea ce se-petrece In camara unde trebuie sg doarrng
musafirii. Si ei croiesc la minciuni enorme, pentru a-si bate joc
de el si de stapanul lui, pentru a-i uimi i ingriji, prin neinchi-
ipuite isprgvi: atacuri vijelioase, nimicitoare, revarsari de ape,
etc. E ca un inceput din Don Quijote, pe sama Msa a celei
rnai marete figuri, care doming intreg evul mediu. Si adgugim:
antagonismul intre Occidentali i Orientali, intre basileus i fan-
dali, en asemenea regi ai lor, presidenti de petreceri i jocuri
In frunte, Intro Franci i Bizantini, nu se poate inchipui decit
dupg acele intalniri prin cruciatg, in care, cum ni aratg cu in-
clignare asa de bine crescuta domnitg bizantina Ana Comnena
cruciatii, pe car Jrnperialii cgutau a-i trimete cat mai iute contra
Turcilor, cutezara, in inconstienta lor bataioasa, a usurpa Scau-
nul Suveranhlui, poftind pe eine are a face cu ei la o luptg in

dupg obiceiul de acasg.
Pang aid Carol e umbrit de o figura mai mare oni contopit

In societatea cavalerilor sai. In alte cantece el e jignit, sfidat,
chemat la luptg, atacat. Asa e in Huon de Bordeaux, in care
acest fiu al lui Séguin e pedepsit pentru intimplatoarea ucidere
a fiului anonim al lui Carol, Charlcit, prin Indatorirea de a merge
In Babilonia cunoscuta bine mai tarziu dupg: cruciate, In
epoca Sultanilor, zii In acest vechiu graiu romanic, Soudans",
ai Siriei i Egiptului, pentru a trage de barbg pe stapanitorut
mobamedan i a-i ispiti fata. Aici povestirea se departeaza
de Caroli se petreca in jurul lui Huon, in locurile unde el Ii
Indeplineste misiunea.

1 Janroy, In Romania pe 1896, crede a fi gAsit identificArile". E vorba
de Gailier" din Salem, .de Guillaume t5te d'Etoupes, de regele germanic
Ludovic al Il-lea.

2 V. Jules Coulet, Etudes sur- l'ancien poeme franfais du Voyage de Marle-
magne en Orient, Paris. 1907.

8 Cf. Hugo Theodor, Die komischen Etemente der alt-franzasischen Chansons
de geste, Halle a. S , 1913. La el si o 1ncercare de a Insira dupA date apro-
..ximative epopeile populare; pp. 5.6.

                     



36

In Girard de Rodssillon" ins& nu mai e jignirea 1(1, a vole pc-
depsita prin ispaOre. Dreptul feudal se ridica impotriva suzeranulni
care l-ct incalcat, el sare la lupta. Mai hotartta, furiOasa e lupta
in Renaud de Montauban acestalalt viteaz" acurn se "zice
chevalier", nu ber" sau vassal" (val-vissor" aparand une
cu alt4sens), e fiul lui Aimon i ruda Danesului" Ogier. Fiii
lui Aimon", les jils Almon, ajung apoi figuri de predilectie pentra,
cintecul epic al evului mediu: Renaud merge la Ietusalim contra
regelui Persiei i ispraveste innecat in Rin, la intoarcere, pentra
a fi scris in rind& sfintilor. Dar centrul poemei e lupta cu Carol,.
caruia nu vrea sa-i deie pe varul eau, fermecatorul de care- se
ajuta, pentru a fi rupt in bueati de cozile cailor, ars, aruncan-
du-i-se prafur In Mare. $i Carol, in nesiguranta resultatului pcv
3are poate sa-1 aibiipta, spune cii, daca va fi invins, nu va,
naerita ea mai poarte coroana :

Se par un chevalier i sui pris ne mates,
Dont ne doi-je rois estre, ne corona porter.

In alte cantece apoi marea figura a disparut. Ea. a cazut
dincolo de margenea orizontului. Ramane in local ei ate un
slab imitator seniorial, care, in Ice sa mearga la Ierusalim,
pentru a-1 libera, se ratacete in Campiile Elisee, Elysios Campos,
Aliscans, ca nillaume, care lupta cu

XX mil Turcs a vers elmes gemmes,

coifuri verzi cu pietre scumpe", cum le-au vazut cruciatii.
Pentru asa ceva,, pentru atata lucru se repeta formulele dirk

Chanson de Roland", ca doulce France, §i se reproduc si scenele,,
atitudinile de acolo, intr'o slaba decalchiare, din care lipsesc,
proportiile si nuantele.

Carol-cel-Mare i Frantalui se presinta altfel. Ideia
asa de strans legata de conceMia imperiall sacra, e sieea In de-
plina scadere. In IIuon" se vorbeste Petru pe care ,Lar
bate de sa cada aurul dinteinsol, se striga: par Saint Crist",.
par icelui qui ens la crois fu ruts", par Sainte Carité", ca
pe Mohammed (par Mahmet). Lui Isus i se spune -,3biaux pi-re
Jesus Crist", hituca !sus Hristos. Ura intre cele douä religii, ura
fecunda in' cantec, de uncle a plecat insusi eposul frances me-
dieval, e foarte mult scazuta, pe o vreme cand se merge la Lo-
curile Sfinte din datina, din moda. am zice, din neastarnpar ca-

ori,,

religidask.

de--Sf.

qi
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valeresc §i lips& de ocupatie. E adevarat cä Hum), care qi-a sa-
Tritat domnita'araba, refusa dirimotiv re1igio s o iea cu dânsnl.
Th fugä. Ea zice:

Vo douce alaine m a si le cuer emble,
Jo vous aim taut que ne je puis durer,

ca s i se raspunda:
Sarrasine estes, je ne vous puis amer:
le vous baisei, co est la- veritds,
Mais je le fis por ma foi aquiter.

Ar fi murit de foarne Li temnita daca nu 1-ar fi scapat dulcea
OW:Ina amoresata. Ea pretexteaza c. Francul", necredinciosuI"
a murit acolo, in inchisoarea lui, §i atunci Sultanul spune,
tator, ca dupa o lunga cunoaetere a celor doe+, lumi odata ire-
conciliabfi duemane:

. Mahoms ait l'ame, par la soie pité.
(Mohammed sa-i aiba, prin mita sa sufletul.)

E in loc poate un alt principiu intr'o lume nouA ? Al feuda-
litgii, cum se spune, gata sa apere ce i se cuvine §i infrun-
land amintiri de Imitate nationala .pe care ar vroi sa le dis-
true, prevestind nevoi de viata muncitoare pe care ar eauta
sa le impiedece

N'a§ crede. E adevArat ca provincia" francesa joael un rol
mai mare ca odinioara. N'avem a face numai cu numele deo-
sebitelor Tiriuturi, ci §i cu anume partf din viata epocei, legate
de unul sau altul din ele. Intalnim janglers de Poritiers" (Ami
et printi de Vermandois ( Raoul de Cambrai) Inttia
feuda cu care regale va avea de lucru, aur de Montpellier,
bani de Anjou. Geste des Loherains se petrece in jurul Metzului.
In Girart de Roussillon suntem du§i Orin comitatele" §i duca-
tele" acelui Sud de la care se imprumuta, ei nota graiului: Bar-
celona, Tarascon, Aosta, Suse; Avignon, cum erau dupa nt'-
valirea in Spania a Almoravizilor (Amoravis"). Mai tärziu, In-
tr'un cAntee din alt eiclu, Roman de Thebes, Godefroy de Bouillon,
cuceritorul Ierusalimulni, care e duce de Lorena, trece innainte
de Turpin :

One l'espee al due Gedefrei
Ne mist les Turs en tal esfrei (et-Troi)r

ier-

Antile),
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Ne taut granz cous (coups) ne fist ,Thurpins
En Espagne sur Sarrazins.

Dar, pe de o parte, lupta, pe care n'au §tiut-o cei d'intain
Cayetieni, nici Ludovic al VI-lea, Intaiul organisator ie§it din
umbra BIsericii a toate stapanitoare, nici Ludovic al VII-lea,.
stapan prin casatorie- al Sudului aquitan, lupta pentru ceia co-
numim noi intregire fireasca, Clar pentru ce se parea adesea
contemporanilor lacomie si usurpare, n'a fost a unui principiu.
bine recunoscut si metodic executat contra altui, principiu tot
asa de solid si de bine servit, ci o serie de acte razlete, din
care numai istoriCii tarzii au Mout o -drama. Si, in acest cas,.
nefiind vorba de zguduiri adanci ale unei societati intregi, nii
poate zbucni un nou izvor de poesie. Iar, pe de alta-parte, daca
fpudalitatea §i-ar fi cantat'o lupta, care n'a izbutit, ea n'ar fl a-.
doptat tonul epopeii pentru a rasturna de picioare pe Carol-
cel-Mare, ca in Girard", si a-I izgoni de pe cimpul de lupta. Si
ea n'ar fi imbracat principiul ,du§rnan in ceia ce-i pUtea da mai
multa putere §i stralucire: stapanitorul de odinioara al intrgii
lumi catolice, rivalul fericit al ortodoxiei si rnohammedanismului.

Dar, pentru a vedea. ca nu poate fi un. nou izvor in aceste
zbuciumari feudale cum nici in acele mici cmciate" ale'SU-
dului,, din care tocmai au venit cele mari din Siria, cu cantecul
lor ch tot , sa, ni dam swirl de faptul, foarte expresiv, ca se
pastreaza in mijlocul povestirilor poetice central- regal, care nu
mai e acum vechiul Aix (Aachen),' nici Laon al lui Ludovic ai-
VI-lea, ci ace! Paris care-i datoreste mai mult dusmanului ma-
rilor feudali, lui Filip August, situatia de Capitala statornica si-
prosperitatea care putea sa iasa din acest fapt. Se trimet oa-
meni In Franta, sa curteneascci in Paris":

. en France, a Paris cortoier (Renaud);
se canta. ocrotirea regelui de la Saint-Denis" (Ham); palatut

(18 palait), Curtea, cu salele ei boltite
grans fu la Cors en la sale voltre ,

podurile, locurile vecine, balciurile =
Desor grant pont que 'Fen dist a Paris (Garin)

sant familiare tutuTora, _nu si band de Paris, parisis , de usagiu.
general acuma.

Si, in legatura cu. aCest palat, cu aceasta Curte, cu lumea care
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se aduna, si traieste obisnuit acolo ca si supt influenta poesiei
lirice de card ne vom ocupa pe ,urma= o, alta viata se oglindeste
in noul cantec". Alaturi de burghesii cari apar tot mai des si
j )aca un rol tot mai mare, rasar tinerii bine crescuti" ai ca-
,aleriei tärzii : damoisiaux gentis",,courtois", cari aduc in lupta
anume forme rafinate, dar si altceva, indoieli sufletesti, nehotti-
i iri, crise_ morale, induiosari cu totul necunoscute celor vechi.

Astfel in Ranaud de Ilfontazthan, cavalerul isi aduce aminte, in-
nainte - de a-si ataca seniorul, ca acesta i-a hranit neamul si
toata rubedenia".

Ja est ou Karlemaines a nui ji ai jost-e,
Ki norri mon linage et tot mon parentd.

El uneste manile catre Carol cel adorat", ii spune ca el e
,onzul lui, pe care l-a gonit din pamantul sau acum douazeci do
ani", ca vrea pace si intelegere"; ca ofera castelul, calul, vasalil,
ca e gata a parasi Franta, a- merge la Sfantul Mormant, pe Los,
a nu se mai intoarce inapoi:

II a jointes ses mains vers Karlon l'adure

Je suis Renaus; vostre horn, k'avez desente;

t chacié de la terre, bien a vint ans passes.

Sire, drois ,empereres, aids de moi pit(3

Or nos laisies a vos paier et acorder

An bendoit _sepulchre, sens chance et sens colers,

M'en irai tot a- pie por la vostre amisti),

Ja mais en cest pals ne serai retornds.
Carol ii fagaduieste iertare si restitutie, daca yrea sa-si dea

ajutatorul minunat, tovarasul, prietenul, varul, pe Mangis, pentru
ca sa fie legat de coada cailor, etc.

Dar cavalerul refusl E vremea onoarei mai presus de orice
datorie. EL nu-si poate capata prin tradare graVa. Deci Carol il
chiarna la lupta, si el, o-data ce e sfidat astfel, se va pazi, daca
poate, in nuMele lui Durnnezeu":

                     



Or reprem..;s vos armes et de moi vos gard6s:
Pnisqu'il est issi que.vos me desfiés
Et je me garderai, si je puis, en mon Di6;

Atata discutie pentru a scoate din lupta pe Suveran, care in
vechea conceptie era inatacabil, atatea sovairi i chinuri de con-
stiinta! In Girard de Roussillon, diruia i s'a rapit ciudata po-
trivirel Burgundia si Avignon", ermitul aminteste rebelului ce
mnseamna a-si ucide cineva domnul: ton droit seignor". Nu 1-ar
ierta nici cleric, nici episcop, nici Papa, niciun doctor". Pe-
deapsa lui, incepfuvl cu legatul de coada cailor, e stiuta de to0;
si praful oaselor lui ar fi blastamat, starpind roada campului.
I se aminteste cat a fost de mandru si de bataus", cati oarneni
a omorat :

Senior, laise .lo dol, si t'en esclaire:
Toz tens fus orgueillous e engres de ton afaire,
E a plus omes morz, n'en sez retraire.

Si sotia-1 maga sa, inceteze: à evite castelele, cetatile, galcevile,
La asemenea cuvinte, noii viteji, deosebindu-se de cei vechi,

plang. Li cade apa din ochi, ii cade pe barba":
L'aige Ii chiet des nelz et l'en descent,
Sor le barbe Girart Ii vait chaant,

ofi li se opreste, ca lui Guillaume, pe varful nasului, scurt in a-
cest cas:

De piti6 pleure ii rnarchis au cort nes,
L'aige ii cort fit a fil sur le r?ii,s.

Inspiratia faptelor e aceia care lipseste si ea se suplineste
dupa putinta prin astfel de scene sentirnentale. Ori de aiurea se
cauta izvoare pentru a face nou.

Caci aceasta e (inta. Jongleurii au mat in intreprindere ceia
ce fusese odata puternicul produs spontaneu al unei societati. Ei
se tin din raspandirea, prefacerea ki lmbogrea lui, i de la a
2n-erne shut nevoia unei fnoiri totale, Ca sa-si intretie castigul.

Pentru aceasta, asemenea cu lautarii cei vechi de la noi
oclaka Sarbi cantand snbiecte sarbesti apoi cantareti de subiecte

4.*
mmanesti, in rornjaneste ei, acesti jongleuri, in continua lor
ratacire de la un balciu la altul, dela un hram la altul, i3x, de la

Sunt poerue.cu scene-de-a dreptul imprumutate de la altele (Miscall
din ('hanson de Rainonart, d- p )-
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fun timp, §i di la trn amid la anal, imprumnta i desvolta temele
ilocalel /Ord ca ele s.2 varbeascá veva iniindar bar.

Ca t nu se repete en ludruri usate, ei recurg si la alte sor-
ginti de adanse. Orientnl Ii va da pitici, nazdravani termecatori,
ca Renaut, in Hum, ca Mangis, ca Obéron, ca Gplopin. De acolo
.va veni povestea cailor minunati, pe cari at gia cauta s i fure. s. a.

Povestea, asa cum a cutreierat lurnea, asa cum o avem
:noi, nu si-a refusat partea. De uade aiurea vine incercarea is-
pravilor, ra in , lluon", asemenea-cu incercarea lui Pat-Frumos
-care prin indeplinirea unor minuni Para saman cauta sa-si ca-
pete logodnica 7 i tema din basme se vede i mai bine in Ami
.et A mile, uncle un prieten b6lnav poate indrepta pe cellalt numai
scaldandu 1 in Fangele proaspat al unor copil nevinovati, i acest
zange it va lua fara sovaire de la propriii sal copii, cari se
maga mumai a Ii 1àiai -rapede:

Or nos copez les chiés isnelement.
Cei doi prieteni merg la biserica i airq blcuria lor intampina

durerea rnamei. Dar ea nu va tinea mult. CAei Durnnezeu a re-
chemat la viata pe cei jertliti cari asteapta aeum; jucandu-se,
acasa.

Semnalez i raspingerea, in Aliscans, i eroului Guillaume, fugar
{13 dare sotia sa, Guiboure, care ni aiTlinteste legenda romaneasca
lui tefan-cel-Mare batut, pe care mama-sa II opres`e inaintea
Cetatii Neamtului

Dar in vechiul ei sen4., cu adanca semniticatie nationala,
iticà si sociala, cantecul istoric al poporului mUrise

,' V, si pentru o asAmAnare cu epopeia persanA Sah-Nam6, Hugo Theodor,
c., p. 70.
2 Edutii: Karl des Grossen Reise -malt Jerusalem und Constantinopel, hgg.

von E. Koschwitz 1900; Le roman dAquin ou la ronqueste de la Bretaigne
par le rog Charlemaigne, ed. de Johon d s Lengres, Nantes 1880; Le couron-
Aement de Louis, ed. E. Langlois, Paris, 1888; Huon de Bordeaux, ed. F.
fluessard i C Grandmaison, Paris 1860; Girard de Roussillon, In P. Meyer,
,,Collection de textes" ; Ren«ut de Jlontauban, ed. Mtchelant, 1862; Berri:. de
.1letz, ed. E. Stengel ; Aiol et Mfrabel und Elie, de St. Gulp, hgg. von W.
Noerster, 1876.82 (Aiol, separat, de J. Normand §i G. Raymond, Path,,
1877); Ami et Amid,: und Jourdains de Blaivies, hgg. von Konrad, Erlangen
1892; La mort de Garin le Lolzerain, ed. E. du Méril, Paris, 1862; Roost de
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Epopeia popularg spanio16: poemele Cidului.

Cantecele epice trancese au patruns Inca' din veacul al XV-lea
in toata Europa apuseana, si mai ales la popoarele romanice,
caror sutlet era mai potrivit pentru a le primi fara schimbari
esentiale.

In Tinuturile ele au format, fara prefacere in vre,
unul .din dialectele capabile. totusi de a da stil literar uoor
opere proprii, literatura poporului doritor de a tot afia noi lupte
si euceriri, ispravi noun. -Precum odinioara se cantasera cantec&
latine despre diStrugerea Aqui leii, despre fiii lui Ludovic Smeritut

despre alti stapanitori franci in lupta cu paganii 1, precurn
legenda facea pe Carol-cel-Mare sa fie primit la trecerea Alpilor
de un joculator" lombard, precum, in sfarsit, lupte pentru stapa-
nirea unor anume orase italiene sunt pomenite ca facand part&
din cariera de tinereta a lui Roland, in cantecul" acestuia, se
aratau pe pamantul italian stand taiate cu sabia, ca aceia de
la Roncevaux, in agonia eroului i, la inpeputul teatrului popular

Cambrai, ed. P. Meyer et Lingnon, Paris, 1883; Alic'eans, ed. Guessard
A. de Montaiglon, Paris, 1870; .iymeri de Narbonne, ed. L. Dernaison,
1887; La chanson da chevalier au cm/Fix, ed. C. Hippeau; Les Xarbonnais, ed.
H. Suchier, Paris, 1803; Li charroi Nimes, ed Jonckbloet, In Guillaume
d'Orange", Haga 1884; La chevalerie Ogier de Danemarche, Paris, 1899; Doon
tic ;Valence, ed. A. Pey, Paris 1859; Doon de Xantueil, ed. P. Meyer, in,
Romania"-pe 1884; Floovant, ed. Guessard t Michelant, Paris 1859; a«ritt

Loherain, Paris 1813-35 ; Girart de Roussillon, trail. de P. Meyer,
1884; Oirart de Roussillon, ed. Ithgnard, Pans-Dijon 1858; Oui de Xanteuil,.
ed. P. Meyer. Paris, 1861; .Gui de Bourgogne, ed. Guessard i Michelant,
Paris1859.

1 Giovanni di, Castro, La storia nella poDsia populare milanese, Milan 1879,,
p. 22.
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din aceste parti, Roland, Olivier furl dintre figurile favorite
hnc asa de etrzi.ji ca anul 1388 se opria solemn irk orasul de
invatati Bologna, unde se explica erudit dreptul roman, dandu-se,
norme Ilona vechii politice a Europei, tolerarea in pieto a jon-
gleurilor din Franta, cantatores Francigenorum, cari aduceau eposul
lor in limba lor proprie 2 .

Sudul ol insqi a cunoscut figurile acestor cavaleri de ima--
ginatie (Rinaldo-Renaut i altii). In ce priveste regiunile din
Nord, Roland-Orlando a capätat .imensa popularitate care a,.

ingacluit apoi poetilor din veacul al XVI-lea sag canto faptele-
inchipuite ca pe ale unui adevärat erou national. Cu .atilt mai
melt, cu ct ciclul-Intreg fusese prelucrat mai tarziu in compi--
latra pentru popor care se chiama Beali di Francia, pentru cl in
e'a este vorba de regele frances" care e Marele Carol si de
pairii" nedespaAiti de- dansul, -

Aceasta raspandire directa a cantecului epic frances a impie-
decat venirea unei epopei proprii la un popor asa de inzestrat. Epo-
peic, pentru care, de altminterea, nu era nici unitatea de MAC( ori
macar Giruin(a hotareita a mini dialect, ;»-intr'o lapta politica deter-
minata, savdrOta pe teritoriul .sau, nici, mai ales, o corWiin(ei nni:
tard §i un mare eveniment, o puternica pornire, care set dea sqletelor-
avantul trebuitor pentru a indra'yi cele d'intaiu opere de inspiratie
proprie. Cand ne gandim insa la necontenitul amestec frances in
aceasta peninsula, de Ia.- vechi sefi franci de mercenari Leutharis

Bucellin, de la opera de cucerire a lui Carol-cel-Mare pana la,
dominatia italiana a régilor" din Burgundia si din Proventa, la
raspandirea pana foarte tarziu, ca limba de Curte, a dialectului
proventgl in Piemont i partile vecine, aceasta abdicare a Italiei
de la dreptul i puterile de a vorbi de sine nu mai pare asa de

totul altfel a fost In Spania, In. complexul de teri care fu--
sese c Spanie" tara iepurilor de mosc", se afirmA, a
ATedhilor Fenicieni care ramasese o Hispanic pentru Romani si
care numai dupa o lunga serie de imprejurari era sa redevie o

I Ibid., pp. 28 si urm . 30, 31 nota 65.
2 Cantatores Francigenorum in plateis communis ad c«ntandam omnino- mo

rani non possnnt ; Castro, o. c., p. 31.
3 Lemcke, Handbuch do. spanischen Literal ur, I.

'..
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Imitate politica, Intaiu in constiinta locuitorilor qj. crestini §i
apoi In realitatea fucrurilor, produsk de aceast . coNtiinth insAsi.

Aici, o bucata de vrem'e, clupa strecurarea, rapede a celui d'in-
-taiu val de navalitori, Suevi, Alani si Vandali, dintre cari numai
-elementul suevic se adaposti, pastrand oarecare originalitate na-
tionala, in muntii nord-vestici ai GaliVei (de wide si dialectul
special gallego, care a format limb% literara a Portugaliei), s'a
stabilit o Go(ie politica prin asezarea durabila a Visigotilor si
prin izgonirea lor din coltul frances, unde-si aveau lntaia Capi-
ta-la, Tolosa (Toulouse). 0 Gotie deosebith in ce priveste gradul
,de asimilare al elementului barbar cu cel indigeii, romanic, din
causa arianisrnului in care si pant'', In veacul al VI-lea tarziu ra-
maser& stapanitorii, cari; un timp, n'au permis nici ctisãtoriile mixte,
Numai regele Reccared, pe la 600, se hotarl a jean arianismul
oriental, care-I osebia, pe el si pe ai sai, in inijlocul societatii
cre,§tine, in mijlocul noii comunithti romaniee care se forma
Lam thrziu pentru a se realisa acea complecta unire de puteri
-care era de nevoie pentru a se resista cum a putut resista
Franta lui 'Carol Martel navalirii, furioase a Arabilor In 1, eacul

urmator, al VIll-lea! ,

Cucerirea lui Taric (711-2) cuprinse cea mai mare parte din
peninsula. Gotii, slabiti si de neintelegeri interioare, de rivali-
tatea dintre episcopii de amandoua felurile si puterea regalk,
mult timp tutelata de teocratia lor, se. refugiara In munti, supt
,neap4ratul scut frances, pentru ca, de a, doua zi, sä Incerce a re-
face Botia lor zie la Inceput, tinta ultima a tuturor sforthrilor,
recompensa supremä a tuturor sacrificiilor.

In Asturii intaiu se alese .un rege", fabulosul Pelayo, care nu
era, bine Inteles, rege al Asturilor, ci succesorul legitim al re-
gilor goti, precum in Asia Mica Imparatii de Niceia si Trapezunt
erau de fapt Imparati de Constantinopol Impiedecati prin ism-

prejuthri de a-si ocupa Scaunul firesc. REcgatul Asturiilor" se
cobori apoi la Oviedo si la Leon, vechiul Legio. Alaturi, un conte
de Castilia, neapArat un conte jranc, caci unul de sine sthtator
,nu se poate Inchipui, Ferdinand de Navara, fiul marelui" Sanch6,
-se facu rege In secolul al XI-lea Inca, Indata ce se desfacu din
legaturile familiare si feodale cu Nordul si se substitui, deci, ca
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rege got, celni din Leon, pe care-1 si cuceri, unindn-I en Burgos-
al sau (1037) '.

La RAsArit, ideia goticA nn pare asa de limpede ca principiui
al recuceririi" si restaurarii".- Aici derivatia din Statul franc
este evidenta. Pana ce Aragonul nu pornise Inca din umbra
manastirilor (S. Juan de Pena), carora li.tatoreste (ca. Mun...

tenegrul sarbesc NO, de Serbia, asemenea, in cavalerismul ei cu
Castilla), existenta sa, toata indreptarea era spre Franta. Carol-
cel-Mare n'a inovat nillliC atunci cand a continuat, pe teritoriul
iberic, In unghiul dintre Ebru si Mare, lupta pe care Carol Martel
o Incepuse prin victoria de la Poitiers. Cel d'intaiu senior ara-
gones, venit din Navara, Ramiro, fiul lui Sancho eel-Mare, se in-
tampina abia In 1035. Un duce al Got,lei francese, Borrel, care e-
si conte de Urge!, Incepe un nou sir de conti, de aceiasi pro-
venienta si dependenta, in Catalonia,- care pana 11 1000, canct
acum Castilia era unita dinastic cu mai vechiul regat" al Na-
varei (de pe la 1000 macar; la 1076 un fiu de rege din Aragon,
Sancho Ramirez, va avea si aceasta tara, si unirea se va rnentinea,
supt Petru I-iu si. Alfons Mu, papa la 1134), %atarna Inca bise-
riceste .--L- si In evul mediu aceasta era de o decisi va impoi tant,A.
de Scaunul din Narbonne, avand supt raportul politic si relatii,
de supunere fata de non! regat capetian. Imparati" pentra
trubaduri, c - i Irnparatii Castiliei pentru cantaretii Cidului

*"a.cesti conti ainti t Jii. cari pastreaza nexul cu Toulouse, Mont--
pellier-si restui Franciet saline, ieau Taragona. Dar casatoria lui
Raimond Bererguer ai III-lea ca mostenitoarea Proventei, adan-
girea districtului Cerdagne, dincolo de Pirinei, la posesiunile sale,
mentine caracterul nordic al acestui Stat, ai cArui cavaleri sunt .
si numiti Franci" de ceilalti Spanioli.9. Raimond Berenguer AI
IV-lea, pe jurnatate Frances prin toate legaturile sale, ajunge, prin
casAtorie, rege al Aragonului (1137-62), pe care, de fapt, Catalanii
si 1-au anexat, cum Castilia anexase Leonul si Asturiile, Pas-
trand legaturile en Biserica ale regilor din dinastia cea d'intAiu,
don Pedro al II-lea e print dintre acei stapanitori earl cerura de
la Sfantul Scaun la 1200 coroana regala speeial pentru acest
Aragon, pe care-1 concepe astfa ca desfamt din notiunea primitiril-
a Go(iei 3.

1 Intervenincl Impartiri de mostenire, reurnrea definit iv d are loc abra In 1283-
2 V. .,Istoria Itteraturii spamole" a lui Amador de los Rios, II.
8 V. GervinU.S, HisIonsche .S'ehriften, Frankfurt-mii-Mein, 18S i. p 251 i urm..

.
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Catre 1150, Almcihazii, nou puhoiu african, navalind in penin-
ula, se face o miscare in himea iberica, asa de impartita

Lupta de la Naves de Tolosa fir 1212, câtigalã prin silintile
combne contra cMaurilory, a fosrca un Culicovo al Spaniolilor.
Aceasta bunä intelegere n'a durat mult insa. Fiecare din aceste
regate intelegea sa represinte el insusi Gotia, sa pastreze pentru
sine mostenirea regilor Spaniei intregi, sL aiba el, si

decnnitatea superioara de emperador".
In aceste imprejurari cantecul epic frances a trecut muntii,

nu Carol-eel-Mare, cunoscut si fn peninsula prin legendele ce a
trebuit sa lase cucerirea lui partial& si netrainica. Afara de jo-
-culatorii obisnuiti, pe cari in ratacirile lor nu-i opriau hotarele,
erau atatia oameni din Nord cari, veniau aici, pentru 'scopurile
religiei sa u ale luptei.

Erau pelerinii, asa de numerosi, cari pe drumul ce s'a i chemat
chemin de France', mergeau la acel mormant -al Stantului Iacob
in Compostella, de unde a plecat §i un Ordin de cavalerie spa-
niol. In legatura cu aceastä cale, de care vorbesc si proverbele
amanduror natiilor, se alcatuieste unul din cele mai vechi mo-
numente latine ale evului media spaniol, Liber Jacobi, si o is-
-tonic Historia Cornpostellana, inceputa de un Frances, a
fost poate continuata de altul.

In luptele de recucerire apoi,la care ieau parte pana si Ger-
mani, Greci, Francesii, din Sud si din Nord, n'au luptat. Pe cand
cate un conte Rodrig Gonzalez mergea;(1134) la Locurile Sfinte,
cladind castelit Toron pentru Ternplieri, Gasconi, Bretoni, Pro-
ventali 9, luau parte la cucerirea Toledei. Alii vor fi luptat pentru
Saragosa, Taragona, Valencia, Insulele Baleare (suebt Raimund
Berengar, Fiances meridional in ce privelte sangele). Atatia
ramaneau pentru a se adatigi la aceia cari, in noile colonii ale
cuceririi, poblaciones, inlocuian vechea populatie, distrusa sau im-
prastial a. -

In sfarsit, cant printeo opera indelungata, reclamata de Papi
continuata fara intrerupere de la o intdie adunare provinciala

fa Navara pang la Conciliul general din Leon, decisiv in aceasta
privinta, separatismul local fa biruit, si Spania crestina intra In

Morel Fat o, sur r Espajne, I., p. 8.
2 Bast, in Orober, Grundriss, pp. 386-7.
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comunitatea de rit a Apusului, calugarii de la Cluny, apoi si
cei de la Citeaux, reformatori mai noi, 10 luara locul in viata
religioasa si cultural& a celor trei regate. .

0 noua dinastie francesa era sa vie in Navara, cand Thibaut I-iu
de Champagne, a carui mama, Blanca, era rnostenitoarea acestui
regat; veni sa sa inproneze la Pampeluna, Inlaturand pe Ara-
gonesi, si, acaasta fan), a parasi leg&turile sale cu Bretania,
undo i se mArita sora, ea Franta regala Insasi, ceia ce-1 face sa
raara In suita de cruciata a Stantului Ludovic.

Partea vestica a peninsulei iberice, in sfarsit, osebita prin sari-
gale suev, prin dialectul gallego, deveni un comitat, apoi tui regat.
nurnit ,dupa Portocale, pomenit si la Inceputul evului mediu,
Portugalia, cand un print de Burgundia, Inca In veacul al XI-lea,
se aseaza aici (dinastia regal& incepe la 1139).

*i sa nu uitam nici pe acei studenti dim Franta cari veniau,
Incepand cu matematicul Gerbert, devenit apoi Papa frances
Silvestru, pentru a invata la Cordbva stiintile exacta si cele
oculte.

... ..
conditaiIn aceste a primi cantecul frances insemna a se face

Inca un pas catre acea francisare, care era o primejclie tot asa de
realci yentru nafionalitatea spaniold ea si arabisarea ei.

Se incerca deci Intaiu o ncgionalisare a eposului de paste
munte, Roland fu Inlocuit cu nepotul de sora" al lui Carol, Ber-
nard, Bernardo del Carpio. Apei subiecturcantecalor de acolo
fu parasit cu totul, si Spania isi Odd eroul sau.

El nu putea fi Ins& un rege, nici macar regale Castiliei, cea
mai putin fraucesa, cea mai exclusiv spaniola din aceste dinastii,
-desi in Poema Cidului (sau Mio Cid") acestui rage, pe care-1
serveste intru catva, i se recunoaste un tali,' superior: .... -

Rey es de Castiella et rey es de Leon
E de las Asturias bien a San Salvador
Fasta dentro en Santiago de todo es sailor,
E los condes gallicianos 6 el tiener per sailor,

de si Alfons al VIH-lea e bunul Imparat" pe care-1 stiu oi
Galicia si Castilia si Leon" unie e patria Sfantului Isidor ,
de si 61 e regale cel mai bun al intregii Spanii" (rey es el
melon de toda EspanN) *i vom observa chiar aici ca, dacel Go(ia
-ce fusese &Idea vn model pentru unitatea viitoare, aceast4 toda
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Espalia' venia natural §-; din laptul cd prin calijal id, separatist,
de /a Cordova al 0 meiazi.lor _se .realisas*, ln sepsul ipen1rn interesut

luand pentru sine re(ind cea mai mare parte din pc--
ninsuld, aceasta concentrare. E, acelasi cas ca §i cu cnejii ru§i din
al XIILlea §i al X/V-lea veac, osebiti, rivali, clu§inani Intro sinp,.
cari, fara a uita cu totul Chievul, cred In nevoia §i putinta uiiei
singure organisatii a ,,tuturor RuVor", pentru ca au vazut-o In-
deplinita §i pastrata de stapanii lor,

Trebuie, deci un erou, unul adevarat, strict, exclusiv spaniol,
care, nefiind rege, s. represinte, peste separatitle dinastice,
porul lutreg §i lupta lui, unul care, chiar daca pleaca d.h aceastd
Castilie, nu intrebuinteaza mijloacele ei razboinice §i tin urma-
re§te idealele ei particulare §i particnlarista, ci ramaue el, as-
cultarrd numai de Indemnurne lui, care sunt §i doi
ntreg neam.

In lipsa de altul mai bun, s'a ales Rodrig Diaz de Bivar

Cercetari critice -ered ca-i pot atribui o biografie ca aceista,
(§i dupa opera latina, din intaia jurnatate a secolului al XIII-lea,.
(esta Roderici Campidocti 1).

Supus aA regelui castilian Alfons, el a luat pe vara sa, Jimena,
fiica contelui Diego de Oviedo. Seniorul lui 1-a exilat. Trece la
emirul de Saragosa, §i, luand parte laAupta dintre fiii sai, spri-
jine pe Mutamin. Apoi se une§te cu fratele acestuia pentru a
smulge altui §et maur Valencia, vanduta de ItItons paganilor.
Noi lupte maure urmeaza; la 1089 se face impacarea lui Cii
cu Alfons, cu care Impreuna lupta contra Almoravizilor. Dar e
asediat de rege in Valencia. Ora§ul va fi luat de dansul In 1094.
Peste cinci ani eroul Moan si, e famormantat la S. Pedro de
Cardena. o fata a, lui iea pe infantul don Ramiro, alta pe
Ramon Berenguer III de Barcelona.
' Curn se vede, eroul e pe jumatate Arab in nume. Faptele lui,
insesi vildesc adanca influenta araba: acest zbuciurn necontenit,
care se Imbata de sine, i§i are obar§ia in ,ratacirile dupa prada,
dar fara tinta hotarata, ale Saracinilor pustiului; de aceiasi ori-
gine este si aceasta schimbare de directie, aceasta latoarcere

Sau Campidoctoris, no Campiduetoris fiinda el e un model de luptge,
un ef de luptatori.
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a orientarii dupa potrivirile momentului §i fara niciun
conducator, aceasta, parasite §i reluare a legaturilor, care

nu e, in conceptia tin si a timpului, nici inconsecventa, nici
lipsa de caraicter, nici defectiune, nici tradare.

Avem a face in acest don", care e inainte de toate un sid",
un stapan", un domn" dupa moda musulmana, ca aceia pe
cari cruciatii iLafla in ,Siria un tip care nu e, farä
al cruciatului ce nu poate atinge pe necredincios afar& doar
de formele extraordinare ale solilior decat cu sabia. Don
Rodrig, rnio Cid", e un cavaler, un cavaler crestin, dar si un
luptator cum li place Maurilor, cum doresc ei sa fie represin-
tantii inarmati ai rasei §i credintei. lor.

Si nici nu se putea sa, fie altfel. Cele doua societati care co-
exista in peninsula atatea veacuri, nu s'au isolat, n'au putut si
n'au vrut sa se isoleze una de alta. Daca avantul de cruciata
ar fi fost continuu, implacabil, intolerant, poate ca unitatea
crestina in Spania n'ar fi a§teptat pe Ferdinand de Aragon .§i
pe Isabela de Castilla', tarziu dupa deschiderea erei moderne in
toate *terile Apusului, aceastei deseivarOre a nrecuceririi" find
mai mult un episod al luptei regalitegilor absolute contra drepturilor
medievale, asemenea cu confiictul dintre Coroana de Franta §i
ducatul de Burgundia.

Cele doua lumi s'au eecnnoscut, s'au aclinis una pe cilia. Moza-
rabii, falsii Arabi", cre§binii din teritoriul ocupat", cari-§i uitasQra
si limba §i pentru cari, chiar inainte de a se opri latina printr'o .
porunca a califului Ha§em, boaa de Sevilla era redus sa faca a
se traduce Biblia in limba araba, formau legatura. Regii Castiliei
bateau bani cu inscriptii arabe pentru a spune adversarilor ca
Papa e domnul iar pe solizii. califilor se cetia soliti
feriti in Hispania" sau in Africa ". Sancho al VI-lea a format
odata planul unei incuscriri in Africa pentru a moOeni Spania
maura. Viata lui Cid insasi arata acest intercourse" intro cele
doua tabere.

Poemul va oglindi aceasta dualitate, cu o precumpanire chiar

I V, Via-ta emirului Ousama, in Revue de l'Orient latin, I.
2 Amador de los Rios, II, p. 581 si urm. Se adauge: ,,Non est Deus nisi

Deus".
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a elqwentului maur. E vorba de luptele Cidului regakstii, de
impacarea lui cu Alfons, de dizurile ce-f face, ca domnului
sau", de purtarea perfida a lui Raimund de Barcelna, unit cu
Maurii, de pehapsa lui, care e batut i prins, de noua galcevi
cu p4ganii si de luarea Valenciei, de lupta pentru Sevilla, de
incaierari cu Iosif, regele Marocului, cu Bucar, urmasul sal'. Dar
o drama de familie da unitatea.

Rodrig, care Merge une ori sa-si vada nevasta la manastirea
unde a adapostio, are doW fete, dofia Elvira i dofia Sol. Li
s'au oferit casatorii regale. Dar Alfons insusi intervine pentru ca
sa se incheie o legatura cu puternicii infantes de Carrion. Neam
bun, dar sutlete .pAcatoase, lase si rele. In zadar li-a datCidul
sabiile lui minunate, care, scoase din teaca de aur, dan o lu-
mina ca a stelelor, Canada si Tizon: in zadar\ i-a incarcat cu
aural pe care, in schimb pentru nisipul stratagemelor sale
brigandagiu de Beduini 11 iea de la cate un bun Iuden". La
cel d'intaiu prilej de lupta, voinicii se ascund.

Destula nemultamire Dar ei merg mai departe. Duc in pus-
tietate pe sotiile lor i, lovindu-le.salbatec, le lasa pline de sange,
mai moarte

A las bestias fieres e a las ayes del mont.
Un credincios al Ihi, Cid le afla acolo, le ingrijet i instiinteaza
pe tata.

Aici apare ceremonlalul solemn arab pentru a da un impu-
nator cadru unei actiuni de o Ascaciune africana, de o caldura
stearpa de simun, care nu admite nici reflectie, nici duiosie. Se
face proces in toata regula cavalerilor l'ara onoare: Somatie de,
a veni la Curte. Sosire a Cidului; cel nascut intr'un ceas bun".
Regele-1 intar4ina. Cavalerul vrea a i se arjnice la picioare, sa-i
sarute mana. E crutat de aceasla datorie. Ca in Orierrtul bizantin

musulman, sunt ceredlonii la orice poarta, la orice prag. Fie-
care formula vine la randul ei, E o discutie si in ce priveste
scaunul, o randuiala in ce priveste asezarea.

Rodrig core spadele si le capata. Apoi, averea. Pe urma, supt
conclucerea IndatinatA a alcalzilor" maitres de camp, vine
lupta. Infant.ii de Carrion vor fi pedepsi-ti, vor gasi soti
de sange regal, din dinastiile de Navara i Castilia, care, aparand
unite, s'a crezut cä aceasta poate data aproximativ un poem
care e de sigur din al XII-lea veac, i ti-Irzia din acest veac.

Cu
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Si in amanunte iarasi nota orientala copieseste, pana la jocul
de gerid, pana Ia aparitia lui Cid cu garba in lat, ca a unui om
-care nu si-a luat satisfactde pentru insulta doar se pecetluia
cte solemne cum tribus pilis barbae mea0 ",in pentameriul, a
cincea parte din prada datorita sefului, in interventia arban-
ghelului Gavriil. Chiar in respectul fata de femeie, in Tolul pe

joaca, de si saruta mana sotului si nu cuteaza a se_alinta
cu el, dodia Jimena.

Odata canteod fundamental scris, s'a facut ca si fn Frani,a Epi-
gomi au adaus ceia ce-1 putea intregi si Impodobi, dar ceia ce putea
.conrupe o opera de o asa de pronuntata valoare culturala, in con-
tinuarea subiectului, In desvoltarea'drameirin siguranta expresiei.

In Leyencla sau Cronica rimada se va spune astfel cuni, in
zilele regelui Ferdinand de Castilia, s'au dat lupte intre don Gomez
si don Diego, cum Jimena a luat pe ucigasul tatalui ei, dator.
dupa datina OrientulUi, a face astfel. Ii vom vedea pe Cid tre-
cand, räsbunätor, muntii contra Franciei eposului 2. Si Papa va
oferi biruitorului coroana de Irnparat al Spaniei".

Si au foSt apoi o suma de .alte poemei Unele priviau pe Cid,
pe fata lui, doiia Urraca, legaturile lui cu alti Mann i cu un
alt bun rege", al teeilea don Sancho. In altele anareau cei
sapte infantes de Lara", cari, noi Rolanzi, mor luptand impo-
triva Maurilor aici, /tradati si aici de un camarad
trestin, de un frate bastard, Mudara.

Dar aici nu erau casteIele ferite de luptä, balciurile frecyen-
tate, Curtea primitoare, bogatele orase. ale Franciei. Aici nu era
putinta de a exporta aceasta literatura de lupta (licliar, campear).
Aici clasa joculatorilor n'a putut prospera..

Deci literatura epica a cazut n popor, cu adevarat in popor.
Acesta a retinut fragmente-episode, pe care le-a schimbat ca
forma, introducand motive de romantism sentimental, care nu
existau la inceput. Din ele vin aceste romante, cu vechiul vers
taiat In doua, pastrate in manuscripte din veacul al X.11.-lea,
tiparite_in foi volante odata cu introducerea imprimeried, adunate

1 Amador de los Rios, III, p. 140, nota.
CtilugArul solensis scrisese In latineste de pe la 1100 contra lai Carol-

eel-Mare.
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.in colectii ca Ramancero genercil din 1600, intrebuintate de isto-
rici, ca Mariana mult inainte de a hrani romantismul si de a
da subiecte 10i Herder 2.

I Cf. Ram (in IV enéncle?, Pidat El romancero espaliol (publicata de .,Sccietatea
hispania din America"), 1910.

                     



Iv.

AltA poesie epicg francesii.
i

In acelagi timp cand entusiasmul pentru cruciata, credinta pu-
ternica in datoria de a libera Sfantul Mormant, unita cu con-
*iinta nevoii unitatii regale, dacreau Cantecul lui Roland" gi
-seria lunga de poeme cu acelagi subject sau cu subiecte vecine,
teritoriul de limba, francesa, care, sa nu uitam, se intindea pe
acest timp gi astpra Britahiei Man, cucerita ..de Normanzii frau-
cisati" ai iui Galielm Cuceritorul in 1066, da si o alta literatura
epica. .

Subiectele ei, foarte deg reinnoite ceia ce arata, de la in-
-ceput, un cerc restrans de cetitori culti , apartin la mai multe
civilisatii, si poemele se pot grupa in' cicluri deosebite, paralele
-intro dansele, cum sunt paralele, toaiter cu desvoltarea ciclului
regal, carolingian.

Inainte de a cauta care e coAtinutul comun de idei si senti-
mente, de constiinte si de tendinti, sa vedem care sunt aceste
cicluri insegi si ce se cuprinde in fiecare din ele.

De o parte avem tome care apartin legendei bnetone eeltice, aga
cum ea s'a pastrat in Anglia, §i vierii englese care, peste Anglo-
Saxoni, s'a altoit, prin Normanzi, asupra fondului celui mai vechiu,
primitiv. De un imprumut pe care regatul Tornanic din insula
:sa-1 fi facut de la Celtii din Britania francesa, cum au stäruit
unii, nu se poate vorbi : adestia erau prea putini, pringi intre
Francesii Vechi de la Sud, din Maine si Anjou, gi intro Fran-
.cesii noi din Normandia, cari-gi parasisera iute limba din vre-
mile pirateriei, 'Ana inteatata de nu erau in stare a-gi intelege
vechile urme de localitati, de la inceputul veacului al X.lea.
Acegti Bretoni n'aveau, nu numai valoarea numerica, dar nici
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macar constiinta de putere si drept, aspiratiile i aliantul trebuitor
pentru ca , desfacandu-se din comunitatea superivara, francesa,
sa dea rost unui alt suflet national '.

Inca din veacul 41 IX-lea Nennius (i\larc Scotigena)5 poet celtic,.
cantase in latineste ispravile ducelui de razboiu", 4efulni na-
tional, opus, nu Normanzilor, ci navalitorilor mai vechi, Romanii,
care a tost Arthur sau Arthtis Povestirea se pastrase in boga-
tele biblioteci de manastire. Lasata la o parte, cu despret, in vre-
mile anglo-saxone, care cantau acele cantece germanice din care
a ramas povestea lui Henghist i Horsa amandoua numele in-
seamnä varietati din ska cabalinaiHengst, horse)-0 cetiau li-
teratura geimanica a regelui Alfred ori repetau compositiile
poetice ale monahilor din vremea lui Beda Venerabilul, aceasta
povestire legendara iese iarasi la iveala odata cu suirea pe tron,
prin biruinta, a dinastiei normande-. La 1135 Geotrroi de Mon-
mouth alcakuieste tot in limba lating Profetia lui Merlin, ferme-
atorul care, daca nu dg., paterea de la inceput a lui'Arthur, va
inrauri apoi toata isprava eroilor din acest ciclu. La 1138 ace-
lai erudit, care credea in adevärul legendelor sale ver-
sificate in hexametri de scoala, compune o Istorie a Bretonilar"
(Historia Britonuni) pentru a se intoarce, in 1150, la Merlin, nrin
Vita Merlini.

Dar, in acelasi timp, un trouvM.e", un poet, si,e1 membru al
aceleiasi societati de clerici culti, Robert Waco (1100-75), autor
de Vieti de Sfinti, preface in limba francesa, A doua limba
oficiala 'n Anglia cucerita, ac/eleasi legendeintre altele si a re-
gelui Lear si a fetelor sale, askcum ea se va preface intr'o
genialä drama de Shakespeare, alcatuind o povestire poetic&
despre trecutul celtic, pe care, de oare co- se admitea ca Bretonii
yin -de la Brutus, presupusul fiu al lui Enea Trolanul, creatarul
Romei, o numi Roman du Brut ori Brut cl' Angleterre.

fiindel era vorba de a se infatisa toata istoria Angliei, de

Romania, an. 18 6, p. 1 si urm.Totusi numele de Arthur e mai raspan-
dit in Bretania (Arthur, fiul printului englee -Geofroy cu Constanta, fiica du-
celui de Bretania, Arthur de Richmond, etc.).

2 Ce a pututiproduce In epopeie spiritul celtic area canteen! Thin b(
CrEaluge", 'in care se canta isprdvile nnui taur minunat ; v. E. Wmdisch.
Tha alrirische Ifeldensage, Lipscd, 1905.E din secolul al VI-lea, st he atribuie
poetulth Senchav Torpeist.

",
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la cei mai departati eroi celtici pana la represintantii cei noi
ai dIeptului biruinji, dar fara, Germanii intermediari, simpli in-
trusl, acelasi Wace sCrise i povestea vitejilor si a ducilor normanzi-,
numind-o, dupa acela care la 912 se aseza in calitate de colo-
nisator pe pamantul regelui Franciei, Rollo, In limba vulgara :
Rou. 4 Roman ducRoul Continuarea a tost incredintata, oficial
unui mai vestit poet, Benoit de Sainte-Maure.

Si In aniline scrieri privitoare la trecutul manastirilor stravechi
(ca In opera lui William de Malmesbury) se amesteca stiri luate
din izvoarele celtice. Din ele, cu sau fara Intermediare latine
pierdute i necunoscute., s'au desvolt'at ante vaste cantari"
epice.

Cele d'intaiu nu au nume de autor : lleriadoc, Rigomer, Ma-
rangis, Jaufré, etc. Un poet anglo-normand, Thomas 2, da intaiu
Cantecul lui Tristan (dupa un mai vechiu original ori mat curand
lupa legenda insasi), care e tratat si de altii, in versuri (Fohe
Tristan, Nrol: in germana : Eilhart) oti in prosa (c. 1230) 3. Dar
intre 1170 Si 1188 aceste subiecte ii afla un poet fecund, in-
zestrat, de sigur, cii un deosebit talent pentru transformarea In
poesie aetuala a vechilor legende N Chrestien de Troyes. De la
el avem un sir intreg de asemenea produse: 1:rec et i'mide, Yvcqn
(Chevalier au lion), Lancelot, Clig('s, Percevol le Gallois, Lancelot
du lac, Ifler, Durmart le Gallois, Guinglain, Guellaume d'Angle-
terre 4.

in sfarsit, de la 1210 la 1250 urmeaza seria celor sapte
mari romane ale ciclului, Grand Saint Graal, :Wort d'Arlhur, Tris-
tan, Palami'de5.

3 chronique des due( de Norinandle, ed. Francisque Michel, Cf. Motif I e Irate's,
Rol tan du Ito (9 ed. Hugo Andresen, Heilbronn 1879 Roman de Brut" a fost
publ cat de Le Roux de Lincy.

2 Ed. Mier. Cf. Goether, Dte Sagt, von Tristan and inchen 1487,
Pristan on I Isolde in den Diehtungen des 3Iittela1t rs nnd der nenen / t,
Lipsca 1307, si Rottiger, Der heutige Stand der Tr( to for,911 two, Strassburg
1897.

8 Loseth, Le roinnii- en pi Ose de Ti istan, Paris 1891 (de cm and M. Ptou a
tratat despre dftwul). Eilhart a fost editat de Lichten4em, Strassburg 1877.

t V. acele Chronique, «nolo normandes -ale lui Francisque Michel, Londra
,Th3-40. Tot 'el a pubhclt. In 1835, poemul Tristan. , Euitla mat noug, a WI
Chrestien de Troyeee datoretA lui Wilhelm Foerster.

5 in§irarea dupa Gonstans, /. a.

Isott'e,
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In ce priveste istoria regatului engles, ea n'a fost tratata decat
In episoade, dupa gustul i capriciul fiecarui scrlitor. Astfel Gar-
nier de Pont-Sainte-Maxence 'infatiseaza, nu fall demnitate si
energie, 1upt4 martiriul lui Thomas Mcket, jertfit de cAvalerii
trimesi contra lui de catre regele Henric al II-lea, in chiar biserica
sa, catedrala de la Canterbury. Duna 1219, un anonim trateaza_
In versuri viata, plina de ispravi, dar fara o adevärata, valoare
istorica, a lui Guillaume le Marichal, baron engles, de sangf,
frances, din aceiasi epoca d'intaiu a Plantagenetilor.

observam el in Franta cealalta, cea veche, continentala,
regala, se trateaza astfer doar ado- o cruciata Chanson d'A7i-
tioche',. Godefroi de Bouillon tind laudat in cadru de legenda
in Chevalier au Cygne (si Naissance du chevalier -au cygne) si. In En-
lances Godefroi2, din secolul al XII-rea, Inca, urrnata. de Le.:
clu"tifs, de Chanson de ,Erusalems, sau se prefac in veisuri fran-
cese povestifile latine despre aceste expeditii (de un-de frag-
mentul pe care I-a publicat L. de Mas Latrie: Ernoul). In ce pri-
vete pe seniori, doar F,landra, care va trimete un Imparat la
Constantinopol, fnfatiseaza o Histoire de Beaudouin. Jar regalitatea
nu provoaca nimic in domeniul politic. Wertand vremea se
pentru a da in alta forma povestiri in alt spirit. Dara, se vo-
gasi poeti pentru a incepe, in veadul al XIII lea chiar, refacerea
Cronicilor de la St. Denis", oH nompitatii de istorie universala`
(Livre des Histoires, Faits des Romains, Philippe Mousket: de ta
Troia pang,- la 1242), oH chiar ceva privitor la regii frances
(Branche des royaux lignages !Ana la inceputul secolului al XIV-
lea), acWia se multamesc pentru opera nirnarita de danOii
se invie in folosul ei marea figura a lui Carol-cel-Mar-e.

Revenind la legendele bretone, de care ne-a departat un mo-
ment aceasta comparatie, ele nu infeitieazei eroi. Arthur e mat
potrivit cu o tratire erica, in calitatea lui de stravechiu §ef,
aproape un rege, si de luptator fàrä contraziceri i fara rata,

De Richard le paerin i Graindor, de Douai, ed. Paulin Paris, 1848 fedi-
torul o crede in parte de la Inceputul sedolului al XII-lea).

2 Ed. Todd, Baltimore 1889. Cf. Maria Einstein, In liomanische Forsehun cn,
1911, p. 722 si urm.; Bulletin d'histoire liriquistiyue et littiraire franots des
Pays-Vas, 190q p. 48 i urm.

a Publicatã de Iiippeau, Paris 168.
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&cat Cidul spaniol, care trebuia descoperit, curatit, unificat,.res-
tituit, ea expresie deplina i perfecta, natiei sale; dar, fiind asa
de departat in timp, figura 'lui e cam vaga. Ii lipsesc tovarasi
traind in amintirea poporului si nu se cunosc localitat'i legate
de dansul prin indeplinirea unui fapt precis din luptele lui. Daca;
la Itricep'ut, el apare ca voinic, ridicand, ca de pe o masa, la adu-
ndrea de Craciun a luotatorilor celtici, sabia infiptä adanc in
-piatra, pe care nimeni na putut-o clinti, daca astfel el se re-
veleaza, i Acelui care 1-a crescut cu numele de tata, ca o per-
sonalitate extraordinara, mai departe fapta lui va atarna de
niestesugurile cui domina prin arta" sa, prin farmedele sale
nebiruite, intreaga aceasta legenda i toata poesia: Merlin.
-maitre Merlin. Dar.a. in Huon de Bordeaux" si in alte parti din
epopeia carolingiana piticul Apare la momentul potrivit Dentru
a usura o anume misiune, scaztind astfel pe cavalerul unei epoce
tarzii, care nu lucreaza du propria lui putere, aici toata lumea
traleste intr'o atmosfera de incanta0e 1nayicci, pornind de la cel
care stie, ca preotii de odinioara ai rasei sale, mhi marl dealt
regii, tainele naturii.

Totusi trebuie element, de imitate, un indemn hotaritor, o
tinta spre care \toate sA, se indrepte. Nefiind vitejia ca mobil,
va fi iubirea, nefiind pornirea catre uciderea de trupuri, i se
-substituie aceia catre vrajirea de suflete; aici ca i dincolo o
biruinta, si nu totdeauna usoara, asteapta la capatul atator
incercari i cu pretul atator sacrificii.

Nu mai e nevoie deci de pairs de France", de armate, de
-cetele dusmanilor. Figurile se imputineaza: barbatur care nu e
inselat-, ci inlaturat de o putere ca'reia nimeni, cu filtru' de iu-
bire sau fara, nu-i poate resista, nu trebuie sa-i -resiste, e dator
sa nu-i resiste. Arthur insusi, de care se depärteaza, urmand
porunca, regina Guinevra; régele Mar, de la care se duce, tot
a4a de iresistibil, regina Yseult. Nu e nicio batjocura pentru

nimeni nu zimbeste macar pe socoteala lor, cari-si pas-
treaza toatä maiestatea morala ca si toata puterea materiala.
Infrangerea lor e o necesitate, Ca a regilor i voinicilor sarasini
in ciclul lui Carol. Si in fata acel care biruieste, orice i s'ar
pune in cale: Lancelot, de-o parte, Tristan, de alta. Calcand da-
toria lor de credinta razboinica fata de domn, de sef, une ori
de ruda caci Tristan e nepotul chiar a regelui Marc, trimes
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In petire, dar care a gresit paharul si a Mut din filtrul" caie-1
robeste pe toata viata , ajutand o femeie Ali calce datoria ei
de credinta fat,a de sot, ei nu scad, caci au indeplinit numai o
chemare, care e pentru ei cu adevarat sacra. Doar daca, in cau-
tarea acelui Saint Graal", care, sange-al Domnului" (sanguis
?egalis), picurat pe Golgota patirnilm% trebuie cucerit de departe,
o impuritate relativä, nnmai fat& de o divinitate care in Bri-
-tania insasi e mai noua decit atotputernicia lui Merlin, impie-
deda izbanda doritä.

Daca in Chevalier de la Charette, grija insasi a onoarei nava-
leiesti nu valoreaza nimic, cand eroul care Amine un erou
se simte legat numai in inial, lui, daruita fara, conditii si. re-
veniri (si in legatura, absolutä, eu Sotia sa, Yvain nu va fi altfel :
Hercule vrajit la picioarele Omfal7i), in Clig('s, Fenice va trece
In triumfatoarea ei dragoste peaste tot ce al putea-o opri, si ea
n'are declt constiinta, de am caracter particular fat,a de ideile
noastre, a datoriei indeplidite.

Dupa femeia rebita de iubirea pentru strainul pe care n'ar
trebui sa-I iubeasca, 'este, in Eree .4i Enider iubirea statornica a
femeii pentru sotul insusi care En., se gandeste la dinsa, preo-
cupat de ispravile lui razboinice, si care, nemultamit, cu jertfa
_nnei vieti, pe care ea o da asa de bucuros, ii, impune cele mai
grele incercari prin care poate trecesi birui sutletul iubitor
fara de margeni 1.

Minunea e atotstapinitoare aici. Ea se cauta pretutindeni. Vora
vedea in Riehar's li Bians 2 pe cavalerul care gäseste la un han
un cadavru cheltuind si ultirnul lui ban sa-I Ingroape, pentru
ca, pe urma, mergand ran itnbracat, pe o gloaba próasta,
stare o juta" de intrecere, sa-i rasara, in -ale mortuI", ca un
,.cavaler alb", care-1 iea, la loc de cinste, pe calut lui si-1 trimete
la hanul orasului de adunare sa faca, pregatiri care uimesc pe
ospatar prin nepotrivirea celor cerute cn aspectul saracacios al
solului. In Yvain sau Cavalerul cu leul", drumetul vesnic, -clu-
land prilej de a face ispiavi, intalnesté un serpe in luptä cu un
leu. Sabia lui libereaza pe acesta de ucigMoarea stransoare a celui-

I Myrrha Borochne, La femme et l'amour au XII-e siZele d'apri's les pames
de (7 ri'tz.en de Treys. Paris 1909, §1 capitQlul notru urrnAtor.

2 Pubhcat de Wendelin Foerster, Viena 1S74.
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lalt, careli capata, Indata, o recompensa prin mancarek, gus
toasa, de caprioara, pe care i-a castigat-o un salt al fiarei, .de acum
Innainte credincioasä stapanului viteaz

Originea orientala, bizantina, araba ori hispano-araba, a unor
asemenea povestiri o descoperim usor ca i pentru Cei §apte
Intelepti", cu povetile ce se spun pentru a cistiga §apte zile §ii
a permite, la capatal lor, fiului de rege napastult, care a promis,
sä nu spuie ninaic in acest timp, desvinovatirea lui, §i, tot asa,
ca 4 pentru cutare fabliau Testamentul cinelui" (Ingropat
in cimitir de stapin, care destainuie0e judecatorului c animaluli
defunct a fasat acestuia jumatate din avrea lui), al carui su-
biect se povesteste i astazi de Turci. Ba chiar s'a propus a
se veclea In anume amanunte din povestea lui Tristan simpla
stramutare a altor arnanunte din poemul persan Vis si

Se cauta deci de poetii francesi ai veacului at XII-lea In te-
saurul bizantin-oriental, on in cel bizantin pur, pentru a se scoate
de acolo o nbua categorie de .subiecte pentru public" caci
vorn arata ca, acuma, este unul care, in curiositatea lui ner
oasa, se obosia i se desgusta rapecle.
Din acest fond viu, cu fireasca pretacere a notiunilor sociate,

manna", cantari", ca: Varlaam i Ioasaf" (sau Iosafat") 2;
Ca i Sindipa filosoful" (Dolopathos sau Cei §apte", al lui
Gautier d'Arras), Eracles (Eraclie al nostru), Florimunt"

atal,de cunoscutul roman Floire et Blancheflor" (v. la Le-
grand, Colleetion de pomes grecs vulgaires,: (DX6p:0,-.'

1-DavtX6p0C; numele Insä par apusene) 3, de la aceste cantari"
I Pentre origine v. Rontanisclie Porschungetr, 1911, p. 317 si urm. (Baist).

E cuprins in ,.'peculitnt historiale al lui Vincent de Beauvais. Rudolf von
Enis canta aceasta poveste In limba germana, care a patruns si In literatura
noastra.

sel R. Zenker propunea sã se van, In asemenea Irnprumuturi din Bizant
un fenomen anterior cruciatelor, st el releva legaturi, care sunt bine cu-
noscute, cu Orientul Intr'o epoca mai veche (Romanische Forschunyen, XX,
p. 323 i urm.). Numai eat nu e dovada ca asemenea &him burl de influente
literare sa poata fi fixate atunci, ca altele, de o importanta mai mica, in
-alte domenii, pur materiale. Mid eposul carolingian, c1..1 care s'a Inceput, e
vadit mai nou decat cruciatele, nu mai e nevoie de alt argument.i istoria
populara a Animalelor, Physio/oryos, a Grecilor bizantini, a trecut ca bes-
tiaire" In francesa medievala: Le besttaire de Philippe de Malin, ed. Wal-
berg, Paris 1906. Cf. Popular treatises on science written during the middle ages',
ed. Thomas Wright, Londra 1841.

CHO",
si

Barnin"'
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cu basa cromana) din Rasarit, aduse din Romania" cruciatilor,
drumul era deschis catre fabulele antichitatii, dintre care unele
vin, Wit, din Orient, pe cand altele s'au gäsit In chiar izvoa-
rele, pastrate, ale antichitätii latine.

Un cleric e acela care, lepadand zvonurile despre nasterea lui
Alexandru-cel-Mare din Nectanebo, regele Egiptului, cu aierul
indignat al cuiva care infiereaza niste mincinosi i cajomniatori,
a restituit pe eroul macedonean, de mult transformat de inia-
ginatia ca si de ambitia si de imaginatia popoarelor A,siei 1,
parintdlor sai legiuiti, impletindu-i apoi povestea dupa presu-
puse sorginti autentice, cu necontenita amestecare de cuvinte

chiar de versuri latine. tRomanul lui Alexandru pe care
Orientali, Slavi, Romani, 1-au avut numaidn pros i pe care
poesia epica francesa a evului mediu, transmitandu-I si prin
vecini, 1-a Imbracat in versill care dupa aceasta intrebuintare
a capatat numirea de calexandrin,, a fost tratat, pe rand, de
Alberic de PisancOn (sau Besancon') si de lin cleric Simon, apoi
de Lamhert le Tort, Pierre de SI. Cloud si Alexandre de Berny
(sec. al XH-lea). Temelia ramane povestirea fantastica, de luQruri
neadevarate i imposibile, a lui Pseudo-Calisfene, prefacuta din
greceste de doua ori, de Julius Valerius si de Leon, in vremuri
mai vechi 2.

Un nume mare si-a facut Benoit de Sainte-Maure presintand
contempora`nilor si Romanul Troii, scris la 1160. Expunerea
lid Dares si a lui Dictys, asa de raspandita si de iubita in lumea
bizantina, a dat informatia. Si se stie ca tot de acolo vin po-
vestirile slave si romane§ti privitoare la Priam si la Elena, la
Hector si la Ahile.

Ceva mai vPche, din 1150, e ci'intarea", dupa poetul latin
Statiu, a razbonilui Tebei.

1.Gobdelas, Histoire d'Ale tandre-le-Grand d'apr?s les sources orientales,
Varsovie 1824 ; cf. P. Meyer, Alexandre-le-Grand dans la lith'rature fran-
caise.S'a cantat de Aimon de Varennes i Viata regelui Filip, tatal
lui Alexandru.

2 V. P. Nleyer, Alexandre-le-Grand au moyen ewe ; 2 vol. Bibliografia mai
nouA a da, cu prilejul pubbcatiei unei versium latine, A. Hilka, in Roma-
niche Forschungen, 1911, p. 1 si urrn.

si
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Dintr'un original latin a fost data apoi, In versuri si In prosa
istoria lui Iuliu Cesar (c. 1270)

Leandru. Orfeu, Psyche (Partnopeus de Blois), Enea, cu fun-
darea Romei 2, Narcis, Piram i Tisbe, Hero §i Leandru, Orfeu
au fost figuri familiare evului mediu fiances, care, de almintereaz
cuno§tea macar pe Priam Inca din zilele cand se redacta Can-
tem] lui Roland". Ovidiu a§tepta vremea cind va fi moralisat",
prefacut In satira pentm societatea conternporana. In cantecele
isforice am gasit si pomenirea din partea cuiva care nu-1 cetise,
de sigur, a lui Homer. Se vorbia §i de Cicerone, §i, cum se va
vedea, nu era de mirare ca In cercuri mai largi sa patrunda,
nu numai aceste simple nume, dar §i ceva din cuno§tinta ope-
relor de care sunt legate, odata ce Universitatile exercitau o tot
mai larga, infiuenta, Virgil fiind poet" ceia ce era tot una CU
facator de ,minuni", n descoperitor al tainelor va veni un
timp eand el, marele taumatarg, rivalul lui Merlin, care apar,ea
acilm ca prea puOn autentic", va fi si calauzul celor
printr'o Tara favoare, a strabate fara a trece prin moarte dru-
muri10 celorlalte lumi.

Sfanta Scriptura ea Insasi a fost prefacuta, in slarsit, In su-
biect al unei povestiri modernisate. Astfel un cleric din Veen-
ciennq, 'un cleric cu pOna, minte si om sarac", Herman, alca--
tuie§te acea Bible de Sapience, Biblie cu explicatie morala, a carii
popularitate o arata si faptul cä s'a pastrat in nu mai putin de
§apte manuscrise

Cu toata marea vechirne care i se atribuie, a§ atibui ace-
leiasi caci doar §i in introducere se #iorbeste de stri-
carea datinelor si obiceiurilor fata de alte timpuri 4 vestita

Li hystoire de Iulius Cezar, ed. F. Settegast, Halle 1881. Cf. Gesta Roma-
norunt, das alteste ildrchen und Legendenbuch des christlicherb ilIzttelalters,
ed. G. Th. Graesse, ed. a 3-a, Lipsca 1905,

2 Enias, texte critique par Jacques Salverde de Grave, Halle 1891. Cf. Ad-
Peg, Essai sur le roman d'Ene'as, Paris 1856.

3 Pentru alte parti din Soriptbra, Libri Psalmorum, versio antiqua gallica.
ed. Francisque Michel, Oxford 1860 (prosa: secolul al XI led?) ; Les 4 ltvrcs
dec rois fraduits en francais du XII-e sacle, ed. Leroux de Lincy, Paris 1841.

4 Bons tut le siecles al tems anciennour,
Quer faiz i eret e justise e amours:
Si ert credance, dont or n'i/at nul front.
Toz est mudez, perdute at sa colour:
Jà mais ifiest telt com fut as anceisours.

ingadu4i,

epoce

I

'.

.
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Via(4 a Sf tetului Alexie. In adeiar Laodiceia apare aici supt nu-
mele, creat i popularisat prin bruciate, de aLlice", la Liche,
precum Edesei celei mici i se zice Alsis, dupa Sis in Armenia
Mica, si ea strabatuta intaiu cu prilejul acelorasi e peditii sacre ;
Tarson, Tarsul, apare ca o loclitate bine cunoscuth. i, mai
ales Sfântul Alexie, fu de Roman, care se consacra casti-
tatii si merge, in Asia, parasindu-si logodnica, pentru a se in-
chiria numai operelor de caritate, pana ce, socotit ca dant, si
de cler, se furise-aza pentru a se ascunde nestiut in casa parin-
teascA, unde se stange, plans dupa moarte i recunoastere,
n'are nimic comun cu Franta i cu Trancesii, pe cand in Orient
numele de Alexie, purtat de Alexie Comnenul si de urmasi ai
liii imparatesti, -a trebuit sa-i invie amiritirea 1.

In aceasta noua literatura. pentru putini, pentru un mediu
special si restrans, apar 'elementw sufletesti necunoscute sau
prea putin cunoscute innainte de dansa, .

Eroii din vechile poeme razboinice n'au o familie, nu trebuie
s'6 aiba; ea ar fi inutila pentru scop, pentru singurul scop ce se .

are in vedere: lupta pana la capat, dar intr'o singura directie,
spre o tinta anumitä. Ce poate sa-1 ajute pe Carol-cel-Mare,
pornit sa gedepseasca, sä distruga, &A, se poate, pe Saracini
faptul c langa dânsul s'ar vedea 9 rnata, o sotie, copir ne-
vrastnici? Chiar rude barbatesti in stare sa poarte arme n'au
rost aice; ImpAratul singur e chemat sa indeplineasca o fapta
pentru care e destul om el insusi, el singur. A-i da un ajutor,
oricare altul, afar& de al celor cari datoresc, pentru ca a-
ceiasi misiune i-a strans in jurul lui, ar fl a-1 injosi, a-1 degrada.
Si tot asa cu eroii Aude se iveste nurnai pentru a muri
de .jalea peirii lui Roland, precum, caii, earth favoriti ai regelui
scitic se jertfiau si se ingropau supt movila lui funerara.

Mai tarziu namai, cand acel scop unic lipseste, cand jongleurul
leagä o aventura de alta, unicul element de legatura fiind do-
rinta cavalerului, care a inlocuit pe razboiriic, de a cheltui o
energie vesnic reinoita, dorinta de subiecte- noua face pe cutare
iscoditor" sä aduca inainte pe presupusa maica, pe sotia pre-
supusa lui Carol. Ele nu intereseaza insei, prin persoana thr

1 Se curiosc exact ei numele fiilor Impratului Teodosie :
Li uns'Arcadie, Ii altre Onor:e ont norn.

i-1
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ori Prin locul ceTh ocupa In familie, ci prin povestirea la care
clan prilej si in care au un rost oarecare.

Sunt ici i colo scene de familie, dar pierdute intre celelalte,
ca un mijloc de a varia naratianea versificata. Astfel cilnd Guil-
laume de Aquitania invins, nu e primit ca Stefan-cel-Mare al
nostru dupa Razboieni in castelul sau, de Guibourc, altfel o
nevastä destul de insignificanta, si ea-i spune ca in macelul
pornit do Necredinciosi el are Inca de aparat pe Cei mai slabi
,decat dansul. Ori cand, in cantecele despre <cei patru frati

tinerii luptatori, intorsi acasä pe nqtiutele, se arata
inaintea matnei br, i aceasta, in asteptarea asprului tatà, care
ar vol .sa izgoneasca pe cstraini,, recunoaste dupa sfiala, dupa
tulburarea la anumite intrebari, pe unul din copiii

In tot ce urmeaza dupa «Geste du Roil>, via4ta de familie
sentimental de duio0e de care e incunjurata, sunt-subiecte favorite:
se vede ca intre ascultatori sunt de aceia cari-i cunosc durerilp

bucuriile i duora I place astfel sä le auda cantate. In Roman
de Troie e miscatoare scena de signr strain& antichitätii, chlar
celei falsificate 4a Bizant, si tot asa unui recent trecut, preocupat
numai de datorie i onoare, a despartdrii lui Hector de An-
dromaca. Schiller, in cunoscula-i bucata lirica, e artificial i rece
pe langa aceasta mica naturaleta.

Sotia viteazului Troian e o femeie de neam bun, frumoasa,
bine crescuta, corteuse, doaiala, fata de sotul ei, pe care-1
iubeste de i, cum vom vedea, obiceiurile, cIegiIe veacului al
XII-lea, nu mean asa de milt:-

Gente dame, de haut parage,
Franche et courteise, e pfoz e sage:
Moult est leians vers son seignor,
E moult Fame de grant amor.

De aceia nu se pate hotari a-1 lasa sa intre-n primejdie. II
va ruga In numele lui Astyanax, copilul pe care-1 tine In brate,
si care e ccarnea

Sire,, por cest enfant petit
Que tu engendras, de t char
Te pri. . . .

Ea va, recurge la batranul rege, la mos-Priam, strigand, in
desnadejdea ei, sa i-1 retie":

Va tost, sire, retien-le-mei.

Aimon;,

sai.

si

lui):

pi

pi

                     



Zeii legii noastre les deis de nosire lei vor fi chemati ir
ajutor, MIA vre-urt folos §i ei. Caci Hector stie la ce 1-ar expune-
parasirea .castelului cu adversarul:

Trop i porrai grant honte aver,
Se jo remaing por tel afaire.

In povestirea despre Sfantul Alexie acelaSi este sentimentul,
Un tablou de familie cleschide poemul, cu p jälanie asupra vremii
rele, färä dreptate, iubire, credinta", (Ara coloare" :

Toz est mudez, perdude at sa colour
batrana ai ubreda, mergand tot spre dealuri":

Vielz est e frailes: toz s'en vait, declinant.
Apoi tragedia fiului ce revine nestiut, si care, in casa parin

tilor si a lui, roboteste, impovarat, probozit, poate batut, pentru
ca la urma sä ne despartim de casa nenorocita in plansetul
tuturor acelora cari nu ,mai pot reveni asupra pelor intamplate._

Ce frumos se Infati§eaza acelasi cerc familiar in prefacerea
Bibliei de Herman de Valenciennes, el insu§i un biet
Intelepciune si sarac" care stie atat, din ce a cetit, ca

La Dumnezeu tot una-i sarac, bogat de esti :
Adesea 'ntr'o casuta mai .bine te gäsesti,
Si la micut izvorul tu setea-ti mul*ne§ti:
Si-o spun eu pentru mine, un biet om ma gasesti:
(Clers sui povres de Kens et se sui
Nés mi .da Valenchienes: Herman In' apele-l'on:
Ne sai se vous save's che que lisant trovon:
De persone Deus dare ne prent, s'est granz ou non:
On a sovent grant aise en petite maison,
A petite fontaine tot on saoul boit-on:
Tot ce dis-je por mai, je sui moult petis horn.

Iacov, Patriarhul, asteapta pe fiul sau losif din Eghipet, si
iata ca vasul sose§te, aducandu-I:

L'endearan par matin, quant l'aube fu crevée,
Que jours fu espandus par toute le contrée,
A droit port est la nés bonnement arrivée.

Fiul pierdut Plange lindelung la vederea parintelui :
Joseph, quant vit son pere, si ploura tenrement.

Dar acesta nu-I recunoaste (ca si In Cei patru fii Aimon",,
ca si in Viata Sfantului Alexie"):

Li peres quant le vit nel reconnut noient.

(i4
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Care-i a fiul cel drag ? Spune, Ruvime. Aoel care asa de
lung te-a sarutat, o tata. i atunci planse Iosif i ceia din
Eghipet":

Li quels est mes biaus fils. Car me dites, Ruben.
Ichil qui vous baisa, peres, tant, longuement.
Adone plora Joseph et d'tgypte la gens.

Ca in versurile de arama ale inodiernului Leconte de Lisle,
dand linistita figura mareata a timpurilor arhaice, Iacov apare,
foarte batran", necunoscut, venind din valea Ilebronului, unde-i
lac strabunii" :

Simt prea batran, o Doamne, nu vreau ascund.'
Si la urma, 11 vedem ridicand dreapta, pe cand pe piept i se

rasfira barba lunga, -alba" :
Seigneur, bien le veés que je sui mult vius hom;

Vous ne me connuissies, ne ne vous conuisson :
Nés sui du val Ebron, d'une autre region ;
La vivoit nostre anchestre...
Seignour, je sui mult vius, je nel vos quier oeler.

Done a Jacob li vials se destre main levee :
Avoit la barbe longue, blanche, tout muee

In povestea Cordeliei, pe care o cuprinde, cu atatea altele, le
Roman du Brut, fata cea mica si buna. care nu stie rninti, lin-
gu§i, insela losenger, blandir, gaber raspunde la intrebarea ta-
talui: cat ii iubeste dupa ce surorile au gasit asa de frumoase
cuvinte doar atat :

,.Tata-mi esti, si te iubese atat
Cat pe un tata dator sunt a iubi"
(Mon pere es, et jo aim tant tei,
Cum jo mun pen amer dei.)

Pentru aceasta va merge-la sotul ei, ,.regele Franciei", Agampus
pentru a fi doamna a Franciei toate i regina de mare putere"
numai cu carpele ei ca zestre.

Le fille od ses _dras sulement
Si, la urma, iata plansul, prin care Shakespeare s zguduit atatea

suflete, al batranului care a trait vai lui I prea mult, de
vreme ce atnea rele le-a vazut":

1 In Bartsch, 0. c, p. 71 si urm., dupa patru manuscripte.

.

sa ti-o
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Las mei, dist-il. trop ai vescu.
Quant jo cest mal tems ai veu.

Ce inseamnA Insä aceastA familie, oricat de ingrijitä dui:A da;
tone, fatA de noul sentiment, cAruia nimie nu i se lmpotriveste,
iubirea, datoria, imperativul categoric ul nnei legiituri morale Prei
margeni, lard reserve, feirei sfeirsit, cAreia toti au a i se supune !

Am incercat a reda in versuri scena cea mare a recunoasterii
din Tristan si Yseult pentru a i se recunoakte i aprecia toatA
delicateta:

Regina-I ascultA si-aude
Si 'nsearnnA oricare cuvant.
ge uita la dansul, suspinA,
Nu stie ce-i poate vorbi.
Tristan nu-i apare 'n obraz,
In chip si 'nfAtisare.
Dar vorba ce-o spune asculta,
CAci, drept el vorbeste nu minte.
De-aceia ea sufere toate.
Nu stie ce poate sä faca :
Nebuna ar fi de-ar mintI.
De-ar zice: Tristan ca-i acolo,
Caci gandul i crezul ei este
C. n'ar ft Tristan, oi un altul.

Tristan doar prea bine o vede
n'are in el niciun crez,
zice: O doamnA regina,

Ce bunA mi-ai fost tu atunci
CAnd mult m'ai iubit pentru mine. . .

CAci eu te-am vazut, tu, frumoaso,
In zi cand cu the m'ai iubit,
Cand regele Marc ne-a atlat,
Ni-a spus sa plecAm de la Curte,
Si noi mAra'n man'am pornit
Din sala cea mare regala
Si-am mers in pädure apoi,
In locul frumos din adancuri.

Acolo-i o pest era 'n stAnci
Cu strAmtA intrare la dansa.

ca
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Innuntru, e mandra, cif bolti,
De pare Var fi zugravita,

piatra-i ,taiata, frurnos.
astfel staturam in fund,

Cat fuse salasu'n padure.

doamna regina, tu tii
Cum ne-au gasit mai pe urma,
Cum regele chiar ne-a aflat,
Piticul purtandu-I pe cale.
Dar Domnul lucra 'pentru noi,
Caci, cand ne-a aflat el acolo,
Si noi odihniam despartiti,
Si-a luat doar rhanusa din pumn,
De-a pus-o In fata ta, doamna,
Asa de incet, fara glas,
Caci raza de soare statea
Pe fruntea ta rumenaf, doamna

Si el s'a pornit fnapoi,
Iar noi tot dormiam in padure....

aceasta mistica iubire a toate stapanitoare, care biruie
fara a lasa Invini, e analisata cu o strabatatoare rabdare, cu
o amanuntita analisa, card se multameste, se incantä pe sine,
cu o placere a migalelii sentirnentale, de ordine pur abstracta,
care ne face sa intelegem din ce mediu de scoala, de scolastica

dialectica, vine la noi.
Astfel, intr'unul din romanele cu subject antic, se defineste

in tot felul iubirea pentru a face pe fata amorezata sä inte-
leaga ca de_ fapt e atinsä. E iubirea deci o boala. Nu, dar
prea putin li mai lipseste. Face cat friguri la patru zile; mai
rea este iubirea decat friguri tari: nu se intoarce dac1 dai in
caldurile ei; de dragoste asuzi ti-i frig, ai fiori, trernuri, sus-
pini i casti, pierzi toata pofta mancarii i bauturii, te tulburi

tresari, iti schimbi fata i 1eini, gemi, te plangi, te Ingal-
benesti, dai In sughituri, te pierzi in ganduri. n'ai somn,
5i totusi e un lucru asa de dulce. Nici Imi pasa. Si intre-
barea: ce simte, e deslegata astfel: Cand eu nu-I vad, atata dor.

C zau, cu dragoste ti-i drag):

5i

. .

,si

plangi.
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Est done amors enfermetea?
Nenil, mais mout petit en faut:

tine fi6vre quartaine vaut,
etc.

Et ja est-ce tant douce chose...
Ge n'en ai soing...
Quant je nel vei, si 'n ai dolor.
Par fei, tu l'aimes par amor.

Cu dreptate s'a spus ca avem Inca de acum ceia ce se chiamA
psihologia modern&"

Mai sus chiar decat acest sentiment, care doming; §i biruie
toate nevoile si Indatoririle vietii i In care iubirea otheneasca
s'a topit pentru a se inalta, e altul: vi vag sentiment de suprema
datorie icleala, in care s'a topit iara0, tot pentru a se inalfa pante
la ultimo& limita a lucrurilor care se pot zari, dato?-ict de cruciata
a iiberarii Slantului Mormint, a desrobirii Locurilor Sfinte.

Aici nu mai e o tara, tara «de peste Mare*, nu mai e un
ora§, o biserica venerabila, un sepulcru sfintit prin acela care
trei zile a odihnit intrInsul trupul de om In care s'a Inveq-
mantat. Nu se mai merge acolo cu caste, cu oameni de tot felul,
0 mai curati, 0 mai pacato0, unii lchiar striviti de constiinta
pacatelor lor §1 totu0 incapabili de a se opri, cu arme care au
fost patate §i de alt sange, cu un steag pe 6are stau langa cruce
emWeme profane, supt care s'au savar0t nedreptki, hrapiri,
crime; nu e vuietul multimilor pornite pe omor i prada, inainte
de a pleca genunchii In locul unde Domnul i Mantuiforul lor
a suferit. Aceasta supremä Indatorire s'a idealisat: undeva, prin
Indii, in fundul misterios al fabuloaselor Indii, este un potir Impo-
dobit cu toate bogatiile nepretuite ale Orientului. Sunt i acele bo-
gatii care acum, supt ingrijirea lui Suger, simplul calugär care
a condus Franta färä rege 0 care ar vrea sa incheie cu cruciata
sa, de ordine i disciplina, Impodobesc noua cladire de la St.
Denis, manastirea sfantului patriarh al regatului, din umbra careia,
cu steagul careia, orifiamma, ba chiar cu oastea chemata in numele
eareia s'a ridicat, la 1123, Ludovic al VI-lea, ca sa opreasca nd,va-
lirea amenintatoare a Imparatului german, 0 unde puterea Sran-

V. Myrrha Borodine, loc. cit.
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tului Dionisiu, a lui Saint Denis ocrotitorul, care nu simte nevoia
varsarilor de sange, a raspins de la cea d'intaiu intalnire ostile
care trebuiau s nimiceasc a. puterea francesa i sä impiedece
stabilirea regalitatii din Paris. In acest potir, Iosif din Arimateia,
,cel, care a infasurat In giulgiu trupul lui Isus dosif cel cu bun
chip, de pe aiere sau cepitafe a prins picaturi din sangele
celui rAstignit, asa cum in biserica Neapolului plin de amintiri
bizantine i de superstiVi orientale sangele Scantului Ianuar, San,
Cennaio, e la indemana preotilor cari vreau prin el sa binecu-
vinteze orasul. Si acest potir, spre binecuvantare, trebuie adus, de
un viteaz i de un om curat, de unul care n'a stiut macar, ca
Tristan, ce este iubirea despre care legile lumii au uitat a vorbi.
E Graalul tainic, a COMA origine se poate gasi mai usor in cuvinte
(sanguis regalis, Saint-Graal, se spune) decat sa se deflneasca
Insusi acest mit crestin, pentru lamurirea caruia ar trebui i o
mai 'Duna cunoastere a traditiilor celtice i o mai deplina ini-
tiare in simbolele Orientului.

Si, In acelasi timp (land mintea c4uta ce poate fi mai limit
si mai nelamurit in regiunile abstractiei, frumusetile i sensul
4noral al naturii, pe care cei vechi le intelesesera asa de putin
si care lipsesc mai cu totul In cantecele de vitejie i aventura
ale jonglerilor, incep sa incadreze i sa impodobeasca noua poesie.
ln Tristanul prosaic se Infatiseaza timpul cei asa de frumos
asa de limpede i puternic lamurit dure»zent at" , soarele stra-
lucitor", pasarelele ce cantau in gradina lox felurite cantece
si faceau zburdaciunea lor inläuntru" (et aloient lor joie faisant
1par laienz). Padurea iubirilor lui Tristan cu Isolda e indispen-
sabila pentru Intelesul Intreg al poemei pe 'pare, la un moment
dat, o cuprinde i o explica. In Alea'andria francesa poetul se
iImbata de mireasma florilor --aratata In cuvinte de o puternica
.energie, care dovedesc noutatea: le flairoi des herbes, les odors
des espices, dont sunt plain li vergi6", qui plus flaire socf que
dors de Jyment". Compararea fetei celei iubite cu trandafirii
si crinii e de aceasta vreme.

Coles ont dens les vis plus que n'est flors.
Dar .explicatii care n'au trecut la noi, ci au rAMas cu energia

lor primitiva In acea lume de inspiratie tare, cruda, se intalnesc
alaturi. PoeVi cari spiineau ca zorile crapAJ,' vestind ziva puteau

si
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gasi cä ochii verzi glumeti ai doamnei" samana cu ai unui
goim vioiu:

Les ious vairs et rians pliz que faucons
Acest cantec trebuia sá fie gustat numai de o societate

samana in rafinare rdistica, in eleganta zarnbitoare,, In dorinta
de frumuset& si in setea unui ideal superior trivalitätilor vietii
curente. Nu publicului de hramuri, bfdciuri i alte aduraturi,
avánd simf numai pentru subject, nu pentru tratare, pentru poesia
din afara, nu pentru eea din launtru, erau sA i se explice tainele
unei iubiri care se jertfeste si se bucurá pe deplin, hranindu-se
chiar din jertfa ei nemasuratà, fAra a se plAnge, ori avantul care
rapia pe un cavaler dincolo de tot ce stie i crede ca poate,
pentru ca o cucerire incomparabil s. se capete numai prin
dovada purit&tii absolute. Nu acestei gloate erau sä i se presinte
versuri inzestrate cu cele mai fine mijloace ale retoricei poetice,
versuri amestecate ca in cutare versiune din Alexandria cud

latinegte ori laudand eroul i pentru cà stie greceste, latineSte
scrie pe pergament in evreiegte i armenegte".

Et en ebrez et en ermin
pentru c e megter in gramatica, dialectic& gi argumente", otie-
abacul, aritmetica" gi cant& musical dup& diatessara; decapente
si diapason", e cele gepte arte", in medicin&" (me-
eine), adecä despre ierburi i radacini":

(Itranque ieut en herbe et en racine,
in fisicA, astronomie i necromancie", care sunt surori".

Peritru a cere si a gusta un asemenea fel de cantari epice de-
altä mod& trebuie Curtea d uncle.* iea i numele de poesie
courtoise" gi Universitatea cclericilor 1, cu tot ce putea
schirnbe ori sa adauge.

Nu Curtea regelni. Ea nu exika, qi nu putea set existe. Nici nu .
era nevoie de thinsa. Dupl religiosul Robert, calugar pe tron, dupa
neinsemnatil sau fiu i urmag, Filip I-iu al cArni nume Ins&
vine de-a dreptul din Alexandrie", Ludovic al VI-lea numit
aka, pentru cA, acum, Capetionii cautau sä reiea traditia Ca-
rolingienilor e un fel de gef incoronat al jandarmeriei dru-
murilor necontenit taiate de lacomia i de neastamparul, daunator

mu,s.
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interesului faptasilor chiar, al semenilor din imprejurimi, ce se socot
de o sarna cu suzeranul in ce priveste puterea §i-1 biruiesc une
on, 11 opresc in loc ori bsi rAstorc dupa catva timp in contra lui,
iar Ludovic al VII-lea, spirit usuratec qi nesocotit, care se incurca
intr'o cruciata fara sa, stie a o duce la capat §i. pierde cu inima
usoara teritori4 aduse lui de un noroc fail pareOhe, n'a avut
Curtea lui, din voia .lni. Cum, de alminterea, Parisul, Capitala in-
tamplatoare regele fiind adesea citineranb , fara un ade-
varat salas al suveranilor, fara strade, MIA, ingrijire, fail, ele-
mente de atractie pentru cei din tara ca §i. pentru cei de peste
granita, nu va avea o Carte nici in al XIII-lea veac, caci de
fapt a trebuit sa se astepte tarzii influente italiene, §i noua Carte
a regelui s'a facut prin rechisitionarea" celor, mult mai vechi,
pe care le avea ceia ce s'a obisnuit a se numi provincie.

Cum s'au format in acele resedinti princiare din Sud un
esprit courtois", intretinut, innaltat §i rafinat de o lume fe-
meiasca, vrednica de a fi cantata in versurile noilor poeti pe
cari-i sprijine si-i inspira ? A se vorbi de influente germanice,
de eine _stie ce departata actiune .a, unor sentimente de respect
pentru femeie pe care, Inca din zilele profetesei Velleda (), le-ar
gasi cineva in paginile de revelatie ale lui Tacit, inseamna a
cauta foarte departe,.intr'un singur loc, origini care, mai risipite,
se eisesc mult mai aproape. Doar cre§tinismul insusi, inobiland
si pe femeie prin jertfele pe care i le core supt loviturile per-
secutorilor si in§irand nume femeiesti, cu Precista Maria in frunte,
alaturi de ale sfintilor si martirilor in noile calendare, sfarmase
cluasi-captivitatea antica. Lasand la o parte traditdile galice, cel-
tice in genere, prin fireasca desvoltare a societatilor mai fericite,
mai bogate, mai culte din Sud, se putea ajunge apoi la aceasta
stare de lucruri. Si nu lipsia nici acel curent al vietii hispano-
arabe in care solemnitatea maura se lumina pe incetul de o
gratie care nu era nici in cerintile, nici in obiceiurile sale si pe
care mult mai mult decat Castilia, Aragonul si Catalonia il putea
da Proventa trubadorilor despre care se va vorbi indata
si sora sa, asa de asemenea in graiu, in moravuri, in gusturi,
Aquitania sau Guyenna, din Sud-Vestul Gaiiei.

Se .pomene0e in veacul al XII-lea o Hermengarda de Xar-
bona (c. 1120-1197), fiica lui Aimeric al II-lea, cazut in lupta
en Maurii, si sotia unui conte Alfons, apoi a lui Bernard d'An-
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duse, care tinea Curte". In acelasi timp Aquitania avu in ducii
Guile lm al IX-lea .si. Guile lm al X-lea ( 1137) niste stgpanitori
bine inzestrati cel d'intaiu a fgcut insusi cantece , bine inten-
tionati, iubitori de splendoare si de zgomot, cheltuitori si petre-
catori, cari intre cruciata si eresie, intra eresie si. pelerinagiul
la Compostella, au fäcut sa se vorbeasca mult de aventurile,
de rgtacirile si de pacatele lor ca si de o stralucire pe care Pa-
risul regal n'o stia si. nu voia s'o stie. ..

Dar fata cea mare, eingura mostenitoare a lui Guilelm al X-lea ',
se maritase la cinsprezece ani, indata dui:a subita moarte a
tatalui ei, cm Ludovic al VII-lea, in biserica Sfantului Andrei din
Bordeaux, la 2 August 1137. Nu era cel d'intgiu cas al unei in-
rudiri intre Nord si Sud: regelui Robert cel evlavios ii venise
din aceleasi pArti de Miazgzi o tovargsg, Constanta, a cgrii suita
uimi pe oamenii din Miazanoapte prin baina scandaloasa", prin
atitudinile desantate, prin usurinta lor de vorba ca si prin usu-
rgtatea lor de purtari2. Atunci aparuse in Planta regala numai
moda Sudului aquitan. Acuma, cu Aliimor, venise insäsi floarea.
pe deplin desvoltatg, a unei Nechi civilisatii.

Era lumea trubadurilor princiari, a luptAtorilor cu cuvantul, cu
arta, lumea iubirii mistice, care-si stia codul si-si aveade si nu
in forma judiciarg" care s'a crezut Curtile de iubire, les Cors
d'amor, ca.re nu dadeau sentinte datate, cum s'a pretins, si nu
primiau apeluri. Se credea si s'a incercat a se face din aceste
pareri un cod" ca barbatul are dreptul sau asigurat de
Biserica, dar nu se calca in folosul lui alte indatoriri, ca sotul
nu poate pretinde la felul particular de sentimente de care iu-
bitul singur se bucurk ca nicio doamna" nu-si poate imparti
inima, ca trebuie doi ani dupa vaduvia sentimentala innaiute ca
alt juramant sã creeze alta legatura de acelasi fel, ca nimic nu
poate cere stapana", fara ca devotatul stin, si. cu primejdia vietii,
sa nu incerce, ca in sama lui sta onoarea aceleia careia i s'a
inchinat. k

1 V. pentru ea si pentru altele Fritz Bergert, Die von den Trobadors ge-
nannten oder gefeterten Danien (Halle a. S. 1913 ; in Beihefte" GrOber). Ct.
Villepreux, El(fonore de Gunenne, Bordeaux Paris 1362 ; Rud. Kiesworm, Un-
tersuchungen hber die Bedentuny Eleonorens von Peiton Iiir die Litteratur ihrer
Zeit, I, Bernburg 1901.

2 i sotia lui Hugo Capet, soil a lui Gulielm Fierabras, venia din Aquitania
si era dill acelasi sânge cu Ali6nor.

                     



Aceasta viata nouä" nu se putea aclimata la Paris. Cativa
*.ni dupa casatorie, se porni cruciata si, conform cu aceste cons-
litutii amoroase, regina s'ar fi indragit in Orient, ca Yseult de
nepotul ei de un unchiu, Raymund de Poitiers, de care nu
mai voia sa, se desparta revenind acasa. Trebuira s'o iea cu
sila, s'o fure. Inapoi in Franta, se pronunt,a, divortul, dupa Insasi
cererea regelui, care n'avea din, aceasta legatura decat ,doua
fete, dar care se ternea sa, nu capete baiet,i, mostenitori, cari sa
nu fie ai lui. Tot in 1152, la vre-o sase saptamani dupa des-
-partire I, Alienor, de multi petitä pentru vastele teritorii din
zestrea ei ca si pentru farmecele sale trupesti si sufietesti, lua
in casatorie pe Henric de Anjou, fiul unui vechiu curtenitor al
ei, Geoffroy Plantagenetul, si ajunse astfel, ceva mai tarziu,
parasind castelul ei frances din la Reole, regina a Angliei, care
fu aproape jumatafe de veac teatrul intrigilor si luptelor, al in-
temnitarii si suferintilor ei, cad regele stia si el, in folosul
trumoasei Rosamunda si a altora, asezamintele iubirii noul

Alienor, regina englesa, a urmat sa fie si mai departe ocrd-
litoarea, indemnatoarea poetilor, unul din fiii ei chiar, Ricard
Inima-de-leu, facandu-si o cinste din a se inscrie in randurile lor.
fiul lui Geoffroy, nepotul ei de fiu, si. al Constant,ei de Bretania,
Turta numele lui Arthus. 0 quasi-Francesa din Sud, Berengara
de Navara, ajunge sotia lui Ricard, fiul Aliénorei, si acesta petise
Intaiu pe Alix de Pranta. Dedicatii ale operelor pastrate ni-o
arata Inca. Prin,ea literatura de limbil francesa, reisitritei pe con-
tinent, avn o noud jasei, bogaM 0, originalci, dincolo de La Manche.

Sora reginei, maritata si ea in Franta, de Nord, fetele ei li
samanarã. Una din ele, Marie, lug, pe contele de Champagne, in
a caru provincie se näscuse Chraien de Troyes. 0 glorioasa di-
nastie feudala care, dupa Thibaut-cel-Mare, adversarul regelui
Ludovic, si dupa Henric cel Darnic, cuprinde pe Henric al II-lea,
Tege de Cipru si Ierusalim, care va' muri, pe pamant de cruciata,
la 1197 2.

Contesei Maria i se atribuia odata o sentinta celebra In ches-
tiuni de drept amoros, pe care mai tarziu, cu aceiasi seriositate,
batrana ei mama ar fi confirmat-o in apeL Din aceasta Casa de

I Victor Balaguer, in 1?evue du Mande latin, I, p. 64.
2 Thibaut-cel.Mare voise s. iea cu de-a sila pe Alienor ins5.§i, dupi di-

vortul ei.

73

                     



74

Blois, domnitoare In Champagne, se ya ridica Thibaul al VI-lea7
ca un cantaret ale carui opere au fost judecate ca find cele
mai plactate si mai melodioase ce au fost vre-odata auzite in
ci-mtece §i In vioarä, §i a pus sa le scrie in sala lui de la Provins.
si in cea de la Troyes si li se zice: cantecele regelni de Na-
vara (o casatorie daduse, la 1200, Casei, aceasta coroana);.
Dante insusi II pomenestel. Acestui Thibaut a fost de ajuns ca
regina Blanca de Castilia, mama lui \Ludovic al IX lea si regenta
in tinapul minoritatii lui, sa-i aminteasca juruinta fag de ea,
doanana" a iubirii si cantecului acestui poet regal, pentru ca
el sa se desfaca de toate legaturile sale §i sa paraseasca o coalitie
de seniori formata contra Coroanei.

Constanta, altä fata a Alienorei, ajunge, In Sud, sotia lui Raymund
de Toulouse, §i Rica ei, Azalais, va fi vestig in lumea trubadurilor 2..

Si in Flandra, unde domnia o princesa de Anjou, Sibila,
aiurea, aceiasi influenta ajunsese'a domina, venind din literatura,

conducand-o mai departe in aceiasi directie.

Acela§i lucru se va Intampla' cu cealaltei now?' lume : a l'itiversittitii...
Abia la jumatatea veacului al XII-lea se constituie acea tcr-

varasie de dascali si ucenici", acea societate spirituala pentru
gsire i raspandirea cunostintelor universitas magistrorum et
anclitormn , care cuprindea in curand, in miile de membri ai
mai, din toate provinciile Franciei, din Italia, Anglia §i Germania

formand natiunile" francesa, picarda i englesa una din
fortele cele mari ale timpului, vita din cele care aveau mai mult
siguranta viitorului. Dupa marea galceava cu burghesii la 1196,
aceastä unica vaträ a studiilor de teologie si litere (artes ; la
Salerno era scoala de medicina; la Bologna cea de drept ca-
nonic si roman) ii avu asezamantul säu, aprobat de rege, si
in curand un rector pe mai mult timp, ales in formele fixate de
datina, conducea aceasta mica armata a unei cstiintii care nu
samana, nici in scop, nici in metode, cu cea de azi.

De cand Lanfranc de Pavia si Amselm de Aosta ambii pro-
fesand In Anglia avusera curajul s afirme ca adevarurile teo-

1 Les plus délitables et les plus mélodieuses qui oncques furent oyés era
chancon et en vielle. et les fist escrire en sa sale de Provins et en cerle de-
Troyes, et sont appelées les chansons au my de Navarre.

2 0. .C.,13. 20.

;
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logice se pOt intelege, ca deci se poate argumenta in jurul lor,
de cand Jean Roscelin, de la aceasta Universitate din Paris,
sustinuse cä exista de fapt numai cele generale, iar cele indivi-
duale nu, pentru ca acestui nominalim sa-i raspunda realismul
individualist al lui Guillaume de Champeaux, Universitatea pentru
teologie i arte era o arena deolupta.

Nu pentru a stabili adevarul, caci acesta era dat de mai inna-
inte, pre,?tiut, nimeni neavand voie, chiar daca-1 furase vraja cea
noua a lin Platon din cetatea sigura a categoriilor logice ale lui:
Aristotele, de a schimba o iota din cuprinsul sacru al dogmelor
imutabile. Ci pentru placerea luptei, pentru atractia fireasca a ca-
valeriei spiritului, Care corespundea perfect celeilalte, in mobil ca
si in metode.

SA. observam pe cel mai vestit represintant al acestei vieti
scolare. Pierre Abeilard, fiu de senior mai modest din Bretania,
ar putea Imita pe_ cavalerii din chansons de geste" In domeniul
lor. El schimba numai domeniul, nu tinta si nu apucaturile. In-
diferent de teoria lui, care-0 propune a gasi un terrain mediu,
intre nominalism si realism, el e vesnic In cautarea adversarului,

cea mai mare bucurie-i este sa razbeasca pe cineva, oricine
ar fi, oricum 1-ar chema, oriunde 1-ar gäsi. A iesit innaintea lui
Guillaume de Champeaux i, in caleva lovituri, 1-a doborat. Prada
sunt miile de studenti cari-1 intovarasesc la Me lun, la Corbeil.
Din moment oe invinsul se retrage, la mänästire, in episcopat,
acesta i teoriile lui, sabia-i rupta, nu-1 mai intereseaza. Ii
trebuia altul: rationalistul, dialecticul se va face comentator
ProfeWor i va incepe la Laon un curs despre Ezechiil numai
pentru ca aici se alla un nebiruit, batranul Anselm, a arui glorie
tine s'o distruga. Ca i cavalerii cari nu se sfiesc a spune ca nu
i-a Invins, ca nui poate invinge nimeni, Abeilard se intituleaza,
fara sfiala, dar i fara jactanta, filosoful prin esceIenl i omul
cel mai intelept din lume". Sa vie cine-i va disputa acest titlu

sä incerce !
Daca Sfantul Barnard un aspru si sec spirit roman va

tari la concilii supt invinuire de eresie va face sa fie con-
damnat pentru teorii asupra Treimii, el nu se crede Invins. In
adevar i s'a interzis sa faca us de dialectica sa; Bernard de la
Clairvaux nu s'a purtat cum trebuie, interzicand adversarului

.

II

si

al

si

si-I

                     



76

'de a trage sabia I acest tourndi,, §i. opinia publicg, ramanAnd
Tredincioasg lui Abeilard, 1-a desaprobat pe acela. Zbuciumuli
lupta, care dau gust si scop vietii, continua pgng la cal:at pentru
nvincibiJul cavaler al celor mai puternice silogisme

Dar acesti oameni, ale cgror subti1iti, pasionand toata lumea
contemporang, pAtrund si in c&ntec, in felul de a intelege i pre-
clic& religia iubirii, sunt §i ei credinciosi ai ei §i vor sacrifica §i
ei aceleimi mode literare pe care si, in viata lor in s'o urmezer
se simt clatori a o face.

Daca Bernard a inngltat .Precistei inseqi, Fecioarei Mariei, pe
-care singurg §i.a ales-o ca doamng", imnuri latine innaintea
cgrora teologii comentatori si istoricii biserice§ti se opresc ne-
dumeq, Abeilard a ajuns vestit pentru toate veacurile prin

lti pentru Heloisa (sau Luisa). CAnd, in casa primitoare
a naivului, dar rasbungtorului canonic Fulbert, el, cleric, canonic
insusi, se aseaza la aspra masg de Wmn pentru a incepe, inse-
ninandu-si din ce in ce mai mult cretii fruntii savante cursuri despre
cele §apte arti", el 1111 crede cg face un prea mare pacat d&nd
latine§tii de scolastica infiexiuni voluptoase ca pe vremea

reprobati de Bigerica., dar iubiti de societate, ai vremilor
pgg&ne. Leggtura lor, care va degenera se va na§te ',un fiu,
botezat cu pedantul nume latin, astronomic, de Astrolabium

§i ea o datorie, ca i lupta cavalereascg a argumentelor sco-
lastice. i una si alta trebuie omului desavar§it, intreg, omului
-cum trebuie".

Fulbert va afla, rasbunarea lui va fi cumplitg. Mutilat, Abei-
lard va fugi de lume, in mgngstioara saa Mangaietorului", Ta-
raeletul ce aroma platonic& se desface din singur acest nume !,

intr'o salbatecg retragere din Bretania, unde nimeni nu-1 in-
4elege. Dar societatea-1 urmareste cu simpatie, ea cate-i cAntase
cantecele de iubire pe vremuri. Cu sete se va ceti povestea du-
rerilor sale, Histolia calamitatant. Cand, dupa ce dgruise- Holoisei
Paracletul", el va veni ici sg vada pe aceia care pe ascuns
lusese sotia lui, soborul de maice va iesi intreg penttu a1 in-
tampina, acel sobor care, pang la cea mai tanarg so/A, etie, do,
sigur, prin scrisorile celor doi iubiti, pretutindeni raspandite, cele
.ce s'au intamplat. Copilul nelegiuit e recomandat fati§ de mama_

in-
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sa lui Petru ATenerabilul, una din cele mai severe figuri de pre-
lati ai tirnpului. $,i, dupl moartea ei, Heloisa, ramasa supt votut
ei rdstrg,toare a celor mai scurnpe amintiri, se va odihni Mpg
dansul.

.
Atat de puternic era, peste tori si prin toti, swritul cel nou..

                     



V.

Poesia 1iric a secolelor al XH-Iea si al XIII-lea.

Acelasi spirit ca in poemele ciclului lui Arthur si ale ciclului
antic se va gsi, fireste, III poesia lirica a timpului 1.

Aceasta poesie e, pentru Sud, pentru' dialectul de oc, ro-
mana grefata pe trunchiu acvitano-ligur si vasconic , a truba-
durilor (de la trobador, din trobar, a gasi, a descoperi ; cf. gre-
cescul zo,x17v, a crea), iar pentru Nord, pentru regiunile dialectului
de oil, a truverilor (de la trouver, in acelasi sens) corespunzatori.

Numarul poetalor sudici e z foarte mare: un filolog german 2 .a
nurtArat 412, dintre cari 5 regi, 2 printi, 10 conti, 5 marchisi;

baroni, 9 castelani..., 16 burghesi, 8 meseriasi (un Pedre Vidal,
intre dansii), 16 caSugari (intre can si doi episcopi), si, intre
aceia can faceau din aceasta o profesie,:si 17 trovairitz, temei
initiate in ce s'a numit vesela stiinta" (gay saber).

A incerca o clasifdcare dupa timp e lucru greu i nesigur.
Avem biografiile unora dintre ei, dar ele pomenesc mai mult
aventurile poetului, legaturile lui cu dama", careia, ca vasal
pana la moarte, i s'a incheiat. Precisarile lipsesc, i cele crono-
logice inainte de toate. pe care oamenii de o cultura asa de
modesta, ca a biografilor nu le-ar fi dat, chiar daca le-ar fi,

I Cf. Bartsch, Grandrtsc der protenzalischen Litteratur, Elberfeld 1872; J.
Anglade, Les troubadours, Paris 1908 ; Grfiber, De Ltedersammlu»gen der Tro-
badours (in Boehmer, Romanische Studien", 1I); P. Meyer, Les dernivs trou-
badours; Leroux de Lincy, Recueil de chants historiques franotis, 1841 ;
Becueil de motets frant.ais des X1-e au X.11-e siecle; Altfranzimische Lieder be-
sichtigt tend erldutert Ton Ed. Maltzner ; Achille Jonbrial, .fongleurs et troure%res,
Paris 1835 ; Tarbé, act/mounter de Champagne, Paris 1850.

2 Epopeia se resurnA acolo in Girart de lioussillon, in Bernalz de Tolosa
oni alte douk trei bucatd epice farkoriginalitate.

4
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.§tiut, cad li se pgreau irelevante, .indiferente. Din alto izvoare
rare ori se pot capata lgmurire. In manuscripte 1, se pun laolalta,
fara nume de autor, bucati de originea cea mai deosebita. In ce
priveste valoatrea operei unora si altora, care ar putea ingadui
cafacterisari, pretuiri si gradgri, trebuie sa observam intaiu ca
toti trubadurii caci de ei vorbim mai ales se supun ace-
lorasi norme, variind numai, pang' la tour dejorce, artificiile formei,
mai ales ale rimei. Cum nu-i intereseaza, de loc, fondul. ei cred
ca forma e la indemana oricui, ca nu e om care sa nu si-o poatg
insusi, cu stilul core& al presei dupg o gramatica: <nu e om,
oricat de dur si rudi), spune unul din aceste catehisme, care
s'ar gandi si ar munci putin sg facg acorduri de cuvinte si care
<sa nu le poata face, cad aceleasi cuvinte poate cineva sg le
impreune in multe dati, in rime diverse, adeca in acordante di-
verse 2 i dincolo de aceasta gramatica, poeticg treceau( numai
cu greu scriitori cari, pe langa toate, apartinand straturilor de
sus ale societatii, fiind diletanti in urmarirea unui sport jon-
glen If Tntovarasiau adesea pentru cantecul din gura sau din
alauta (vielle) n'aveau nici adevarata inspiratie,, nici rutina
unui mestesug- indelung cultivat, pentru el Insusi ori fie chiar
si pentru castig. In sfarsit un motiv e limba insasi, cu sono-
ritatile ei cam monotone, du bogatia vocalelor rostite din gura
pling, <ore rotunda, limba ce n'are armonia pe care i-au dat-o
limbii italiene, care a trait veacuri, pe cand proventala, dupa
vre-un secol si jumgtate de inflorire, era sä decadä la randul..
unm dialect, ca sa invie doar pentru curiositatea literarg a pro-
ductdei romantice moderne, supt condeiul unui.Mistral, unui Au-
banel si Roumanille si, pe langa aceasta, nu ofera, din motive
interne poate, o desvoltare, lip, incat nici supt acest raport nu
se pot face osebiri, dupa timp sau dupg valoare 2.

Nestiindu-se cu cine sä Inceapa caci nimeni nu mai atribuie
in adevar lui Gulielm de Acoitania calitatea de intgiu trubadur,
se pronunta mai de numele unui Rambaud de Vauqueiras unui

.Bernard de Ventadour, unui Bertrand de Born, unui Peire Vidal
§i. Peire Cardinal, unui Gonseline Faidiz §i. Guiraud de Borneilli.

1 11 cauzoniere proven:ale della Iliccardiana per I] prof. Giulio Bertoni,
publ. de Gesellschaft Mr rimanische Litteratur", VIII.

2 P. Meyer, 'reales, p. 152. I
3 Observatiile lui Grober in acest sens nu se sprijinA pe adevArate dorezi.

.
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Dar alaturi cu acestia stau Pare d'Aukrergne, Guiraud Riquier,.
Guy de Guissel, Peirols de Roqulfort, Cercalment, Rambant
d'Orange.

Aventurosii si cindustrialii» genului strabat mai multe teri. Vom
vedea pe cel cari au castigat Italia de Nord ca si acea de Sad
pentru aceasta literatura; Glias Cairel a cutreierat o buna parte,
din lume, ascultat si pretuit oriunde.

Caci ca si limba francesa din Nord, in deplina ei desvoltare,
din veacurile al X VII-lea si al XVI1I-lea, aceasta limbä proven-
tiala, instrument unic al poesiei hrice, apartine tuturor popoarelor
romanice ; ea e, pentru toti, mijlocul special de exprimare, fugi-
tiva a tuturor sentimentelor.

In Spania, inproventalä cOmpun, gclsesc regii Jaime Liu' de,
Aragon Si Alfons al X.-lea de Castilia. 0 fata a lui Alfons al
II-lea, din acelasi regat, ajunge pentru trubaduri mult cintata
regina de Talosa, prin casatoria cu un conte de acolo. Fiica lui
Alfons al VII-lea, Constanta, a carii mama, era o princesa din
Proventa , ajunge urmasa' Eleonorei pe tronul Franciei, si fata
ei, Margareta, se va marita cu fiul aceleiasi Eleonore, Henric Ta-
t:41-u), mostenitor al Angliei, apoi cu un rege al Ungariei, Bela.
In Italia, Rambaud de Vaqueiras, care a cantat si in dialectul
spaniol gallego Bernard de Ventadour, Petro Vidal, care canta
Milanul (Milas"), Sordel si aRii afla ascultätori si dupa, dansii
cu ajutorul protectorilor -si protectoarelor acestei poesiOn Savoia
si Vintimiglia, in marchisatele de Saluzzo, Montferrat si Este.
Italieni,. cari cantasera subiecte carolingiene in epopei fpncese
de imitatie, ca a lui NiccolO di Verona, se incearca pentru a
spune aceleasi lucruri in aceiasi limba: Genovesi ca Doria, Crillo,
Piemontesi pa Piero della Caravana si Nicoletto din Turin. Mai
tarziu numai va rasari o poesie italiana, a lui Cuello di Alcamon,
a lui Folcacchieso di Siena. Pentru moment, acei cari stapanesc
sunt Proventalii -'.

Dincolo de Rin chiar, in Tinuturi de alta limba, precum
epopeia trecuse si prin presenta In Gerntiania a Agnesei de Poi-
tiers, fiica lui Gulilm de Aquitania, ca Imparateasa a lui Henric
al III-lea, apoi a Beatrice, de Burgundia, sotia lui Frederic Barba-

1 In Sud o fiieg, probabil, a Imparatului Manuil din Constantinopol, Eudoxia,
.,Inapgrateasa din Montpellier", §i filea ei, Maria, se gAseec intre spnjinitoaiele
acestei poesir.
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Rosie 1 o Matilda, fiica Eleonorei cu Henric aul-lea de Abglia,
va duce gustul liricei din Sud. Cu atAt mai usor, cu cAt prirrti
de Turingia cresc in Franta in poeme, i cei din Ungaria vin
la Paris , studenti germani vin la Universitatea din Paris, ca
Otto. de Freisingen cronicarul Frederic al H-lea, asezat,.sceptic
in materie de credinta i traind pentru petreceri in Sudut sau
italian, cu urme grecesti -si anaintiri saracine, Roman", in ce
priveste apucAtuiile i gusturile, se va inscrie si e intre tru-
badurii strAini, cu toate ca in proventala lor cantata. despre Ger-
manii lui cantece ca acesta

Le gent d'Alamaigna
Non voillas amar,
Ni la sill compagnid
No us plassa usar.

Poate ca a trebuit catastrofa, provocata de Papa, care a distrus
,,seminia/de naparci" i ridicarea provincialismului german In
persoa.na *vabului Rudolf de Habsburg pentru ca insAsi origi-
nalitatea spiritului german isa nu- ajunga in primejdie, cu toate
consecintele ce puteau resulta din acest fapt:

De unde a venit aceasta poesie liricA, a cArii nota stntimen-
talt, trecAnd prin. imnurile religioase germane din epoca mo-
derna (dupl. inaitatia de) un Walter von der Vogelweide si Hart-
mann von der Aue) i prin cAntecul mistic al romanticilor, ii
pastreaza puterea i asupra literaturii europene Actuale ?

Acei dau sama cA literaturile nu inainteaza de la bucati
marunte la epopeie, vor intelege ca prodlicerea acestui non gen
literar, ch multiplt infAtisare, trebuie sA vie si de la causa
multiple.

SA cautam a Je arata

Vechile irnnuri religioase, de care am mai vorbit, au -trebuit
sa treaca din limba la tina, tot mai viciata, in care au fost re-
dactate, in limbile romanice. odata ce s'a fA6ut aceasta stra-
mutare de grain, . odata ce1 vulgarul a fost atins si primit ca

t La 1013 se semnaleaza la Germani jongleri din Franta.,
2 Romanische Forschungen, an. 1911, p. 304.
s Cf. Jeanroy, Les origines de la poate 1graque en France, Paris 1889.

. cari-si

$i,
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IhnbA, nu era nimic mai natural decAt ca laudele ce se indreptau
catrel Precista, catre sfinte si--sfinti, cAtre mucenici sa treaoa
asupra doamnei" gandurilor poetului.

SA ascultArn pe un, trubadur care pastreazA cu strictetà nota
xeligioasA :

Drept Dumnezeu, in numele tau si-al Fecioarei
MA voin trezi eu azi, supt raza stralucitoare;
Cea din Ierusalim, ca IndemnAtoare :

Sculati sus §i ridicati,
0 domni ce vA inchinati :
De zi vA apropiati;
Se duce-al noptii drum.

Pe Domnul laudati,
Pe el II adorati

i pace cautatd
Pentru al vostru drum:
In Mc de noapte-i zi,
Lumina 'n ceruri, §i
Prind zori a se ivi:
Frumos va fi de-acum.,

Doamne, acel ce prin Fecioaa Maria, stim cum,
Venisi izbavind si-aratanduLni precum
CA noi putem invinge al diavolilor fum

Si-ai fost pe cruce ridicat,
Pe cap cu spini incununat,
Cu fiere-amara adApat ;
Doamne 'n durere-V spun:
Aceqtia ce s'au adunat
SA cearA sA fii Indurat,
Jertfindu-li orice pleat:
Amin, amin, fii bun :
In loc Oebe rioapte-i zi.

Aiurea se Infatiqeaza Tasplatirile Raiului aceluia ce n'a pierdut
ceasul care nu se mai poate inturna:

Voi ce iubiti adevarat,
Treziti-va, nu mai dormitd,
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Caci ciocarHa a crtntat
'n cantecu-i va spune: Sariti!

Acuma-i ziva sa veniti,
Caci Dumnezeu prea-Indurat
Pe-aceia, ce l-au ajutat,
De dragostea lui stapaniti,

noapte, zi s'au tot luptat,
Ti crede-ai lui adevarati.

Pe-acela II tineti de Ma
CO domnu-si lasa, cum vedeti:
De las' asa pe domnul -sau,
VI fi gäsit Intre procleti
In 6easu1 asprului judet,
Cand o Orate Dumnezeu
Coaste, picioare, palme. Zau,
Acel ce-a inselat la pret
Se va speria asa de rail
'Si-a tremura, sa ma credeti.

rastignit spre-a ne scapa
Nu ne-a iubit inselator,
Ci ne-a iubit cu inima

pentru noi, indurator,
Cuprinse 'n brate crucea sa
Ca un miel bland ce s'ar lasa
Cutitului chinuitor :
In cuie trup-i sprtnzura
Batut prin palmi pe lemnu1 bor.

Am auzit i eu spunand
Ca ban in punga-i trtrgul bun.
lialal de omul cu bun grind
Ce-a priceput ce voiu sa spun:
Stiti toti ca Dortinul stie cum
V'a rasplati pe voi luptand ?
a'uteti fi siguri orisicand
De Raitt, ca-1 yeti gasi In drum,
Caci, de castigi azi manecand,
De ce s'astepti tu fiecum ?

Si

Cel

.Si
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A doua zi n'o s'o avem.
Puteti fi siguri, deci, voi toti:
Cutare zdravan 11 tinem,

'n _patru zile, iata, poti
spui c zace Intro morti:

La moarte dad, 11 vedem,
mani, picioarele se tern
miste cum tu ti le porti,

Atunci cei mai cuminti suntem !
Dar prea tarziu acum socoti...

0 tanguire a Maicei Domnului -se poate adaugi la uceste can-
tece religioase cuprinzand acelasi element:

Plans peste plans; dureri peste dureri,
Cer i pamant pierdura domnul lor de ieri.
Eu fiul mieu si soarele-i in nor:
Evreii 1-au ucis pentru rusinea bor..

0, fiul mien, ce mai dureri de moarte !

Evrei perfizi, ce multe ati uitat!
Nu alai ganditi la vremi de-odinioara,
La chinuri mari pe care le-ati purtat,
La Faraon robind atata doara.

0, fiul mfeu, ce rau le-au rasplatit

In noapte voi 1-ati prins ca pe un hot :
L-ati dus legat In temnitä apoi,
Si, cand era acum poprit la voi,
L-ati prins de-un stalp, de -dansul ati râs toti.

0, fiul mieu, ce ai tu sa 1nduri!

Si, dupa ce acum voi greu,
.Ati luat curäli si 1-ati batut asa:
Din cap in WO tot sange trupul !

noaptea toat ine ca:zha sa.
0, fiul mieu, ce neam afurisit !

Afar& de acest izvor al poesiei carturaresn
este si un altul. Precum euopq1a spamiola s'a stkamat In ro.
mante, tot aSa s'a Intamplat, si Cu cea francesa de felurita inspi.

SA

SA

11,ric.e

Di

medievale:
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TaVe. Marie de France, poeta din al XII-lea veac, asezata in Au-
va desface astfel un singur episod din povestea lui Tristan

facand din el un lai, un lied, II va numi al Iederei, al Capri-
foliului, ca i poporub care expleatase mai de mult.acest su-
tieot, pentru ca. in aceste cateva duzini de versuri nedespartirea
celor doi iubii e asamanata in acea iedera care, smulsa de la
trunchiul pe care 1-ap imbralisat, se usuca, dar trunchiul
deprins a fi adapostit de soare, sufere cä i sga, luat fragedul

Ceva mai departe apoi s'a/luat si un subject nou, pentru a fi
,tratat pe scurt. i avem astfel cantecul, chancon, clzanson, care da
scene si mici drame luate din inchipuire. La unele se amesteca
deosebite scene legate printr'o povestire In prosa, ca in vestita
Aucassin et Nicolette, de o asa de frageda inspiratie, cu o fabula
luata din basmul cu padurea uncle s'a ascuns, fugind de lume,
fata pe care 0 va gasi un Fat-Frumos. Altele sunt simple, MIA
asemenea legaturi, ea povestea, in dialect de Nord, a frumoasei
Doete"

Frumoasa Doetta la fereasta stä:
Ceteste in carte, vai inima ei !

dragu-i e dus pe unde nu vrei:
Doon eel plecat in gindul ei sta,

Si-acuma mi-i jale.

Scutarul pe scari priVeste-a sosit,
Desface In pripa desaga de drum.
Alearga Doetta, nici nu stie cum:
Nu crede sa-i -vie cuvant nedorit,

Si-acurna mi-i jale!

Doetta frumoasa 1-a Si intrebat:
Stapinul mieu unde-i: cat nu 1-am vazut!
ochii de lacrimi lui i s'au umplut.

Doetta zimbeste: a si lesinat.
Si-acuma mi-i jalel

Doetta frumoasa in clip& sari,
Se 'ntoarse spre dinsul spuse

Asupra vechimii, v. Maurice WilImotte, it,tudes critiques sur /a tradition
titteraire en France, Paris 19091 p. 49 si urm.

.glia,

inst.*

Si

astf61,:

1

invelis.

gi-i
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inima trista: o doare de el,
Stapanu-i pe care nu-1 va mai zari.

Si-acuma mi-i jale

Doetta frumoasa zorita 'ntreba:
Staptnul mieu unde-i, ce-atat I-am iubit ?
Pe Domnul din ceruri, sa. mint ? Ia ce treaba

E mort o lupta, de suliti ranit,
Si-acuma mi-i jele!

Doetta frumoasa Incepe4 boci.
Pacat fu de tine, Doon, bun, frumos!

De dragu-ti voiu pune ve§mint uricios,
Pe trupu-mi o haina pretibasa n'o fi.

i-aeuma mi-i jale'
La St. Pol voiu plinge iubirile tale!

Voiu face din banii miei singuri läcaq,
cint, veni-va acolo la hram,

De n'are iubirea-i asa cum o am,
Din pragul Intrarii eu departa-l-a,

*i-acuma mi-i jale:
La St. Pol voiu plinge iubirile tale.

Doetta Trumoasä lamp-a sfir§it:
E mare, qi-acuma mai mare o fi,

pe-aceia §i-acel' a primi
Ce pentru iubirea Intreaga s'au jertfit,

Si-acuma mi-i jale:
La St. Pol voiu plinge iubirile tale.

Partea cea mai "larga !ma, o are literatura populark
0 astfel de literatura au avut--6 de la Inceput popoarele ro-

manice tár ca, pentru a i se explica Inceputurile, sa se §op-
teasel origini germanice de Innoire §i refacere. Ea e legata de
anumite ocupatii ale pastorului cu turma, isolat de lume, pri-
vind noaptea stelele, dorind de iubite care rui-s linga

cintecul propriu-zis. OH acelaqi pastor zugraveqte ceva din
viata lui simplä, indragind fapturi care nu yorhese §i lucruri ne-
insufletite: pastourelle, §i luandu-se Ia Intrecere Innaintea aceleia

Ei'ntrInsuI

dinsul,
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care judecl pentru a se dlrui biruitorului: tenson, jeu parti, cant
asemenea cu acela care a Mout nemuritor, In literatura greacl,
pe Teocrit F;ti. In cea, imitatä, lating, a dat Indemn Bucolicelor",
lui Virgil. 0 complainte (complancha) intovax4e§te jelea, petre-
cerea la rnormint a celor cari s'au desfacut prn moarte de
rude §i\ prieteni. Petirea seara e o serena; trezirea, dimineata

dupa un obiceiu pe care si p6,n6, azi II pastreaza Italia
o alba, un cintec de zori (fr. de Nord: aube). La joc, "in sfarsit,
strigaturilor noastre i horelor Ii corespunde o ballade (de, la
ballar, a juca), un rondeau.

Din toate acestea au cules trubadurii i trouverii". Iubirea,
asa cum se presinta, la dinsii, cu mai puting scolastica decit
In epopeile Indelung elaborate pentru Curli, are, un evident ca-
racter popular, ca In acel vechiu refren, din al XI-lea veac poate,
care infatiseazg In jurul iubitiIor eine se iubeste unul pe
altul, dulce dorm" suflarea boarei" si c16,tinatul ramurilor" :

Vante Pore et li raim crollent:
Ki s'antraiment so weif dorment.

Se vorbeste de blont vilain front", vis comme rose",
bouche vermeille"; denz drus petis", de toate farmecele per-
soanei iubite, care e humita ins& cu metafore sau cu alegorice
rafinari: Tortz n'avez", Droit n'avetz", Bel Papagei", Bon-
Esper", Cler-Esgar", Sobre-Pnetz", Plug-car", Bel-Desir", Mon-
Desir", Belle-Qap", No-Bonefoi", Bel-Vezer", Joi-Novel" '. Sim-
tirea, Inteleasa in lantul cu neputintl de sfarämat al unei da-
torii, am zice: feudale, ramlne Insit spontanee i simpIL

TInul zice :
Si doamna nu e nimic
Prin averi, nici prin putere.
FAra de iubire-un pic.

. (E domna non pot Ten valer
Per riquesa ,ne per poder
Se jois d'amor no la spira).

Cf., in genere, Jeanroy, La liriea francese in Italia nel perioda delle
origini, trad. de N. Rossi, Florenta 1897; G. A. Cesareo, Le origini della poesia
lirica In Italia, Catania 1899; D'Ancona, Poesia popolare :italiana, Livorno
1906-

2 Fritz Bergert, Die von- den Trobaiors genannten oder gefeierten Damen
(in Beihefte Griter).

chief",

/

'
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Sai4 Intl° un cintec nordic" al lui Rambaud de Vaquieras:-

Frumoasa doamng, draga mea,
Ma dau tot tie, dacg-i vrea,
Si fericire nu-i de-un dram,
De /nu ma ai, de nu te am.
(Bele douse dame chiere,
A vos mi don e m'otroi:
Je 'n'aurca mais joi' entiere
Si ne vos ai, e vos moi.)

mai departe:
Si-mi vei fi fost dusmanca rea,
De mor ap, in legea, mea;
Dar, ori§ice ar fi sa fac,
De legea ta nu mg desfac.
(Molt estes mal guerriere,
Si je muer par bone foi,
Mais je muer par nule maniere
Nom partirai de vostre loi.)

Cu aceste origini poesia lirica francesg din veacul al XIII-lea
mai ales vorbe§te, indemngnd, atitand, bicuind, i de lupta cu
care e dator cavalerul. E vorba de lupta In sine, ca in lgudo-
roasa sfidare ce's-urmeaq,:

Cand coiful mieu tare 1-am pus,
Si brgul mieu mi 1-am incMs,
Famantul tot II ieau in sus:
Nu-i sa, ma dau invins,
Ci toti pe cari i-a§ vedea
Se dau., frico§i diii calea mea,

fier, otel nu ri-i mai bun
Decat o pang de palm.

Un cantecy un vers din Nord infatiseaza in scurte versuri me-
lodioase, CU greu turnate, cetatea pazita, cu striggtele ostasilori

Gente de la tosr
Gardet entor
Les iliurs, se Deus vos voie!
C'or sont sejor
Dame et seignor

a,

§i

nimeni
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Et larron vont en proie:
Hu et hu et hh et hu !

Indemnul la cruciata e puternic la un Conon de Bahnne 2, care
nuistrA pe cei ce nu-si fac suprema datorie de 1uptl, pentru
credintA:

Et cil qui sain et josne et riche sont
Ne pueent pas demurer sans hontage,

pe cAnd tCastelanul de Coucy" doreste, Inainte de a pleca peste
'Mare, o curioasa pregAtire amoroasA:

Que cele oft, j'ai mon cuer et mon penser
Tiegne une foiz entre mes braz iniete
Ainz que voise outre mer.

Ba este chiar cate unul care, ca Templierul", se ridicA furios
impotriva fata1itAtii care face cã toate silintile crestinilor sA se
farme de o fortA nebiraitA:

Mamie si durere In inima-mi s'au pus.
De n'a lipsit atAta doar abt sA-mi ieau

fiata,
CAci se coboarA crucea pe care o am clos
In cinstea caul care pe cruce-i pen fata.
Azi cruce si lege bu pat
SA biruie Turcii de tot,
Ci pare e atAt). pe Cat putem vedea,
Chiar Domntifui ii place pe dusmani a-i tinea.

La inceput, au luat ei Cesareia,
Castelul tare-Asur apoi 1-au luat.
0, Doamne, cum si cati au fost aceia,
Si cavalen, ostasi i slugi, cari-au picat
Robi Intro zidurile sparte!
0, vai! In veci n'avu Siria parte
SA piard' atM, ca, de as spune drept,
In veci asa o pierdere n'astept-

- Osta§i din turn, catati in jur zidurile, de vä vede Duronezeu! Cad
aeum se oclihnesc doamn i clomn, i hotul vine BA prade, etc.'

2 Chansons de Conon de Bcrthune ; ed. Axel WallensUld, Helsngfors 1891.
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Ni pare rail a poate-asa sA creada,
Ba au jurat si-au spus la toti deschis
CA din crestini un om tfo sa se vada
In tara asta frica neucis:
Moscheie de-acum inainte,
Din mAnAstirea Maicei Sfinte!

$i Fiul ce durere va avea:
SA ne ajute chiar daca n'ar vrea!
Deci e nebun acel ce-ar vrea sa lupte.
Isus fIristos nu stA 'mpotriva lor:
De-aceia vesnic tot ostile rupte,

Franci, Tatari, Armeni, de zor.

Si de aceia na invinge azi,
Caci doarme Cel ce trebuia-a fi treaz,
Si Mohammed cu toata forta sa
Cu Melicadeser urmeaz 'a apAsa.

iata. Papa dA certAri destule:
Cu Arles si cu Franta bate pe_ Germani,
4i-astfel avem simirile sAtule,
CAci crucea noastra scrisA-i doar pe barn.

Si eine azi oare ar schirnba
Lombardia si cu Romania ?
Legatii Papei spun adevarat
CA duc un Dumnezeu de cumparat:

Suntem acum pe calea recyiminarilor i criticelor, a transfer-
mArii ordinii de lucruri existents. Un Bertrand de Born, car&
ajunge a califica pe batrana Alienor: baba de la Fontevrault"
(la vielha jue Fons Ebraus aten), loveste1numai in dusmanii sAi
rnomentani si se irabata de loviturile ce da. Alii, ca Peire Car-
dinal, vor ajunge sa atace categoriile sociale. Sa ascultam. E
vorba de lipsa de valoare a bogatiei, a puterii cavalerului fAra
credinta.

Cai potcoviti poate avea,
'Cai murgi frumosi omul bogat,
Palate, ziduri Cate vrea
Dar ce folos: un renegat!

Si

Si

'i
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(Assatz pot aver -arne
E cavals ferrans e bais -

E tors e murs e palais
Ries horn, sol que Dieu renei 9

Pentru a se vorbi apoi de judecata sigura ce asteapta aiurea pe-
aceia cari au putut insela, prin mijloacele lor, judecata acestei
lumi:

La toti in cer s'a socoti,
Inselator si inselat:
Un Cain lui Avel i-a plati,
La tradatori va fi. peire,
Iar celor tradati, rasplatire.

Caci la un soim ce s'a näscut
De potarnichi se nasc o mie,
Dar e un lucru cunoscut
Ca ucigas si hot, nu poate
Placea celui Indurator,
*i fapta lui nu se socoate
Cat fapta bietului popor.

(Car ala paga van tuit,
L'enganat e l'enganaire,
Si com Abil a son fraire,
Quel trachor seran destrut
Et li trait henvengut.

E per j ator que nais
Son mil perdrits, ja quieus dei,
Ad aisso esconogut
Que hom murtriers ni raubaire
Non plai taut a Diu lo paire,
Ni tam non auto son frut,
Com fei del pobol menut.)

Vedem alte vremi viind.

                     



VI.

Inceputurile teatrului romanic.

Inca din cele mai depArtate vremuri ale evului mediu shijba
bisericeascA, ea insAsi teatra1 1 in anumite din ceremoniile ei,
-ca la Vinerea Mare mai ales 1, se complecta prin spectacole care
erau sträns legate de cult.

Ar fi gresit sa se creadà 61 ele se puteau adAugi oriunde si
oricand. Ele au trebuit sl fi fost totdeauna reunite cu un_hram,
cu un pelerinagiu, cu un mare concurs de multime, cu presenta
in acelasi loc a multor mil de oameni cari dupá isprlvirea litur-
ghiei", dupä pranzul lor de amiazi, se gäsiau pentru restul zilei
farg, ocupatie si trora trebuia A. li se dea o distracVe in legl-
tura cu viata si activitatea, cu puterea si minunile patronului
serbátorit.

Se Intampla ca pentru acelasi slant mai multe m1nästiri sau
biserici chemau lumea la serbltoarea bor. Era o fivalitate fi-
reascä, o intrecere necesarl intre una si alta. Se cluta deci intre
cl1ug1ri, intre clerici si scriitorii timpului cineva care s'a poata
scrie un mai bun mister" cu privire la acel slant. Mai arziu
numai odat1 cu cresterea in valoare a vietii oräsenesti, cu he-
gemonia burghesiei pe toate terenurile, 4( trati}, din cfrAtia) breslei

I Asupra originilor liturgice si H. Arz, Die lateinischen Magierspiele, Lipsca
1905 ; Koppen, Beitritge zur Geschichte der deutschen Weihnachtspiele, Pa-
derborn 1893; Milchsack, Die Oster- 2(nd Passionspsiele, WolfenbUttel 1880;
Lange, Die lateinischen Osteefeiern, Miinchen 1887; Wilmotte, o. c., p. 1 si
urm. Cf. Petit de Juleville, Histoire du thMtre en Prance au moyen-fige, Les
snystf7res, Paris 1880; Les comAliens en Prance au moyen-age, Paris 1885 ; La
C(1 mai e et les 2no,nrs en France an moyen-age, Paris 1886; Le thititre en France,
Paris 1889.
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erau aceia cari luau asupra lor alcatuirea piesei pentru ziva de
hram a bisericii care apartinea corporatiei lor.

Se ridicau cladiri provisorii de scanduri pe mai multe planuri
ocupate pe rand, fiecare la vremea sa, de -actori improvisati,,
caci nu existau profesionisti nici macar ca, azi, la Oberam-
mergau, sateni cari sa-§i traga profit si glorie din jucarea entu-
siasta §i disciplinata a unor roluri sacre odata in fiecare an. Pe
o vreme cand Bizantul imperial speria pe barbarii avari §i slavi
veniti in solie cu Infati§area Cesarului sprijinit pe jetut cu leii
cari striga pentru ca, la un moment dat, el sa dispara In nouri,,
nu e de mirare cum secretele tehnicei se transmit foarte usor
de la o societate la alta c ingerii puteau zbura in cercuri
de-asupra oamenilor pe cari-i mangaie si-i indeamna, si ca din
adaricatura scenei galgaiau dracii de deosebite colori §i- cu as-
pecte deosebite.

Serviciul divin odata ispravit, aparea unul dintre actori, care
facea In versuri pomenirea sfantului, a sfintei, a faptei din ziva
aceia, pentru ca pe urma, sa Indemne la tacere, caci incepe mis-
terul pe care-1 vor asculta.

Or nous faites, pais, si l'orr6s.

Actiunea era scurta si dialogul simplu. Mai tärziu numai se
introduc piesele In mai multe zile (journ(%es) i cu zeci de mii
de versuri, care trebuie sä se departeze de biserica, de cimitirul
ei, in piata, pentru a trai deosebi. Dar, de oare ce viata deosebitä
e imposibila pentru un gen care incepe ma de strans legat do .
anumite acte religioase, aceasta inseamna si decaderea miste-
rului, pe care biserica nu-1 mai incape §i care nu-si poate afla
locul lui in lume.

Cum a putut Biserica sa oo.roteasea', sa ceara chiar, atata
vreme represintatii care, oricat de curate, de drept-credincioase"

cu toate adausurile imaginatiei, in cele d'intaiu timpuri aceasta
nu poate mira pe eine a putut observa, In domeniul religios mai
vartos decat aiurea, demonica dualitate, piing de contraziceri, de
opositdi, strigatoare §i .candaloase, a sufletului omenssc Ina*.
La priveghiuri se rade, se joaea, se savar§esc §i acte aproape
indecente alaturi de mortul care e totusi sincer regretat ori plans_
Ce mirare deci daca in cadrele unde pe fatadele sculptate, intro
sfinti si sfinte, mucenici §i'mucenite, se casca, se boldesc, se
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sucesc in tot felul de sehime si incremenesc in bizare porturi
provocante dihanii dintre care unele au o jignitoare similitudine
,cu ornul, dantal care s'a zis macabru" pleca din corul canoni-
cilor, d'inaintea icoanelor si statuilor sacre pentru a cutreiera
in sarituri lascive toata nava si a se opri numai afara, In ci-
mitirul mortilor, unde adesea se ridicau stalpii pentru scena re-
presintatiilor medievale ? Si in afara de Apusul catolic se intal-
nese contrastele de acest fel, caracteristice pentru evul mediu
intreg: Constantinopolul ortodox, in chiar esenta lui, bisericos
peste mice inchipuire, avand credinta ca aceia ce-1 pastreaza in
ofice primejdie e ocrotirea particulara a Panaghiei, a Fecioarei,
Constantinopolul doritor de ierarhie in cler si In societate, aplauda
contrafaceri, parodii ale sfintei slujbe pe care le cuprindea bise-
rica insasi ori care se desfasurau, colorat si zgomotos, pe piete
In strazi, si f Acea un nespus haz de tararea in noroiu prin yen-
suri cutezatoare si adesea obscene a luturor maririlor si auto-
ritatilor timpului, imperiale si patriarhale de o potriva.

Cand, in vechea si In noua Roma, Biserica izbuti sa, distruga
obiceiul acelor spectacole de circ, cu gladiatori si fiare, la care
multimea, dupa formula bine cunoscuta, tinea tot asa de mult ca
la panea de toate zilele, ea trebui sa puie ceva in loc, caci-sso-
cietatile nu sufar locurile ramase goals dupa o daramare, ci
pretind, imediat, ceva In loc, fie si, daca nu se poate a1tfel ceva

mai bun. Rasturnatoarea, Inoitoarea era datoare cu noi dis-
tractii, in spiritul ei, conform cu doctrina si fabulele ei; si ea le
dadu fara intarziere.

Inca din secolul I-iu dupa Hristos un Evreu cu numele pro-
letic, un Alexandrin scriind In greceste, Ezechiil, zis de aceia
tragicul", dadea piesa lui Moise'. In Bizant chiar marele orator
Joan Hrisostomul, intre mijloacele lui de a Inrauri asupra publi-
cului, nu dPspretui teatrul si el dadu glas actorului din Sufe-
fintile lui Hristos`k. Putin mai tarziu marele scriitor religios
spaniol Sf. Isidor WA* Vitiile in lupta cu Virtlitile (Contlictus
-eitiorum et virtuturn). La ingroparea Sfintei Radegunda (587),
Grigorie de Tours spune ca doua, sute de calugarite au dat un
spectacol teatral. Peste cinciosase veacuri In Apus se juca mica
,drama invatatoare a Fecioarelor cuminti si a celor nebune".
Mai tarziu cronicarul engles Mateiu de Paris vorbeste de operele
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,calugarului Geotiroi de St. Albans, care &Idea contemporanilor
sài un Mister al. Invierii" pe langa o Viata a Sfintei Ecaterine.
Cu greu am admite ca se faceau alusii la lupta dintre Papa si
Imparat in Misterul venirii lui Anticrist".

In acest veac al XII-lea apar ins i misterele" In limba
franCesa in limba vulgara 'n genere pe care nu le putem
desparti tle cele latinesti, care le preced, pentru ca dau rost,
In aceleasi imprejurari i avand in vedere acelasi scop, aceluiasi
-suilet.

Avem putine din aceste bucati. Lucrul nu e de mirare. Se pas-
trau in manuscripte epopeile pentru intinderea lor, bucatile Urice
pentru numele acelora earl le facusera ori pentru arta delicata,
migaloasa din ele. Productii asa de simple in graiul poporului
care asista, se misca, se amesteca in represintatie, puteau fi re-
facute -oricand.

apoi ele nu erau legate ca versurile trubadurilor i truve-
rilor de-o Curte a carii ambitie an fi lost sa le pastreze, de o
persoana care sa se fi simtit magulita de cantecul lor. Mamas-,
tiren, biserica nici n'aveau interesul de a le tinea pentru o re-
petare, ci pe acela, tocmai contrar, de a le inlatura, pentru ea
la alt hram publicul sa fie atras printr'o opera noua. Cat despre
Parisul regelui, in care Ludovic al IX-lea juca, in vremea cand
an fost guise piesele pastrate, un rol de calugar, atunci cand
nu-1 parasia, cu anii de zile, pentru vre-o cruciata, viata ,lui is-
torica nu incepuse Inca, i, atunci cand ea va incepe, va da
altfel de piese, cu alto subiecte, In alt spirit 1.

Ca si represintatiile de Craciun, Paste si Epifanie, din care
yin Irozii nostri, ca i Incercari, cum sunt Profetii Avram, Moise,
David, Daniil, ori Invierea, de un poet anglo-normand necunoscut,
anonim e cel, d'intaiu mister" pastrat, Adam i Eva, care nu
se poate analisa, ca unul care de multameste a presinta obiectiv"
prevestirea biblicá, -ci trebuie reprodus, dupa singurul manuscript
care, in legatura cu Mopkile al unui truver" mai tarziu i cu
Minunile Maicii ,Domnului, ni I-a pastrat

Magnin, Origines du tlufátre en Europe, Faris 1834; Onésime Leroy, Itu-
des sur les myst?res ; Thtre .fra,,-ai an moyen-fige, publi6 par MM. L. j. N.
MonmOrquó et Francisque Mibhel, 1870.

2 Adam, dranie anglo-normand du X1I-e sikle, ed. V. Luzarehe, Tours,
1854 ; ed. L6on Palustre, Paris 1887. cf. K. Graes, Dos Adamspiel, Halle 1891.

Si
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Iata-I intr'o incercare de traducere:
Diavolul. Eva, veniiu la tine-acum.
Eva. Ci zI, Satan, de ce si cum.
D. Iti vreau folosul, slava ta.
E. Sa daie Domnul. D. Va si da.
De multa 'vreme-am invatat
Tot ce-i in Raiul Innaltat
Si-o parte vm sä ti-o spun tie!
E. Incepe numai: spune-mi .mie.
D. Cu-adevarat E. Sigur sa fii.
D. Taina-mi pastrezi? ma crede tu
D. Ori nu-i E. Fireste nu.
b. Acuma, deci, m'am increzut,
Caci firea dreapta ti-am vazut
E. Nici sa nu cei vre-o chezasie.
D. Facusi bung, ucenicie:
Adam, Saracul, e cam prost
E. Cam Indaratnic... D. 0 fi fost!
Ca Iadu-i tare, ddr til moi.
E. E un om drept. D. Tare-i greoiu !
clrijä de el n'a dovedit.
Macar de tine s'a 'ngrijit ?
Ca esti un lucru gingas tare:
Ca trandafirul fata-ti. pare,
Si esti ca albele cristale
Ca fulgi pe ghiata intr'o vale.

Dumnezen rau v'a sortit:
Ce dulce tu, el ce mocnit!
Dar totusi tu esti mai climinte,
Ai socoteala la ouvinte.
De-aceia vin azi catre tine:
Vreau sa-ti vorbesc. E. Vnrfieste; bine!
D. S6, fie-ascuns. E. Sag spun deci cui ?
D. Nu lui Adam. Ca bine nu-i!
D. Acum asculta ce-ti vorbesc.
E. Decit noi doi nu mai zaresc.
Adam e colo: haba-r n'are.
Nu va afla; vorbeste tare.
D. Eu a-m sa-ti spun ceva, ascuns,

pan
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Ce sta in zanduri nepatruns.
Acel rod care i sa dat
De Dorr*ul adevarat,
Si nurnal cola ce nu-1 stii,
Ace la prea placut sti-1
In el e harul vieii, iata,
Paterea si domnia toata.
Bine si rau se osebesc,
E. Si gustul lui ? D. E gust ceresc!
Cana esti frumoasa 'n trup, in ta,0,
Asa lin lucru te rasfata.
Stapana esti pe 'ntreaga lume,
Pe ce-i in cer si in genune.
Si vei afla e sa fie:
Maiastra fi-vei pe vecie.
E. Asa e ? D. Asa e !

(Atundi Eva va privi ei scumpatate rodul oprit i, dupa lunga
privire, va gice:)

E. Imi face bine ,sa-1 i vad'
Dar ce stiu eu ? D. Te-ai indoi?
Iea-1 tu intaiu. I-I d i lui:
Va fi cununa cerultti.
Veti fi ca Domnul Savaot:
Va va lasa secretu-i tot.
Odata ce yeti fi mancat.
Va va fi sufletil schimbat,
Ce Dumnezeu! eu nu va 'nsel
Vei fi puternici, buni ca eL
Ci gusta rodul... E. i*Tu cutez.
D. Pe-Adam nu-1 erode! E. Pregetez.
D. Si pang, Cand ? E. Lasa-ma 'n tihna,
Adam sa mearga la odihna.
D. Ci manca-1, frica sa nu ai
Copilarie-i sa mai stai.

(Atunci. va pleca diavolul de la Eva i va merge la Iad. Iar
Adam va veni la Eva, suparat c. .diavolul a vorbit cu ea,
va spune :)

-nu-i

ct

rodul
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Adam. Muiere, spune-mi ce-V cerea
Satan, la tine ce void?
E. De cinstea mea doar mi-a votbit.
A. 1i-1 crede pe nelegiuit;
CA e hain 11 stiu curat.
E. Dar cum de-1 stil ? A. Am ascultat.
E Ce mare lucru ! Dacd-1 vezi,
Indatd-s sigurd ca-I crezi.
A. Ba e 'n zädar: tot nu-1 cred eu,
Orisice-ar spune Duhul rdu.
Si sa nu-1 last sa vie iar I
Asa-i de hot, si de Mbar:
Doar a vandut pe Domnul sail,
S'a 'rnpotrivit lui Dumnezdu,

cine poate-asa sa fie,
Nu-I las la tine sà mai vie.

(Atunci, sarpele ascuns cu siretenie se va sui pe trunchiul po-
mului oprit. Cdruia Eva-I va apropia mai mult urechea, ca Si
cum i-ar asculta sfatul. Apoi Eva va lua marul si-1 va intinde
lui Adam. Dar Adam nu-1 va lua, i Eva-i va zice :)

L'. Adam, mAndricd! N'ai gustat:
SA ludm un bine ce ni-i dat.
A. Asa-i de bun ? E. il vei afla.
Cum.sa ti1 spun, de nu-i musca?
A. MA, tern. E. Dd-1 jos. A. Sa-1 dau jos ? Nu ?
E. Ci lasd-1 dacd nu vret tu.
A. Ba 11 voiu lua. A'. Fd-ti gustul MI !
Eli voiu manca la 1nceput.
A. i eu apoi. E. E de crezut ?

..e

(Atunci Eva va manca partea märului si va zice lui Adam)

E. 0, am gustat Ce pot sä-V spun !
N'am mai mdncat mar asa bun.
Atdta mi-a pldcut de tare...
A. Cum e? E. Cum nimeni n'a mdncat !
*i ochiul mieu s'a luminat:
Ca- Dumnezeu m'aq socoti,

                     



.51. tot 'ce 'n lume-a fost
Eu totul stiu, stOpana sunt...
Adam mOranca darul sfant ;
Nu- zAbovi: ti-a face bine.

.(Atun8i Adam va lua märul din mana Evei, zicând.)

A. Te cred, cAci esti una cu mine:
E. MänimcA:r n'al de ce te -tenne.

Adam s'a supus, a mancat. El a sirntdt indata gustul
Restul misterului" e ocupat cu plangerile lui desperate child ii
da samO ca nirnic nu-I poate apropia de mila Domnulni i FA-
cAtorului shu. Ca un adaus neesential decAt doar dacA se vo-
ieste a se arAta urmArile phcatului si felul cum se va räscum-
'Ora vine uciderea lui Avel §-1 defflatea profetilor, care anuntA
pe MOntuitorul.

In ce priveste Sudul provental, el are astfel de mistere" si de
rniracule" pentru Patimile Domnului, pentru nunta Maicii lui,
pentru viata §i minunile Sfantului Antoniu din Vienne, pentru
Sfintii Petru 0 Pavel, pentru Sfantul Eustahiu, pentru Sfantul
local P.ontiu, pentru Sfantul spaniol 'Jacob de la Compostella I.

WA. ingt ca de la o bucata de vreme asemenea piese spnt
strabOtute de o tendintä, care e aceiasi ca in poesia 1,rica atunci

dupft ce face lauda eavalerisrmilui gata de luptä, aratO ca
supremti datorie a cavalerului desrobirea de p6g,-ani a Locurilor
Sfinte.

Asa e Jocul SfAntului Nicolae", datorit unui Jean Bodel sau
Bodiau, Bodeau, autor si de cOntece" lirice apoi al unei spo-
vedanii personale, precum §i al poemului epic tärziu al Saxo-
nilor". Burghes, din Arras, unde se sfar§este, se pare, de lepra,
legat de tovArasii burghese, el nu e insA al epocei literare do-
minate de burghesie, caci intreaga lui inspiratie apartine tot
trecutului hiptator, nu presentului care lea in batjocurl si
trivialiseazO 2.

I Le .11ustere de Sant Anthoni de l'ienW,s, ed. Paul Guillauma (care da
Istorta Petri et Pauli, §i a SI. Pontiu In 4888, a Sf. Eustahiu, iar C. Arnaud
Lucius S. Jacobi. Mans 1858).

2 Lis Jus de S. Nieholais des Arrasers jean Bodel, disertatie de Heidelberg

(Jci
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In aceasta piesa, alcAtuitg 'n *pling orisg de cruciatg, pe
1200, supt Sfantul Ludovi, Sf. Nicolae nu apare ca patronul
hramului, ca acela pentru care, si pentra care singur, actorii im-
provisati se suie pe scandurile teatyului primitiv. El e acolo ca.
pgzitor, ca mantuitor din ngcazuri i scutitor de chinuri, ca des-
robitor al acelora jertfesc silinile pentru a scgpa de pan-
gdrire Sfantul Mormant. Acestei opere ii e Inchinat de fapt inte-
resantul mister".

Elemente de realitate so amestecg in' el cu anatopisme. Un
rep" pagan chiarna pentru a matrA0 pe crestini din pgman-
turile de cruciatg pe amiralii", emirii sAi. Putem identifica
astfel pe stapanitorii din Konieh (Ii amiraus del Coe") si din
Erksneh (Orkenie"), dar nu i pe cil d'Oliferne", ori cil dil
Sec-Arbre". Ei sunt foarte hotgrati a stArpi pe usurpatorii cres-
tini, i acestia, din partea lor, primesc lupta cu un dusman de
o suta de ori mai numèros", dar sunt siguri cA-1 vor face sg-si
plateascg scump victoria. E ceva din- Chanson de Roland" Int
aceste prigi declaratii :

Contra chascun des nos sont bien c. par devise.
Bien, s'en faut, i mourrons al Damedieu serviche,
Mais 4mout bien m'i vendrai, se esse ne eép .brise.

Din cer ingerii cantau Inderangtor :

Porniti, cgci bine-ati incéput
Pentru Isus yeti fi cAzut;
Dar, sus, cununi o sg aveti.
Ea nab, pornesc. Voi rAmAnC4i

Sa nu scape niciunul, spune cutare din oameni:

Cardes n'escap nus sens,

iar altul se teme sg nu rgmaia el insusi fgrA victirne:

Escaper! Li fil A putain,

(1904) a lui G. Manz. Se mai eiteaza (Petit de Juleville, Le lhOtre
France) anecdote dramatisate §i simple prologuri, ca Baiatul 0-0rbul", Jo-
Cul pelerinului".

en
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ceia c netraductibil pentru ca sa urmam astfel, in tra-
.ducere ;

oare tu de partea ta
Asa de multi vei despica,
De nu-mi va ramanea niciunul ?

lupta ce tare vor fi sunat sabiile atunci i intenn ase-
menea simulacru! se px-inde un biet pe care Saracinii 11
ridica de 'jos, unde se inchina Stantului Nicolae, mana inainte-

Live sus; vilains, si t'en vas.

Raportul biruitorilor catre rege, e mtindru

Rege, te bucura deplin.
Razboiul tat il ispravim;
Prin ce putem si-am priceput,
Pe-,cesti talhari i-am petrecut,

campu-i, plin 'de trupul lor
La patru leghi al hotiMr.

Teranul care se inchina la ccornutul lor Mahumet" trebuie
chinuit, ars, tras pe roata, enrone.

§i corul lngerilor canta-

Acesta-i Sfantul Nicolai,
La suferin0 tovara§ 1-ai.
Minunile Ii sunt stiutt:
Gaseste-averile pierdute,
Pe rataciti Ii scoate 'n cale,
De cei ce nu crtd Ii e jale;
Lumina pe intunecati,
Invie pe cei inecati,

ce In sama i s'a pus
Nu poate fi in veci rapus,
Chiar daca In palat de aur,
Ar fi ascuns un sfant tesaur;
Aceasta e puterea lui.

Si

In
teran,

--

§i-1

§i

§i
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Daca deci Sfantul e asa, judeca paganii, prisonierul va fi a-
runcat intr'o grog'pa, unde-1 asteaptä Durans", cel cu clestele de
smuls car,nea..Daca tesaurul regal scos la iveall neapAiat fara
sergant, ne gaite , nu va fi bine pazit de sfant, tkranul
Plateasca. Si crainicul, eriéres (din nastere, la scabinii orasului,
striga hotararea, in frase de sigur dupa datina locala din Arras.

0ii 6s, oii6s, segneur tri,s tout,
Ven6s avant, faites m'escout'

Sa se stie ca in fat& e numai , ohammedul cornorat", i Inca
(mort de nu mai misca):

gors sens uns Mahom6s cornus,
Tous mors, car ii ne se remue....

Sfarttul va face minunea, ale carii imprejurari realiste sunt,
expuse cu o deosebita placere de cineva care Vie cum ope-
reaza pungasii la Arras.

S'a vorbit prea mult de o intluenta a teatrului antic, pentru
a o tagadui apoi prea mult. Manuscriptele vechilor dramaturgi
se pastrau, de V repregintatiile Incetasera de veacuri. Acele pro-
ductii ale tnerusinatilor histrioni", acefe jocuri obscene ale
insolentei" (histriones fur/es et obseeni insolentiae ioci,), pe care le
opreste un capitulariu al lui Carol-cel-Mare, se par a lace parte
din aceastä categorie de spectacole ale antichitatii, care avea
alte conceptli despre decadentà, daca nu despre morala.

Nu se poate ca imitatiile sa se \fi. oprit aici, cand vedem ca
in Germania calugaritai Ilruosvita alcatuieste, in veacul al X-lea,
sase tragedii, cu subiecte atice sau abstracte, tare se vad bine
a fi croitie dupa modelele romane cunoscute.

Dar din acest gen nu s'a pastrat nimic. Tea'6rul savant e abia
din al XVI-lea veac, si el se formeaza, in alte imprejur-ari, prin
alta influenta.

Era imposibil Insä ca din literatura populara, din pastoitrelles,
din jells partis, din tensons, sa rtu se formeze cu 'vremea, prin
singura desvnitare fireasca a geniului, mici piese, de fapt simple
scenete, fara figuri individuale si fara actiune propriu-zisa. De
sigur ca nu cele d'intaiu au fost piesele lui Adam de la Halle,

o sa
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care, contemporan si concetatean cu Jean Bodel, dar din alta
regiune i cu altfel de viata, se stingea la Neapole, unde into-
varasise pe Robert d'Artois, fratele lui Ludovic al IX-lea, la 1280.

Adam de la Halle a compus le Jen de la Rai (zis Jeu d' Jdam,
dupa numele autorului), si le Jen de Robin et de Afarion sau ;du
bergier et de la bergii,A)". Sa vedem usorul, usuratecul cuprins
al celui din urma (cea d2intaiu, de o inspiratie satiricg, avand
o nota pettsonalk autobiografica, ne va interesa aiurea).

Se aude, la inceput, pastorita cantand:

Robin ma iubeSte, a lui Robin sunt,
Robin m'a cerut si a lui eu voiu fi,
Robin mi-a cumparat rochita -
De stamba rosie, buna, frumoasa,
Sucn i cingatorica:
Ap-rni place.
Robin ma iubeste, a lui &bin sunt,
Robin rra ceput, si a lui eu voiu

Cu alt cantec rasare cavalerul, Aubert:

Ma intorceam de la tournoi:
Marota-i singurica, i inima-i e buna.

Dar pastortia,,din partea ei, urmeaza:

Ei, Robin, de ma iubesti,
De ce nu vii sa ma iei ?

Si acum cavalerul cearca p Tutu, in vorba, Intreband despre
pasari, despre... magari, pentru ca fata sa-1 cerceteze daca soimul
lui de vanat mananca pane.

Dar atat. Ea stie numai lauda lui Robin, care cu cantecul lui
din cimpoiu trezeste- orasul vecin:

A no vile esmuet tout le bruit
Quant ii sona de se musete.

Ti-ar placea de un cavaler", intreaba el:

fi.
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Or dites, douche bregerete,
Ameri6s-vous un chevalier ?

0 nu' Ce-i aceia un cavaler ? Ce e Robin, stie ea:
El vine sara si in zori
Si. zi de zi, de obiceiu,
Imi da Ain casul lui cat vrei.
Si-acum 5n san mai am din el,
Si-un co4 de pane tot mai am
Ce mi-a adus tot el la pranz.

Vrea sa mearga pe calul lui ?" tO nuf Robin are un carucior
asa de frurnos!1 (Ciobania, fii draga meal:

Bergile, devenc3s ma drue'
In zadar:

Vous perdés vos paine,
Sire Aubert:
Je n'atherai autrui
Que Robert....

§i cantecul, insemnat pe note in manuscript, se desface:

Traiti, deluriau, deluriau, deluriete,
Trairi, deluriau, deluriau, deluriot.

Atunci, cavalerul disparand, se iveste cel asteptat : in suma-
naSul lui pros% cote de burel, pastorul.

.

El aflä ce s'a intamplat, cum a venit acolo omul calare, in-
caltat, pe mana cu manusi si avand In cap o scufie":

... horn a cheval
Qui avoit cauchic:, une moutle.
Et portoit aussi un escoutle.

i mai a, 41-az rasbuna... Dar prefera, dui:A indemnul ei, sa-si
petreaca impreuna:

Mais or faisons feste de nous:

,

                     



VII.

Prosa francesà. Villehardouln.

Prosa francesa e simtitor mai noul decat poesia.
Precum in literatura noastra scrisul obisnuit, fara caracter

poetic, s'a desfacut din vesmantul saDru si oficial slavon prin
dome de tratat, prin instructii de ambasadori, prin inscriptii de
biserici i prift pomeniri pc morminte, la care se adauga, in alt
domeniu, traducerea Scripturii si a literaturii de edificatie, tot
asa s'a petrecut, natural, si in evul mediu apusean. Acolo insa
conditiile proprietatil, josturile vietii de -Stat incepatoare cu
asa de slaba amestecare a regalitatii, timp de secole intregi,
find altele i, pe de alta parte, la distrugerea vandalismului
revolutionar adaugindu-se si mai patina simpatie pentru aceste
inceputuri informe, cu caracter practic, ale unei stralucite lite-
raturi poetice, nu ni stau la inderoana pentra secolele al XII-lea
si al XIII-lea acele materiale pe care le avem din bielsug pentru
veacul al XVI-lea si al XVII-lea la noi.

Iu putem urrnari, deci, in arhive care cuprind numai epavele
,,vechiului regim" contracte i invoieli private din care cu mille
se gasesc la noi, i culegeri de inscriptii la indemana cerceta-
t,rului nu se afla acolo. Chiar textele vechi de Scriptura
literatura sacra n'au fost stranse intr'un corpus, care sa stea la
indemana cercetatorului

In al XIII-lea veac insa intervin imprejurari politice, sociale
si culturale care impun intrebuintarea in acte publice "cleocam-
data macar sporadic a acelui .graiu autentic care e prosa. Re-
galitatea-si constituie organele admini trative multiple, tot mai

                     



106

meroase, si, pe de alta parte, se alcatuiesc, cu o viatA au-
moma din ce in ce mai desvoltata, mai ramificata si mai asigu-
atä in formele i in organele ei, com uncle burghesiei in crestere.
Pentru atatea acte scrise, care se redacteaza acuma, dupa inche-
ierea unei epoce mai mutt de datina nescrisa, conform en normele
noua ale unei oficialiti influentate do teoria de Stat romana,
asa cum se pred a. si se expfica la Bologna, trebuie sbriitori, cu-
noscatori de formule. Si ei nu poseda totdeauna, in decaderea
necontenita a-limbii latine, chiar si in Franta, undo o Liniversi-
tate in progres sta isolaita fail, a se sprijini pe un inTatamant
generalisat, cunostinta stilului celui bun in vechei limba inda-
tinata. Deci trebuie sa, se recurgra la limba vulgara, iar aceasta

prin toata prelucrarea indelungata de literatura poetica.
sta la indemana ,redactorilor de acte.

In ce priveste literatura religioasa, din vechi timpuri Inca, pe
langa. predici In limba poporului ca ale Sfantului Bernard,
.setise intaiu latineste, totusi ori ale fiului de teran care a fost
Mauriciu de Sully 1196), arhiepiscop al Parisului, ea urrnas
al1ui Petra Lombarciul avern iersiuni In prosa ale Scripturii2,
Psalmii, Proverbele, cartea lui Tobia, Minunile Preeitei, \RAI. dt
sfinti, ca a Sfantului Martin, sau culegerea, de la Inc,eputul yea-
cului al XIII-lea, pe care o randui Blanche, contesa de Cham-
pagne, fiica a regelui Navarei 3.

Dupa modMe antice se incearca apoi earti Gittentice, in prosa
privitoare la faptele si la eroii vrernilor pagane. Astfel, langa
poemul in care Jacot de Forest eanta pe Tulin Cesar, avem, pe
la 1270, traducerea in prosa, crupa poemul latin al lui Ltican, pe
care o dadu Jehan de Tuim 4.

Povestirea istorica in prosa vine farziu i cu greutate, cele
d'intaiu cronici fiind in versuri francese, cand nu erau in obis-

Les manuscrits des sermons fraivaii de Vaurice de in Rommua, V.
p. 466 §l uroa. Cf. Suchier, Reimpredigt, Halle 1879.

2 Les 4uatre livres des rois, tradutts en fran;ais du XII-e Wcte, suivis d'nm
fragment des Moralitt's sur Job" et d'un choir de Sermons de Saint Bernard-
ed. Le Roux de Lincy, Paris 1841. Fentru prov-entala v Le Nouveau Tes-
tament tradait au 1J-e.si;'cle en langue proven!Jde, suiri d'un rituel catlawe,.
par Leon Cledat, Paris 1888

3 Vieti de Sfinti, rimate, dà, innainte de 1051, un Thibaut de Vernon. V
Leclerc, Tableau de le litt. franc au XIV-e si('.ele, I, p. 437.

4 14 hystore de Julius Cdsar, ed F. Settegast, Halle 1891.

limba,

(-k-

1 Sally,
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nuitul stil latin. §i acestea chiar n'au nicio legatura cu vremea
noua care se preggteste, de burghesie si de regalitate. Le intal-
nim in Anglia, unde Aélis de Louvain da unui anume David sa,
infatiseze ispravile sutului ei, regele Henric I-iu, unde Jleotfroy
Gaimar canta, in Estoire de Angleis, ispravile dinastiei normande
'Ana la 1087, unde .Jourdain FantOsme da evenimentele unei
expediii in .Scotia a lui Ilenric al II-lea i un altul, dupa un
model irlandes, pe acelea ale unei incursiuni in insula vecing.
Pentru a nu mai vorbi de acele pagini de istorie versificatg, pri-
vitoare la Thomas Becket, la' Guillaume le Mar6chal, pe care le-am
pomenit mai innainte.

hi Franta cronica oficiala, regalä, se scrie latineste in manas-
tirea Saint-Denis, si nu in Capita la insgsi a Capetienilor, intocmai
predum la noi in manastirea Bistrita se Insira faptele dinastiei
lui Alexandru-cel-Bun si in manastirea Putna acelea ale lui Stefan:-
eel-Mare, cu deosebirea numai ca aici nu stapanitorul dg o
manastire scantului, ci sfantul daruieste un regat stapanitorului.
Doar de la sine, fgra, indemn.si rgsplata, la alta Curte, daca un
cantaret de profesie, un ménestrel" al contelui do Poitiers, va
incerca prefacerea in 1.j.mbg, vulgara a acestei cronice Iatine.

Si tot aiurea decgt: in Parisul regal, §i anume in Nord-Est, in
Flandra, in Champagne se inseileaza povestiri istorice care, deso-
rientate, fara tendintä, fara scop chiar, pornesc de la rgzboiul
Troii i trec prin cuceririle lui Iuliu Cesar pentru ca sa a junga
la cifie stie ce fapte ale istoriei contemporane. Astfel istoria lui
Balduin al VI-lea de Flandra, continuatg apoi de Balduin de
Avesnes (t 1280), ori Livre de histoires, Faits des Romains sau, in
sfarsit:Branc4 des royaux lignages a unui sergent d'ar-
mes" din Orleans, Guillaume Guiart, care, supt acest titlu pre-
tentios, trateaza, de fapt, despre rgzbbiul lui Filip-cel-Frumos,
regele Franciei, In Flandra, la inceputul veacului al XIV-lea.

Ar fi fost de mirare daca, in legatura, pe de o parte, cu iubirea
pentru scris pe care o arata'alta dinastie fendala din Champagne,
iar, pe de alta, cu seria de prelucrari francese a istoriei cruciatelor,
amintite mai sus, aceastä regifine n'ar fi dat si ea o lucrare de
autenticitate istoricg, scrisa, deci, in prosä.

E a lui Geoffroy de Villehardouin (nascut c. 1167; mort in
Tesalia la 1213),-maresal de Champagne si intim, credincios al

simple

                     



iubitului ' conte Thibaut, pretuitor devotat al contesei, ,prea
frumoasa, prea buna, fiicg a regelui Navarei careia i se da-
toreste, cum am spus, culegerea Viatilor de Sfinti.

Scrisä in acel bun stil dulce al doritorului cle a spune, de a
-tot spune, nu pentru ce a fost, ci pentru placerea lui de a in-
fatisa cele Intamplate, stil care a facut asa de iubit la noi pe
Neculce, cronica lui, care nu pretinde a conqnua- nimic si a
pregati nimic, nu manifest& nicio individualitate in paginile pet'
care, de alminterea, dupa dictarea" luptatorului, le-a scris un
secretar oarecare -. conform en datina firemii, care reserva condeiul
unui asa de nobil senior pentru singure bucatile lirice. Aparti-,
nand unei epoce care interzice ca o necuviinta orice e personal,
particulF, cronica voieste numai sa arate un adevar controlat,
afirmat, garantat de- Sa-1 apere la nevoie cu sabia! de
catre autorul" Insusi, care se si invocg martur in pasagiile mai
im portante 3.

In aceasta lipsa de individualitate insa e i marele folos al
operei, care ni da sulletul jranees ca cum fljorniase, tiMp de cloud
veacuri, suprema disciplina moralci a noii cavalerii idealiste, venit4
dupei brutala, cruda cavalerie a vitejilor, entusiasmati de cansa Jana-
tismului lor sau cauteitori .cu orice pre( ai aventurilor.

Caci e un cavaler bun" Villehardouin, i attaa vrea sä fie.
Nu-1 intereseaza locurile- pe unde trace, margenindu-se a spune
cg. biserica Sfantului Marcu din Venetia e cea mai irumoasa (la
plus belle qui soit), ca oras mai bogat decAt Constantinopolul
nu e pe lutne, ca e cetatea mai presus de toate 4, ca la palatul
Imparatului Alexe se Intamping toate Incrurile placute ce tre-
buie sa fie in casa-de print 6", ca vesmintele nobilimii bizantine
sunt cele mai mandre ce se pot inchipui 67 ca nicairi nu se Oa

1 Fu un des homes del munde qui feet plus belle ho,.. Unques om de son
aage ne fu plus ernes de ses homes, ne de l'autre gent.

2 Mult belle, mutt bonne, qui ere file l roy .de Navarre.
3 Tel come vos dirai. Cartea Id e li ceva care s'ar 'Area a

este in earl de dänsul, un lapt el inguri, o dovadd de neresturnat.
4 Ii ne pootent mie cuider que si rioite ville peust estre en tot li monde._

La ville que de totes les autres ere souveraine (§§ 66-7).
11' Toz les deliz que il convient h core d'home que en maison de prince

doit avoir (§. 70).
Que por nolent demandast-on home plus richement vestu. ...Tant que

on ni pooit son pie torner. Si richemeqt atornees.que eles ne poolent plus
0 95).

'Os

§i

livre",

0
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comori ca acelea din orasul cucerit de cruciati la 1204 Perso-
nagiile pe care le 'intalneste feudatarul contelui de Champagne-
in locuri pe ca.e le cunostea numai prin povestirea pelerinilor
ori prin cetirea cantecelor si istoriilor" n'au pentru el o figura:
doar de se va minuna innaintea dogelui batran, a lui Dandolo cel
cu ochii limpezi, care totusi nu vedea de loc. Atatea

pronuntate, atatea figuri bizare, atatea chipuri barbare tree-
Iriaintea lui far& ca el sa lase urmasilor un singur cuvant despre-
impresia pe care i-au putut-o produce

Tot asa ii lipsesc ideile politice. Fiecare face, mai la urinal ce-
1-a lasat Dumnezeu sa faca, un vag Dumnezeu care Indeplineste-
prin brgele omului atatea fapte felurite, din care unele sunt
nedrepte chiar, dar, pentru motive pe care nu le putem
el le ingaduie. Fara, dovezi de evlavie, fara caldura expresa pentru
causa insasi a cruciatei 0 lupta care se poarta undeva, departe
in Siria, in Babilloine", Babilonul Bagdadului, - el Inseamna, aceste-
hot& ari dumnezeiesti care sunt une ori asa de surprifizatoare..
Intamplarile se petrec .cum vrea Dumnezeu", les aventures a-
vienent einsi com Dien plaist:. Domnul nostru da Intamplarile asa
cum ii place din mila lui si din voia lui*". El ajuta la luptA, tri-
metand si Ingenii sai pentru a duce, Devazt4i, steagul cruciatel
contra dusmanului dar §i rabda nenorocirile" 6 Nicio actiune-
nu va fi judecata dupa, legitimarea ei sau dupa folosul ei practic;
niciuna nu va fi vazuta prin laturea ei omeneasca.

Regale Franciei e pentru dansul seful altei te'ri decat a lui, §i
de aceia spune: Franta §i prin celelalte teri de 15rin prejur"

, (par France et par les metres terres entor), prin Champagne si prin

Le.s riches palais et les ygliscs altes, dont il avoit tant, et les granz.
richesses, que onques en nulle villes tant n'ot. Des santuaires ne convient
mie a parler, que autant en avoit icel jor en la ville corn ii rernanant du,
monde' (§ 100). Ct. ,,Puis que Ii siecle fu estorney, ne fu tant gaaignió en
une vile" 0 132).

2 Mult sage et malt prouz." Vials horn ere, et si avoit les yeulx en la.
teste biaus, et si n'en veoit gote, clue perdue avoit la vem, par une plaie
quil ot en le Chief'.

3 Cf. si Les aventueres sont si corn Diex volts (§ 195).
4 Et nostre sire done les aventure ensi come lui plais par soe \grace et

pix la sue Yolantd (;-..; 170).
5 ;,; 95.

6 A le parfin, si cora Diex suellre les mesaventures, si furent desconfilY
(§ 190)

individua-
litati

,;prin

'.
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Franta" (par ellampaigne et par France), Franta i Flandra" 1
Va arata c seniorul sau anibaut si fratele acestuia, Louis de
Blois, sunt rude, pe de o parte, cu regele Franciei, pe tie alta, cu

Angliei, pusi pe acelasi plan.
Poporul frances nu e.in con?tiinfa lui ca o realitate co o nece-

-sitate, cum piimantul frances,pe basa traditiei carolingiene, la doulde
France", se Infatisa ca o nesteatsa amintire i a tin neaparat
ideal pentru cantaretul lui Roland. Stie, de vreme ce, dupa
moartea lui Thibaut si refusul lui Odo de Burgundia si al con-
telui de Bar, el insust_ e acela care propune ca "sel ue Boniface
de Montferrat, ca o comunitate de graiu, o obte de limbd, trece,
flu numai peste hotarele restranse ale posesiunilor reRelui Fran.
ciei, ci i asupra celor, mutt mai largi, ale legdturilor de vasalitatc
Jatd tie Coroana francesd. Dar, pentru ca sa-si dea sarna de uni-
tatea natdei sale, cu toate despartirile dintre feude, trebuie, nu
nuxnai sa stea cot la cot cu acei Lombarzi, Toscani, Germani" 2,
a caror limba n'o Intelege, dar sa Intalneasca la Grecrideia ca
totusi acesti Franci, acesti formeaza unul i acelasi
neam. 0 va spune si el, dar numai prin opositie fata de Greci
)(Grieus, Gri /Ions)" i Armeni (Ermins) s.

Astfel i se va intampla s zica armatei, din care, deci, des-
face pe Venetieni oastea Francesilor", l'ost des Francois, de si
In fruntea ei nu se afla un- rege, a carui conducere se dovedise,
de .altfel, nenorocita si care avea altceva de facut acasa la dansul.
Aceastd oaste" este de /apt patria lui, o patrie idrit te-
-ritoria, ridicatd de-asupra ori cdror contingente teritoriale §i pe -care
o urmeaza, fara dor de casa, fara Intoarcere de ginduri catre
locul de nastere, fara tendirita de a-si revedea castelul,kIna la
-capdtul datoriei care leagd amm pe toti prin ,jureimiintul ./dscut in-
naintea lai Dumnezeu.

Oricine se desparte de oaste, Ia Marsilia, In Italia pentru a
merge In Siria la Zara pentru a sluji steagurile dusma,
nului creat prin angajamentul de bani fata de Venetia, pentru
transportul pelerinilor: regele Ungariei la Corfit, unde sunt
cu greu opriti la Constantinopol unde unii cedeaza fried

§ 217
2 Lombart, Toscain, Alernani § 80.

Montmorency e calificat de une des mefilor chevalier del roiallme- de
Trance" (§ 104).

Fi
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§i fug de groaza lui Ioncta Valahul, regele Valahiei i Bulga-
riei" si a Vlahilor, a Curnanilor, a Bulgarilor st-Gre-cilor" si e
un calcator de cuvant, un desonorat, Un tradator 1

.0astea are un senior, un sire .cle Post": Aceasta e calitatea
marchisului de Montferrat. Ea dureaza atat timp, cat el insu§i
nu cedeaza prin juramant drepturile sale altuia, cum o face
In rnomentul cand el, irnprumutand de la Venetieni dupa pa-
rasirea altui sistem, religios, indatinat un procedeu de
alegere, cruciatii proclaim), Imparat al prazii castigate de aceasta
,oaste" Imperiunt Romanie, inipartit in atatea bucati acuma,
nu mai e altceva pe contele de Flandra, Balduin. Din acel
moment cruciatii sunt ai acestuia, de si oastea" continua.

Aceasta- caste", impartita in corpuri, batailles, da lupte ne-
contenite. Dar nu le cauta neaparat, ca pe vremea venhe, si
povestitorul nu le urmaresth cu acea iubire absoluta care de-
osebeste pe cantäretii epopeilor mai vechi, si el nu insist& asupra
acelor amanunte, de cruditate si de cruzime, care faceau deli-
ciile acelora. Nu pot sa va povestesc", incheie el rapede, in
cutare loc, toate loviturile, ranitii i toti mortii" 2. Aiurea se
bucura ca Dumnezeu a scos din primejdie" pe luptatori cari,
dupa datina cea batrana, nu se stot din primejdie" nici ei sin-
guri, ei, din potriva, o cauta, nu pot trai fara dansa.

Tor.i eavalerii au Inca datoria de a sle tinea de normele ideale ale
-ctez(Thuintului lor, sinyura lege, singura indreptare pentru
S'a incercat sa se explice deviarea spre COnstantinopol a unei
cruciate, care trebnie sa caute cat mai degraba Locurile Sfinte,
prin ambitda venetiana incontestabila prin staruintile re-
gelui germanic Filip de Suabia, sotul surorii acelui Alexie, fiul
lui Isaac cel orbit, care trebuia asezat alaturi de tatal sau in
Scaunul bizantin, izgonindu-se Alexie cel batran, usurpatorul,

lla, cum grand domage fu quant ii autre qui allèrent s antres por-
ne yindrent Simon de Montfort si cei ce merg la Unguri, § 55:
Inuit fu granz damages i. l'ost et a eels qui esirent" (§ 55). Pentru Corifi, §
57: se cade in genunchi innaintea lor spre a-i opri. Pentru Siria, §§ 120, 173.
Pentru cei din urina § 200: rnult en recurent grant blasme, en cel pais oil
ii allèrent, et en celui dont il partirent. Et sur ce dit born que mult fait
rnal qui por paior de mort fait chose qui li est reproyde ii toz jorz (§200).

2 Tolz les cops et roz, les bleciez et toz les Rors ne vos pui mis ra-
.conter (§ 88).

3 § 95.
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tiranul" lui Nichita Choniates. 0 intreaga polemica s'a des-
fasurat, de la contele Riant incoace, pe a'eeasta temä. Expli-
catialrebuie ceiutat4 insti poate mai mull in psihologia crucia(ilor..

Pentru dansii, cavaleri buni" innainte de mice, e imposibil
sä se pastreze neutralitatea, nehotarirea, indiferenta, cand li se
supune un cas de drept i nedrept, de sil i suferinta, de ti-
ranie i legitirnitate, cum o face tanarul Alexie. Ei sunt datori
a sprijini pe Imparatul legiuit contra intrusului, pe/ cel intern-
nitat contra temnicerului, pe ceL chinuit contra chinuitorulni,,
pe nepotul nevinovat, pe fratele cel bun contra rudei celei

De aici deviatia. De aici i alte fapte. Cand. Isaac, restabilit,
refusa a plati un rest de datorie din ce a fAgaduit liberatorilor
sad, el e ataeat i capitala lui e de a doua oara ,cucerit5. In-
tadasi data era vorba de actul de dreptate, despre care am
vorbit. In cea de-a doua se pedepseste o cAlcare de cuvant, pa-
rasirea unei indatoriri de onoare. Nu s'a facut, din partea celor
1nsela1i, o reclamatde, ci deslidere din partea celor ofensati. Un
grup de cavaleri au luat asupra lor aceasta ceremonie, care
poate fi periculoasa, si ei o due Rana la capat. Razboiul e un-
duel Ingaduit neaparat. Dumnezeu hotaraste Gland biruinta celor
loiali. §i tapanirea celui neciedincios i pedepsit pentru aceasta
.intra de drept, fara réserva, In puterea biruitorului. Clerul in-
sui a spus-o: Mafia e dreapta i justa" ; daca Roma noua se
va supune celei vechi, cucerirea va fi ireprosabila

In cursul asediului, Isaac, care desbrAcase bisericile i jupuise-
icoanele pentru plati a1iaii, e rAsturnat de Ducas, sprince-
natul", Murtzuphlos, i acesta se proclamä Imparat, manjindu-se
cu uciderea tanarului Alexie, cu aruncarea la inchisoare a ba-
tranului. Noii stapani ai Bizantului I-au prins- pe sprincenat",
ei ii pravalesc din varful unei coloane. Cumplita pedeapsä, dar
ea i se cuvine pentru groaznica tradare" (orrible- traison) fara
pareche. Omorul nu se poate ascunde" (murtre ne puot estre
relex ; § 117), omorul cfacut contra seniorului sail, 9. Grecii, cari
se viclenesc, se mutileazA, se ucid, n'au drept a stapani ceya, din

I Forgot nos vos disons", fait ii clergiez, que la Warne est droite et
juste. Et, se vos ayes droite entention dei conquerre la terre et metre la
obedience de Rome, vos avez le pardon tel corn l'Apostoillp le vo otroie,.
tuit cel qui conies i morrons" (§ 119).

2 Home qui tel murtre avoit fait de son seignor;
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causa rautätii lor: Ci ascultati acum dacä acesti oameni ar
trebui sa aiba, o stApanire ori s'o piardä, ei cari savar§esc asa
de mafi cruzimi unii asupra altora... Ei n'aveau drept
parnant, ca unii cari as,a de neloiali se tradeazg, unii pe

A sta in luptg, pAna, la capat e o ineluctabilA datorie. Dupa
infrangerea de cAtre Ionita barbar ctud, dar care, nefacand
parte din obstea cavalereascä, nu mate fi supus niciunei mus-
trari cei cari s'au dus mai drept si mai iute s'au facut vred-.
nici de mare ciojana" 2 Cat despre Balduin ImpAratul, eel prins
de Ionita, Inchis, aruncat, cu manile i picioarele taiate
groapá pentru a muri de foame caci Latinii uneltiserä o tra-
dare intre supusii lui de el nu e cuvant sä se facti plangeri
Injositoare. Niciodata cavaler 'nu s'a purtat mai bine ca
dansul... 3."

Atata ajunge.

Or oiez si cest genz devreient terre tenir, ne perdre, qui si grant
cruaultez faisoient Ii un des autres.., ii n'avoient droit en terra tenir qui st
desloialment trairoit Ii uns l'autre (§§ 144, 151).

2 n i en ot qui allèrent plus droit et plus tot, dont il en recoierent grant
blasme; § 194.

Onques mes cors de cheviliers niultz ne se defendi de L'empe-
reres Baudoin, qui onquk ni vol fuir (§ 190).

intr'o,
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Poesia pop ularä spaniolli in veacul al XIH-lea.

De o poesie italiana innaintea lin Dante rill se poate vorbi.
Fara a intelege sa. spunem ca neasteptata fidura coplesitoare a
unuia dintre cei mai mari poeti ai tuturor timpurilor n'ar ti fost
precedata de-o intreaga miscare a spiritelor sau ca, desi ur-
masii nu se infatiseaza imediat, vretinici de a lua mostenirea,
Divina Comedie" rarniThe un monument isolat, rapt este ca
aceasta neasamanata lucrare a unui mare spirit are un caracter
individual si accidental.

Pe cand in Spania, Ir ceia ce se numia, cum vorn vedea,
atunci Spania, este o desvoltare continua si normaTa,, ale carii
linii se pot fixil sgur i hotaat: de la cei d'intaiu alcatuitori
de cfintece cu caracter epic si de bucati linic pana la Berceo si
la Alfons al X-Iea, regele intelept", e on neintrerupt sir de
scriitori, ale caror opere, razimandu-se una pe alta, au o not-a
comuna, din ce in ce mai clara si mai bogata.

Explicatia nu Sta departe. It&ia e o amintire din trecut,\
reminiscenta literarn un titlu de milndrie din vremea vechii
Rome, nici macar un desiderat pentru viitor; nimic, in Dante
insusi, care sa corespunda dul-ii Francii" din Chanson de Ro-
land. Aici e teren de activitate industriala sr basa de activitate
comerciala pentru deosebitele Reoublici neatarnate i care nu
simt macar nevoia nnei legaturi, unei asociatii. Aici e arena
de lupfa intre Papa si Imparat, intre Oheltii unora
altora,-aici e circul de intrecere al 'noilor dinastii care organi-
seaza natiunile, in Franta,, in Aragon. Nici macar, cu toata uni-
tatea de rasa, relativa, dialectele nu se apropie intre ele, asa
incat ce se scrie intr'unul sa poata fi inteles in partile deprinse
cu alt graiu: aceste dialecte sunt aproape limbi deosebite,
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Cu totul altfel in Peninsula Iberica. De sigur ca. in sensul
mostru, care e al anticitatii, trecut i preschimbat prin Renas-
lere,, no este nici aice un Stat: o Catalonie abia unita cu Ara-
:gonul baronilor i ciobanilor, presidati do un rege suspectat
dusrnanit, sta In fata pornpoasei Castiln, mai putan sumbras pe
,cand catre munte vechiul regat .al Leonulai s'a pierdut in acea
.margene a lui care a fost Comitatul" el eondarlo Cas-
telelof", i Navara so imputineaza teritorial i scade cayfiestigiu.
Intro aceste regate spaniple -st Franta, la care, prin -aducerea
dinastiei de Champagne, ea s'a alipit de rapt, pentru a scapa de-o
anexare din partea terilor rivale, do aceiasi 1imb. Jar, in mar-
genea apuseana, Portugalia, Portugalia de Galitia" (Portugal

-de Galltza.q)', cum i se zisese la inceput, creatumea de cruciata
a acelui conte burgund Ilenric,- care, conducand o armata de
Vrancesi, Italieni, Germani i Flarnanzi, iea Lisabona (1093; cu-
6erirea delinitiva in 1147), Santarem si Cintra i rarnane, ca
Godefroy de Bouillon la terusahm, sef, cu un titlu oarecare, al
fundatjunii sale politice intlynplatoare , se mentine ca Stat inde-
'pendent cu toatt legatura lui Ilenric cu fiica lui Alfons al VI-lea
de Castilia, si la 1230 o biruintri v afirma dreptul Pr:qtugaliei
de a duce o existenta deosebita.

Dar\ hotarele trebuie ne opreasca: ele sunt trecatoare
innainteaza neconteriit, .fiindca trebaie necontenit ,sa in-

nainteze in danna Maurilor, cart, ca pagnni i usurpatori, nu
pot II nititti, in puterea traditiei romane i mai ales kisivotice,
de crestini drepti-mostenitori. Seth, adesea uniti prin leglturi
de familia, au datoria, dupa oricAte rivalitati i lupt, sa stea
alaturi in zilele marl. ca aceia de la Naves de Tolosa-sau Mirradal
-(1212), cand dusmanul comun trebbie sa fie raspins rnaidepArte.
(And se reiea o bucata_ de pamant spaniol pe rand Saragosa,
'Tudela, Tortosa,--Toledo, Lerida, Valencia, apoi in vremi mai nougt,
Betica (122-1), Maiorca (1230), Murcia (1222), Sevilla (1248), ali-
pirea materiala se face la unul din regatele care lupta alotarea,
-daca no i impreund, dar inkegirea morald le inte-eseaza, le in-
nalta, le Indeamna spre noi cuceriri, pe toate. Sunt multe co-

Amador de los Wes,/ o p. UO. 0 insemnare spune ea marele
imparat Carol a liberat de pagam pamantul paniol i galielan (famosis-
-simas Karol us M«gons, yai tell itrem hispanicam va7ecinam a- poicstate Sa-
racc uarma liberacit ; iiil , p. 285, nota 3).
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ro&ne, si popoarele de fapt arel0 popor se gAseso supt
sceptre deosebite, dar e o singura armatk hindca are un singur
steag; e un singur front, Eindca are loc o singurl innaintare.

Caracterul unic al Adversarului int&reste, cum am spus si
aiurea, aceast& imitate adancti, fundarnentalA, cu mult mai presus.
de, aparentele deosebiri. Califul e Imparatul arab, Papa," in
acelasi timp, urma§-supt amandou&- raporturile al Profetului; ca
Tmparat" se va inf&ti§a deci regele din eastillia, care a castigat
hegemonia prin partea mai larga avutä in 1upt&1; intr'un anume.
sons, nu e-,nevoie ca Alfons al X lea sä fie ales de Electorli
germani pentru ca el sl simta asupr&-§i binecuvAntarea lui
Carol-eel-Mare.

Din aceasta, Spanie" face parte §i Portugalia, Inc& nu pe-
deplin deslipita §i a cArii dinastie e de atatea ori incuscrit& cu
a Castiliei.- Locuitorii fostului popas de cruciatä se recuno§teau
ca Spanioli Inca pe la 1650 2, cu dreptate s'a reclamat si pentru
Portughesi marea personalitate legendarà a lui Cid, in fapta lui
ca §i in cautecul care a glorificat-o

Aceasta ,,Soanie" are o literktur& cspaniolär, dar nu in sensul,
in care astAzi un popor e stäpan pe literatura.pe care a creaVo
dupa sufletul sau, deplin §i statornic osebit, §i care prime§te do .
aiurea numai influente, secnndare si trecatoare. Literatura (spa-
niolav nu este Inc& decat una din manifestArile, de graiu deosebit,.
dar, in general, de acelasi spirit, a sufletului romanic, care va
ramanea unic, opus, nu sulletului germanic, multgmit §i mai de-
parte in supusa lui vasalitate tärzie, ci sufletului bizantin, asa
cum se manifest& in literaturile cre§tine ale Orientului scrise in
greceste, armeneste, In siriank sau in acea literaturk derivata,
pentru altä forma religioasa mai molt dealt pentru altà natie,
care e lit eratura arabl.

Anumite imprejuräri ca §i anumite calit&ti d rass& au fäcut
ca Franta sä fie vatra culturii romanice roedievale. Aceasta tree&
in delelalte teri romanice, cum am §i vAzut-o in cateva casuri, nu

Regele Ferdinand vrea, prin testament, ea fiul avesse coronado por
emperador seguint lo fuerron otros de su linaie" (ibid, p. 482 nota 6).

2 Carolina de Vasconcellos, In Eneiclopedia romanicä a lui Grt.iber, p. 182,
nofa 4: «Bis 1640 antwortete in Auslande jeder Portugiese (nachweislich),
auf die: Frage woher er sei: liespanha".

3 Ibid.
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pe calea imprurnuturilor fata de un capital strain, ci pe calea
-fireasca urmatA de un curent destAsurarea lui logica.

Spania e cea d'intaiu care primeste, cu neapArate acomoddri
despre care se poate vorbi mai mult decat de noun for-

mdri nationale. Si intamplarea face ca peninsula sa presinte
in ce priveste dualitatea de Umbel pentru aceia?i Vteraturn o per-
fecta asarnana.re cu Franta.

Acolo fusese o limba a Nordului pentru literatura epicä, pentrn
implicitatea produselor populare, pentru autenticitatea, sigura

de sine, a prosei, i o limba a Sudului pentru mestesugita forma
cantecului c15? iubire muncit, mAeStru, La parladura frau-

cesa" spune Ln Provental din veacul al XIII-lea, val mais et es
plus avenenz a far romanz e pastorellas, mas aila de Lemosin al
mais par far vers et cansons et sirvens i." In Spania va fi pentru
-aceleasi domenii pe care le stApaneste limba lui oIl, mladioask

neteda, graiul castilan, care biruie pe celelalte, cu toate ca,
Aragonul s'a mandrit totdeauna cu caracterul mai roman
omagiu adus celui mai departat trecut al dialectului sau i cu
toate ca limba catalana, care va imbraca i povestea isprAvilor
facute de supusii regelui aragones, servia Inca in secolul al V-lea,
in a doua jumAtate a secolului acestuia, pentru redactarea ac-
-telor, in special a socotelilor, nu numai in Statul dualist aragono-
catalan, dar si in regatul napoletan cucerit, pestEi Mare, de Petra
al III-lea si de urmasii lui. far pentru Erica se va intrebuinta,
In Castilia mnsi, limba gallego, galiciana" a Portughesilor, mai
apropiata, Drin celtismele dintr'insa (cf. Galia si Galicia) de limba
originalelor proventalu i influentatA, in viOiciunea ei, de lega-
turile Intinse, cu strAinatatea de tot felul,_ale unui Stat,cu larga
coastA oceaniana, mai supus inrauririlor color mai variate decat
hiar Catalonia, care stapaneste numai o parte dinti'o coasta
mediteraneana, mull, mai putin cercetata.

venim la partea castilana a literaturii spaniole din veacul
al XIII-lea.

Am vAzut cuin, dupa incretarea epocei de simplicitate si sin-
eritate a vechii epopei francese, s'au cautat pretutindeni, pentru

Raimon Vidal.
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productii. care .se, actresau unui cerc mai restrans si ales, subiecte,
cura ele au lost gasite in alte domenii: al inchipuirii- intluentate-

de istorie, i1 inchipuirii cu totul libere, al antichitatii, al leggn-
delor religioase.

Intocmai asa va fi in Spania, dar cu deosebirile pe care le-
arltam acurna.

In chiar literatura proventalri, si nu num.ti din nepotrivirea
chci cineva, si anutne doi poeti deosebiti, en tendinte-

contrate./au infatisat razboiul, nirnicitor pentru Sod; contra asa-
,

Albigensi epopeia n'a putut prind adanc Ara citat
bucAi in legatura cu ciclat regal 2. Suinectele britanice dau doar
Blandin a Carnoallio ; diu cruciate se bresinta o cucerire a Da--
mietei 3; imaginatia creiaztt, romanul versificat Guilliem de la Barra,
sau Flamenca ; o Alexandrie" proventala, n'are insemmItatea celei
nordrce. Vietile de sfinti versificate sunt putine: cat, despre ale-
korii, le. Main pentru altrt parte _a ekpunetil noastre.

Spania va tra0 mai largi cm o nota locala mai pronuntata,
mai putine opere, cat? veva din aceste categorli de subiecte.

Cid rananea pentru popor marele erou. Dar caracterul lui
intaiu, mai presus de orice autoritate sr, de fapt, strain

de orice legatura, caci rnarele luptator poate da lovituri de spada
pentru principi arabi, ca until ce rarnane totdeauna neatarnat

de sarcina pie care o indeplineste indiferent i fatA de no-
tiunea patriel, nu mai satisZicea lumea clericilor, caH fac ei
acuma literatura, In Franta ca i 'n aceasta Spanie, made
impun spiritul lor, si, anutne, nu in calitatea de cdrturari, ci in
aceia de represintonti ai Biscririi, de locuitori ai

Tatt deci c. dintea astfel de manastire, de la Sari Pe'dro de
Arlanza, vine figura, noull, a lui Ferran Gonzalez. Acesta e con-

Faurlel, Histoire de la rroisade contre les hiri7;iguee albi(cols: noua ed4 e
Chanson, de la, croisade conlre les Albigeois", de :Paul Meer, 187o-9). Until
drn anti:al. al pArtii int5au, e uh Spaniel, Guilhen, de Tudela. lixisth i o

llistoire citda gverre de Navarre (c. 1277), pa care o edita, la 1856, )i'raii
cisque

2 Cf. Schindle. Kreuzzlige in dei ((ltprorealisnlien n»el nottelhorbdcatechen
Lorik, Dresda 1889.

3 La prige: de Damietta, ed. Paul Meyer, Pans 1887 (alta verstune, Fraq-
Meta am pi.ommeiale de eaptione Damiatle, Geneva 1880).
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tele do Castilla", represintantul Castitiei pretuite" (Castiella
la preeiada), care e mai mare in toath Spania".

De toda Espanna Castiella es la maior,

al Castiliei batrane" (Ca3tiella la -veia). El va porni la lupth cu
un shigur ghnd: ca sa scoaiti Castilia din vechea ei durere",

9ne go sague a Castilla dcl antigo dolor.

Eroul va avea inctriertiri biruitoare cu un rege al Navarei,
Sancho, DO oare-1 va bate si ucide, el se va intliii cu contii de
Poitou si de Toulouse. El vh fi path. la corte, la adunarea rega-
tului, de suveranul din Leon, Sancho Ordonez, i i se va pregati,
pentru a-1 pierde. o legaturti en o princesh de Navara, datoare

rásbuna fratele. Va cadea in prinsoareoi va g liberat de
chiar aceaAa loiala Si devotata dona Sancha. Vor fi bucurii si
lupte de tauri.

La urmh contele cel bun" ramane liber. Na aceasta fiber-
tate 0 Ins scopul, cum toate aceste ispravr razboiniee, prin care
se hraneste spiritul de aventuri, nu sunt principala tesätura a
poemei. kceasta yea sa infaliseze lupta cu Maurul Almansor,
represintant al mit sale, i tinta e atinsa chnd se poate spune
ca Durnnezeu, prin -acest erou castilan, a dat crestinilor biruinta
contra dusrnamlor paghni:

Quiso Dios al bncn conde- es(a gracia laser :
clue Moros fin ehristianos non le podyan vencer.

DaT in aceasta victorie crerul trebuie sa-sr aiba partea. In-
thluirea lui Gonzalez, copil farti tata, ascuns prma la ceasul
meinirii sale, cu trei calugari, ii arath incotro trebuie sh plece,
San-Pedro e boo de pelerinagiu i ciZ) deposit. D.aca legendarul
rege gotic Pelayo apare in somn indernnhnd, trebuie pentru a
rnisca pe luptator interventia Sfantului din Castilla, Milian. Sant'
Yago -nu va lipsi nici el dintre patronn operei de recucerire, pe
chnd in poemele idului -n'aveni mcio aparitie, si nu e nevoie
de pici o indernnare supranaturala.

Anticliitatea clasich da figura lui Alexandra. Juan Lorenzo,
alt calugAr, de fa o manastire necunoscuta; a avut innaintea lui
lucrarea francesh a lui Gautier de Chatillon, dar a prefacut-o cu .
totul, creand un Alexandra spaniol, casfilan, intru toate ase-

                     



rnenea cu acel Gonales, intatisat mai sus, care, ca in scena
onorarii ramasitelor unui adversar cazut in lupta cinstitä, pare
a merge pe, urmele, stiute, ale cuceritorului. Alexandru e un
cruciat, iar Dariu un sef de Sarasini", un senior arab, can-,
*trebuie distrus, respectanthi-1, in numele lui IIristos. It

1ntovarasesc credinciosi dupa moda Castiliei, criados si, murind,
0 face danii, ca orice viteaz dm veacul al XIII lea, pentru
preoti i pentru manastiri. Povestea, versiticata, a lui Apol-
lonio" (din Tir), foart e cunoscnta, e prosaic tratat i ofera mai
putin interes.

In ,ce priveste subiectele religioase, dupa vechile lucrari
care stint Viata S. Marii din E9,ipt, Povestea celor trei Magi

Disputatia trupului i sufletului" , in ele aratat, tot-
odata, realul talent si siml, sincera evlavie Gonzalvo de Berce6,
unul din calugarii de la San Millan-de-Suso, diacon dupa
Insusi marturisirea sa la 1220, preot dupa aceiasi mar-
turisire. I se datoreste o viata a Sfintei Oria si a Sfantului Do-
minic (Domingo)' din Silos san Visiunea celor trei coroane",
o descriere a patimilor Sfantului Laurent,iu, un dialog ce facu
Fecioara Maria in ziva patimii fiului ei", o povestire a vietii Sfan-
thlui Millan §i; mai ales, o culegere de minuni ale Maicii Dom-
nului, care, object al unei donatiuni Particulare, [bra- de 111144.
mireasa pe tanarul care-si inchinase ei flinta intreaga i rasplatia
pe bietul preot de sat ce oll stia (alta liturghie decal a Fe-
cioarei. Incercam a traduce aceasta bucata, cu toata greutatea
sau i banalitatea itppatritei rime pe forme mai 'mutt de flexiune
verbala:

Era un simplu clerio, sarac In legea sa,
Si zilnic liturghia Fecioarei o canto.:
Alt nu stia nimica, i o tot repeta;
Mai mult deprins fusese decAt a invata.

iata la Vladica sarmanul fu parat
Ca n'are vre-o stiinta de carte, si-i prat
Ca &tar (Slava Fecioarei, sa stie c5t decat,
Si alt ceva nu poate. Asa a fost parat.

Episcopul s'aprinde atuncea de manie
Si spunel Phria astazi nu mi s'a mai spus mie.

12u
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Acel misel in graba aici la Curte vie
$i ca fdra pedeapsa nu va pleca, s. tie.

e

Si iata ca, soseste sarmanul pacatos,
Si fata sio schimbase, de mult ce-i ticalos
Nu poate sä priveasca, asa-i de rusinos:
In viata lui n'avuse un ceas mai dureros.

VIddica se rasteste: sa-mi spui adevarat
De este, cum se zice, de tine apucaf .

lar el, pierdut, raspunde: sa fiu- iertat!
De-as spune al,tfel, doainua, cddere-as in pacaf.

daca tu atka esti fara de/ stiinta
Si nu stii rugaciunea nicio putinta.
-Eu te opresc din slujbd in orisice privinta
De-acuma inaiate traieste 'n umilinta.

Tar preotUl.ramase adanc miscat in sine.
De paguba aceasta asa-i era rusine!
Spre SfiInta Nascatoae cu lacrimi multe vine,

cere sa-i arate ce poate fi mg bine.

$i maica 'ndurata, ce'n veci n'a inselat
Pe-oricine la picioare cu lacrirni i-a picat,
A clericului 'ruga duios a ascultat.
45i fara de zabava la el a alergat.

Fecioara cea slavitit i fail de greseala
Episcopului insusi Ii iese la iveala,
Cuvinte tan ii spune, de aspra .socoteala,
Anume toate cele, Ea care nu. inseala.

De4 dreptu-i zice astfel: Episcope falos,
De ce ai fost on mine asa de nemilos?
RaPitu-ti-am vre-odata letcaie din folos?

tu mi-ai luat pe-acela ce mi-i mai credincios,

Acel care ca-ntarea-mi 6.cea tot zi de zi,
'Gresi in fata legii de tine se gäsi:

i n'ai
$i,

                     



Orn prost i fara carte ailandu-se a fi,
Biserica-i saraca facusi a se rapi.

Ci, dad', liturghia nu-1 lasi sa mi-o mai facg,
Si eu voiu face lucru ce tie n'o sa-ti placa:
Alai sunt ireizeci de zile, episcope, i, daca
Nu-1 vei lasa, asupra-ti blastamul mieu ih zaca.

Si se sperR, Vladica acolo foarte tare,
porunci sa cate pe cel ce vina n'are;

I se ruga sa aibit pentru pacat certare,
Caci judecata aspra e rasa cugetare.

Ii porunci ca iarasi sa cante, asa dar,
Si sa slujeasca iarasi l'al Precistei altar:
De izar lipsi vesminte, spuie fara doar,
Cad ii va face insusi, cu bucurie, dar.

$i ()mut bun -se 'ntoarse la paraclisul lui
lauda in cantec pe Maica Domnului.

lar, ispravindu-si viata cum o doresc, oricui,
Alla in cercuri plata pentru purtarea lui.

Daca in aceasta expunere srnerita a rninunilor Precistei ni
se poate gasi deck putin din spiritul timpului, acesta se va-
deste pe deplin in viata Sfantului Milian, un sfftnt national, local,
care nu poate trai decat in atmosfera spaniola, pe care Bercea
n'o putea ti i intelege decat ca in zilele lui.

Dupa cum a cetit si el aiurea, in legendM, Berceo povesteste
luptele lui Fernali Gonzales el insusi contra paganilor, in lega-
tur a. cu un rege de Lion, Ramiro, nobil cavaler, dernn de Rol-
dan (Roland) si de Oliveriu", cei vechi, pe cari-i i intrece :

El rey don Ramiro, tin noble cavallero,
Que nol vanzrian de esluerzo Roldan, ni Olivero.

Dusifianul are in frunte pe Abderraman, dornn al paganilor.
dusman de moarte al tuturor crestrnilor"

.Assi lo lemos, 1 dislo la legenda.
2 . . Sennor yes los paganos,

mortal enemlgo de todos bc ehristtanos.

1°9
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Conte le", om cu noroc" (sennor venturado), are sprijinul, pe--
care-1 stim si de aiurea, al Sfantului Milian, care aparg Castilia,..
cum Galicia e apgrata de aPostol", de cel care zace in Ga-
licia" i e primat al Spaniei"

padron de Espannoles el Apostal saeado.
Caci aici numele Castiliei, consideralg ea patria celor ce luptai

pentru crestingtate, e inlocuit cu. acela, obstesc-, al Spaniei. Spa-
nia e aceiacare zace in robie

Kacie toda Espana en esta servidumne ;
Dumnezeu vrea sa libereze Spania:

: . . quiere dar Espanna a la vuostra natura.

In toate aceste produse din veacul al ale literaturiii
spaniole, nu lipseste ea exceptia doar a lui Apollonio enet--
gia in descrierea luptelor. Astfel in Alexandria:

Mergeau balestrierii, sagetile tragand,
Si cavalerii mandri din capete plecand
$i cai treceau in goang, urechile-ascutand,

Si ranile atata erau de-amestecate,
Ca sgbiile insesi pareau incovoiate:
Sagetile prin aier zburau ca fermecate:
Nici soale din certiri a lumina nu poate.
Ca 11011rii sageata i piatra s'arunca',
Pareau un roil ce-si cata pe campi odihna

Ori, Beiceo, in Viata Sf. Millan

Prin 1,stramadura ram pagubl de moarte,
Arzgnd prin sate, ruinand pana departe:
SW-eau burguri i tgrguri din cele mai marl. departe,
Niciunul din salasuri n'avu mai bung parte I.

Nii lipsesc sfaturi i invataturi morale, ca in povestea lu
Ferran ClOnzalez viteazul:

Raman faptele bone : acelea or trai:
Din ele-si ieau exemplul acei ce vor

Por la Esttamadriro fi6 dannos mortales,
Encendienda las villas, ruernando los ravales,
Socarraba, los burgos e la villas caldales,
Per yermos 6 poblados faciendo gran males.

1°3
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Aceia toti ce'n viatg fäcurg lucruri mari,
Trecurg pentru-aceasta prin munci grele si tafi.

i
hrana lor si-o lasä acei la suflet mari

Si, biruindu-si carnea, in viata-s solitari.

Visuri se intalnesc necontenit; in siruri räsar innaintea eroilor.
Cutare se vede rinteun loc f"rumos, langa un Tau milndru ca o
Mare", de s'ar speria oricine,

C5, si era sälbatec si strasnic de trecut
(Ca ara pavoroso e bratT de passar). '

In fata lui, trei chipuri necimoscute, ingeri in alb, cu vergile
infiorite in mfing , ca in picturile unui Fig Angelico :

Salieron treg personas por essas aberturas:
Ceras eran angelicas con blancas vestiduras;
Siendas vergas en manos, de preciosas pinturas:
Vivieron contra ellas en humanas figuras.

Aceasta ca si descrierea, in Fernan Gonzales", a Iadului, ncib-
dat mal cornplida", en cele sapte cereuri ale ei, acluce aminte
pa Dante, care, pus in legaturg eu aceastg literaturã spaniolg
-.a epocei sale, nu mai apare asa de razlet. Si acesti scriitori ne-
mestesugiti, cari scriu, ca Berceo, in limba poporului, in romaz
paladino", numai pentru cg nu stiu latineste :

Quiero ler una prosa en romaz paladino,
En quael sucl el pueblo fablar a su vecino,
Ca non so tan etrado por fifir dero latina,

cei cari intreb9inteaza comparatii drastice (cutare lucru e, la
acelasil mai de folos ca nun cald de gaing") si dau lärnuriri ne-
asteptate despre strugurii alfonsini albi" si alfonsini negri",
.an une ori descrWri, comparatii intfun vers, doug, care amintesc
-pa ale marelui Florentin.

In Berceo, e vorba de lumini ce scantele ca razele soarelui" ,

Como rayos de el sol assi relampagava.
Aiurea, in Alexandria lui Juan Lorenzo, se vorbeste de arborii

-timpurii, pe cari in ceasul infloririi geru-i `arde,
El drbol'que se cayta temprano florecer,
Quic malo la gelada non lo dexa crecer,

cle apele spumegatoare ale RhOnului provental:
Cuemo Jaz al Rhuedano quando vas despumando.

Si
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Patima idropicului care arde band serveste ca termin de corn
paratie in aceiasi poema :

Siemeras al idrdpico quc inuere por beber :
Quanto mds vá beviendo, él mis puede arder.

Poesia lirica, e de Imprumut. 0 aduc Intain, cm limba kr cu
tot, Proventalii, atunci cand Simon de Montfort, dupa cetele de
pedepsitori cruciati ale caruia yin otiIe regelui Franciei, 41oritor
de a-si anexa Sudul Infloritor, se rapde asupra acestor locurie
fericite pentru a le supune celei mai cumplite prazi stropite en
sange, de au ramas urmele i pana astazi. Precum Turcii au dat
Italiei pe Grecii pribegi, fugiti din Bizantul Tor amenintat, asa
cruciata contra Catarilor", a Albigensilor, ale CAror invataturi
(Nobla Leyczon, Novel Sermon) formeaza o parte din Insasi litera-
tura proventala, mana catre Curtile din peninsula iberica pe
-trubadurii

Inca supt Alfons al VII-lea de Castilla, pe la jumatatea yea-
cului al XII-lea vine aici Mareabruri,; Alfons al VIII-lea e i dansul
o buna, gazda pentru aceste privighetori neodihnite. Sfantul rege
Ferran se bucura de prietenie literara a lui Sordel, .Sordello,
Italianul care a cantat In limba Sudului frances. La marele rege
Alfons al X-Iea, de larga activitate inovatoare a crtruia se va
vorbi In deosebi, se Mtalnesc nouasprezece trubaduri, Intro cari
Bertran de Born, Castelnau, Peire Vidal, Guirant Riquer, Catalan
de origine, Carboner2. Dialoguri cu acest tovaras In ale scrisului
nascocesc Riquier si At de Mons, din Toulouse. Alfons el Insusi
va canta Iaudele Fecioarei", oranduind 'ea rnanuscriptele sä se
depuie In biserica uncle va fi ingropat, dupa codurile altor tra-
baduri, veniti sa creasca prestigiul normal al regalitatii sale:

Dar limba pe care o Intrebuinteaza acela care, cum se va
arata, a fost cel mai puternic initiator, imbogatitorul cel mai
harnic al graiului castilan, e limba Nord-Vestului iberic, dia-
lectul gallego, portughesa de mai tarzin. i regalitatea Portuyaliei
ea ins4i, joacd in aceictfi epode un rol de ocrotitoare, care nu e
inferior acelui jucat de Alfons si de vecinul sat). aragones, .lacrne
Cuceritorul.

Religidse Dichtungen der Waldenser, ed. Fr. Apfelstedt, Iii Arelnv fur-
iomanische Philologie", LXII, §1 Zeitschrift für rornanische Philologie", IV.

2 Carolina de Vascoiacellos, 1. c., pp. 172-4.
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Legaturile cu Frana ale Statului intemeiat de izbanda lui
Ilenric de Burgundia au fost necontenite si de multe feluri. Inca
-din vremea mi Ludovic al VII-lea, regele Franciei, un print por-
tughes se intampina la Paris. Un Fernand de Portugalia, luand
pe o mostenitoare, Ioana, ajunge conte de Flandra. Regele Alfons
petrece uri timp langa matusa sa, Blanca de Castillia,.mama lui
Ludovic al IX-lea, care el insuSi are atAta suflet spaniol inteinsul;
el lea aici pe Matilda, fiica lui Philippe Ilurepel, si, Inaint:e de a
fi Suveranul Portugaliei. e conte de Boulogne. Fiul lui si al
Beatricei, fata invatatului" rege casfilan Alfons al X-lea, Bea-
tricea, e vestitul rege Dionisie, Dinis. care a fost trubadur de
lubire".. i fiul din llori al acestuia, de §i cleric, a urmat aceasta
traditie literark, intr'un timo.ciud arbiep;scopul de Lisabona, ca
athtia prelata spanioli, era un ucenic inaltei scoli din Paris 1.

Poesie plactith, maiastra in forma, dar care, irecand in alte
teri romanice, n'a adaus. en tot imorninutul de la cfintecul po-

. pular gallezo, mai nimic Ia fonclul conventional, de mult lipsit
o viata adevarata, al iiteraturii proventale

t Carolina de Vosconcellos, 1. c, p. 170 §i urrn.
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IX.

Literatura didaetieg si alegoria. in Spania:
Alfons al X-lea.

Alfons al X-lea nu e numai -evlaviosnl poet din Laudele
Tninunile Maicei Domnului" (Loores e milagros de Nostra Sefiora),
-imitatorul corect i adesea. fericit, cu o directie, religioasa spe-
ciala, al poetilor din Peninsula Iberica, al literaturii proventale,
trecuta in dialeotul gallego. 0 ma.ie opera in prosa e legata de
numele lui, cea mai vasta care s'a Mout in Spania si una din'
cele mai vaste ale evului rnediu intreg, in fruntea caruia. supt
raportul cultural, stau societatile nationale romanice.

Un timp, aceasta opera, mutt adrnirata de contemporani si de
urmasi, a fost Injosita de acel veac al XI/DI-lea care vedea in
rege un tiran si in tendintile religioase un periculos obscu-
rantism. Ceva din aceastä pornire a trecut i asupra scriitorilor
straini, Americavl Ticknor, Ofandesul Bouterweck: cari, la ince-
putul veacului al XIX-lea, au consacrat literaturii spaniole opere
Intinse i solide. De la Amador de los Mos, calduros aparator
al acestei mari glorii spaniole, s'a revenit la parerile care sunt
singure drepte, pentru ca tin sarna, inainte de orice alta, de ceia
-ce o epoca irnpune unui om, oricat de bine inzestrat, care tra-
deste In mijlocul ei.

S'a discutat i daca se pot atribui lui Alfons Orsonal operele
de care ne vom ocupa aici, clack' acestea nu yin de la carturarii
.cari Lau incunjurat, servit i ajutat; sabidores de derecho, legitii
.savanti, un episcop de Osma, un episcop Orense, un cancelariu
loan si mai ales acela pe care porecla sa insasi ii arata ca ini-
tiator posibil In compilatii de drept, Jacobo de las Leyes. Alfons
4(n. 1221, rege 1251, 1- 1284), a fost toata vremea In lupta cu

                     



vecinii, cu propriile sale rude, cu fiul, don Sancho,' care, macar-
ca sa fie rnostenitor legiuit" in local fiilor frateiui sau mai
mare, infautii", ridica steagul contra parintelui salt si fe-
atribuie parintelui jignit melaneoliCe versuri, nepotrivite i cu
demnitatea regala SE cu mandria castillana, in care se jaluia,
arnintind vremea cand regi i regine se plecau inaintea lui; eras
mers pana acolo in satisfacerea urilor sale, incat a oranduit zu-
grurnarea fratelui sau Fernan, i, in cautarea de aliati contra
rebelilor, cuceritorul MUrCiel, contra Maurilo; nu s'a sfiit sa
ceara ajutorul pagan pentru asedia fiul neascultator. Ales
lmparat In Germania, ar fi cheltuit , nentru aceasta zadarnica
gloriola bani cari s'ar fi cerut aiurea si, peputand preface in
realitate acest titlu van, el n'a consimtit sa-1 paraseasca nici
dupa trecatoarea instalare a unui rival mai fericit. Fiul Beatricei
de Suabia, nepotul de fiu al regelui german Filip, descendentul
Anghelilor din Bizant, a staruit palm la capat in apararea drop-
turilor sale, adresandu-se pentru aceasta si Papei. Ce rag-az ar
fi avut el sa alcatuiasca opere de o asa de intinsa compilatie,
intrebuintand intr'un chip extraordinar de larg izvoarele, in mai
multe limbi, ale tuturor marilor civilisatii mondiale?

De fapt, pe atunci nimeni DU se preocupa sa puie pecetea sa
personala pe. o scriere la care ar fi colaborat, i insemnarea
chiar a numelui nu se Mcea tdtdeauna in acelasi mediu al uria-
selor catedrale anonime. Cand Alfons Isi atribuie meritul acestor
lucrari de enciclopedie stiintifica, nirneni dintre ajutatorii lui nu
se putea gandi la alta decat ca prin aceasta.li se facea deose,
bita cinste.

De ce nntura genethla sunt aceste compilatii care ating toate
ramurile stiintei contemporane ?

Ele yin de la Arabi, in mai toate eletnentele lor. teia ce nu
inseamna, bine inteles, ca svfleta arab, ca originalttateu de rasa
araba ar fi in ele. uceritorii Spaniei si ai atator alte teriteriteri t

facut alta,decat sa dune, sa clasifice, une ori sà si preciseze si
O. Itnbogateasca, in ce priveste aplicatiile practice, tehnica mos-
tenire a vechilor civilisatii orient ale indiana, mai ales, dar si
persana si aceia a Bizantalui, in notiunea caruia se cuprind
si aporturile venite de la alte neamuri decat cel grecesc. Prin
Arabi II venia deci acestei Spanii crestine si prin ea crestina--
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tatii medievale ceia ce Si altfel, in alte conditii, poate mai
tarziu, trebuia sa-i vie din vechiul fond al anticitatii, orientale
si greco-romane.

Lumea araba, daduse atatea cunostinti i atatea impusii Apu-
sului crestin: Spaniel prin legaturile ei directe, ca si din zilele
lui Gerbert Papa frances Silvestru celorlalte Tinuturi occi-
dentale romanice, prin studentii cad veniau la Sevilla, la Cor-
dova sa invet,e filosofie si matematici, astrologie i necrornancie.
In veacul al XII-lea ea colaborase cu necontenita ei rivalä, cu
dusmana din cruciata perpetul, i pentru a crea figura comuna,
cu caracter dubluislui mio Cid". In acest timp Inca, agitandu-se
in mijlocul luptei si complectandu-se permanent, cele doul so-
cietati se gasiau una in fata alteia i, cum une ori continuei apa-
sari innainte a crestinilor Ii raspundea o nouä ofensiva, musul-
mana, sprijinitä chiar de cate un rege crestin (In schimb, Al-
fons al VIII-lea a sustinut pe emirul din Sevilla contra Almoha.-
zilor), nici in putea sa se prevacla ultimul resultat al luptei.
Cine ar fi zis ca pe la 1250, dupa Itiarea Balearelor si a Mur-
ciei. Maurii, retrasi in ultimul adapost din Grenada, vor fi aproape
anulati i ceia ce-i. va ramale, in cetatea lor asediatä,

Inca, doua, sute de ani si mai ,bitie, va fi numai incapacitatea
dinastiilor crestina, ocupate cu lupte interne, scandaloase
c-upte, de a mentinea si mai departe atmosfera morala pe care
sfortariie de cruciata o formasera i o pastrasera atata vreme

Odata insa ce primejdia araba nu mai era in fata, odata, ce
viitorul arab nu mai ameninta i fragmentul din urma al call-
-fatului vegeta intr'o toleranV, trecatoare din partea biruitorilor,
acestia trebuia sa se gandesca la ceia ce 'Dana, atunci nu putuse
sta in planurile lor : anexarea averii morak a celor zdrobifi, intre-
girea, prin prada unei lntregi culturi, a folosului cdptat prin victorie.

Acest lucru 1-a facut Alfons al X-lea, adeca epoca lui, ince-
pand Inca din zilele tatalui sau, Fernan al III-lea .cel Sfant, un
initiator in atatea privinti.

Odata, la povestirile in versuri ale Spaniolilor se adaugise pre-
facerea, p® basa Coranului i altor izvoare orientale, a istoriei
lui Iosif, devenit un Iusuf maur, .cu o multime de adaugiri, pas-
torale si lubrice, la ,legenda biblica de la inceput. Acuma stra-
vechea Panciatantra indiana, trecuta la Arabi ca micul roman

ingitdui sa
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Ca lila si Dimna 1, iea loc intre cele d'intain proijuse ale prosei
casrilane.

Mai mult interes trebuia sa alba o societate de mult deprinsa
cu felul .de gandire al Orientului pentru filosofia morale cu apo-
logurile ei de origine indiana, cu bogatele ei figuri persane, cu
luxul de formule si de podoabe, cle care sunt darnici Rasaritenii.
Astfel Bocadas de oro, in care se infatiseaza Cetatea IntelepAilor,
Libro de los Doce Sabios tsau de la nobleca), invataturile celor doi-
sprezece intelepti, Poridad de Poridades, Flores de filosofia, Dichos
de los filosofos, Ensenamentos et castegos tie Alixandre, cu pro-
verbele sale antice, Engannos et -assayamiento de las mu yeres,
cartea desprB inselaciunile i indreptarile feineilor" (dupa Sin-
bad: Sirul de povesti ale femeilor care vreau sä tie de vorba pe
un tiran), prefacuta din araba de un membru al familiei domni-
toare, don Fadrique, fiul lui Ferrando.

Opera de drept incep a; se pregati Inca din vremea lui Fernan
eel Slant. Arabii cuceritori, ca T Turcii in Balcani, incepura a
da Intaiu nrivilegii locale pentru un ,oras,"un district. La o le-
gislatie generala pentru crqtini nu s'a trecut asa cum la Cons-
tantinopol, dupa asemenea privilegii le lui Mohammed al II-lea,
care lasase, de altfel, lurnii grecesti, cu Patriarhul i epitcopii ei,
toata mostenirea dreptului bizantin, Soliman-cel-Mareit, a decretat,
pe basa codicelor gäsite in cucerirea sa, Cartea Canoanelor",
Canun-Nara. Recucerirea" cr.estina a adus restabilirea dreptului
visigotic prin. Fuero Juzgo (1241), venit dupa legile locale, acor-
date pe la jumatatea veacului al XII-lea (1145, 1155) oraselor
Oviedo Aviles (fuero de Oviedo, fuero de Aviles).

Supt Fernan -venise acum ceasul unei legislatii mai largi. El
pregateste Septenairo, ad4tand cifra d sapte, cu un sens mistic,
sacru in Rasarit.

Aceastä lege va fi dusa la capat de Alfons, care va mai,da
Oglinda tuturor drepturilor" (Espejo de todos los derechos), le-
gile nour (Nuevas leyes) ; se deosebese alte legi i oranduieli"
(Leges de les Adelantados, Ordinamento de les tatureros)!, pe langa
Fuero real (Codul _regal") din 1255. In eSeptenairo) se lauda Se-

I Gayangos, Liseritos en prosa anteriores siglo Xv:
2 In Opusculos legates 1e1 rey don -Vtonso X, 1836., 2 vol. Tafurerii" stint

casele de joc.
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villa; personalitatea sfantului rPge mort, se explica ceie sapte
natiuni, cele sapte feluri de invataturi,cele sapte.cirie liberate din
trivigin i qudvirivitem, se vorbeste despre religie, despre cainta, etc.

Cum se vede, avem a face mai mult cu o introducere stiin-
Vfica la o lucrare juridic& rarnasa nealcatuita In fuero" sau
libro de 1a leyes" sau al celor sapte capitole" (SPeteY'artidas),
cartea capitala in ac4st doineniu reiaciata intre 1256 si 1263.
se Intrebuinteaza tot ce transmisese dreptul rhaan (Iustinian
Gratian), dreptUl canonic (decretele Pap-ilor Grigorie al IX lea si
Bonifaciu al VIII-lea), tot co hotarasera sinoadele, mult respec-
tate in peninsula, tot ce adausesera ordonantele regaiv, paria la
ale lui Aifons insusi. Nu vor fi iipsit poate, in tara unde tot*
Universitatea din Salamanca out asimilata de Biserica romana
cu cele din Oxford, Paris si Bologna. staturi de-ale ucenicilor
italieni ai lui Azzo i Irnerio, Leo-tulf. de Novara, Bernard de
Pisa, aflatori atunci in Spania. E inlauntru. Intr'un amesteo tot
ma de inform si de neutilisabil ca masivele Pravili" oil care,
In veacul al XVII-lea, la noi. rivalisau Domuul Moldovei cu al
Teiii-Romanesti, Vasile Lupu cu Matei Basarab, teologie. inte-
lepciune in sens antic, politic, filosofie rnorala, etc. Scrierile in
acest cornenin care se tradusesera in ultimul timp sunt si ele
intrebuintate.

TeorZcare domina materialul disparat e a rgelui bun-4.,drept
cap la toti" rabeza de todos In tata caruia sta un, popor",
on mult mai mare si mai insemnat decat maruntisul" omenesc,
la gente viquida, a Meseriasilor si plugarilor. Caci popor so
chiam\a. unirea In de obste a tuturor oamenilor. a celor mai mari
si a color de m.jloc si a color mai mini ". Regele trebuie sari
iubeasca, mult, sa li at-ate mita, de orice fel - merced, pieclad,
misericordia §i dreptate. Va da fiecaruia dreptul sâu, si tiu va
apara Si stoarce de nimeni. Trebuie sa-i tie in dreptate si in
drept sa nu consimta ca.acei mari sa fio tiufasi, nici ä iea,
nici sa fure, nici sa siluiasca, nici sa faca paguba. In averea

celor mir. 2."

' Puebla Haman el ayuntarniento de todos los ornes comunalmente, de
los mayores 6 de los medianos 6 de los menores.

2 1-INnene3ter rine los tenga en lusticia é en derecho. 6 non constenta a
los mares que sean soberbios. ni tomer', ci toben. ni fuerzen. ni hagan
.clailo en Io suyo a los penores.
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ln anume conditii el ar putea sa sileasca la plecare pe ce
nobili, rims hombres, cari, de fapt, flu odata, de si in masura mai
mica decat fratii lor din Aragon, au plecat grumazul regilor.
Iar fata de cei de alta lege sa ii ingaduie 'Astra credinta,
fara sa atace insa pe cea crestina 1. Numai bune cuvinte i cu-
viincioase predicari", si nu sila nici ispita de conruptie", s.
adauge prin convertiri numarul crestinilor 2

sa nu urtgan a spune ea Iui Alfons i se datoreste, intr'o vreme
cand, Inca de la inceputul veacului al XIII-lea, era o Biblie cas-
tilana, traducerea in aceiasi limba a Coranului si a cartilor de
casuistica religioasa ale Evreilor.

Atunci cand, in Franta ca i in Proventa, Bestiarele de zoologie,
Lapidarille mineralogice se prefaceau in versuri. dupà forma
latina a unor originale formate de mult la Bizan i intrebuin-
tate in toate Scolile innaltet nu puteau lipsi lucrari analoage spe-
ciale dupa versiuni arabice. Aifons a mai facut sa se aIcatuiasca
o carte dcspre calarie, una despre tvanatoare, (chiar qi despre
pescuit), o a patra despre jocurile favorite ale Maurilor, sahul,
(ajedrez), dados e' tablas.

Dar cote mai importante prelucrari stiin0fice sunt acelea caro
privesc marea stiinta a timpului, astrologia.. Se dau astfel opus-
cule despre sf era a opta i eele patruzeci si opt de figuri", despre
astrolabiu" despre azafeha", etc., si mai ales vestitele Table as-
tronomice alfonsine",, care fixeaza, in tara unde se observa pana
fii veacul al XII-lea Inca o era particulara, a/dela de la Iuliu Cesar,
era alfonsi".

Uuii i-au zis de aceia regelui invatat (el sabio) si regele as-
trolog". De fapt, el nu intelege i o spune expres s se,

amestece influene supranaturale acolo unde lucrurile se petrec
natu.ralniente", dupa neschirbbatele legi ale naturii, si in Siete
Partidas II vedem condamnand aspru pe vr5jitorii (agoreros, sor-
tern Jechizeros), permitandu-li a-si face tainete numai In anurne
casuri de cataclism al naturii, de izgonire a dracilor, etc.

Mai insemnata e opera istoricã a lai Alfons.
In Spania fusesera la inceput, asemenea cu vechile noastre

Guarc4ndo su ley, e pon denostando la nostra.
2 Buenas palabres cenvenables predicaciones..., e non per fuerza, nin

por prernio.
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anale de manastiri, anale de oras, Ana les Toledanos, sau i de
provincii, ale regilor goti", ale Aragonului, ale Navarei, etc.,
care numai de la un timp capata pe alocurea oarecare amploare.
Cand se intampla ceva mai important, in special o cucerire de

etate, se scria nn opuscul in prosa, care inlocuia vechiul cantec
.(astfel, intre altele Conquesta de Almeria). Dupa modelul trances
s'a Incercat i un Linares (pr. lignages) de los reyes".

Numai pe vremea -Sfantului Fernan istoriografia, deocaindata
in latineste sau cu o traducere spaniola contemporana, capata
43 mai mare insemnatate. Izyoare vechi (Ptolomeu, Trod Pornpeiu,
Dion,. Ida,tiu, etc.) se intrebuinteaza. Navaresul Luca Tudensis (de
Tuy), care, episcon de Toledo, a scris si despre Albigensi si despre
Viata Sfantului jsidor, compune astfel o Cronica, pentru Beren-
guela, matusa lui Alfons. Dar il intrece Rodrigo Ximenez de Rada
t(t 1247), care iidica in acelasi Toledo splendida catedrala. De
§i urma dupa poTunca regelui insusi, el nu facea de fapt istoria
Spaniei, fie si numai a celei regale, ci scria, in serii deosebite,
despre Biserica ei -catolica, despre Romani, Goti, Hurd, Vandali §i
Sri evi.

Pe o vreme insa cand, cum s'a vazut din literatura poetica,
ideia patriei spaniole unitare, resumata in regalitatea castilana.

impusese, Alfons da cele doua lucrari pe care le recunoaste
formal ca ale 1M.

0 istorie nationalei putem intrebuinta acest termin
istorie universala ere4ind: Cronica General si Grande e general
Estoria.

Intr'uha ca si in cealalta, informatia e extraordinar de bo-
gata, cuprinzand tot ce a läsat mai important antichitatea cla-
sica, de si se poate afirma ca, pentru unele din nenumäratele
izvoare ' ea e numai indirecta. Intr'una, ca i in cealalta, limba e
!impede i sobra, de o lectura uoar i placuta. Intfuna ca si in
-cealalta, regalitatea Castiliei sta, unde se poate numai, in planul
intaiu. Inteuna si in alta, tinta este, nu numai politicä, ci
inoralä: invatatura celor buni, mustrarea celor

Manethon, Ptolomeu, Cesar, Caton, Virgdiu, Suetoniu, Iuvenal, Seneca, lug.
tin, Caiodor, Donat, Boetiu, Eusebiu. Procopiu, Dion, Mela, losephus, Porfiriu,
Ablaviu, Pompeiu, Trog, Orosiu, Idatiu, Sulpiciu episcop de Gasconia. Walaftid.
Strabon, Riban Maur si Arabi.
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Raspingand in Istoria Spaniel (Ora la 1252) fabulele jongleu-
rilor, glucrurile ce le spun oamenii in cantarile lorl 1, Alfons e snit
a recurge adesea la acest singur izvor. El va tagadui insa, cu
manarie patriotica afirmatia unora din aceste cantece c marele
rege franc, Imparatul Carol, ar fi cucerit Spania, uncle doar sat
fi luat ceva in Cantabria.

Se va incepe cu inipartdrea pamantului intre intelepV, se va
trece la Tubalcain biblical, la Gerionii legendei clasice, la Didona,
intemeietoare pe pamant spaniol a unei nolia Cartagini, la Ro-
mani si la Visigbti, la catastrofa acestora, plansa si de Rodrig
pentru ca atunci incelm a domni iii Spania grain strain" 2

figura lui Cd e schimbata atata cat trebuie "tru ca ea .

sa nu acopere pe a regalitatii contemporane. ti vom vedea fa-
cand omugiu regelui invinuit ca s'a suit pe Axon prin vinderea
fratelui sau, dar represintantul vitejiei loaiale care nu se teme
de nirneni ii va pune la juramant de trei ori, ca i-s manile cu-
rate: tDoamne, cati oameni vezi aici, tati sunt banui# ca de ha-
tarul tau au ucis pe don Sancho, seniorul mien. Si deCi IV spun
ea, daca nu te vei roantui de el, curn 9 drept, eu n'o sa-# sarnt.
mana. Povestirea se incheie cu tinmormantarea trupului prea-
sfant al pfea-nobilului rege don Ferrando".

Istoria lumii urmeaza dupa acele cronografe bizantina care de,
niult, prin fineta unei interp,etari care stie sa inlature in apa-
renta orice nepotrivire Si contrazicere, pusesera de acord nara-

Aiunea cart,ilor sfinte cu aceia cronicelor profane. Lucrarea a
ramas neispravita 3.

Influenta lui Alfons al X-lea s'a intins mult timp dupä mbartea.
sa in nenorocire Si umilinta

mult timp indusmanit i iertat la starsit, don Sancbo,,
se straduieste a urma traditia parinteasca. I se datoresc in
acelasi sens in care se poate Intelege paternitatea scrierilor lui
Alfons,doul opere: un Luciclario, care-si propune a impaca pe
magistrii de teologie si pe cei de stiinti. naturale" (cif las na-

' Non son de ereer todas las cosas que lu omes dizen en sus cantares
Lors joglaros cantan en sns- cantares et dizem en sus fablas.

La. Alfokis: Olvidados son los sus cantares, et el suo lenguaie ia to-
rnado es en ajeno et en palabra estrana".

.S; traducere latin i pal1eg (Amador de los Rios, 0. c., III, p. 605.,
nota 1).

Si
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turas)' Libro de los Castigos e documentos (c. 1292 ?), cartea pe-
depsirb."- in vechitil sens pedagogic al cuvantului, deci al cres-
terii, in special a fiilor de regi, curios ainestec de impru-
muturi de la .clasici si din Tit Livia si de simple proverbe
populare, de solemne regule si de atacuri contra preotimii, care
se tine pompoasa, mandra, trufasä, cu cai de parada
cu vesminte i fraie scumpe, pe cand saracul moare de foame
si de frig" 3. Tot asa se va crltica vremea aceiasi notä nou'a,
pe care in Franta, cum yam vedea, o aduce triumful burghesiei

Proverbele rimate ale lui Pero Gomez, pe cand spiritul re-
ligios al epocei lui Alfons se pastreaza in Minunile Fecioarei,
compuse in prosa de _Pero Marin, si chiar n acea Biblia pejuenny,
Biblia 'mica"; resumat al Sdripturii pentru safacii prisonieri Ta
pagani, scris de unul care si el s'a impartasit de suferintile'lor
si a cheltuit o viata ifitreaga pentru a le usura: calugarul, epis-
copul Pedro Pasqua (n, 1227)3. Iar literatura didactiea se con-
tinua prin Cartea Sfaturilor i Sfetnicilor" (Libro de los conseios
et conseieros) a cardinalului Pero Gomez Barroso. Tot odata In
Gran Conquista do Ultramar, dupa Gulielm de Tir i Graindor de
Douai cu cavalerul lebedei", care e Godefroy de Bouillon, cu
tot' si in Cronica Ierusalimului 5 urmeaza traditda istorica,

Alaturi cu aceste scrieri in limba castilana, Catalanii vor avea
ei o literatura, care, in ce priveste ccinteaul, purcede, ca si lirica

gallega, din scrisul maiestrit al Proventalilor, in legatura i cu
sobregaya companhia dels VII trobaclors de Tholosa" (1323) ,
pe cand prosa imita compilaiile didacticeslin Castilia lui Alfons
al X-lea. Dar vioiul spirit, asemenea cu cel genoves, al rasei
maritime, capabila de a castiga in cateva decenii o situatie
comerciala in Orient ce se poate asamana eu a republicilor
italiene si de a da Bizantului, in Compania catalaria", in <Al-
mogavarb cei mai indrazneti mercenari i cei mai prim4diosi

1 Traducere italiand in 4482. Ca model a servit Elueidarius al lui Honoriu
de Anton (GrUber, Grundriss, 1.1 2, p. 415).

2 El pobre moriendo de fsmbre et de trio.' Ca basd, o discutie despre
lucruri intre urr teolog-si an aparäter al nou teorii a nnaturiV.

3 Exista §i o traducere italiand.
Grober, /. c., p. 415. Apare i Maynet", Carol-eel-Mare tank.

5 Pe la 1250 se redacteazd o Estoria de Gerusalem.
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dusmani, va produce o literatura noua, a carii nota prmc:pall
e iniiativa, spontaneitatea, cutezanta.

Un libro de la Saviesa, Cartea intelepciunii". e de pe la juma-
tatea veacului al el nu e singurul in geniul sau. C
Bib lie vulgará e opritä de puterea laica la, 1233, dar nu se in-
terzice i Biblia versificata. Cartea cea mare de drept a
Alfons al X-lea, truce indatá si in catalana. Iuda, flul ltii Xstant
din Barcelona face din ordin regal o traducere a Parabolelo-
orientale. Disciplina elericalis, vestita carte -a lui Per Alfonso,
capata o forma, catalana. Un libro dells boos ensenyaments",
alta pedagogie, e datorita unui Mossen Arnau. In sfarsit o alt
enciclopedie de educatie o (IA fratele Francisc Exirn,enic, episcor
de Elna. Arnau de Villanova 1312) face prelucrari de me-
dicin a.

Dar, cand e vorba de a scrie istorie, Jaime I,-iu, regele cu-
ceritor al Minorcei, nu mita niciun model ca sa povesteasca,
fara, arta i far tendinta, imprejurarile i faptele vietii sale, in
Libro dels feyts Avetiguts en la vida del molt alt senyor
rer En Jacme lo Conqueridor". Opera-- lu va E oarecum con-
tinuata de un cronicar fall talent, Bernard Desclot (Libra deL
rey En Pere).

In acelasi sens, dar cu q admirabila vioiciune, care aminiVe
placerea lui Froissart, marele cronicar frances al razboiului de
o Suta de ani, in a gig-rain, act de act, seen& de scena., ispravile
cavaleresti ale timpuluiin care nu e 'Oapabil sá vada una din
marile tragedii ale istoriei scrie Ramon Muntaner (1208-327)
istoria vremii safe si mai ales a- expeditiilor catalane de-a lungul
provinciilor fara aparare ale Imneriului bizantin. E mandril, el.
platitorul cinstit al trupelor stranse la Galipoli. ca, a vazut
poate infatisa vremurile cand ai lui stapaniau tot pamantul
calariau dupa plac prin Imperiul bizantin 2. Va spune tot ce a
vazut, dar numai atata, fara laude, fara mustrari, scurt si simplui
nu vreau". spune el, sa pun in aceasta carte decat ce e ade-
varul adevarat" ". Si o va face intr'un spirit cavaleresc, vrednic

1 Se pomeneste Arthur, Geoffrey, Brunehilda, Gentvred Lancelot du Lac;
Amador de los Rios, 0. c., V, p. O.

2 Seuyorejam tota la terra é cavalcavam l'Imperi a nogra guiga. -
3 E' yo ,n o vull en aque,it libre metre mas ca.) que e.= Vera vettut.

XIII-lea, i
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de Villehardoutn, povestitorul, tot asa de simpiu si tot asa de
cinstit, al celeitalte cruciate, cii un veac in urma, inflerand tot
c,e e fapta rea i trOdare (malas obras", trayciO").-

Dar cu temperamentut catalan, caruia nu-i lipseste nota
alcaidele de Gerba, stand isolat, cu sotia si copiii, departe

de lumea pe care a ajuns a o despretui, nu se va pune la lucru
-Fara a crede ca o interventie divina 1-a adus la aceasta. Cronica
incepe cu o visiune. Ii apare un om batran, imbracat in alb
care-i vorbeste asa: Ridica-te i pune-te sá faci o carte a ma-
Tiler minuni pe care le-ai vazut i pe care Dumnezeu le-a sa.-
varsit in razboaiele in /care te-ai aflat"

Cu acelasi misticism, cu aceiasi cutezanta de almogavari:.,
care nu cunoaste piedeci, dar cu stapanirea intregii invataturi
a timpului. sckie un conternporan al lui Muntaner, cellalt Ramon,
Lull, din Majorca (n., 1235).

Pe langa versuri mediocre mai ales Deseors, scris la ba-
iraneta2, neobositul calugar, care, de pe urma unei convertiri
,5ubite, In circumstante romantice daca e sa.-1 credem , a pa-
rasa o viat profana plina de cele mai In iraznete stidari la legi

obiceiuri pentru a lua vesmantul monahal, a scris o intreaga
serie de lucrari, in limbile latinä i catalana: Ars magna, Arbor
Scientiae, Ars amatoria, Logica nova, si o suma, de opuscule despre
geometrie, himie, nautica, ritmica, retorica, teologie, despre cru-
ciata, care trebuie retuata, dupa el, in alte conditii, cu:un Ordin
special: E sigur cá a gasit o cale nouä, contra metodei lui Aris-
'tote) i dincolo de lumea de idei" a lui Platen, prin care, in
mice domeniu, cu siguranta se poate gasi adevarul, i, intr'un
limbagiu greu de descurcat, plin de subtilitati scolastice, de in-
terpretari verbale, de nesfarsite Impartiri si de slmilitudini cau-
tate, la care se adauga apologuri orientate bine povestite, el
cauta sa raspandeasca pretutindeni descoperirea sa. Sistemul lvi-
thin a si rasbatut pang departe, In Italia, i, daca el a fost ra-
pede parasit in flerberea de teorii de la Inceputul vremii mo-
clerne, pornirea indrazneata a acestui spirit universal, care-si
simte puterea de a ridica imensele materiale ingrarnadite de o

Levantate sus, comienza It tracer un libro de las grandes maravillas
que has visto y que Dios obrd en las gu6rras en que te has hallado

2 Obras rimadas. Sevilla 1859.
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epoca de savant pedantism merita sa fie respectata si ea ca
dovada de vitalitate pentru natiuneacare a produs pe Ramon
Lull,

Aceastalkliteratnra spaniola, in trei timbi, cu trei directii, se
gasia in cele mai bune conditii pentru ca sa poata exercita in-
fluenta. In adevar, daca, vitejii catalani, Almo\gavarii si Adalizii,
facrisera ispravile lor in Orient din propfia for, initiativa, regali-
tatea aragonesa, de caracter rnai curand catalan, sprijinita pe
averea Catalanilor cu intinse colonii in Africa-de-Nord si in Siria,
si pe puterea unei flote, de potriva celei venetiene sau genovese,
care avea conducatori de marea pricepere si reputatie a unui
Roger de Lauria, isi intinse in curand cum n'o Dutea face
Castilia, stransa in interior, continentala, peninsulara, nici Por-
tugaha, in legatura cu un.Ocean Inca pustiu si sterp, care parea
ca nu duce nicairi , stapanirea pana departe.

Balearele fusesera cucerite de Jacob I-iu. Fiul sau purtand
acelasi nume, crease aici un regat deosebit, care cam uita sa
arate prin acte de vasalitate legatura sa cu coroana Aragonului,
un regat cu seopuri proprii, care, inainte de a cadea prin lovitura
pe care Iacob al II-lea o dadu unchiului sap, arata di voieste
sa urmareasca scopuri proprii, inviind ideia cruciatei.

0 civilisatie araba fu inlocuita aici, ca si la_ Valencia, ca si
la Murcia, de acesti intreprinzatori Franci" ai Cataloniei. Urme
de stapanire a Arabilor fura gasite, mai tärziu, si in Sardinia,
de unde marinarii formati de Roger de Lauria izgonira treca-
toarea stapanire a Pisanilor. Dar cea mai frumoasa cuce6re a
Casei de Aragon a fost in Sicilia.

Insula fusese ocupatä, in veacul al VII-lea, de acei iudrazneti
negustori arabi, urmasi ai Bizantinilor si ai vechilor pirati din
Cilicia, cari, ca Englesii de astazi -L'- stapani la Gibraltar, la Malta,
In Cipru si la Suez 1 aveau In puterea lor, prin Creta, prin
aceasta Sicilie si prin Spanio, toata Marea Mediterana,, ba dis-
puneau si, in Siria ca si In Africa, de coastele ei chiar. Dupa
democratia Bizantului v-enise aici aceia a Coranului, care datona
acestui spirit de egalitate in saracie si, de patriarhalism rap(--
zile succese pe care, altfel, ar trebui o superioritate de rasa
ca sa le explice. Angevinii, venind pe acest teren unde In.
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naintasii lor, Normanzii, nu adusesera decat un numar de ba-
Toni ai cuceririi, iar nu o adevarata feudalitate organisatä deplin,
in complicata ei ierarhie, incercara sa aplice un sistem frances,
pur feudal, care era cu totul inacceptabil. De aici, i nu din
actiunea, .pregatita, a unei coa1iii europene, a iesit naprasnica
lovitura a Vesperelor Siciliene" i distrugerea, timp de ccdeva
saptarnani, a Francesilor, pana la femei i la copii, cari se aflau
in insula. tar, pentru ca regele Manfred, penultimul din Hohen-
staufeni, din urmasii lui Frederic al II-lea, iubit de populatie
pentru complecta nationalisare moral4 a acestuia din urma chiar,
adevarat rege Italian, dar mai ales pentru amintirea Italiencei"
care era mama lui, timparateasa) Constanta, pentru ca acest
Manfred, zic, lasase o fiica maritata cu Petru al III-lea, fiul Iui
Iacob I-iu, i, ca i acesta, 'rege al Aragonului, se oferi coroana
mostenitorului legitim i fiilor lui. Dintre acestia, Alfons i Iacob-
domnira, in regatul de-acasa, iar Fadrique, riumit dupa tathl
lui Manfred, Frederic al II-lea inst.*, ramase, cu toate silintile de
recuperare ale Ancevinilor, cu toata, expeditia regelui Francieiin
Catalonia, expeditie zadarnicita de fiota lui Roger de Lauria, cu
toate uneltirile cofederatiei atitate i patronate de Papa i, in
sfarsit, cu toa:te tristele rivalitäti dintre Aragonesii din Peninsula
si Aragonesii din Sicilia, frate contra fratelui staparntori ai
frumoasei ibsule, in care mosteniau alte rosturi arabe, pe care
Imparatul Frederic, nu numai ca nu le inläturase, dar le iubise
mai mult decat cele normande i germanice.

Si sa, nu se uite, ca dupa ce vremea Catalanilor se ispravi in
Grecia bizantina, mostenirea acelora cari avusera Corintul, Atena,,
Teba, domeniul Companiei Catalane", si al Navaresilor" trecu
asupra regalitatii din Aragon.

Si cu toate acestea influenta cultural& ce s'ar fi putut astepi a,
nu s'a exercitat. Ar fi trebuit pentru aceasta mijloace care lip-
siau Aragonesilor: anume acelea pe care le poate da o mare Uni--
versitate frecVentata de straini, cari pot lua de la dansa idei si
directii, ba chiar i, familiarisarea cu limba vorbitä in locul uncle
§i-au facut invatatura. Dar, poate si din causa pecetii arabe pe-
care a pastrat-o si care putea fi nelinistitoare pentru suflete,
coIile innalte din Salamanca, Palencia si Pampeluna n'avura

decat cercetatori, din Peninsula Iberica

Astfel aceasta .bogata cultura enciclopedica, plina, de elemente,
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irnprumutate anticitätii grecesti prin mijlocirea araba, ramase,
in cea mai mare parte, acasa pentru a Incremeni iri formele,
pedante chiar de la inceput, ale secolului al XHI-lea, cel putin
pana in momentul cand de aiurea-i vor veni inriuriri capabile
s'o transforme, mai tarziu Insa decat alte literafuri.

In Franta influenta va veni doar prin legaturi de familie, prin
linprumuturi de la altä Curte regala, numai in veacurile al XVI-lea
si al XVII-lea. Credem ca In Italia veacului al XIII-lea se pot gasi
destule urme cum si era de asteptat, odata ce Aragonesii
a llau in Sicilia si Sardinia ale culturil castilane si catalane din
epoca lui Alfons al X-lea.

Intalnim astfel povestiri morple" pe lãngä povestiri des-
pre vechii cavaleri" flori (fiori) de virtute", ale filosofilor",
Florile de filosofie si ale multor inteleptd" (Fiori di filosofia e
-di molti savi), aceasta din urma datoritä unei inteligente dis-
tinse, acel Brunetto Latini, de care vom mai vorbi De urma. In
Lombardia, un Giraldo Pateg va pune In versuri Proverbele";
Tiguccione de Lodi va larnuri calea cerului". Mai ales atragem
atentda asupra formei italiene a Cartii celor sapte intelepti"
(Libro dei sette savi).

Fara a ne gandi la literatura snaniola am intelege cu greu
acea cl'intaiu carte ponulara, de prosa florentina, in stil ingrijit,
ales (parlar gentile), care e Ii Novellino. Acel care a scris-o, run
burghes toscan, auzise de multe lucruri pe care le cam incurca
intre ele da sama ca, se atinge acea autenticitate" la
care ravnia ca toti contemporanii sai, ci ramaind, din potriva.
asigurat ca dä cetitorilor sai dovada de multa invatatura. Va
fi vorba In aceste naratiuni, sobre, dar vioaie, de: fabulosul
,preot Ioan", din Abisinia, de Filip al Macedoniei, de Alex-
andru-cel-Mare neaparat, de Socrate, filosof din dtoma",
de maresalul regelui David", de Diogene, Aristotel si Seneca,
de Romani de-ai lui Valeriu Maxim, de Caton, de Traian si Papa

Garol-cel-Mare si testamentul lui, de Narcis, de Lan-
celot si de Mdliadus, de chevalier de la Charette"; de tanarul
rege" IIenric al Angliei, de burghesi din Franta i nobili din
Provhnta, sunt i verspri proventale , de scoalg din Paris",
de regele Ierusalimului Jean de Brienne, de Carol de Anjou. Ba va
-fi vorba si de Italieni: Frederic al II-lea in primul rand. cel cu mu-
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sicanti, trubaduri, retori, artisti, cavaleri de juta si de scrim& 1",.
In jurul mi, apoi Ezzelino di Romano, regele Conrad, Genovest,
Lombarzi, Sarzi, Bolognesi de la scoala de drept, negustori de
postav din Florenta. Spania nu lipseste: de acolo e calul lui Filip
Macedoneanul, cutare fel de lupta se cbiama, la Spagniata-,,
cutare Provental traieste a guisa spagnuola", bft chiar Pitagora
nu e decat un filosof spaniol 3 Dintre Arabi, apare Saladin de la
Ierusalim, i alt Saladin, din Sicilia 4; se fac calãtorii in Romania
din care face parte si Alexandria Egiptului odata5 ea se
chiamä, cu un termin popular de bunà sama, vechid Romeaggio,,
termin care cOrespunde lui Rum" al, Arabilor si Turcilor. Ace
grande moaddo" care merge- la Alexandria pare sa vie si el
dint' un izvor hispano-arab Besantii", aurul bizantin, apar-
si aici, i nurnele Sultanului de Siria i Egipt, ii Soldano se-
Vede a fi familiar adunätorului.

1 Sonatori, trovatori et belh favellatori, huomini d'arti, giOstratori,+chei-.
mitori, d ogni mamera gente.

2 Nuvela 32.
3 Nov ela 33.
4 Nuvelele 25, 40.
5 Nuvela 9.
6 Nuvela 27.

, si
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o noull forrng literarg si o nouä influenta francesil:
romanul zis alegoric"..

in timpul cgnd Spania lui Alfons al X-lea §i a lui En Jaime
adea compilatii savante, alcgtuiri de drept, apologuri, memorii
"Tataiane i versuri galiciene", Franta crea o noug formä lite-
rarg, care se intinse Ong departe peste hotarele sale, stgptmind
mai ales, mult5, vrerne, Italia.

E vorba de romanul alegoric", nume care se potrive§te
numai foarte imperfect, cãci alegorie inseamng ascunderea, din
ciitare sau cutare motive, a unui lucru supt altul, pe cand
aceastg. noug poesie nu face altceva dead sa dea, pgstrAnd
numele sau inlocuindu-1 cu al unei abstractii corespunzatoare,
o figura, calitati fisice osebitoare §i un loc oarecare intfo actiune,

defeetelor sufletulul omenese. Astfel avem a face ht
ateastg, epopee cgci, de fapt, este una, cea din urmg, In ngs-
cocirea necontenita de noi acVuni §i de personagii noug numai
en personificari, cu o simplg opera de prosopopee, pe Igngg
care fiumai secundar §i intr'o masurg neinsemnata se poate
adaugi adevärata alegoxie, cu temele ei desvgluite de autor, des-
tginuite de comentatori sau supuse incg la controversel6 cerce-

torilor de astäzi.
Se tie el se considerg ca o capodoperg, mult admirata, une

-ori pentru partea a doua, combativg, publicatg In original
sau tradusa In stil rilodefn , Le romeni de la Rose.

cgutana a vedea cum s'a ajuns la acest nou tip literar,

Le roman de la Rose par Guillaume de Lorris et Jean de, Meung, editie
cu traducere (dupa cea veche i dupa a lui Francisque Michel) de Pierre
Alarteau, Paris, 1878 si grm., 5 volume.
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prin ce inrauriri sociale, amestecate cu care din tradithle literare
ale trecutului.

Astfel de lucrari nu pot pleca decat de la tclerici), de la ear-
turari, cum plecase, de astfel, si forma precedenta a epicei frau-
cese, eantecul de iubire cu amanuntita si. rafinata psihologie.
care inlocuieste aventurile, discreditate acuma sat; cu neputinta
de Molt. Blastamand o vreme neintelegatoare si zgarcita, au
disparut jongl eurii; trubadurii au t perit in focul cel mare, care,
nimicitor, a cuprins Sudul. Clerihii Tantareti, cari pot fi, ca
Guillaume de Lorris, autorttl celei d'intaiu parti singura ce ne
intereseaza 'aici a ace stui Roman de la Rose, si de obarsie
nobila, sunt aceia pe cari societatea, tot mai restransa, en gus-
turi tot mai alese, si-i reclama pentru distractiile ei.

ACesti cantareti si-au facut studiile intru cat se poate vorbi
de un curs de studii, cu toate diplomele, la o Universitate adesea
supt cer fiber sau chiar ambulanta, la scoala cea mare din Paris,
care aduna toate neamurile si serveste invataturii francese, spi-
ritului fiances, limbii francese sa se raspandeasca pretutindeni.

Am vazut ce era aceasta scoala pe vremea lui Roscelin si a
lui Abelard si in ce tel a influentat ea atunci noua literatura a
Itti Chraien de Troye si a contemporanilor lui. De atunci, din
acel veac al XII-lea, ea, a, mers spre tot mai mare glorie, prin
Englesi ca Ioan de Salisbury si Alexandru de Hales (t 1245; scrie
Summa divinitatis), prin Francesi, ea Gautier de Chatillon, prin
Italieni ca Pietro Damiano din Ravena (t 1092). .

Dintre acei cari o frecventeaza apoi sunt unii, ca Roger Bacon,
inglesul, doctor mirabilis (n. 1214), care se arunca, tot asa de
cutezatori ca Ramon tuIl, aproape contemporanul calugarului
insular, asupra tainelor naturii, si Opus maius al lui Bacon, care
cuprinde opuscule asupra utilitatii,stiintelor" (de utitilitate sci-
entiarum), despre a limbilor (de utilitate linguarum); despre greu-
tgi (de ponderibus), despre musica (de valore musices), despre pie-
decile stiintei" (de impedimentis sapientiae) §i despre causele ig-
norantei omenesti" (de causis ignorantiae humanae); i alto tratate
ale lui dau atatea indicatii in ce priveste fisica viitorului, himia
moderna, descoperirile tehnice ale veacurilor noastre, de la oglin-
zile care concentreaza caldura la cea d'intaiu Incercare de te-
lescop si la amestecul misterios de substante care poate da o
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putere mai strasnica decat a trasnetului (v. De secretis operib
artis naturalis et de nullitate magiae, De retardandis senectutis acc--
dentibus, ,De radiis solaribus, specierum multiphcatione, de coloribus-
per artem fiendis). Ceia ce nu va impiedeca pe aces !. revolutionar,
care a cutezat sa vada in cutare pontifice roman pe Anticristul
insusi si a st4t treisprezece anitincheiati la temnita, sa prescur-
teze, putin innainte de moartea sa, la 1292, Scriptura i sa se-
'coupe. ca si Ramon Lull,, care, acesta, inferior Englesului, se
gandeste la o singurei si mare descoperire, a metodului sau, de-

chestia. Inca in discutie, a ocruciatelor (De locis sacris).
Asemenea preocupatii nu le are Italianul, Meridionalul, de la Rocca

Secca, de langa. vestita manastire Monte-Cassino, care, cu o ne-
biruita energie i cu o rabdare de fier, cu .o tendinta spre coin-

sistematice, care nu sufere in 1-piritul sau nicio concu-
renta, a lasat, nu numai contemporanilor, dar catolicismului din
toate vremnrile, 'Ana la ale noastye, codul san de doctrina,
Summa totius theologiae. Sfantul Toma de Aquino 0. 1227), ca-
lugar dominican, legat de' noul Ordin de aspra disciplina al Spa-
niolnlui San Domingo, a cunoscut acasä la el vremea lui Fre-
done al II-lea, a cercetat la Colonia pe auxiliarul german al-Uni-
versitatii din Paris, Albert cel Mare, pentru ca impreuna c.0
acesta sa vie intaiasi data la Paris, unde vorbeste in mamas-
tirea Benedictinilor de la Sfantul Iacob..Va reaparea in orasul celei
mai vestite invataturi filosofice la 1253, va fi promovat doctor
la 1255, va mai petrece in Paris peste zece ani, va intovara.li
in regatul de Neapole pe prinoipele frances Carol de Anjou i va
muri pe cale, spre Lyon, undo era sai se tie acel Conciliu pentiu
unirea Bisericii Rasaritului cu Biserica Apusului la care asa de
mult a. ajutat spiritul iiesvoltat in scoala parisiana.

Cata povara de invatatura nil trdbuia sa lase asupra
insesi da i asupra societatii incunjuratoare un doctor ca

acesta ! Literatura in limba vulgara, care nu era de sigur produsul
cel mai prquit al epocei, a trebuit sa se resicnta si ea.

Aceasta literafura, 'Wind mentalitatea timpnlui, va putea st
se snstraga. Inca puternicei influente ce se desfacea din acea
miseare francigcana ale oath origini le vom vedea \orbind de,
in3eputurile literaturii italiene. Calugarii din aceSt Ordin, Mino-

aveau un rost tot mai mare. Bacon s'a inscris, cu atatia
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attii dintre invatati, 'intro dãnii. Un Franciscan italian, Sf.
naventura, Giovanni di Fidanza (n. 1221), profesor la Paris, apoi
episcop de Albano, cardinal in sfarsit, era sa dea clericilor ca-
tehismele mistieismului navalitor, in Itinerariul celui ce plu-
teste spre Dumnezeu" (Itinerarium nantis in Deum) i acea Biblia
pauperum, care a precedat cu cateva decenii tBiblia mica), din
Catalonia. Asa de mare era puterea Minoriilor. asa de rapedc
castigau terenul, incat se putusera gandi a pune mana pe Univ'er-
sitatea din Paris ea Insäsi, ceia ce trezi resistenta indarjita, a
studentilor de diferite natiuni, stransi In jurul profesorului Guil-
laume de Saint-Amour, care, intr'un pamflet latin celebru, de-
nuntase pericolul.

Astfel, supt evlaviosul rege Ludovic al IX-lea, vechiul ratio-
nalism invinse noul misticism, care nu disparu, totusi, din con-
curenta fara A. lase urine adanci In suflete. Carturarul eel mare
al Universitatii din Paris In a doua jumatate a veacului al XIII-lea
va fi deci doctorul subtil, (doctor subtilis), Duns Scot, Iohannes
Scotus Erigena (n. 1275), Franciscan /0 el, care profesa la Paris
In 1275, facandu-se vestit mai ales prin apararea, 0 contra lui
Toma de Aquino, a spontaneitatii liberului arbitru uman.

Mai importante decat teoriile tuturor acestora era Insa gim-
nastica spirituaiä pe care lectiile, controverAele, luptele lor o im-
puneau, deprinderea spiritului de a umbla cu abstractiile, de a
reduce totul la aceste abstractii, devenite, in noul cavalerism lop-
ttor pe care de mult 1-am semnalat, torfe, pentru ca, un pas mai
departe, sa. fie persoane, asa, cum se pot Infatisa in campul de
realitati concrete al literaturii, al poesiei.

Aceasta tendinta, pornitä din scoala de filosofie, din scolastica
filosofica, trebuia sa gasegAca un sprijin in mai veehi elemente,
pe care le dadea Biserica

De la Inceput, ea Incercase a (la realitatilor ,crude, crunte,
salbatece din Scriptura Vechiului Testament cinterpretatia

alegorica, prin care ele se prefaceau in abstractiild do un
ordin Malt; cate nu s'au descoperit in Psalmi care n'ar fi pant
trece mhear prin mintea vechiului poet ebraic! Apoi 'In predica
nu odata, cautand sa puie la indernana tuturora 1ectiiIe despre
virtuti i vicii, ea, Biserica, le-a tratat ca pe piste entitAi vii, pe
care ascultatorii puteau imbraca in haina amintirii i expo-
rientei bor. i pe scandurile unui teatru religios, caruia nu-i eran
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ingaduite decat anume actiuni i patine personagii, vitii §i virtuti
Ii duo, en infati§area omeneasca a clericilor cari le represinta,
luptele lor.

In cea mai ,apropiata literaturä clasica, din timpul cand socie-
tatea romana avea o psihologie asemenea cu aceia a societatii
rnedievale in 'veacul al XIII-lea, se daduse modelulimei literaturi
morale cif personificarea puterilor sufletesti, a celui -mai inalt
dintre produsele suflOtalui omenesc preocupat de originea §i de
misiunea sa, filosofia: Ea apare lui Boetdu, condamnat la moarte
de Teodoric, pentru a, face sa treaca inaintea minii ce se va
stange in curand toata senina vastitate a §tiintelor timpului.

de aceia acest pagan cu forma adesea superioara aceleia din
scrierila Parintilor Bisericii §i avand in operele sale un cuprins
idealist care nu putea scandalisa pe an cre§tin, a pastrat mai
ales pentru aceasta carticica De consolatione philosophiae, foarte a-
desea citata si une ori si tradusa In limbile vulgare, o foarte
mare popularitate. El este astfel incepatoral aparitiilor de per-
sonificari ale abstract,iilor, precum alt vechiu scriitor, pe, care
Guillaume de Louis, flu numai ca-1 cunoaste, dar II i citeaza,
Macrobiu, prin foarte mult cetitul säu Somnium Scipionis, Visul
lui Scipione", provoaca, pe langa parted' corespunzatoare din
Roman de la Rose, si alta literatura medievala,aceasta in secolul
al XIV-lea mai ales, in care cadrul este un vis.

Pe urmele lui Boetiu mergea, la sfarsitul veacului al XII-lea,
un cleric din Paris, autorul «Parabolelor) si al lui cAnti-Clau-
dianus3., Alain de (4lanus de Ins'ulis ; t 1203), care va in-
fat,i§a1, intr'o Viisiune ca a cugetatorului roman, Castitatea,
Temperanta, Genial, in noul sens_de patere creatoare, etc., pe
langa eroii cule§i din scrierile antichitatii clasice. In sfarsit in
(Sinonimelex. Sfantului Isidor se vede Ratiunea luminata, de Fi-
losofie sroulgand pe om din stapaairea Vitiilor

Poetii proventali, cum apare din numele date iubitelor lor,
nu a§teptasera momentul pentru a da astfel de nume simbolice
acestora.

In acest media si supt aceste intluente filosofice a scris Guil-

1 V. E. Baumgartner, in Beitrage zur GescInchte der Philosophie des
Mittelalters", IT, Mtmster 1896. Cf. i Sonar I ert, publicat de Constans, In
Romania, XXXIII, p. 490 §i urm.

2 Amaflor de los Rios, o, .e V, p. 106.

'
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1aumi3 de Lorris micul sax poem. Dar el mai avea Inaintea.-sa
si o .influenta literara.

Daca Ovidiu fusese tradus, moralisat", popularisat, dad, in
lumea carturarilor se cunostea in de obste a sa (Arta a
din care se inspira poetul frances cand fagadnia sa deie o corn.
plecta art d'Amors":

Ci ast Ii Rommanz de la Rose,
Ott l'art 'd'Amors est tot enclose,

daca, mai .de curand, Andre le Chapelain II imitase in opera
sa iatinä De arte honeste amandi, Prefacuta In limba francesa de
maitre glie;daca in Clef d'amour i in pumul lui Jacob de Amiens,
epoca da atte (carti de iubire) Guillaume nu se putea des-
parti de moda pe care o crease Chrétien de Troyes, cu savantele
lui analise ale iubirii, asa de gustate macar un veac dupa
tuirea ciclului sau de cantari cu subiecte bretone acel Chretien
de Troyes care, de altfel, are, dintre figurile cRomanului 2, pe
Raison si Male-Bouche, ba chiar i pe Dangier.

Avem deci a face cu inspiratiile din Ovidiu, cmoralisat, &este,
cand Dieu d'Amors va Invata pe acela care i s'a facut vasal, dupa
ce 1-au strapuns cele cinci sageti din tolba sugubatului zen,
a primit, la ouvenita IngenunchPra, Imbratisarea suzeranului,
cand II va Invata, zic, cum sa se poarte, sa vorbeasca frumos
cu toata lumea, sa, salute In cale, sti nu intrebuint.eze cuvinte
urate sarsii spele manila, sa-si frece dintii i, dad, supt unghii
are ceva negru, s. nu-1 lase a râmanea; coase" .manecile,
sa-si pieptene parul, dar sa nu se farde7e, caci asa fac numai
femeile i cei de rea reputatie,:

Garde que tu ne dies
Ces ors moz, ne ces.ribaudies,
Jt por nomer vildine chose
Ne doit la bouche estre desclose 3,

' Constans, o. c., p. 20.
2 Se. citeaa. Macrobiu, vorbesie de Narcis, dat poetul e iniiat i in

vechile cantece cavaleresti, cand spune cl anume lucru nu s'a Intfttnplat
depurs Karles le fils Pepin". Pavie Ii da rimal p6ntru Paris.

8 totusi gasim la el insusi un vers ea acesta:
Je n tens pas cortois homme:
Tout le megre du cul lowtremble.
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Qui orde chose et 1Me nomme

Lave tes mains et tes dens cure;
S'en tes ongles a point. de-,noir,
Ne legse pas remainoir;
Cous tes mancheS, tes cheveux pigne,
Mais ne te farde, ne te guigne:
Ce n'apartient s'as dames non
Ou a ceus de mayès renom.

Si, se adauge, nu stricg 'sg fie vesel, sä calgreascg, sa se hata
in duel si, dacä poate, s cante, din vioarg, din flaut, si sa' joace:

Si avient bien a bacheler
Que ii sache de vieler,
De fléute et de dancier:
Par ce s puect moult avancier 1.

In schimb, inraurirea lui Chretien de Troye 2, cu analisele lui
de iubire, se recunoaste usor cand, dupg, invItatura Zeului, ceI
rgnit prin ochi cu sagetile ce nu 'se mai pot scoate enumerg
chinurile la care va fi supus: frig si cald, roseatg i paloare,
dor nestans, nopti nedormite, pasi pierduti in frig si in noapte,
pang ce, in faptul zilei, va trebui sg piece MIA altg mangaiere
deed a saruta usa ce nu i s'a deschis :

Lors te voudront souspir et plaintes,
Fricons et autres douleurs maintes ;
En pluseurs sens sera destroiZ :
Une eure chauz et autre froiz,
Vermauz, nne eure, une autre pales.

Et gasteras en vain tes pas,
Ce quo tu quiers, ne verras pas.
Quant tu devras dire trois choses
Tu n'en diras mie les dus.

' Asemenea invgAturi, pentru femei, in Le ehastientent des dames, al lui
Robert de Blois. Cf. si Livre desvianieres al lui Etienne de Fougères, episcop
de Rennes (c. 1170).

2 André le Chapelain scrie pe la 1200 o Ars amanqi, tradusa in francesa,
si in prosd, in veacul al XIII-lea. In acelasi secol o Clef d'Amon)4.
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Desir est envieuse chose,
Quant l'eu n'i dort, ne ne repose.

Touz ssenz a la pluie et au vent.

Au departir la porte baise.
Coro, de altfel, aceiasi delicatA nota sentimental& se intampina,
supt influerqa romanului celui nou al lui Guillaume, In Roman

de la Poire, povestea unei pere muscate de iabita si care e data
iubitului :

doce aleine et Fodor
De sa boche i estoit remese,
La oil avoit l'escorce rese 1.

Scopul poemului nostru trebuie s'o spunem impotriva co-
roentatorilor, medievisti sau romanisti, cari-i ap1icIegi1e celei mai
stricte, logice, literare ca si cum am avea a face cu un reflexiv
spirit modern, iar nu cu un prodts confus i contradictoriu al
evului mediu e innainte de toate acela de-a arata cum se
poate castiga iubirea.

0 spune, la inceput, in versurile citate; o arata ceva mai tar-
ziu, cand asigura ca acel care va asculta pana la_capat va in-
vata destul din jocurile de iubire, jeus d'amors", capatand astfel
(sensub poemei, care e adevarat, fara un singur cuvant de
minciuna":

Qui du songe la fin orra,
Ge vous di bien qu'il y porra
De jeus d'amors asses aprendre,
Par quoi ii voille tant atendre
Que j'espoigne e que j'enromance
Du songe la s6n6fiance;
La vérit6s qui est coverte
Vous sera lors toute aperte,
Quant espondre m'orrez le songe

n'a nul mot de mensonge.
Povestea persouificarii scolastice e un cadru pentru aceasta

' Li ronianz de la Poire, ed. Friedrich Stohlich, Halle, 1881 Autorul e un
oarecare Thibaut.
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Invatatdra, cum aiurea, la Spanioli, cadrul, forma exterioara, era
apologul indian-arab. Autorul, l'Arnant, ale carui date asupra
vristei -Tale, cand a avut visul, douazeci de ani, ori, cu cMci ani
In urmä chiar, cinsprezece in general personagiile sunt pre-
coce aici , iese la primblare cu acul or. sa-si coase manecile.
In cale gäseste minunata grádina a lui Dt'duit, mare senior foarte
bogat, care a strans aici copaci de la Saracini si pasari rare, 'Mire
care, langa privighetori(papagali (li papegaus et la kalandre). Sunt
versuri fragede, noua, de si nu e imposibil ca -tine ori sa avem
reproducerea dupa vre-uu model sail un imprumut din vre-o parte
de stiinta,", in epoca Bestiariilor"li Lapidariilor" de fabricatie
bizantina. Poetul ni arata' cutarp «cararusä plina de mintaD :

Petitete sente
Plaine de fenoil et de mente,

un colt cn tiarba fragezioara si deasal, l'erbe fresehete et drue
on «pamantul dulce si moale, la terre douce et male ----( prundul
ca argintul, marunt" la gravele... plus dire gu' argens fins. El
ne asigura ca nu e om cine n'ar fi miscat de cantecul atator
pasari :

Moult a dur cuer qui en mai n'aimes,
Quant il -ot chanter sus la raime
As oisiaus les dous chans piteus T.

Inaintea gradinii, unde nu se poate Intra, sunt chipuri menite
sa inspaimante, si iata, cu descriptiile cuvenite, calegoria,,
personificarea. Ni se spune, dupa acele zugraveli amenintatoare,
ce sunt Haine, Felonnie, Vilennie, Convoitise, Avarice, Envie, la
care se vor adaugi ca fiinte vii, active, a1te insusiri reale in ves-
mant concret: Tristesse, Veillesse, Papelardie, Pauvrete, Danger',
Hontefiica a lui Raison, Peur, Papelardie, cu fata (palida si
moarta,. Maleboubhe, denuntatoarea. In fat4 lor vor sta: Liesse,
Doux Regard, care iubeste pe un cavaler de- ai, lui Arthur,
,Beauté, Largesse o ruda a lui Alexandru-cel-Mare , Richesse,
Franchise, Courtoisie, Franchise al cad" viers nu e ca al tetelor
din Orléanais, patria autorului, Piti6, CaSteté. De altfel perso-
nificare atinge si sagetile Zeului Jubirii, acerea care fac si feri-

) Ele-gi cânta gi in Qhrétien de Troyes latineasca." lor. V. Wilmotte, 0.
p, 142,
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cirea si nenorocirea autorului; hnele din ele, cele care-1 atiug
pe dansul, sunt bune: Beanté, Simplesse, Courtoisie, Franchise,
Oornpaignie, Bean-Semblant, cum altele sunt rele: Orgueil, Vilenie,
Honte, Desespoir, Novel Penser.

Din calitkile atitudinile sufiete0i astfel intrupate se gaseste
una, dama Oiseuse, mesterA in a se gkti :

Quant sui pign6e et atornée,.
Adonc est fete ma jornée.

Cum acolo se jOaca necontenit fel de fel de danturi, karoles,
cu lautari cart 'stiu toate instrumentele i cunogn arii §i din
Lorena:

Flautéois, menesterez et jonglOors,
Li autres notes loherenges,
Por ce qu'en set en Loheregne
Plus coirites notes qu'en nul ri=2gne,

cu dantuitori Si dOntuitoare la sunetul -tamburinelor lovite de
tymberesses" si ctableteresses cu mesteri la desbrisier, la terir
du pi(', la renvoisier, joacO si el cat Ii e satul. Apoi, trecand pe la
fanthna nenorocirif lui Narcis i prin ränirea de sOgetile zeului
care-1 pandeste, Amantul ajunge, multAmita zinei Bon-Accueil,
la vederea celui mai frumos tugs de rose, intro care una", impo-
dobitO, it robeste pentru totdeauna.

Printr'o substituire misting de modä franciscana Papa va
impArti in veacul al XIV-le rose de aur principeselor care se
vor deosebi prin virtuti sau carora va avea el interes sà Ii atri-
buie o asemenea calitate aceastä rosO e de acnm inainte
iubita, care nu poate vorbi, care nu poate fi descrisà, care nu-si are
un nume. Dar poetul ni spune cO dine* de unica alegorie, ade-
vciratO a poemului e cineva care trebuie ascuns asa de discret
cum trubadurii proventali Ii ascundeau supt name inchipuite
pe amantelelor ideale

Cola por qui se l'ai empris,
C'est cele qui tant a de pris

'Et tant est digne d'estre tinu1e
u'elle doit estre Rose elamie 1.

S'au relevat (Il Roman de la Rose" e la lett, ratara italiana, de Luigi Pos-
colo Benkcletto, IQ coleccia Grober 1910, p 80 nota) asanAnAri cu poevuu1 ori-

si
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Ar vrea s'o särute, dar e dat afar& din gradina de un mare
mojic, cum nu-i iubeqte un poet, despretuitor pentru asemenea
vilains" i porcari, porchers", Dangier, care doarme, cu o jerbie
Mpg& dansul, pe un mänunchiu de fan, §i e gata sa stalceasc&
pe eine s'ar 'ism in aceastá gradin&.

Totu0, cu m-ängaierile Venusei ins*, cu sprijinul lui Amis,
prietenul ce i s'a dat, cu concursul Zinelor care §tiu cum se
Impac& mojicii, se ajunge la särutarea mult

Dar Male-Bouche a 0 aflat, i para0e invasia criminal& cuiva
care nu iartä, Gelosiei". i Jalousie va strange mesteri zidari
de pretutindeni §i va ridica o cetate a§a de strasnic& de s& nu
poata pAtrunde intrInsa nicio iubire i nicio mndrAzneall

Guillaume. de Lorris fagaduise sä mate cum totu0 a putut
rasbate la floarea lui ;

ornment Ii murs fu lev6s
Et li chastiaus riches et fors
Qu' amors prist puis par ses ffere,

dar, din motive pe care nu le cunomtem probabil o moarte
innainte de vreme , el s'a oprit aici

.A§a cum era, romanul pe care era sä-1 continue" peste
teva decenii, cu totul In alt spirit, al burghesiei revolutionare §i
al cinicului prbletariat" din co1i, Jean de Meung, avu o mare
popularitate. El placea prin dulceata versului sAu, prin marea
puritate a figurilor 0 a actiunii i prin amestecul, ici i colo
nu prea des , de comparatii originale 0 de filosofice reflexii
melancolice asupra vietii.

Astfel odatä se zugrAveqte moartea stejarului care nu cade
dintr'odata :

. . . au premier cop
Ne cope l'en mie le chesne,
Ne l'en n'a pas le vin de l'esne
Taut que ii pressoirs soit estrois.

.

entai, persan, al rosei de la Bacevali. In literatura medieValä este i un
Dtt de la Rose, Carmen de Rosa.. Cf. Joret, La rose dans l'antiquite et au
moyen age, Paris 1892 ei E. Langlois, Origines et sources du Roman de la Rose,
Paris 1891. PAlarii.de trandafiri se Intâmping ei in Roman de Lancelot.

3 Grosolanele versuri de ispravire cu care se terming romanul In unele
maunseripte nu pot fi, hotgr-it, ale lui Guillaume.

dorita.

1.

ca.

,
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iubirea vietii se insearnna si la cel care eta' in -temnita
intunecata, in vermina si murdarie, care, doar pane de orz qi
de ovas sa alba, dar tot nu piere de 'suferinta" :-

Chascuns fuit la mort volentiers,
Cil que l'en met en chartre oscure
Et en vermine et en ordure,
Qui n'a fors pain d'orge ou d'avoine,
Ne se muert mie par, la poine.

Dar ornul sarac arunca aici, pregatindu-se astfel rechisitoriile
viitorului, acest blastam asupra soartei nedrepte :

L'eure soit ore la maudite
Que povres horns fu conciius .

1 In literatura francesa insasi urmeaza Le Song* (Revue de philologie
française et de littérature", 1904, fasc. 4) si acel Besant de_Dieu", in care
intillrum si cetatea fetelor", Chastel a puceles, cu Forteresse d'Orgueil.
Bel Accueil va trece si la poetul Rustebeuf, de care vorn vorbi pe urm'a.

                     



XI.

Literatura italianA inainte de Dante.

Inainte de veacul al XIII-lea nu se poate vorbi do o litera-
tura italianA.

Din eausa asamanarii ce exista mntr limba 1atin i cea ita-
s'a spus, din mijlocul chiar al §tiintei italiene, ca o lite-

ratura vulgara' trebuia sä zaboveasca. In biserici imnurile latine,
mai ales dim erau accentuate si cu eventuala adaugire de ele-
ment6 luate din volgare", puteau fi intelese de multdme, care
nu pierduse Inca simtul vechiului stil al oricarti literaturi.

Dar aceasta explicatde, plausibila la Intaia Inftiti§are, nu poate
resista la o cercetare mai serioasä. Nu erau doar numai im-
nurile de proslavire a Maicii Domnului §i a sfintilor. Si, totuli,
In alte genuri chiar limba poporului nu apare pang, dupa 1200.

Ba, cum vom vedea, chiar cand se paraReste irnba indatinata,
veneratA, a Bisericii care exista, a Statului care se Con-

tinua undeva, intr'o anume forma, se recurge la alt graiu vulgar,
strain, la limba francesa.

Si, apoi, de ce limba asamanatoare cu cea latinã poate fi vorba ?
.Toscana ar fi fost aleasa ca nctua forma a scrisului dii causa
caracterului mai vadit al acestei asamanari. Dar 'acest caracter
II pot deosebi numai filologii, si nu multiroile ne§tiutoare.
Aragonesii, al caror rost samana doar asa de putin cu cel tosçan,
au reclamat i ei acest privilegitr, al unei mai bune pastrAri a
graiului strarnosilor gloriosi, i totusi ce profan ar putea recu-
noaste prip ce se apropie aceste dou'a dialecte de o romanitate
a§a de . evidenta'? Chiar dad. s'ar admite tocmai acest aris-
tocratic privilegiu dialectul sudic, strabatut de atatea in-

I L. Morandi, Origtne della lingua italiana, Oitth-di.Castello 1891,

fiang,
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fluentp neitaliene, e aproape o limba deoebita; insulele, In jso-
larea lor, au elaporat i ele forme cu totul particulare de ex-
presie; pe un vechiu fond galic si in necontenite lekaturi cu
o anume vecinatate, Nordul, de la Venetia, care pastreaza totusi,
supt oriue raport, o fisionomie speciala, si mai ales de la Milan
lombardul, prin Piemont i marchisatele carolingiene lnglobate
in el, pana la Genova ligustica, produsele evolutiei lingvistice nu
mai ingaduie celor cari se exprima prin mijlocul ei directa co-
municatie, färà mijlocir i preparatie, cu vorba romana mndä-

tinatà. Roma ea insAsi intrebuinteaza unul din dialectele cele
mai divergente. i firea tuturor e asa de mult evoluata, incat
literaturi dialectale, care sa se poata ceti de la un Tinut la altul,
nu exista la Italieni, ca la Germanirle pilda, cu singura ex-
ceptie mai cunoscuat a lui Giovani Meli, Sicilianul din veacul al
XVIII-lea, care, frig, om de un talent deosebit, face, credem,
concesii 1nsemnate stilului obisnuit al literaturii italiene, acum
de multa vreme fixat i utilisat de atat de mari spirite creatoare.

In alta parte trebuie sa se caute deci explicatia ivirii asa de
tarzii in Italia a unei literaturi de limba vulgarà.

De fapt, pe cand Franta, unificatä in atatea privinti, se strange
tot mai mult in jurul Parisului, devenit o Capitall politica tot
asa -de mult, din causa regelui, cum e, din causa Universitatii,
o Capitala moralg, pe cand Spania, cu toate hotarele ce tale pe-
ninsula iberica, represinta, mai presus de existenta Statelor
de vorbirea dialectelor destul de diferentiate, dar nu ca acelea
din Italia, o singura lupta pentru acelasi scop si se imparta§este
deci de o atmosfera morala aceiasi pretutindeni, Italia nu exista
decat numai I amintirea, culeasa din carti, a unui departat
trecut, in constiiptf- confusa a nevoii de unicate, in §ovaitoarea
speranta ca ea s'ar putea realisa, fie si prin acel sprijin al
strainului care, de fapt, in adevar, era singurul in stare cum
s'a dovedit chiar pain dinastia savoiarda, francesa, a Piemon-
tului sä Indrumeze lucrurile inteacolc. /sfaisateAltfel, Italia se imparte in ideosebite teritorii, i ele
de discordii pana la cel mai mic grup uman, i ireconcilia-
bile , care traiesc fiecare, pornind de la alte origini, cu alte
obiceiuri politice i hranind alte tendinte. Fara a mai vorbi.
de faptul ca asupra tuturor acestor mari grupe, pana in cel mai
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razlet coltisor, se Intinde influenta luptei dintre Papa si Imqrat
acela residand in Capitala pe care acesta o reclama pentru sine,_
apoi de conflictul perpetud dintre vechiul spirit feodal si. noul
spirit oräsenesc, dintre libertate si (tiranie), ambele dupa mo-
dole did antichitate, toate aceste influente conlucrand pentru
ca o parte dintr'un oras sa fie contra celeilalte, suburbiile contra
centrului, o suburbie contra celeilalte, o strada contra altei strade,
un grup de case contra celui vecin, o. semintie, din generatie in
generatie, contra celeilalte.

Uncle putea fi deci acel spirit comun, acea unitate -in simtul so-
lidariteitii i in adoptarea unui singur scop, care singure ingaduie
atunci cand progresele materiale permit, cu mesteri adusi de a-
iurea, cu ucenicii pe cari izbutesc a si-i forma, progresul color-
lalte arte , aparitia si desvoltarea artti sufletesti, a sufletului
devenit arta, care e literatura ? .Si., in lipsa acelui spirit, ce poate-
acoperi titlul de literatura" decat sarbede imitatii ale unei li-
terituri adevarate, aflatoare aiurea si lucrand de acolo ?

In Nord, pe rare si Dante, calificandu-1 de lombard, il desparte
de restul, latm", mai in adevar roman, al peninsulei, stapanirea
regilor germanici din Pavia, cari au putut crea o feuda a lor,
contra Bizantinilor, in Sud, ducatul de Benevent, dar n'au putut
lua Roma, ,reunind astfel ca regii franci in Galia o tara
intreaga, supt ordinele lor pentru a o transforma, aceasta sta-
panire a lasat adanci urme, daca nu In sange, cn toata insula
celor Sapte Comune, si in graiu, macar in traditie si in orientare.
Francii, condusi de Merovingieni si dusi la biruinta de Carolin-
gieni, contribuie la acea indreptare a cruciatei care va face ca
Italienii din Miazanoapte sä se uite spre Apus, afara de acea Ve-
netie, de amintiri neted bizantine, care, cladita pe insulele ei,
apartdne mai mult Marii care o scalda decat uscatului cu care sa
invecineaza.

Aceasta fume osebita a Lombarzilor, a Lombardiei Bizantul,
la un anume moment, tinand cu un exclusivism zelos la titlul
roman, va voi sa cuprinda supt acest nume, injosind-o prin
barbarisare, Italia intreaga n'are macar ea un caracter unitar,
si aceasta in afara de fortele razletitoare pe _care le-am notat
mai sus. Ce poate fi comun intre senioiii mari si mici, signori,
signorotti, ei insii lucrand independent unul de altul si partici-
pand osebit la marea miscare, si lombarda", a cruciatei, cari
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din castelele lui, de departata origine carolingiana, ar vrea sa
domino toate väile, intro acesti conti si marchisi ai muntelui si
intre orasele din sesuri `) Ce poate sa, reuneasca, afarg, de ceasurile
cand Imparatul, chemat in ajun de unii, e rgspins, dupg, probole
stapanirii sale, mai de toata, lumea, cu podestatdi si vicarii lui cu
tot, aceste orase chiar, fiecare pornit de la alta, nevoie localaiar
nu de la un principiu comun , fiecare desvoltat dupa, alte nevoi,
care-i sunt proprii, si care, avand cam aceiasi muAca,, dand cam
aceleasi produse ale ei, n'au nevoie de a se sprijini, pentru com-
plectarea economica, unele pe alteIe ? *i ce poate fi comun Intre
tendintele cetgtilor maritime, tot mai infloritoare, si ale .cetät,ilor
din launtru, care n'au stiut ce sa facl din biruinta lor definitiva,
contra Cesarului teutonic naValitor ?

Nu e altfel nici in Italia centrall, unde intre Florenta, Siena,
Lucca se arm eaza continue lupte, intru toate asemenea cu
acelea, care indusmanesc din generatie In generatie Milanul,
Cremona, Lodi, Alessandria. Numai odata Toscana, tara vorbirii
.toscane, il parlar tosco, e o realitate: atunci cand o femeie, con-
tesa Matilda, sprijina pe Grigorie al WI-lea in lupta lui contra
Imparatului, prevgzand ca birninta .acestuia din urma va trebui
fatal sa ajute orasele in straduinta lor de a zdrobi sau inlatura-
pe incetul o feudalitate, contrail in principiul si tendintele ei si
autoritatii imperiale si tendintelor democratice ale cetatenilor.

Roma insäsi, prin faptul ca era resedinta Papilor, in chip ti-
rose ravnitor1 de dominatia universalä, fiindca universal era in-
susi caracterul\ lor, nu putea fi un element de concentrare, nu
putea oferi .ea insge'in cetatea vechilor . Imparati centrul ma,
de mult dorit, ci, prin acela pe care-1 gazduia, prin oaspetii pe
cari-i primia necontenit acesta, in pelerinagii si la zile de jubi-
leu, prin hbtäririle_ce emanau de aici, prin navalitorii chemati
de Sfantul Scaun contra rivalilqr imparatesti, ea contribuia la
Measta faramitare italiang, incapabila de a rosti, hate() singura
limba, o singura conceptie.

Strainii organisasera Sudul: Bizantinii recuceririi lui Iustinian,
Arabii expanstunii Islamului, Normanzii, cari, cote de cateva sute
de cavaleri, pastrara, traditda de unitate a trecutulni, pierzan-
du-si si limba, pe cand din Anglia, cuceritä cam in aceiasi vreme,
ei facusera un Stat feudal, de limba francesä. Hohenstaufenii
se arataserg. mai mull urmasii Impgratesei Constanta", si astfal
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Prederic al II-lea, intemeind, pe o larg i frumoasa parte a so-
lului italian, o putere impunatoare, de un caracter care nu era
nici german, de si nu putea fi in adevär italian, crea cel d'in-
taiu centru de adunare culturala italiana, caci Bologna latina a
invata,tilor de drept tinea la caracterul de universalitate al doc-
trinei sale. De aceia la el se aduna, cantaretii din toat6 partile
Italiei, un Jacob da Lentino, un Guido delle Colonne, un Rug-
gerone da Palermo, un Rinaldo di Aquino 1, un Mostacci, i aici,
in mediu, cum vom vedea, totusi raspicat provental, se elabo-
reaza forma canzonei", de care se va servi Dante, si a sonetului,
care acesta, cu sau färtt legaturi cu un cantec popular, asa de
viu ins& in acest Sud, e o inovatie "

Acestea fiind imprejurarile, ceia ce se numia, in puterea re-
miniscentelor si in vederea sperantelor, Italia, oferia terenul cel
mai potrivit ,pentru patrunderea influentelor culturale legate de
cele politica, i aceasta chiar, o bucata de vreme, cu adOTtarea
limbii ins* a poporului care inrauria.

Nordul Italiei era am spus, orientat dare Vest, catre Franta.
Odata in limba francesa compusese un NiccolO di Padova Entree
en Espagne, un alt Italian Prise de Pampelune ; in legaturá cu
ciclul religios NiccolO di Verona compileaza Patimile Dommilui"
(Passion de Jaus), un al treilea, NiccolO de Casola, canta soarta
Aquileii, pe lang ref4atorli epopeii 2 pentru ca pe urn*
pentru Frederic al II-lea, \ un Ricard s pregateasca o carticica
de cproorocii ale lui Martin». Pe cand Catfaro, in veacul al XII-lea,
scrie cea d'intaiu pronica genovesa - i Salimbene 4in Parma,
Anale pentru epoca .sa (1167-1228), pe cand un Donizo povest-este,
in limbn latina, viata contesei Matilda si anonimi descriu expeditia
lui Frederic Barba-Rosie in Italia, ori aceia de la inceputul veacului
al II-lea, a Pisanilor in Baleare Sudul normand da, alaturI de

' V. A. Gaspary, La scuola pocticaAiciltana, trad. S. Fr:edmann, Livorno- 1882
G. A. Cesareo, La poesia siciliana sotto gli Suevi, Catania 1894, §1 Le origini
della poesia lirica in Italia, Catania, 1899. Pentru curentul de poesie popu-
larl Alessandro d'Ancona, 'La poesia popolare italiana, Livorno 1906; Cara-
ducci, Ciintilene e ballate, strambotti e madrigali ne' sec. XIII e XIV; Pisa
1871.

2 V. Leclerc, o. o,, p. 60.
3 Cronica lui Malaspini (Muratori, Scriptores, e pusa acuma la In-

doiald ca autenticitate. Un Albertino dVlussato scrie o cronicl privitojare la
acelea§i regiuni.

italiana.

-

3,
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izvoare latine ' naratiuni cu caracter de cronica: l'Ystoire de li
Norman# (dupg, Malaterra, de Atto) si Chronique de Robert Viscart
a lui Ain:16 (Muratori, Scriptores, XVIIP). In aceasta li'mb6,3 alca-
tuieste Brunetto Latini, personalitate foarte cunoscuta, in Ora
sa si aiurea, Tesaurul" sail enciclopedic, in care, supt o forma
alegorica" de care vom vorbi mai jos, el, intrebuintand si Etica
lui Aristotel ,-- si cu privire la Monarhie, la Imperiu, imparte
invataturi de tot felul, despre stil, care trebuie sa nu fie slab si
sec", ci sa aiba coloare, dar nici prea multä, despre normele de
urmat la jsudecati. Dupa croniCa latina a ispravilor, si in Orient,
ale batranului doge orb, Enrico Dandolo, un Venetian, Martino
da Canalei scrie despre faptele venetiene pana la 1275 in dia-
lectul literal,* de la Paris, de si, mai pe urma, Marino Sanudo
cel Bätran ya recurge tot la mijlocul obisnuit al limbii .latine
pentru ca sa mate cruciatilor prin ce taine" se pot recapata
Locurile Sfinte pierdute. Cand Marco Polo, alt Venetian, se In-
toarce din ratacirile sale in Orient, care i-au ingaduit, lui si. celor
doi frati, sa cunoasca viata si activitatea de la Curtea, Incun-
jurata de legende, a departatului Han tataresc, el dicteaza lu-
crarea sa lui Rustician de Pisa, tovaras de inchisoare la Genova.,
care a scris in frantiuzeste, Thibaut de Chepoy va da o noua
versiune pentru Charles de Valois. Pana si o carticica 'de
igiena, Le régime du corps, a lui Aldobrando de Siena, un Toscan,
o alta, asamanatoare, a lui Lanfranco de Milan, se presinta In
aceastä forma lingvistica. / ,-

Si nu era o intamplare. Acesti rtalieni, cari nu simtiau ne-voie
de a jntrebuinta limba de-acasa, a poporului de jos, pentru ca
se adresau lumii culte de pretutindeni, cercurilor universitare",
am zice, se grabesc a da si lamuriri cu privire la alegerea lor.
«Liroba francesa), spune Brunetto Latini, care invoca si presenta
sa in Paris, e cea mai placuta si de obste tuturora» (la parleure
est plus delitable et plus commune 4 toute gens) ; ea cutreiera lumea"
(la langue francaise cort pdrmi le monde), asigura altul. Iar Bru-
netto arata cetitorilor sai, oripari ar fi si ori de unde, c4 «Pa-

1 Cronica lui Leon de Ostia, a lui Godefrid Malaterra, a lui Gulielni de
Apulia si Historict Secula. Cf. si Leclerc, 0. c, I, p. 66 si urm. (Uncle si despre
fragmente de prelucräri dupa chansons de geste).

2 i o traducere a operei tnedicului Constantin.
8 Tradncere italianl de Buono Giamboni.

4

                     



niâiftul e al oamenilor priceput,i, ca i Mama a pe§tilor,, ca
nicairi nu s'ar simti strain, cä patria o duce cu destoinicia lui
personala, cä toate sunt ale omului de isprava, nu ale locului
Chiar cand se va scrie in italieneste;contributiile francese nu
vor lipsi 2 .

limba proventala strabate in regiunile nordice, vecine cu
vatra literaturii trubadurilor. Italienii chiir o intrebuint,eaza,
de oare ce Frederic al II-lea e mai mult omul clasei sale, al ca-
tegoriei careia-i apartine prin situatda §i ecIuca.Va sa, Erica Pro-
ventalilor a gash, cum spuneam i mai inainte, in el un càJ-

duros protector.

and se recurge, in sfaqit, la graiul tuturora pintru ca lite-
ratura sa se pat/ Indrepta.qi la un cerc mai la/g, al acelora
cari uitai de latine§te ori poseda numai imperfect limba
care ramane totu§i cea d'intaiu, jormole literaturii francese, ale
celei de Yard, ca 0 ale' celei de Sud, se mentin.

In ce prive§te pe cea d'intaiu, am väzut cum se ajunge la
un resumat al epopeii carolingiene in povestirea 'n prosa a re-
galilor Franciei". Un. Della Casa calla lunile anului, introducand
cu personificarea lor April purtand stalpari Inflorite, Maiu ca-
Wind ca un tank i frumos cavaler spiritul de idila din Ro-
man de la 'Rose". In Trésor chiar, Brunetto Latini (c. 1210-94)
aduce &ma figuri dupa chipul §i asamanarea acelora din opera lui
Guilaume de Lorris, Frica §i Siguranca (Paor i Seurtez) 3. In
Tesoretto, care nu e numai un resumat al celui d'intaiu, ca o
opera pregatitoare, dit3 prif anii 1260 4, calatorul, spiritul ome-

1 Toutes terres sont pals au 1 preudome, aussi comme la Mer as poissons
Oa qua je aille, serai-je en la moie terre, que nule terre ne m'est... estrange
pee, car bien-estre apartient a l'omes, non pas au leu. Cf. P. Meyer, De
l'expansion de la langue franfaise en Italie" pendant le mogen-dge, in Attt
del congresso internazionale th scienze storiche". Roma 1904, cu II tesoretto
e ii favoletto di ser Brunetto Latini, ed. G. B. Zarhbom, Florenta 1824 ori In
Zeitschrift far romanische Philotogie din 1883 (ed. B. Wiese). Biografia lui
Brunetto Latini s'a scris de Sundley Della vita e delle opere di B. Latini,
Florenta 1884.

2 Leclerc, o. c., II, pp. 63-4
3 Izvoare sant Etica" lui Aristotel i Cicerone, apoi Giovanni da Viterbo.

Liber de Regimine Principum.
4 V. ed. \Vise, In Biblioteca Romamca, p. 54 : ,Ma chi'l vora trovare,

Cerchi nel Gran Tesoro, Ch'anno loco pia alto. Lk fara grande salto, Per
dirle distese Nola lingua francese."
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itesc doritor de a sti, merge la zina Nature, si in drumnl lui
Intalneste fe£e abstracte ca Virta, Piacere, Amore, Disianza, Palma
Speranza, Leanza, Prodezza, Larghezza, Cortesia. Vom Intalni i o
..p'adure a durerri", Se lva del dolore, a aceia In care se vor rataci
pasii lui Dante si, pentru se descurca, niste calauzi ca Ovidiu
ori ca Ptolomeu, cu Astronomia, cu tstorlomia, lui, i expli-
eaiile elemente, aulimenti" Lectiile de purtare, care
ocupa cea mai mare parte, amintesc, ca i entusiasmul pentru
exnlicatia naturala" a lumii, rornanul nostru.

Intfo poema din acelasi timp, Intelligenza, atribuita, cronich-
rului Dino Cornpagni, palatul lui Paris si al Elenei primeste pe
acela care umbla dupa cunoasterea prin ratiune a tainelor celor
mari ale lumii, si In societatea de noua persontificari si de eroi
cunoscuti se inth'mpina si Mona, si Cesar, si Alexandru-cel-Mare

regele breton Arthur. Dand o tintroducere la Virtuti,/ Bono
Giarnboni ne ;lace s intram de-a dreptul In cadml visului lui
Boetiu Si sa ascultam sentintele invatatoare ale filosofiei. Gra-
dina mangaierii" (Giardino della Consolazione) stä deschis curio-.
silor de a se initia. In Commedia dell'Anima, rernaniata tarziu In
veacul a XV-lea, opera alcatuitI foarte probabil dupei a lui
Dante se poarta inaintea drumetului, a pelerinului: Memoria,
Volunta, Fede, Speranza, Carita, Eiesia, Odzo i chiar Dracul
(Drago). Cutare va preface in persoane i actele deosebite ale
unei povestiri, punand alaturi, fiindca e vorba de spiritul ome-
nese care se trezeste" si se relnoieste", pe Umaho, Sveglia
Rinuova.

Cadrul, natura incunjuratoare sunt tot acelea din Roman de ,la
Rose : rauletul, livada, fantana din mijloc, intre flori de iasmin,
pasarile cantand lit tlegea lone, care aid se zioe ii latino, cu un
lulger de iuhire trecand prin toata aceastä vechepodoaba literara:

Ed io, stando presso a11 una fiumana,
un verziere, al'ombre d'un bel pino,

Aveasi d'acque viva una fontana,
Intorneata di fiori gelsornino.

Serino l'aria soave a tramontana,
UJia cantar gli augelli in lor latino:

1 Bibliografia, n Wiese, /. c., pp. 1.1-2. In opuscul se ponaenesc 0 can-
tecele epice, de la Roncevaux a 1w Roland la Lancelot.
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Allor sentio venir dal fino amore
Un raggio che pass?) dentro del core
Come la luce appare sul mattino 1.

Semintia ucenicilor poemei proventale e imbielsugata, si in
Nord si in Sad. Am vazut cari au fost Italienii, si din Genova,
cari au dat un nou graiu unei poesii de tehnica obosita, de
formule stoarse, %A, a o putea improspata. Sa adaugim pe un
Buvatelli din Bologna, pc- un Alberto Malaspina.

Ca mai vechiu monument de poesie lirica italiana se pome-
neste asa-zisul Contrasto al lui Cuelo da Camo (1231-50), plan-
gerea iubitei accluia care a plecat la cruciata, a fetei care, In-
chisa, de mama-sa, nu poate iesi, dui:4 dorul ei, in lume, al do-
godnicei adovane3, si cutare sirventese de rtipta din Bologna 2

Un lung sir de imitatori, unii pe cari Dante-i arata ca demo-
dati, ca ram* fará o reputatie rapede trecatoare, se Intinde
asupra Intregului veac al X111E-lea. Francesco de Barberino pe-
trece chiar in Franta patru ani (papa la 1313), si el scrie in
Proventa Documenti d'amore §i o carte despre femei, Del reggi-
mento e costumi di donne. Guittone d'Arezzo, ca si Chiaro Davanzati,
ca si Bolognesul Guinicelli, acestia ca si cel mai apropiat si mai
recunoscut, mai iubit de Dante, Guido Cavalcanti (j- c. 1300)
care petrece si la Toulouse, si contemporanii sai Lapo Gianni,
Dino Frescobaldi, care scrie Il detto d'amore, Cino di Pistoia si
poetdi scolii din Lucca 3, au aceiasi origine si apartin deci cu
toate elementele populare ce s'au semnalat la aceia din ei cari
sunt Florentini 4 aceleiasi familii. ..

Cu toata armonia graiului in care scriu st care nu sb poate
clesvolta totusi, din lipsa acelei elai3oratii -adanci, acelei zguduiri
puternice pe care le da numai credigta si sinceritatea, acesti scrii-
tori nu retin atentia, cand ni infatiseaza, cu acelasi vocabulariu,
aceiasi ravnire idealista catre persoane care se ascund, ca si e-
roinele Proventalilor, supt masci de ocasie: Vanna Selvaggia,

1 Cf. Jeanroy, La lirica francese in Italia nel periodo delle origzni, trad. G. ,

Rossi, Florenta 1892.
2 Alessandro d'Ancona, Poesialpopolare italiana, p..21 ei urm.
3 Alessandro d'Ancona, /. c., p. 37 ei urm,
4 I. rinzatori lucchesi del secolo XIII, Bergamo 1905,
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Mandetta. 0 inspiratie mai noug ar parea sg se gaseasca doar
sonetul soimului care represintg pe iubit (dar bucata tocrnai

,de aceia pare sg fie tgrzie):
Vai mie ea un soim eu 1-arn `IOU,
Atat de parch stam sä pier de dor:
Cand II chemam, stiam cg s'a urnit,
Si nu cerea prea mult sg-i dau de zor.

Acum zburg si-ajunse-asa de sus,
Asa de sus cum nu-1 vgzuiu vre-odatg:
Pe-un porn dintr'o livadg el s'a pus,
Si alta azi e binecuvantata.

0 soimu1 rnieu, ce te-am hrgnit atat
Si, ca sa fii mai mandru la vanat,
Ti-am pus de aur clopotel la gat,

.Acurn fugisi cum nu m'am asteptat:
De latul mieu parcg ta-ar fi urgt
Atunci cand langg mine ai zburat.

Dar fArg un ferment de originalitate n'am fi ajuns la poesia
lui Dante.

El nu poate veni din literatura &mica, Ea nu e incg destul
de cunoscutg, direct si profund. Pe cand in Spania Arabii au pad-
trat-o qi au transmis-o, ceia ce face din Castilia patria invatAturii,
aici castelele n'au doar biblioteci, orasele de comert strang mai
mult opera de artg decat cVti, Biblioteca Marciana din Ve-
netka, e o multämità a lui Petrarca, pentru larga ospitalitate ce
i-a c114-o Signoria Uuiversitätile, cea din Bologna, din Padova
(1222), din Neapole (1224), n'au grija artelor liberale".

Traducerile stint put,ine i neinsemnate. Brunetto Latini, in
Retorica" lui, culege din De inventione a lui Cicerone; lui Giam-
boni i se datoresc traduceri din Orosiu i Vegetiu; in 17ori di
retorica a lui Guidotto de Bologna ne intalnim iargsi cu oratorul
cel mare al Romei; sentinte morale se presintg supt numele
eroului de resistentg sufleteascg din Utica in Libro di Cato. Nu
mai mult. SA nu uitgm o traducere din Aristotele de Tadeu.

Inspiratia adevgratg, dulce sau asprg, sening sau patimasg,
va veni insg de aiurea, in ajunul chiar al aparitiei lui Dante.

in
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Sfantul Francisc din Assisi (mort la 4 Octombre 1226) Incepe
la sfarsitul veacuiui al XII-lea predicatia lui, fara, minuni, färl
profetii, fara doctriná, fará statute in adevaratul inteles al cu-
vantului.pentru un Ordin nut'. Saracutul"-, sarrnanelul", ii pove-
rello, e un flu de oameni saraci, nascut la tara. Deci nu un ora
de oras, inacrit, amarat, Inviersunat de miseria cetatilor nor-
dice cu ziduri Inalte i sträzi inguste, in care se poate muri de
foal:4e si de frig, nu un pungas ca Rustebeuf, ca Villon, blasta-
mand, batjocurind si razand manzeste" in umbra spanzuratorii
pe care stie bine ca o merita, ci un flu al luminii care inseni-
neaza sufletele si al pamantului bun care-si ibfatizeaza, darurilo.
oricui- Aici saracia e o libertate, aproape o binecuvantare; cand
n'ai nimic al tau, aceasta inseamna numai ca natura intreaga
e ,a ta, caci Insuti esti intreg al ei7

asa a fost stantul. Animale, pasari, ratacitoare ca
flori i ierburi, stele din cer i pietret din stanca, toate sunt
din sufletul lui, cum el insusi se simte tr-up din trupul eel vast
al naturii care nu poate muri. E o inrudire sacra in tot univer.
sul, i astfel si in cea din lima, din flintele insufletite, in cel mai
de nimic fragment al naturii neinsufletite este ceva diu Dum-
nezeu, care core deci respect si iubire. Si Francisc cel sarman,.
cu picioarele goale, cu capul descoperit, cu haina aspra prinsa
de trupul pe care singer& stigmata, cu funia legata de mijloc, e
frate bun cu 'Soarele insui, caruia-i szice, fericitul idiot al lui
Dumnezeu, MOser lo Irate Sole. E oare de mirare ca va incheia
tratate formale cu lupii turbati, cari de hatarul lui vor veni sa sa
pocaiasca in mijlocul chiar al cetatii pe care o nelinistiserk_si
umplusera de groa4)_.?

Ordinul minorit al calugarilor cari cersese se formeaza pc!,
Incetul, adaugindu-se ucenicii unlit cate unul, pana ce, la un
moment dat, el e gata de lupta si in stare sa capete chiar
pentru care si atatia dusmani se ridica impotriva lui rolul
conducator in Biserica. i spiritul cel nou, care aiurea inseamna
adese ori numai dominatie, ramane Inca multa vreme in Italia.
Insasi, ale carii drumuri Bunt strabatute cle pocaiti, mai tarziu

1 Duã nu predicatia ltii, antarea in care se cuprindea une ori, era la in-
ceput in limba francesg, asa cum o stia ; Alessandro d'Ancona, Poesia popo-
lore Italiana, p. 14, nota 7

i dansul;Si

o
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de cflagelanti) cu bice, ingana drumul cu cantece, laudi,
.acelasi ca in zilele sfantului saraciei si al vietii ingeresW El
poate ,insufleti deoi o literatura noua.

0 represinta asa-numitii jongleri ai lui Dumnezeu", qtullari
-di Dio, autorii de fioretti. lacopone da Todi (t 1306), jurist de
profesie, intra in rangurile,Franciscanilor i porneste lupta, contra
Bisericii, tiranice i vitioase, pentru care va face si inchisoare
-timp de sase luni de zile.lnainte, i pe urmele lui vine un Pietro
Bercape (Bersegape), un Giacomino, ,un Bonvesino de Riva, care
scrie povesti simple (de le zinquanta cortexie da tavola, intaiu in
latineste 1) si slaveste pe .Iov, pe Sf. Alexie; un Giacomino da
Verona, cu icoanele lui din alta lume2, un Domenico Cavalca,
un Iacopo Passavanti, cercetati de visiuni, cu OgIinda po-
caintei" (Specchio di penitenza), si chiar un Albefitano de Brescia, a
-carui scriere desprP iubirea lui Dumnezeu" a fost tradusa si in
limbile francesä, englesä i italiana. Subiecte de cantece, in locul
rafinariilor, din ce in ce mai putin cuprinzatoare, ale liricei pro-
Tentale, slant salutarile catre Maica Domnului, legendele despre
Viorica si Rosa, despre FurRica si Musa, etc. In scrison infla-
-carate, stapanite de setea si bucuria san4elui care rascumpara,
o visionara, Sfanta Ecaterina din Siena, va da o expresie exaltata
acelorasi sentimente.

liceasta iubire pretutindeni raspandita putea sa ajunga, insa
duleaga, nefiind aklesea sa raspunda sentimentului care
-strabatea entusiast natura intreaga. Mai fecund pentru creatiunea
literara e cenalt sentiment, avand, tocmai In fund, aceleasi
izvoare: ura.

5i ura triufletia societatile italiene. 0 vedem in Cronica
lucrurilor/petrecute in vremea sa" a lui Dino Compagni, Ghelf
alb din Florenta in lupta, cu Ghelfii negri, care crede cä poate
ajunge la o intelegere cu dusmanii prin alte masuri decat a
osandelor i exilurilor,.pentru ca, la urma, el insusi sa fie izgonit

De quingitaginta curialitatibus ad mensam. V. L. Biadena, Cortesie da
tavola in latino e in provenzale, Pisa 1893.

2 Mllssafia, Monumenti antichi di dial etti italiani, Viena 1864.
3 Cronica delle cdse occorrenti ai tempi suoi. Ea cuprinde o prefa tg. cate

incepe din 1288 si un resumat al lucrurilor ulterioare. de la 1302 la 1312.
tatute muMcipale, ca acel din Chieri, apar in veacul al

nine
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prin puterea lor:Pasiunea voitorului de bine Inselat In sperantele-
lui &elle din &care pagin6,, i coloarea e asa de puternick
!neat s'au putut ridica Indoieli in ceia ce priveste autenticitatea
acestei scrieri.

Din tot ce adunase i inea gata, in lectiile sale de Univer-
sitate i In Enciclopediile a1e, evul -mediu, se putea face deci,,
supt Inraurirea noilor puteri care Inchiagg, opere vrednice de-a.
se 'Astra de-a lungul timpurilor.

                     



DANTE.
1. Omul si, pregAlirea lui.

Dante infat,iseaza, cel d'intain cas ial unei individualitati ma-
nifestate in literatura evului mediu, careia, cu toate Insusirile
care sunt numai ale lui, el li -apartine. Dupa atatia can se mul-
tamesc, se erect clatori a se multami cu ceia ce da traditia, el In-
drazneste, nu din convingere teoretica, ci din prisosul indivi-
dualitatii Sale, sa fie el Insusi. TrePand peste ce a apucat, poste
ce i s'a dat prin crestere si Invatatura, peste ce a cules din
vaaele lui cetiri, el da, unei literaturi Oa, atunci de imitatie
o nota asa de puternica Si. del .clara, incat, daca s'ar fi gasit cine
s'o stie repeta, Inca de atunci scrisul italian ar fi luat locul in-
taiu in manifestarea literara a popoarelor romanice.

De aceia biografia Jul, pe care o cuooastem din spusele Eului
Petru, autorul unui comentariu asupra Divinei Contneedii, din
cateva mentiuni in arhive, din tarzii Iriemnari ale lui Boccaccio
si Arrlvabene, foarte dispusi la exagerare si. inventie, dar mai
ales din amanuntele strecurate in opera lui chiar, are un interes
-pe care nu-1 poate reclama, povestea sviet.ii nimäruia dintre
scriitorii medievali.

.

Dante Alighieri sau Aldighieri, care datoria acest nume 'liana-
intasilor de spre partea strabunei, de loc din Ferrara, se cobora
dupa stramosi dintr'un neam pe care a vrut sa-1 aduca, inteo
vrerne cand se cautau asa de mult amintirile romane, din Roma
Cesarilor. Tatal sau a fost jurist; despre el nu vorbeste Dante
nicairi,. earn nici, direct de si unele comparatdi luate din cu-
ratul domeniu al iubirii maicii pentru pruncul ei ar putea fi
culese din chiar amintirea lui , de mama-sa, Bella. Cand e vorba
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de a fixa rosturile lui 4e familie, el va aduce innainte pe acel
strabun, Cacciaguida, care, cum yam vedea, ii va prezicenenoro-
cirile ce-I asteapta, din invidia i ura fratilor sai florentini.

Fara sa aiba cunostinti in materie,. Dante s'a inscriA intr'un
oras unde &care trebuia sa faca parte dintr'o breasla, in aceia
a medicilor st.spiterilor. E sigur ca cercetat scoala de me-
dicina din Salerno; invgatura IM a fost de caracter curat literar.
In lumile ladului el va vedea fata arsa a acelui Brunetto Latmi
care i-a fost ca un invatator, cscumpa i buna parinteascal icoana
a celui care i-a aratat cum prin suflet se poate vesnici omul):

La cara e 'buona imagine paterna
Di voi, quando nel mOndo ad ora ad ora
M'insegnavate come l'om s'eterna;

acesta-i va recomanda acel Tthor in care traieste inca-:
Sieti raccomandato ii mio Tesoro,
NPI 8uale io vivo ancora

Aceasta i prietenia cu Guido Cavalcante, cu care discuta si
privitor la limba in Oare-si va imbraca marea visiune poetica.
sunt relatiile lui de tinerata

In acelasi timp viata liii interibarã e scormonita, printr'o iubire,
aceia pentru B.4atr9ce. Cu toate Incercailie lui mai tarzii de a
face sa se topeasca toate contururile unei neIndoielnire
in teata nelamurita personifiarii metafisice, Beatricea fiind
Credinta, care prirneste, mangaie Si i'mpaca pe obositul pelerin
al tuturor stiintilor si tuturor ipoteselor, Credjntra luniinoasa
intangibila, aparand in nouri de flori, supt val alb, cu tai41e1e
incunjurate de ramura maslinului, cu vesmantul rosu. ca focul
viu3 e sigut ca Bi-a, fata lui F Portinari, sotia de mai
tärziu a lui Simone de'Bardi, i-a vräjit- tineretele, asa de 0, n'c
mai poata uita. Ce s spune in Vita Nuova pentru ca un co-
mentariu subtil, inrunjurand caniecele celor d'intaiu ani do acti-
vitate literara. s'a stearga mice caracter de adevar paman+eari .
din ele, despre cea d'intaiu intalnire cu fetita de noua" ani,
despre revederea fecioarej, la cei optsprezece" ani ai ei, despre

Infernut, XV.Cf.: dato t'avei all'opera conforto", te-a $. fi ajutat in
opera ta", spune Brunetto.

2 V. Infernul, IX.
8 Purgatoriul, XXX.-
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moartea inainte de vreme a iubitei, pentru a card plangere
el chiamh cetatea intreaga, se razima pe ceva care s'a petrecut
in adevar.

De alttel Beatricea joach fath de viata realä a poetului rolul
pe care in poesia proventala il joach femeile cu numele ade-
va.rat asa de discret ascuns, chnara poetul li Inchinä o viata
iptreaga. Si, dach, in aceste izvoare de inspiraVie din Suc NI
Franc lei, idealisarea nu e) dush asa de departe ea in Dante si in
toath poesia italiara, aceasta se dawreste numai faptunn ch
aici a lucrat, pentru a se ajunge la misticism, curentul fran-
Oscan '.

Despre aceste canzoni ale tineretei sale unele, ischlite Du-
rante, eare se par a fi ale lui, nu se deosebesc ,intru nimic de
1iteratura curent4 a lui <dolce stil nuovo, , el spune ch nu face
decht Sa noteze" ce-i sufla Amor" si ch, astfel, el Inseaninh"
doar ceia ce dieteaza ..Zulhuntru":

Io mi son un che, quando
Arriore spira, nota, ed a quel modo
Che detto dentro, va significando 2.

Pe acel timp toath lumea in Florenta <fanea politica» Era
o epoch de schimbäri mari,.tulburtind si cucerind toate sufletele.
Contra Hob,ustaufenilor, Papalitatea chern-ase pa Francesi: cu
Carol de Anjou, fratele lui/Ludovtc-cel-Stant, ei patrund, durabil,
in Neapole si Sicilia (pana la Vesperele" cunoscute), cu Carol
de Valois, fratele lui Filip-cel-Frumos, ei vor intra, peste treizeci
de ani, in Florenta, trechtor. --Ireinoindu-se astfel pentru an
moment situatia pe care o avea .pontificatul cu doua veacnri in
urnah, cand Grigorie al VII-lea se sprijihia pe Normanzii din
Sicilia si pe nrincipatul toscan al contesei Matilda.

Ghibelinii nu mai aveau putere, intr'o vreme child Imperiul, in
Ong, decadentä, cauta, pentru a se ascunde si preghti, adhpostul
german. Ghelfii Papei nu se intelegeau insa intre dansii pentru
phstrarea linistith a biruintei, --si In curand ei erau sh se des-
parta. in douh grupe urandu-se de moarte, Albii si. Negrii.

, V., pentru parerea contrarg, R6my de GourmonV, Dante, Beatrice et la
13asie amourause, Paris 1908. In Paradis, XVIII, pentru stiinta apAre
Virgil, pentru opere di fede", Beatricea.

2 Purgatoriul, XXIV.

_
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Deocamdata, in vremurile cand aceasta neintelegere nu se-
pronuntasb prea mult, Dante lupta supt steagul ghelf contra ce--
tatilor vecine ale Florentei, la Campaldino, unde In NO, stall
oamenii din Arezzo, la Caprona, unde dusmanii sunt Pisanii '. N'are-
niciun sentiment de durere cand veal un Italian ucigand pe
altul; notpnea Italiei se arla pentru dansul in cartile despre
trecut, jar, cand o proiecteaza in viitor, o leaga de o stapa-
nire straina, garantand pace si ordine..E deprins, ca toti con-
temporanii sal, cu viata de cetate asediata pe care o duce fie--,
care oras si se Jmbata de libertatea pe care o da trecator bi-
ruinta asupra unor vecini, cari, si tocmai de aceia, sunt adver-
sari neImpacati.

Cariera lui politica a fost scurta, Ea 1-a dus Insa ca sol 'in
atatea colturi italiene. Numai de la 1292 la 1297 e indeplineste
sapte misiuni;. de toate ar fi avut paisprezece. si vom vedea cat
au contribuit si ele sa-i faca familiar orice punct, aproape, al
peninsulei.

.

La 1300 Dante ajunge in fruntea Florentei, ca unul din priorii
art elor" alesi pentru a o conduce. Cu spirit de impaciuire a func-
tionat si el atatea luni de ziie. Pierdered independentei floren-
tine era sa-I taca in curand a-si parksi pentru totdeauna o patrie
pe care va ajunge s'o urasca.

Chemat de Papa Bonifaciu al VIII-lea, Carol de Valois intra
In Florenta la 2 Novembre 1301, pentru a se proclama, trei zile
mai tarziu, dictator. Albii lui Vieri de'Cerchi suint de acum dati
fara aparare in manile Negri4or lui Comb Donato. De si a luat
in casatorie, la 1292-6, pe Gemma, ruda de aproape a acestui din
urma, cu care a si avut poate pe fiii Petru si Iacob, pe fiica
Beatrice , Dante va fi nnul din prigoniti si izgoniti. La Roma,
unde indeplinia o ultima misiune, ii vine stirea ca a lost
osandit, pentru mai multe placate, 'Intro card si malversatia,
barateria, la un exil de doi ani. In Divina Commedia" el va face
sa se prevada aceasta lovitura, de catre rnancaul Ciacco, cufundat
in lad: salbatecii vor goni pe ceilalti, cu jignire mare":

La parte selvaggia
Caccera l'altra con molta ofensione 1,

'1 Cf. Infernul, XXI.
2 Infernul, VI.
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ca si de catre stramosul fnsusi, care stie ca Dante va fi izgonit-
cu. voia celui ce sta in locul uncle Hristos zfinic se precupe--
teste" (let dove Cristo tutto di si merca), asa incat va triebui sa
lase once i-a fost drag mai cu osebire"

Vei incerca atuncea cat este de gustos
Darabul de la altul i asprul drum ce este
Pe scarile straine sa sui si sa cobori
(Tu lascerai qui cosa diletta
Pift caramente

Tu proverai sicome sa di sale
Lo pane altrui, born' e duro calle
Lo sceradere e ii salir per l'altrui scale :.

El nu se va mai intoarce niciodata acolo unde-1 chiama sen-
timentul pe care numai odata-1 lasa a se intrevedea in fulge-
rul unui vers, dragostea locului de nastere" la carità del natio
loco 2 Va incerca sa se lupte intaiu pentru a inlatura, pe usur-
patori. Emigratii, scosi din Arezzo, merg in Romagna si incearca
o serie de lovituri, Ghelfi i Ghibelini laolalta, cu ajutorul car-
dinalului de Prato, trimes de Papa Benedict al XI-lea, apoi Cu
al cardinalului Orsini. Se strange de doua ori o mica armata,
de aproape 10,000 de oameni se du lupte si la portile FIorentei.
Corso Donato caqe strivit in picioare de caii Catalanilor 3; dar
e in zadar. Cei vor ramanea. Ei intaresc sentinta contra
lui Dante, prefacand-o in surgun pe viata, amenin1andu-1 cu ar-
derea pe rug pentru propositii eretice, la 1311, 1315, 1316. Iar,
cat despre aceia pe can Dante i-a crezut buni, ei au izbutit
sa-1 desguste prin .,toväräsia lor cea rea" :

E quel che pift Ii gravera .le spalle
Sara la compagnia malvagia e scempia 4.

La 1306 fugarul, a can" glorie incepe a creste, de si spune-
Ca numele lui nu e stiut Inca",

II nome mio ancor molto non suona

I Paradisul, XVII.
2 Infernul, XIV. V. mio bel San-eiovanni", Infernul, XIX.
3 Purgatoriul, XXIV.

Paradisul, XVI.
6 Purgatoriul, XXVIII.

§i
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se afla la Padova, apoi, in 1307, la Sarzana, in sfarsit in Lunigiana,
la familia Malaspina, la Verona, la rtavIrena, unde va asculta
multa vreme cum (Eol), manand Siroculi va face sa, se bath
ramurile pinetului innaintea vechiului port parasit al flotei ro-
mano-bizantine de pe vremuri (Classis, Chiasse)

Sperantele lui se indreapta apoi catre Imparatul Henric de
Luxemburg, cand acesta se coboark in Italia. Dar fail folos el
apare in Toscana, uncle Cesarul mult asteptat Ii va sfarsi
zilele.

Se va Iqoarce la Ravena, va trece o clipa, la Lucca. Dupa.
co Florenta-i. oferise pentru a-1 admite In zidurile ei' conditii pe
care mandria lui nu le putea primi, el se aseza pentru totdeauna
in vechea ,ietate bizantina a lui Distinian, cu privelistea neli-
nistitä a Marii supt ochii crunti.

Va muri acolo, la Ravena, capatand cu greutate, i dupa, moartea .

sotiei, hrana copiilor sai ur get rei familiaris angustia, scrie el
lui Guido Novello, seniorul orasului, trimetiandt-i o parte din
opera sa capitala , In ziva de 6 Novembre 1315, i, asteptand
vremea, cand un partid i altul foame va avea de dansul":

La tua fortuna tanto onor ti serba.
Che l'una parte e l'altra aranno fame
Di te...1,

el lasa ea mormantul lui sa nu fie clintit din acel loci

In eursul acestei vieti zbuciumate, multamirile familiei i altele
chiar, pe care le pomenesc cantecele" sale o Pietra, care
se anunta In Divina Commedia 2 Gen tuc ca femeia din , Lucca

ori de care e vorba in scrisul comentatorilor, n'au lipsit cand
si cand aceluia care ins i in fata lui en barbie VoIuntara, cu
ochil lungi i adanci, en obrazul aspru sapat ajunsese a purta
ca stigmatele nenordcirii la care-1 osandise soarta.

Dar nota fundamentala a sufletului sau a ramas neincreza-
toare, desgustata, de o adanda tristetä.

Iubirea pamanteasea-i pare ca nu dureaza mai mult cleat
atatarea sinaturilor sau macar infatisarea fiintei iubite a, stiinta

Infernul, XV.
2 Acea femma" care nti fark piacere"; Purgatoriul, XXIV.
8 Quanto in femmina fuoco d'amor dura,

Se l'occhio o ii tatto spesso nol raccende; Purgatoriul, VIII.

l
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e adese ori vorba yang a celor cari poartg In nestire gAnduf
altuia (cenni altrui)1; rare ori prin ramuri se ridica probitatea
umang" 2 O, biatg omenire", strigg el, nAscutg ca s. zbori
sus, pentrti ce cazi la asa de putin vânt"?

0 gente umana, per volar sii nata,
Perche a pocho vento cosi cadi 3?

Ce e lumea toatä, Mama cea mare a fiintei" lo gran Mar
dell'essere' decat o alergare spre moarte" (del viver ch'a un
correre alla morte ?

Va trebui sg caute la sfArsitul vietii sale alte tgrAmuri pentril
o poesie car,s despretuieste viata. 0 singurg credintg i-a rgmas
In cuprinsul ei: a dreptätii.

El a vgzut astfel c trandafirul, aspru i sglbatec" iarna,
poartg, primgvara, floare In vArf si n'a asistat niciodatg la file-
carea In gura chiar a portului a vasului aceluia care-si purtase
rgpede catargul drept de-a lungul Marilor, asa Inct cumetri §i
cumetre sg nu creadg cg in sfatul lui Dumnezeu e tot ce se
fura, si se oferl":._

-Ch'io 116 veduto, tutto ii verno primo,
II prun mostrarsi rigido4e feroce,
Poscia portar la rosa in sulla cima.
E legno Vidi giã dritto e veloce
COrrer lo Mar per tutto suo Cammiqo,
Perire al fine all'entrar della foce.
Non creda donna Berta e ser Maitino,
Per vedere un furare, altro oflerere,
Vedergli dentro al consiglio divino.
Cho quel pub surgere, e quel pub cadere

acesteg se aplica, §i cetAilor, eare-§i au sorocul lor de
rnoarte ca §i Insg§i fiinta omeneascä:

1 Purgatorml, XII.
2 Rade volte insurge per ii rami.

L'umana probitate (Purgatorml, VII).
Purgatoriul, XII.
Paradisul, I.

5 Purgatoriul, XX XIII.
6 Paradisul, XIII.

6.

3
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Poscia che le cittadi termine hanno.
Le vostre cose tutte .hanno lor morte
Sicome a vol.

2. Cuno*tintile lui Dante.

Prin calatorille si misiunile lui, Dante ajunsese a fi unul din
cei mai buni cunoscatori ai Italiei sale in toate ungherele. Daca,
odata,, spune ca nu cunoaste locurile pe la Mulazzo I (Purg., X),
el face adesea comparatii cu aspectul deosebitelor regiuni ale
peninsulei: arsenalul Venetienilor, Lucca, cu Santo Tolto", raml
Serchio (Infernul, XXI), spitalele de la Valdichiana (Inf. XXIX),
drumul de la Sanleo la Noli prin Bismantova (Purg. IV), turnul
Carisenda din Bologna, calea intre Lerici si Turbia (Purg. III),
Verona, cu alergärile ei dupa postavul verde" (Inf. XV), Pala
si Quarnero, care Inchide Italia si-i scalda hotarele" 2, ruina de
langa Trento, pe Adige, drumul spre Cornet() , Roma, cu San-
Pietro, Roma jubileului, la care alearga si 7barbarii", salbatecii
Croati, ca sa se Inchine Sfintei Veronica, si Ingenunche In Lateran
(Inf. XVIII, XXXI; Paradisul, XXXI).

Dar, de si s'a pusNla Indoiala calatoria lui in Franta, el po-
meneste cum e Rhimul la Arles 4. Vorbeste de opera artistica, a
autorilor de enluminures, curn li se zice la Paris:

Quello arte che alluminare 6 chiamato in Parisi.

Si nu-i e necunoscut ca din propria experienta acel vial
degli Strami", acea Rue de Fouarrel in care unul din marii
sofisti ai timpului isi eltsvolta adevarurile capricioase" (insidiosi
veri)5. Va pomeni si de Frisonii cei nalti, de zagazurile de la
Flamanzi, intre Bruges si Whitsand (Guizzante) 6 Cunostintile
lui caruia i s'a atribuit si o imposibila calatorie in Anglia
merg pana la Dunarea austriaca. (la Danoia, in Austerricah")

1 Paradisui, XVI.
2 Sicom' a Pola, presso del Quarnero,

Che Italia chiude e 1 suoi termini bagna (Infernul, IX).
3 Infernul, XII, XIII.
4 Ibid. Unli au vrut sä valid o arnintire din Ahscans
5 Purgatoriul, XI.

'6 Infernul, XV.

.
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la Don, la Tanai, supt cerul cel rece" 1, la Ungaria, la Serbia,
ai carii regi falsifica moneda ,Venetiei 2 i, in Vestul Europei,
pana la CoMpostella si la cbaronul pentru care tocmai departe
se visiteaza Gallicia" 3. Dincolo de hotarele continentului apoi
el e lamurit asupra postavurilor orientate pe care le fac Tatarii

Turcii 4, asupra Libiei si Etiopiei, a Marii Rosii si a MarocUlui 5.
Afara de lumea biblic, acest om din veacul al XIII-lea, din

epoca in care Spania lui Alfons al X-lea scotoceste bibliotecile,
arabe ofi crestine, pe deplin initiat in acea lume clasica, dela
care va cere marii sai conducatori in lumea umbrelor chinuite,
a umbrelor nelinistite, a umbrelor senine: Virgil fermecatorul,
bunul crestin Statiu, asprul i dreptul Caton din 'Utica.

Din lumaa zeilor i legendei blenico-latine, el invoca pe bunul
Apollon" (Par., I), el numeste. pe Isus supremul Jupiter pus pe
cruce" (Purg., VI), el aminteste pe Icar, pc) Phaeton, pe _Eason si
Medea, pe Minos si Amfiaran, pe Calchas i pe Tiresia, pe Orfeu
(Infernul, XVII, XVIII). Dintre scriitorii elenici, se inchina lui
Homer, MIA a-I cunoaste de-a- dreptul, venereaza, dupa spusele
altora, pe filosofi i enciclopedisti: Democrit, Diogene, Anaxagora;
Thales, Empedoclu, Zenon, Dioscoride, Euclid, Ptolomeu, Hipocrat,

aseaza in fruntea filosofilor, ca 1:naestro di color che sanno
seder tra filosofica famiglia;., mai presus de Socrat si de Platon,
fireste pe Aristotel Dintre scriitori, pomeneste pe Esop, pe
Simonide, pe Euripid chiar 7.

In iumea clasica romana e si mai bine orientat, si mai direct.
Traian, cu minunea lui in favoarea vaduvei, apare mantuit su-
fleteste, ca pagan, dupa o traditie medievala, prin rugãciunile
Sfantului Grigorie 8. A rasfoit, ca i in Virgil, in Horatiu, in Ovidiu,
in Statiu i n Lucan (Infernul, IV, XXV), in Tit-Liviu (Inf.,

1 Infernul,
2 Paradisul VIX.
-3 II barone.

Per cm laggth si visita Galizia (Paradisul, XA t
Infernul, XVII.

5 Infernul, XXIV.
6 Infernul, IV.
7 Inteo scrisoare el vorbeste de un Omar care InvatA greceS"te i fran-

Ozeste" (Tiraboschi, Storia della letteratura italiana, V, p. 394).
8 Purgatoriul, X; Paradisul, XX.

si

XXXII.
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XXVIII); Terent,iu i PLint, Varro, Pe-rsiu, Iuvenal (Purgatoriul,
XXII) sunt imprumutatd ca simple nume, de aiurea.

Dack s'a putut spune ca desemnul cercurilor Infernului a fost
luat din (Eticelel lui Aristotel (cf. Infernul, XI: ale Purgatoriului
dupa Toma de Aquino), arta antica incepea sa fie visibila pentru
acest om din veacul al XIII:iea. El va vorbi de Policlet (Pur-
gatoriul, X) si va consacra o frurnoasa terzina Niobei sculpturale
cu ochi durerosi, insemnata in drum, !titre septe i septe copii
ai sai

0 Niobe, con che occhi dolenti
Vedeva io te signata in sulla strada
Tra sette e sette tuoi figliuoli spenti'.

TrecOnd peste Parintii Bisericii, neglijati afara de SF. Joan Gura--
de-Aur, evul mediu al Invatatilor de limba latina e insirat intreg
cu Anse lrn i Donat, cu Gratian, cu Orosiu, en Isidor i Beda,
cu Raban Maur, cu Ioachim de Calabria, cu Parisienii Petru
Lornbardul. Ricard si Hugo de S. Victor, cu Sigier din Brabant, eel.
din Vico degli stranti, Rue du Fouarre (Paradisul, X, XII). Arabii,
al cdror Mohammed e numai tsamanator de scandal si de shisma),
sunt represintati prin Avicen i Averoe, si lui Nemrod i se pun
in gura cuvinte arabe (Inf., XXXI).

'Sfintir au i ei locul lor: in Raiu se intalnesc Sf. Bernard (Parad.,
XXXI) Petru Damiano (l'arad., XXI), Sf. Domini i ucenicul sari
SF. lima de Aquino, Sf. Francisc de Assisi, (Seraficul), ii poveret
di Dio, au cfratiiv sAi purtand umilul cäpastru", semintie
saracutilor" (gente poverella) en viata vrednica de a fi cantata
in Ger-, ei cari pre iica si inaintea paganilor o lege pentru care
sunt gata a se jertfi (Farad., XI, XIII) 2.

Din literatura populara a epocei nu putea lipsi o atnintire a.
Alexandriei (Inf., XIV). Dar poetul florentin, care aseaza pe Caro 1r
cel-Mare i pe Roland in partea cea mai buna a cernrilor, Cu-
no9ste, de sigur, cantecele de razboiu ale epopeii carolingiene
celtice, pe care le aminteste si in scrierile lui latine, si el vor-
beste si de tipurile care domina in continuarea ei, -Guillaume

Rainaud; Godefroy de Bouillon nu e, poate, pentru dansul,

Purgatoriul, XII.
Ele servesc ca basa pentru .,Panteonui" loi Goffredo di Viterbo; ciclul

coItic se porneneste de un Henric de Settimello; v. Leclerc, o, II, pp. 69-70..

stInsi`t:
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cucoritorul IerusaIimului. asupra necredinciosilor, ci eroul
Geste des Loherains, din Chevalier au cygne 1. Dintre trubaduri,
Bertrand de Born, intetitor al luptelor dintre tatã i flu, apare
pedepsit, tdindu-si in man& capul cu strasnicg privire (Inf., XXVIII),
si Dante hotaraste care e mai vrednic de laudg dintre Arnaud
de Daniel si Gerard de Bourne lh (Purg., XXVP).

Vegtitul Roman de la Rose, mai ales in partea primitivr- re-
dactata de Guillaume de Lorris, nu putea sa rAmaie farg in-
fluentg. Divina Commedia" se opreste cu pläcere asupra icoa-
nelor i comparatiilor, cu o rosa crescuta la lumina 8oarelui
(Parad., XXII), cu aurul vesnicei tose" giallo della rosa sem-
piterna ; Parad., XXX), cu rosa candida" a sfintei (Parad.,
XXXI). Maica Domnului e rosa in care Cuvantul 1u4 Dumnezeu
so facu carne" (Parad., XXIII), si el inseamng pe Beatricea lui
ca frumoasa floare pe care o chiamg in rugaciunile sale tot-
deauna, i dimineata i searr

II nome del bel fior ch'io sempre invoco
E mane e sera 3.

In icoana unui imens trandafir toate-si afla, la capat, lgmu-
rirea lor mistica. §i comparatia ce s'a facut intro o bucatg a
lui i una a lui Rustebeuf aratä ca a cunoscut i pe acest uric
frances sau, mai degraba, pe Chretien de Troyes, modelul aces-
tuia, ea si pe Thibaut de Champagne.

Din literatura noua italiang, afara de informul i monotonul
Brupetto, de la care a luat cadrul visiunii i ideia color ce se

Infinul, XXXI; Paradisul, XVIII.
2 Va pomeni, in aceleasi opere latine, si de Pierre d'Auvergne, IntAiu

CantAret in limba lui oc. Cf. A. Farinelli, bante e la Francia dall'etei media
al secolo di VoltAirc, Milano 1908, 2 vol.

3 Ibid. Cf. Ambre i Justitia, Purgatorial, II.
4 0 voi che la via d'amor passate

Attendete e gaardate
S'egli e dolore alcun quanto'l rmo grave.

Com paratia o face Leclerc, 0. c.; II, p. 72. in ,,Tristan" e asa:
Vous tous qui passez par la vole,
Venez ç, chascuns da vous vole

eSt dolor fors que la mole.
Vous qui alez parmi la voie,
Arestez-vous, et chascunsvoie
S'il est dolors 01 ccm moie.

S.
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Inramping, in calasi de Guido Cavalcante, el aminteste pe Nota-
rill!" care e Iacopo da Lentino, pe Guitone d'Arezzo anteriori
lui dolce stil nuovo 1 , apoi gloria pe care a cAstigat-o in stil
Guido Guinicelli, de si i-a smuls-o inmasul si taigl", cu.

dulcile versuri care, at va tinea Ins* usul de acum al graiului,
NTT ramânea scumpe" :

Li dolci detti vostri,
Che, quanto durerg, Paso moderno,
Faranno cari ancora i loro inchiostri 5,

si tspre cuib poate unul si altul s'a ngscut care sa. se suifSI:
. . . e forse 6 nato
Chi l'uno e l'altro cacerA di nido 3.

i arta are in aceastg, lume noug, pretuirea ei, cu Cimabue,
care e inlocuit de Giotto *, si cu Casella musicantul 5.

Din atata cetire nu i-a ramas, celui care asa de mult tine sg,
aparg, invatat, enciclopedic, decat jargonur scolasticei si o cu-
riositate naiva,, care ne face sa zimbim. II vor interesa petele
limn obiect al unei intinse disertaVi episodice , relatlile
painAntiilui cu soarele (Purg., IV), cvirtritilel, care, A informative',
alcatniesc corpul nostru omenesc, supt iinpulsul tprimului motor 6,
aeosebitele ipostase ale cspirituluis. 7, chestiuni ca aceia dacg, su-
fletele se intorc la stele, daca poate fi o vinovAtie de pe urma
'silei, dacg, o fagaduinta fault& lui Dunnnezeu se poate inlocui
prin alta 5, daca meritä osandg, cine n'are alt pgcat decat cti,
s'a ngscut In legea . veche 6, §i taspunsul e cg sunt crestini
mai departe de Hristos decat (Etiopianul, 1°, El vrea sg. &Ale ce

1 Purgatoriul, XXIV. Cf . si i&id., XXVI,
t Purgatoriul, XXVI.
'1 Purgatoriul, XL Cf. pentru rugAciuniIe lai Pier Pettinagno, ibid., XIII.
4 Purgdtoriul, XL
5 Purgatoriul, II,
6 Purgatoriul, XXV.
7 Vita Nuova.
'8 Divina Commedia, Paradisul, IV, V.
9 Paradisul, XIX.
10 Ma, vedi, molti gridan: Cristo, Cristo,

Che saranno in giudicio assai pen prope
A lai, che tal che non conobbe Cristo,
E tai cristiani dannea l'Etive (ParadisuI, )IX).

.
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-este Incarnatia 1. I se pare une ori chiar ca liberul arbitrin are
un pret i ca pe pamant se pot lamuri lucrurile pamantului pentru
ca, totusi, sa cearà, in ultima instanta, In folosul omenirii asigu-
rarea unei legi i gararitia unui rege2.

Dail, la urma, sufletul se smereste pentru a Intelege, cad ce
pot Kin ele Insele dobitoacele pamantului, minttle grosolane2;
ce nebunie este sa se creada ca rattunea laoastra poate strabate
.XCalea infinita, 4! El condamna pe alhimiti, pe doritorii de a
zbura, pe nascocitorii de tot felul5. «Probe fisice i metafisice,
nu se cer, iar silogismul e doar o carja pe care ni-a dat-o Pro-
videnta6. Lutnea nu se poate intelege prin sine; vazuta de sus
trebuie sa zimbesti de «josnicia suo vil sembiante T. Destul
sa tii ca iubirea e marea lamuritoare, cum e i creatoarea cea
mare; soarele insusi nu face decat sa ciademne la iubire*:

Lo bel pianeta che ad amor conforte.
La Dumnezeu, Inaltul domn" il alto sire 9 e taina tuturor
lucrurilor, si de pe buzele celni cu mune tndoieli i Indelungate
ratãciri se desface o poetica versiune a rugaciunii dominicale:

0 padre nostro che n' cieli stai,
Non circoscritto, ma per pin amore
,,Che ai primi effetti di lassil tu hai

Credinta In el e substanta lucrarilor sperate i dovada, expli-
catia.celor ce nu apar, ".

Paradisul, VII.
2 Purgatoriul, XVI.
3 0 terreni animali, o menti grosse (Paradisal, XIX).
4 Matto 6 chi spera che la nostra ragione

Possa trascorrer la Dafinita Via
Che tiene una sustanzia in tre persone.
(Purgator;ul, III.)

5 Infernul, XXIX.
8 Paradisul, XXIV.

Paradisul, XXII.
8 Purgatoriul, I. V. ci ibid., XVII-VIII.
9 Infernul, XXIX.
'0 Purgatoriul, Xl.
fl Fede 6 sustanzia di cose sperate

Ed areumento delle non parventi,
E questo pare a me sua quiditate.

(Paradisul, XXIV.)

6,, il

«

10...
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Pentru a o gäsi el va fi dus spre cercuri tot mai inalte sil
Mai curate, de o Lucie care-I introduce in Purgatoriu 1, de a
Matilda, asemenea Proserpinei ?, care-I va scalda in apele Letei,
pana ce virtutile morale, care an precedat aici pe'Beatricea, ca .

gslugile, ei, il ieau in primire:
Beatriceo 'ntoarce ochii sfinti
Spre credinciosul tau.

Volgi, Beatrice, volgi gli occhi santi
Al tuo fedele s.

Visiuni ciudate apar Maga. pomul cunostintei bindlui si al raului
papa ce in suprema stralucire ea, dorita, apare, inseninand §i
luminand totul.

4
i tot aceasta iubire, care circumscrie" pe Dumnezeu insusi,

ii da putere de a-i canta lui, care, cu toata stiinta, ca§tigata, a_
artistului", in arta" sa, sinatia cum II tremuta mane cand
vrea BA se apuce de lucru :

Similmente operando all' artista
Ch' ha l'abito dell' arte e man che trema :
PerO, se il caldo amor la chiara vista
Della prima virtii dispone e segna,
Tutta la perfezion quasi s'acquista *.

Cu aceasta ajungem insa la operate lui Dante.

2. Opera : partea imprumutatg.
Cunoastem pe Dante, fisiceste si sufleteste, asa Cum se Ina-.

tiseaza inteo anume fasä a vietii lui: tetragono" in hotararea
lui de a sta impotriva oricaror oameni si oricaror lucruri, in-
viersunat, daca nu si inveninat, de prigoniri, cu privirile lui stra-
batatoare cautand ascutit in alta lume decat lumea aceasta.

Asa find, pare greu de admis cä el a inceput altfel, ca a avut,
atunci cand nu se gandia ce o sa cada asupra-i, supt ce povara
grea o sa-si dud., zilele si, in ce isolate straina o 0, le mantuie,
o alt1 gandire si o simtire alta, ca in tinereta lui a putut fi

.
I Purgatoriul, IX.
2 Purgatoriul, XXXI.II. Cf. §i XVIII (pentra nopera di fede") si Paradisul,

XI, la Inceput.
3 Purgatoriul, XXVIII.
I Paradisul, XII.
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acelasi senin si aceiasi lumina ca in cei d'intaiu ani din viata
-fiecaruia. De aici atatea sovaieli si nesigurante in ce priveste
interpretarea sau chiar atribuirea unora din toperele minore,.
au a cutarii scrieri pe care cercetatori mai snoi au incercat s'o

adauge la acestea.

. Nu e mult de cand un profesor frances, d. Fordinand Castes,
a gasit intr'o biblioteca, din Montpellier. fara sa se stie ,pe ce
cale manuscriptul a putut patrunde acolo, un poem al carui
8cris era evident din veacul. arXIII-lea si, care, supt titlul de
Fiore 1 (cf. fioretti), obisnuit pe acest timp ea sa insemne cube-
gen intr'ales, cuprinde nu ran putin de doul sute treizeci si
doua de sonete. S'a putut vedea lesne ca ele nu fac decat sa
resume partile cele mai insemnate, dupa judecata istetului pre-
liucrator, din Roman de .cc Rose insusi, si editekul o spune in
chiar titlul pubiicatiei sale. Acelasi titlu da, dupa manuscriptul
unic, si numele postului: Durante. /

De aici s'a ivit fireasca ideie ca Dante insusi af putea fi re-
maniatorul in italieneste al unui poem, care se vede bine, si din
Divina Commedia chiar, a fi fost intrebuintat de dansul. In adevar
Dante si Durante e acelasi nume. Perfectiunea formei, care se
mentine, inteun cadru asa de greu-, cat dureaza o asa de intinsa
opera, bunul stil eclectic, asemenea cu. acela In care e scrisa
4Comedia), e un alt argument, destul de puternic, caci se poate
pune intrebarea cine, in lipsa lui Dante insusi, ar fi fost in stare
sa dea o lucrare de atata merit. Se mai poate adaugi ca, pe
langa mult bun simt in alegere, se Iiitalnesc si elernente ori-
ginale, iar un sonet intreg, al treizeci si treilea, e datorit numai
scriitorului italian. 0 sarna de comparatii si, alusii se potrivese cu
ce se intalneste, cum vom vedea, in marea opera a lui Dante: asttel
deosebirea intro Toscani si Lombarzi, pomenirea luptei de la
Benevento, care preocupa asa de mutt pe poetul ghelf, tendin-
tile aristocratice care se releva de la un capat al sonetelor la
cellalt 2. ..

Ce e greu insä pe langa taptul ca in evul mediu diminu-
----

1 11 fibre, poème italien du XIII-e siecle, en bdxxxii sonnets imitds du
Roman de la Rose, par Durante, Paris 1881.

2 Luigi Foscolo Benedetto, o. c., p. 103 £3.1 urm. Cf. In Veta Nuova, oriositia
intre uomo cortese" (Ci ,,Qholui che e sire de la cortesia") ci gente villain.%
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tivele erau socotite ca deosebite de numele din care derivan,
asa incat in aceiasl familie un frate putea poarte numele
Intreg, iar un altul forma diminutivala e ca mentalitatea
sentimentalitatea aceluia care, lnand in maid. Roman de la Rose,..
a neglijat partea lui Guillaume du Louis nentru a lucra mai mult
asupra celei datorite lui Jean de Meung, se deosebeste hotarit
de acelea care disting pe Dante. Un spirit de negatie
fata. de Evanghelie un spirit de revolta fata de orice autori--
tate, unul e ironie si de agresiune chiar, nu se pot atribui usor
cantaretalui adanc religios, respectuos de traditie si fanatic de
ordine al cercurilor lumii celelalte. C s'a citat tonul rgzboinic
al tenzonei sale netAgaduite cu Forese Donati nu e Inca
o dovada &Ong: una e sa se incerce ate odata a nota i alta
sa se caute infr'o literatura stràing ce represintg mai energic
NIA, la cinism o directie pentru ai da, printr'o prelucrare
personalg, pecetea unei aprobari a constiintei intregi.

Daca se admite totusi ca Dante e Durante i c Il Fiore a putut
fi o pregatire pentru Divina Conimedia, va trebui, cu toate mani-
festarile originale, sa se aseze intreagg lucrarea intro elemen-
tele de imprumut ale operei lui Dante.

Nirnent nu i-a qgaduit insa bucarile lirice, care, sunt multe,
In toate, formele pe care le elaborase pang atunci, pe basa mo-
delelor proventale si a cantecului popular, literatura italiang. 0
mare parte dintre dansele nu apar insa deosebit. ci amestecate
cu un comentariu in prosa, care incearca a li da alt sens, a le
pune In legatura cu un mers de idei care era strain scriitorului
in vremea and, potrivit cum spune Insusi cu sentimentul
san d'innauntru, punea in scris aceste marturisiri.

Cea mai mare parte din ele se gaseste in Vda Nuova.

Nicio insemnare din partea lui Dante nu ne ajutg s fixam
la ce data a fost scris acest opuscul. Singur faptul insä cg el
incearca a rapi orice sens adevarat, mice sinceritate sentimen-
tala aplicata unei fiinte vii, orice aplicare concreta .acestor so-
note aratg c avem a face cu omul, acum innaintat in vrista.
caruia-i face ran ca numele sau, dupa ce va fi ispravit un asa
de mare lucru simbolic ca Divina Commedia, sa _fie legat de simple,
dovezi de dragoste.

Zingarelli, Le opere minori di Dante Alighieri.

s

si

si

                     



183

Pentru ,denatura" intaia inspiratie, et intrebuinteaza toate
mijloacele stiintei si ale interpretatiei contemporame Tn4 unele
casuri ar reusi, bucatile hind de 1mprumut, cu interventia lui
Amor, cu atmosfera de yisiune, en subtilitätile si rafinarila unei
literaturi poetice care se nascuse batrana; In allele Insa, ca In
penultimul sonet, unde intreaba, pasionat, pe pellegrini, pe strainii
cari strabat cetatea unde se plange moartea Beatricei, de ce nu
se lasä patrunsi i ei de durerea tuturora, pe care ar impar-
tasi-o de sigur, daca ar sti eine a fost cea disparnta, realitatea
e prea evidenta pentru ca sä poata fi acoperita. i aici Insa he
gasim 1ntr'un domeniu in care ceia c& stapaneste este traditia
fondului i maestria de tehnica Indatinatä a formei.

Strain este, de altfel, §1 In masura cu mult mai mare
tot ce adauge comentatorul. Filosofia timpului;alambicata, si

zadarnica, vorbeste cand se fac deosebirile ecolastice Intro spi-
ritul vietii, care locuieste In cea mai sacra camera a inimii mole",
Intro spiritul animal, care locuieste In 1nalta camera In care
toate spiritele sensitive poarta peroeptfile Intro aspiritele
feiei i Intro cspiritul natural, care se salasluieste in acea parte
.uncle se duce hrana noastra II. Tot acea filosofie contem-borana
e chemata sa explice daca Amore e j3substanta inteligenta sau
corporala-, si el raspunde asttrl: nu e prin sine, ca o substanta,
ci e un accident in substanta 2". Nu lipsesc greoaiele circumscrieri,
savante: (se 1ntorsese cerul luminii, ; cetim chiar la Inceput-,
caproape la acelasi punct, ca lapropria sa invartire 3; iar, aiurea,
tot pentru a precisa: «In acea vreme cerul fnstelat se 1ntorsese
catre partea Rasaritului, i cele douasprezece parti, dcLun grad} 4.
Visiuni ca a lui Amere In nour de foe, purtand pe bratele lui
o femeie desbracata, pe cand inima lui arde, visuri, nu lipsesc,

' La spirito dela vita, lo qual dimora ne la sacratiSsima chamera del mi'
enure... Lo animalg, lo qual dimora ne l'oculta chamera ne la quale
tutti ii spirit! sensitivi portano le loro percecioni... Li spiriti del viso... Lo
spirita naturale, lo quale dimora in quella parte Ove si ministra '1 nudri-
mento nostro:

2 Sustancia intelligente, s. corporale ? Non 6 per se-, sicome sustancia,
ma 6 uno accidente di sustancia.

.3 Era tomato lo ctelo de la luce quasi a uno medesime punto, quanto
ala sua propria girazione.

Nel suo tempo lo cielo stellato era mosso verso la parte d'Oriente e le
dodici parti l'uno d'un grado.

Pin,
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precum nici sfaturi cu privire la Intrebuintarea limbii vulgare, s. a.
Beatricea apare ca un simbol. I se zice asa, de multi, (stapanei

gloridse a mintii poetulub, pentru ca rut stiu cum sa-i zica
altfel 1), dar oricine ceteste balada nunii, aceia in care se cant&
cdoamna ce are inteles de iubire,

Donna ch'avete intellecto d'amore
bdcata de versuri despre moartea tatalui ei, aceia pentru ve-
derea ei In moarte, pentru femeia de la fereasth ce sartana cu
(lama, va Intelege ce fond real lacearca a subtilisa aceste abs-
tractii. La urma, poetul fagaduieste sa nu mai atinga sr')iectul
decat Wenn chip evident alegoric vrednic de dansro

Asemenea in ce priveste materialul Intrebuintat trei canzoni
paisprezece sonete i In ce priveste tendinta de a-i da un

sens filosofic In Vita Nuova se spune cä personificarile se admit
atunci cand poti clamuri prin prosa, e Convito. Conclusia
acestei lucrari s deosebeste de a celeilalte, decat care e deci mai
veche, prin aceia c mice lexphcatie se da, fara vre-o incercare
de rnisticism, intelenciunii umane.

Doug scrieri latine se pot cofridera ca prefata eDivinei Co-
medii,

In (De vulgari Dante arata in ce domeniu poate
Intrebuinta aceasta, limba vulgarV si ce caracter trebuie s i se
dea ca sa Inlocuiasca macar acolo limba latina, careia-i poarta
atata fireasca admiratte. Pentru a fi capabila de a imbraca, nu
usoara inspiratie Iiricà, ci o vasta opera, care pretinde a fi i o
enciclopedie a cunostintior vremii desvaluire a simbolelor,
ea se cade s paha, pe de o parte, vorbi 4tuturora, avand
cuvinte Imprumatate i dintr'o parte si din alta, iar, pe de alta,
i se core o inciltare ca aceia care o poate lace illustris, althea,

Aici e o datorie a poetului, caci .,tara tosca" n'are, ca
Franta, ca regatele spaniole mach; un centru, acea aula", acea'
curia" a principelui, care sa pohlta impune un stil prin autori-
tatea puterii politico.

1 La gloriosa donna de la mia mente, a qual fli da molti chiamata
Beatrice, li quali non sapeano che si chiareare.

2 Cai ragione la quale poi sia possibire adempire per prosa.
3 Dante era Invinuit, totusi, cà scria pentru brtari i cizroari; d'AncOnk,

Poesia popolare italiona, p. 39 nota 1.

'
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Aceastg putere politica e pentru Italieni a Imueriului, care,
de fapt, IV are- sglasul In Germania, ceia ce, cum vom vedea,
lui Dante 1i este indiferent, cgci nationalitatea n'are pentru el
'acelasi sens ca pentru noi si, in orice cas, el nu crede el se
poate da un caracter national dorninantelor notiuni universale.
Vom vedea cg pentru a propaga aceastg icleie, care omului po-
litic ce Intrebuinteazg pe poetul din el i se pare mattuitoare, a
fost scrisg Divina Commeclia". Am crede ca scrierea de Monar-
hie" a precedat marea opera poetica I.

In aceasta chiar, atatea sunt de 1mprumut : cadrul insusi, vi-
siunea, asemenea cu aceia a lui Brunetto Latini In silva diversa",
unde se Infunda, dupg ce t a pierdut drumul mare (perdi it gran
eamino), buna cgrare Ingnsta (sentiere stretto), paclurea Intune-
coasga ratacirilor mintii si faptei sale, la ; mijlocul vietii,, adeca
al vietii umane, nu al vietii proprii. Aparitia fiarelor, tlonzal
.(pantera ?), leul, lupoaica, impotriva careia apare un voltro, un
cane de vanat, care se spene a fi Can della Scala, oaspetele lui
Dante si dusmanul Bisericii, al lupoaicei, Interventia miraculoasg
a celei care pu se -vede, Beatricea misticg. Buna cglguzire a lui
Virgil, aici urmasul lui Merlin celticul, In ealitate de facgtor de
minuni , si concursul, pentru Indreptarea prin alte locuri, al lui
Statiu, al lui Caton din Utica; strabaterea 1nceatg a tuturor
cercurilor bamii de jos si lumii de sus.

Asa ceva se obisnuia de mutt. Literatura Irlandei are de atatea
ori asemenea subiecte: Visiunea Sf. Pavel, navigatia Sfantului
Brendan, Purgatoriul Sfantului Patrick, Visiunea din Tundal si s
Sfantului Alberic , iar 114 literatura trancesg, ar fi putut sg a-
dune ceva din cgile" Iadului si Raiului, din ccurtea, celui de-al
doilea si (chinurile) celui d'intaiu, dupg, scrierile lui Raoul de
lloudenc, Adam* de- Ros, Baudouin de Cond6 si altii 4. Teatrul

1 Cf Pietro Preda, L'idea rellgiosa e eivae di Dante, Mihn 1889.
2 V. §i. in Roman doe Sept Sages .cle 1?ome (ed. Gaston Par s Paris 1896),

,caracterisarea poetului falai: ,,Jadis a Romme eust ung des plus sages hom-
ilies odu monde, nomm6 Virgile, qui fist de merveilluses besongnes, comme
clers racontent, E special in Art d'ingromance" 0 lucrare specialA i-a
lost consacratA lui 1 irgil in evul med'u*, de Compairti.

3 HauVette, Histoire do la litarature italienne, p. 94.
4 Leclerc, o. c, I, pp. 68-9.
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alipit la biserici infatisa pe scandurile sale, In planuri deosebite,
pentru rgsplgtirea celor buni i pedeapsa celor räi, Paradisul
Infernul, care puteau fi deci puse de o parte, fara nicio legaturg
en antiuni desfasnrandli-se pe pamant. La Florenta ea in 1305,
cand se rupse podul Carrega de multimea Imbulzita a spectq,-
torilor, se dgdeau chiar privelisti populare ci spectacole de Ila.

Pictura, care, de la dibuirile lui Cimabue, trecuse la siguranta
armonioasg a lui Giotto, ca in acea Capella deglf Scrovegni,_ a
fmiliei padovane in care Dante §i-ar fi gasit una din tarziile
sale iubiri, infatisa, dupg mode straveche bizantina, pe pgretii
lacasurilor de inchinare scene de chinuri si do t fericiri, cu care'
noi ne-am deprins in bisericile noastre. Schimele groaznice, tor-
turile neinchipuite pe care poeful Divinei Comedii) ne face
14 le vedem in opera lui Ii aveau elementele fundamentale in
aceste represintatii naive.

interpretarile veniau de pretutindeni, din tog&
atmosfera morala i intelectualä a timpului. Face sa se canto
necontenit, cu toate rafingrile minii, sensul lor ? Credem ca nu.
Caci ceia ce intereseaza Inteo opera literarg nu sunt astfel de
ttaine, care nu se explicei de la sine si n'au deci nicio valoare
alta decat uua personalg, oarecum pierduta oda ta cu scriitorul;
oi tot, ceia ce traieste in ea si numai prin ea, ceia ce vorbe&
real despre ivalitate.

. Aceasta parte, prin care traieste Divina Commedia pänä astäii,
sä incerctim a n descurca i deslusi.

3. Partea originaM a 4Divirici Comedii".
Divina Commedia" sau Commedia" cum a intitulat-o,

autorul ei , adausul fiind datorit admiratiei unnasilor mai mult
decat caracterului c divin al lucrurilor infatisate in ea spune,
pare- ca, In titlul ei chiar ca va trata despre lucruri obisnuite,
cunoscute oricui, la indemana poporulili. E astfel, in limba ei
vulgara. In cuvintele ei culese pretutindeni din gura chiar a
poporului, In gmestecul tuturor lucrurilor care puteau interesa
pe ofice om din multime, o comedie", care nu poate pratinde
la titlul de ctragediel, dat operei latine, de lin stil Malt", de
o semnificatie superioara, a lui Virgil. Aceasta fara a mai spune

' V. Infernul, XXI:.La mia comedia cantar non cura; Cf. §i 2ba., XVI

-

Alegorille,
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c. privelistile din cealalt1 lume erau legate cn drama, asa cum
iesise din biserici pentru a trAi, o bucatI de vreme, in stricta
lor vecinätate, si nu cu naratiunea. De oare ce, en toath des-
facerea dialogurilor, pentru a le face independente, poemul enci-
clopedic si satiric al Franciei secolului al XIII-lea, Roman de la
Rose, In partea cea Intinsa, datoritl lui Jean de Meung, e o po-
vestire, fie ea si redusl,la liniile cele mai simple, autorul o
poate intitula roman, si publicul o poate recunoaste ca atare,,
pe cand dincoace, In marea enciclopedie definitivä a evului
media italian, de si dialogurile fac corp cu expunerea, de fapt
e o infatifare, o presintare a lucrurpor, fiecare din cânturi, inti-
tulate, bisericeste, cantical, fiind, de fapt, o scend.

Pentru a da via t6. formelor nouA, dar care nu puteau sà se
mentie prin ele insesi, am vAzut c poetul avea la dispositie
perfecta ounoastere a unei Intinse realitafi geografice, eunrinzrid
toata, Italia si trecand chiar dincolo de margenile ei. 0 tot asa
de bogat5, realitate istorica se adauge la acest element invietor.

De fapt, Dante, ca om politic, nu ca simplu cetitor de cronici
,,istorii", cunostea tot ce s'a petrecut in Italia contemporanä,

avand adesea legaturi cu oamenii chiar prin cari lucrurile s'au
sAvArsit si putAnd da astfel o impresie personald, care, pentru
un spirit asa de puternic, trebuia sä fie deosebit de adanc6,. Dar
omul politic, care a devenit poet si din pasiune politicl, vede

panä departe in trecut. Pe cand cautä acolo originea relelor
din vremea sa i izvorul indreptgrilor. el ii árat i stapanirea
des1,vArsita, a intregului capital de amintiri al poporului sau.

Va fi vorba, deci, de batranii ImpArati, de la August, Cons-
tantin si Iustinian, de intemeietorii Bisericii, de Incepatorii puterii
regale francese, pentru ca, in vremuri mai apropiate au In zi-
lele lui chiar, poetul sä infatiseze baroni din castele, tirani"
din orase, burghesi din randurile Intnu ale negotului i indus7-
triei, clerici de toate treptele. Aläturi vor sta Imparatii cei noi
regii acelui timp, Papti contemporani, i personalitgti, cu sau
fara valoare actuala, pentru noi : Caccianimico laugh- Alessi°, In-
terminei, Giacomo di Sant' Andrea langa Guido Bonatti, Gomito
din Sardinia langti Buiamonte i Scrovegnii din Padova, in le-

1 V. Purgatoriul, XXXIII : tcantica seconda),
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gatura en cari se pomeneste o tärzie idila a lui Dante, Farinata
degli Uherti, langa cancelariul lui Frederic al II-lea, Pier dells
Vigne 1, Rimer da Corneto langa Obizzo de Este, Guido Guerra,
nepotul bunei Gualdrade, si Iacopo Rusticucci2. Apoi Ugolino
della Gherardesca, acela care si-a maneat dupa singura legenda

odraslele in Turnul Foatnei" zguduitor si celebru episod l
langa cumplitul tiran" Ezzelino da Romano 3 si sdra lui, Ca-
nizza, poetul provental Folchetto din Marsilia, Genoves de ori-
gine, MAIO contemporanul Fa Dolcino, Franciscanul care, pentru
tainice scopuri de eine stie ce frateasca" obste cresthia, va
strange, contra oricarii autorit4i, o oaste de 4.000_de saraci" a.

Prin ce vor fi legate sau impar(ite, clasificate, grupate, prinse in
aceia0 agiune toate aceste personagii, disparate supt toate raporturile ?

In zadar s:a incercat de romanticii italieni ai veacului al
XIX-lea, doritori in silintile lor de a realisa unitatea nationala,
sa se gaseasca inteinsul un stramos, entusiast pentru Italia ce
trebuia sa fie precum a fost. Pentru el, e adevarat, amintirea rd-
mane , se mentine tradilia. Italia inseamna la dansul, in Tos-
cana lui si partile veoine, Umbria, Romagna, Exarhatul, dar in
deosebire de Lombardia strdind, un plimant latin, cu drepturi 0
privilegii de noblecd de la vechea Romd. Se va afirma o Italie geo-
grafica ( lo dosso d' Italia" 5), o Italie de suferintd presentd, de pd-
cate ale momentului, care, acestea, se rasbunaterra prava italica6 .V a
Infatisa pamanturile Italiei pline de tirani", in care un Marcel
devine orice bad;Aran, care, in fruntea partidului sau, ajunge";

Che le terre d'Italia tutte piene
Son di tiranni, ed un Marcel diventa
Ogni villan che parteggiando viene 7.

Va plange Italia serva, salas de durere, corabie fara ca-rmaciu,
pe vijelia cea mare, nu stapana de teri, ci bordel", in care nu

I Infernul, XIII.
2 Infernul, XVI.
3 Infernul; XII; Paradtsul, IX.
4 Infernul, XXVII.
6 Purgatonul, XXX.
6 Parad sul, IX.
7 Purgatoriul, VI.

                     



189

stau ai täi cei vii tara razboiu i unul pe altul roade, din cei, pe
cafi-un zid si-un sant li strange":

Ahl, serva Italia, di dolore ostello,
Nave senza nocchiere in gran tempesta,
Non ,donna di provfncie, ma bordello,
Ed ora in te non stanno senza guerra
Li vivi tuoi, e l'un l'altro rode
Di quei che un muro ed una fossa serra 7.

Dar atat.
InNlo, el pune de-o parte pe Lombarzi asa cum Ii numise

Francesii: francescamente 2 suflete lombarde (anime lombarde),
ca a lui Sordello trubadurul8, graiul lombard (parlor lombardo).
In ce-1 priveste e Toscan, adeca Latin"; el vorbeste grain
toscan" (parol'a tosea), ceia ce e tot una ca un preciso latin" 4 ;

pamantul lui e namant latin", ndulc6 pamant latin (dolce terra
latina) 5; acesta e Lombard, vorbeste-i tu", va spune Virgiliu 8;
cutare e Latin si nascut dintr'un mare Toscan 7" In chip general,
Latin" e eine traieste in aceasta Italia peregrina" a zilelor sale 8.

Aceasta Italie e sfasiata de luptele dintre Ghelfi i Ghibelini.
Dar sufletul Ghelfului Alb" de odinioara, unit apoi cu politica
imperialtt" a Ghjbelinilor pentru a pedepsi pe Ghelfii Negri",
biruitori acasa, s'a despartit de solidaritatea partidului, in care
el, isolatul, nu mai vede decat oameni vrednici de despret 8.

Toscana latina" Ii va arparea deci, nu in mule largi ale unei
actiuni de partid cuprinzand toata viata italiana, ci numai in acele
cetati in care, cu luptele lor d'inlauntru, dintre cittadini" in-

' Ibid.
2 Purgatoriul, VI.
3 Infernul, XXVII; v. si XXII.
4 Paradisul,
6 Infernul, XXII, XXIII, XXVII, XXVIII, XXIX, XXXIMIL Terra di Tos-

cana", Purgatoriul
6 Ibid. sordello-i spune lui Virgilia glorie a Latinilor, prin care s'a

tat ce poate limba noastre (gloria de' Latin,'disse, per cui mostrb cibche
potea la lingua nostral; v. Purgatoriul, VII.

7 Latino e nato d'un gran Tosco; Purgatoriul, XL
8 Purgatoriul, XIII. Inca Cino de Pistoia, la 1366, regreta superba Romer

on legile i Inteleptii ei, a aril glorie bAtranã a murit".
9 Paradisul, XVII.

,

XVII.

XIII.
ail-

.

                     



190 .

sisi, ea se Imparte i, obisnuit, osanda nu se Indreaptä contra
tuturora, dintr'un punct de vedere general, ci ea atinge pe rand
o cetaty dupa alta, cetate.

Niciun alt fel de oameni, nici chiar Francesii, nu i se par lui
Dante mai plini de zadarnicie cleat locuitorii Sienei vecine9.
Pistoia ar trebui sä se prefaca tnsi. In cenusa. SA se incine-
reze", de sa nu-i mai ramaie fiinta" 9 Pisa, mandra, bogata
Pisa, aceia de la care in vremea cruciatelor a pornit prosperi-
tatea Toscanei Intregi, e batjocura neamurilor din tara mandra
In care si rdsuna, i, de oare ce vecinii sunt zabavnici fre a o
peiepsi, miste-se Capreia i Gorgona" dins preajma,
si faca zagaz Arnului la gura."3. Mai departe, Genova e un
sillas de oameni schimbgort" in inoravuri i plini de tot cu-
surul, vrednici sa piara din lume4.

Si lath-ne la Florenta lui, de care toate blastämurile arun-
cate 1mpotriva et nu-1 vor putea desparti.

Odata stie el bine, popor drept i sanatos" (di Fio-
renza un popol giusto e sano 5), intr'o nobila patrie" ca Toscana6
Cacciaguida, stramosul, i.o Infatiseaza asa precum a fost pe vre-
muri tarcul oilor Sfantului Than" (ovil di San Giovanni) ocroti-
torn], curata papa la ultirnul mester" (pura nell'ultimo artista),
1nnainte de a se fi coborlt In ea putoarea teranilor din Agu-

1 Or fh giammai
Gente sl vana come la sanese
Certo non la francese si d'assai.

(Infernul, XXIX. Cf. si Pnrgatoriul XIX.)
2 Ah Pistoia Pistoia, chè non stanzi

D'incinerarti, si che pia non duril
(Infernul, XXV.)

3 Ahi Pisa, vituperio delle genti
Dii bel parse la, dove il si suona,
Poich6 i vicini a te punir son lenti,
Muovasi la Capraia e la Gorgona
Et faccian siepe ad Arno in su la foce.

(Infernul, XXXII
4 Ahi Genovesi, nomini diversi,

IlD'ogni costume e pien' d'ogni menzogna,
Perche non siete Voi del mondo sparsi ?

(Infernul XXXII")
6 Paradisul, XXXI".
"6 Infernul, X.

!

Innaltimile
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gliano si din Signa"1, adauge sPiritul conservator care crede
ca totdeauna amestecul persoanelor a lost Inceput de Tau ora-
selor" 7, Sobrietatea si pudoarea deosebiau pe vechii burghesi: nu
se vedeau in portul femeilor. 1antuj6le" (catenella), cununite"
(corona), cingatori desantate, temei cu inchinatori dupti ele,
donne cortigiate, cu fata vapsita" (il viso dipinto) si pielea des-
coperita" (pelle scoverta), goale mai rail ca barbarele" si Sara,
cinele, ci femeile .de pe acea vreme stateau acasa, la' fus si la
furca 3:

E le sue donne al fuso ed al pannocchia,
vorbind doai de Troia si Roma, de Fiesole si ducand viata ase-
zata, riposata. Zestri marl nu se cautau, dar nu erau case
lipsite de familia": _

Non avea case di famiglia vote.
Nu stateau Sardanapolii Inchisi in casä; palatele nu se luau

la 1ntrecere cu ale Romei. Daca erau si Atunci de aceia cari
mergeau dupä punga", crinul din sterna nu fusese Inca patat
de sange 4.

.

Acuma ? Din zi in zi mai mult se dejghioaca de bine si spre
trista risipa pare aplecata cetatea" 6. Dreptatea e numai pe var-
ful buzelor, invidia n'o mai cuprinde sacul; treimea: trufia, in-
vidia si avaritia, nesaturata cu cat aur e supt lune,

Tutto l'oro che 6 sotto la luna 6,
stapaneste toate. Legile tin din Octombre in Novembre, de
azi paiA, mane:

...Che faci tanto sottili
Provvedimenti, che a mezzo novembre
Non giunge quel che d'ottobre fili 7 .

1 Ma puzzo del villan d'Aguglion, di quel da Signa.
2 Sempre la confusion delle persone

Principio fa del mal della cittade.
(ParadisuI, XVI.)

8 Purgatoriul, XXIII.
4 Paradisul, X V, XVI.
6 Di giorno in giorno piti di ben si spolpa

,Ed a trista ruina par disposto (il lucgo).
(Purgatonul XXIV.) '

13 Infernul, V. Cf., pentru turbare" §i striaciune, Purgatoriul, XL
' Purgatoriul, VI: ,
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Lege, ban, dregatorie" sunt vesniic pe o schimbare, i ()rapt,
e ca un bolnav ce pa-§i poate afla odihna pe altea, ci stra-t
rnutându-s li iuseala durerea" 1.

Cel Doi" si cgstigurile rapezi" sunt pricinla mandriei" si a
lipsei de masura":

La gente nuova e i subiti guadagni.
Orgoglio e clismisura han generato 2.

Odata orasul vestia Evangelia i pe Parintii cei marl- ai
adauge Dante, venind la politica pe care a preferat-o-

Florenta si a carii biruinta 1-a izgonit pe dansul de acasa; acuma
el studiaza decrealele, spiijipul de drept al Bisericii romane 3.

Bunura.-te, Florenta", striga el, pentru ca asa de mare e§tit
pe uscat i pe )Ntlare-ti bati aripile, i in Iadul insusi ti se

intinde faima 4,"
Cautand vinovatiile, Dante se ridica mai sus decat zidurile de

cetate care au ajuns sa inchida atata lux Si atata decadenta
dupà socotinta lui si de sigur atata patimg setoasa de
incaierare gi de rasbunari.

Biserica, aceia care poate moralisa i idealisa, dar care mai
ales poate ajuta silintile catre acea unitate religioasä si politica
prin rare singura totul se poate salvg, dar abdicand ea insa§i
de la un rol pe care nu-1 poate jnca dealt alaturi cu strainul,
cuceritor si domnitor ca strain, formeaza obiectul calor d'intliu
si mai vehemente atacuri ale patriotului, care "§i prin aceasta
mare lira Invie opera sa.

Atacul atinge calugarimea cea veche MIA deosebire, ea care se
umfia tn gluga i predica altceva deggt in vremurile bune
curate. Cu minciunile pe care le spune, (ingrasa porcul Sfan-
tului Antoniu i, spune poetul, insistgnd asupra Uneia din rarile.

Vedrai te shnigliante a quello infermo
Che non pub trovar posa in sulla piuma,
Ma con dar volta suo dolore scherma.

(Purgatorwl, VI.)
2 Infernul, XVI.
3 Paradisul, IX.
4 Godi, Firenze, poichè grande

Che per mare e per terra batti lali
per l'Interno ii tuo nome si spande.

(Infernui, XXVI.)

1ii-
sericii",

si

se's)

oh
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icoane triviale din opera lui, tinca pe a4ii, cari sunt mai rail
si decat porcii, :

Ed altri ancor che son peggio che porcil.
Urmasii Sfantului Benedict si-au lasat grija carturariei: zi-

durile ce erau eclat'', man6stire s'au facut spelunci si glugile sunt
saci plini de faina lea,:

Le mura che soleano esser badia
Fatte sono spelonche, e le cocolle
gacco An piano di farina ria 2.

0.

Vona vedea Insa ca, din acusatie sunt sco§i calugarii cei "noi,
ai Sfantului Dominic si ai Sfantului Francisc 4, qi vom lamuti de
ce se intgrnpla aceasta. ..

Papa, ca adversar al Irnparatului, ca piedeca la restabilirea
ordinii supt scutul ImparAiei, si nu ca §ef al unui asezamant
conrupt prin opera timpurilor si de a carui decaden0, sa vre-a
oil sä nu vrea, se impart6rste si el, e lovit fara crutare, la
fiecare moment, in cuvinte ca Dentru acel timp, In care se parea
ca se pregateste R strasnica mirare de rasturnare a tuturor au-
toritatilor si evul mediu sa razima numai pe autoritAi ,
rnirare in ealea cAreia. a Tagarit, pentru a-i ingusta biruinta,
monarhia absoluta.

Sfantul Parinte al sufletelor nevinovate e un usurpator care
a fanut din cimitirul" sacru al lui Petru ccloaca sangelui qi a
putorii,. Nu pentru castig de aur" (aequisto d'oro), s'a intemeiat
Insa, Biserica, si nu pentru aceia atatia dintre cei d'intaiu pas-
tori ai ei au suferit mucenicia! Nu se poate Imparti lumea In
della, si cheile Apostolului n'au rest sa steie pe steag, ca semn
de lupta contra crestinilor; cbipul turnat In plumb al ucenicului
interneietor nu se potrive§te pe privilegii vandute si mincinoase";
Lupii au lnat locul ciobapului acestei turme4.

Acesta e marele poet pe care sa-1 iea Mill" a cid mal
prenda 5 -, principele noilor Farisei, care nu Se lupta, cu Saracinii

I Paradisul, XXIX.
2 Paradisul, XXII.
3 V. i Infernul, XXVII, pentru iubirea arätatl lui Francisc.
4 Paradisul, XXVI!.
' Infernul, XXVII.
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sail Evfeii si caruia putin ii pasa de Locurile Sfinte ',". Nu merg
gandurile lor (ale Papei si cardinaliloor) la Nazaret, acolo nude
Gavriil Isi iotinse aripile, ci Vaticanul si cerelalte parti alese din
Roma ce au fost cimitir ostirii pe care Petra a ilimat-o, boo plo-
bod au fost adulteriului": .

Non vanno i lor pensieri a Nazzaretto,
La dove Gabriel lo aperse l'ali,
Ma Vaticano e l'altre parti elette
Di Romar che son state cimitero
Alla milizia che Pietro seguitte,
Posto libero fien dell' adultero 2.

acuma vine seria Intreaga g Papilor..contempotani, fiecare
cu osanda vitiului sau: Adrian al V-lea (t 1276) Intro avail. a,
Martin al IV-lea (t 1285) Intro mancai 4, Bonifaliu al VIII-lea,-.
care a suferit marea, pupr'erna insulta, gll *t si here, de la
Anagni, pentru ca a Mout, fata de Imperiu, marea abdicare",
il gran rifiuto 5.

Dar mai ales dusmanul cel mare, pentru ca a Inselat pe ul-.
tiroul Imparat care ar fi putut mantui Italia, e sefrd havalito-
rilor straini gi Bisericii, cari acum nu stau macar Den-
tru papalitate Insa, in sensil ei medieval, aceasta nu era o ne-
vole pe Om-Antal Italiei, ci langa vechile Scaune fmncese, pe
petecul de tara francesä dat de, regele Franciei, Caorsini e
Guaschi, cei din Cahors si Gasconii. Clement al VI-lea, il Guasco,
e si mai rau ca Bonifaciu, csi, daca n'ar fi ca ma opreste Inca
reverenta cheilor supreme, as rosti cuvinte Inca mai grelei a.

Odata se obishuia razboiu cu spada, ci acum 'se f-wce luand,
cand ici, cand colo, panea De care bunul tata nimanui n'o opreste;

..

1 Ibid., apoi Paradisul, IX: La Terra Santa che poco tocca al Papa la me-
moria".

2 Paradisul, IX.
3 P,.radisul, XIX.
4 Purgatorial. XXIV.
6 Purgatorial, XX. .Cf. si Infernul, XIX:

Set tu gib, costi 'lac Bonifazio ?
6 E, se non fosse che ancor lo mt vieta

La riverenza delle somme chiavi,
L'userei parole ancor piti grave. .

(Infernul, XIX
1)
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tu care numai ca sa stergi, scrii, crezi ca Petru_si Pavel cei
numiti pentru via ce-o strici tu, Inca sunt vii ?" Idolatri cari,
(facandu-si zei de aur i argint, se osebesc de ceilalti numai
nentru ca, n loc de un zen, si-au fácut sute ':

Sprijinitori ai acestei 13,serici in lupta contra idealului politic
pe care Dante-1 predica In Divina Commedia sprijina pe ar-
gumente in De Monarchia sunt regii Franciei, buruiana cea rea
care napadeste crestinatatea Intreaga" la mala piania che Ia
terra christiana tutta acluggia", cum s'a vAzut, late() expanhiune
a carii manie istorica, n'o veie poetul florentin si ale cariiur-
maxi, folositoare omenirii 1i sunt ascunse, la Douai, la Gand, la
Lille, la Bruges, In cmarea zestre proventala), in Poitou, Nor-

Gasconia, castigate ,cu sila I cu mthciuna", in Italia
Thapadita de Carol de Anjou si de Carol de Valois si unde ye-
ninhl frances ar fi rapit 4i viata lui Toma de Aquino, Intr'un cu-
vant pe unde au strabatut vre-un Filip ori Ludovic, i
Filippi e i Luigi, toti urmasi dupa romanul fiances mai nou
Hue Capet ai macelarului din Paris (figliuoli d'un beccaio di Pa-
rigi), care, dupa o legenda mai rawandita, ar fi Hugo Capet,
1ncepatorul lacomei dinastii4.

Luati unul cate unul membrii Casei de Franta: iata Filip-cel-
Frumos falsificator de moneda 5; iata acel Carol de Anjou, ina-
intea caruia, la Tagliacozzo, a fost fricos orice Apulian, dove tic
bugiardo ciascun Pugliese - 6; WA al doilea Carol, Schiopul (id

I Gift i solea con la spada far guerra,
Ma or si fà togliendo or qui or qu,vi
Lo pan che ii pio padre a nessun serra ;
Ma tu che sol per cancellare scrivi
Penst che P,etro e Paolo, che rooriro
Per la vigna che guasti, ancor son vivi.

2 Fatto v;avete Dio d'oro, d'argento,
E che altro 6 da noi all' idolatre
Senon ch egli uno e voi n'avete cento?

(Infernul, XIX.)
8 v. In aceast6 privintg. Leclerc, o. c., II, pp. 25 6.

Purgatoriul, XX. In Galli lut Brennus atacand Capitoliul el vede Fran-
cescht" (Convito). Ar fi i o ironie &Ltd de (oasele sfinte), sacrate ossa (Pur-
gatoriul, XX) ale Sfantulut Ludovic. V. ei Victor Leclerc, Hist. littiraire de
la France au quatortitme sihle, 11, Paris 1865, pp. 67 8

Paradisul, XIX
6 Infernul, XXVIII. Cf. Purgatoriul, V.

vre-tn

$

si-I

ma.ndia,

                     



196

Ciotto), cu o singura, Insusire, darnicia, acela care, prins, qi-a
vandut fata pentru a se rascumpara si contra carnia cu cata
bucurie o spune Dante! s'a ridicat mu4imea din Sicilia, In
strigatele de Plara, piara" (Mora, 'flora), ucigand pre tc4i Fran-
cesii din nen orocire uns pentru ca sa vie numai, In moki-
tenirea bunului Normand Gulielm si a Hohenstaufenilor, fih bu-
nului Aragones Petru i ai fficei lui Manfred lacomul" Fa-
drique, Frederic col nou, i toata avara saracie a Cataloniei"-
(avara povertA di Catalogna) s. Iertare capata doar desteratut
Carol Martel, care domneste departe, In tam udata de Dunare,
dupa ce parase§te malurile nemtesti", n Ungaaria,

Ce se poate opune acestei papalitAi care qi-a parasit chemarea,
acestor straini cari vin In Italia pentrn singure scopurile lor

La o ridicare a Italiei prin ea Insäsi nici nu se gande§te Dante;
tirania ca i Jegirnul liber" (stato franco) nu-i par mijloace de
a organisa si duce la lupta neamul 5. Niste usurpatori toi ace§ti
regi, despre cari spune, intenn limbagiu ca al lui Jean de Meung
pefioana cui vorbeste e indiferenta, caci la dansul ideile nu se
lupta, i ce se rosteste e totdeauna ideia lui proprie vor
cadea candva ca porcii 6.

Autoritate regala" legitim e una singura: a rnostenitorilor
Imparatiei romane.

Doar Hrista4 Insusi a fost, in petreperea lui pe pamant, un
cetatean al Romei`c, un Roman :

quella Roma onde Crrsto 6 Romano 7:
Pacat cä marele Constantin, ca s fack loc Papei, pe care 1-a

Paradisul, XIX.
2 Purgatoriul, VII.
3 Purgatoriul. XIX :

Vedrassi l'avarizia e la viltate
Di quel che guarda l'isola del foco.

Paradisul, VIII, pentru Catalani. Pentru Gulielm, Paradisul, XX, si pentru
Ala gran Gostanza*, Paradisul,

4 Paradisul, VIII.
6 Infernul, XXVII.
6 Infernul,'VIII ; Quanti si tengon or lassil gran regi

Che qui staranno come porci in brago,
Di se lasciando orribili dispregi,

Purgatoriul, XXXII.

lui 1,

'.
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inzestrat printr'o donatiune fat,. a parasit Scaunul eel vechiu,
Italian, al stapanirii pentru a se face Grec I.

Cesarul s'a fritors numai prin munca grea" l'alto lavoro
-a lui Iustinian si a Iui Belisariu, generalul sau recuceritor al
Italiei, dar pentru cat de scurta vreme Apoi, contra mus-
catorului dinte longobard", Carol-cel-Mare Ina Biserica supt
aripile sale si o ajuta biruind":

E, quando ii -dente longobardo morse
La santa Chiesa, sotto alle sue ali
Carolo Magno, vincendo, la soccorse 8,

Abia Barba-Rosie cel bun", il buon Barbarossa, va fi pomenit
peste Ottoni dintre aceia can s'au infaVsat nu pentru

arnbitie, ci din datoria ior, pentru a- si reclama cuvenita moste-
fire. I se cuvine Milanului, 'Care s'a opus, sa-1 porneneasca acum
en durere 4! Cu simpatie se opreste poetul asupra figurii celui
de-al doilea Frederic, asa de Italian, care, innaintea certei"
(briga) cu Biserica, facea sä stapaneasca In tara pe care Adigele

Padul o uda, vitejie si cultufa morala. (cortesia) 5. Cll o
danca iubire i cu o compatimire duioasa e itifAisat, gandin-
du-se la frumoasa lui fata" din Aragon, mostenitoare de drept
a celor Dona Sicilii, Manfred: blond era si frumos si de pla-
mita Infatisare, de si una din pleoape sabia taiase"; acum
ii scalda oasele ploaia i vantul le mire:

Biondo era e bello e di gentile aspetto,
Ma l un de' cigli 1111 colpo avea
Or le bagna (la ossa) le pioggia e move il vento 6.

I Sotto bnona intenzione che fè mal frutto,
Per cedere al pastor Si face Greco.

(Paradisul, XX.)
Cf. si Infernul, XIX.
2 Paradisul, VI
3 Ibid.
4 Di cui dolente amor Melan ragiona (Purgatoriul, XVIII).
6 In sul paese ch' Adige e Pb riga

Sole% valore e cortesia trovarsi
Prima che Federico avesse briga (Purgatorial, XVI):

CL Infernul, XXIII.
6 Purgatoriul III. Brunetto Latini acusa pe Manfred ca a fost an simplu

esurpator In regatul sau.

a-
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Zadarnic s'a asteptat, dupa nezarea altei dinastii In Germania,
ca Rudolf sau fiul sal], Nearntul Albert", sa vie in Italia, spra
a-i lecui ranile din care a murit"1. Au preferat sa prade Bo-
emia regelui Ottocar si a fiulni sail Venceslav din lacomie"
blastamata parasind gradina Imperiului" (il giardin dell' Im-
perio sia deserto). De ce n'au venit sa vada, pustiul, lupta Intre
cetati si Intro familii; Italia yaduva, care plange singura. si, zi
si noapte, striga: Cesare al mieu, de ce nu-mi stai alaturi" ?

Vieni a veder la tua Roma che piagne
Vedova sola, 'e di e notte chiarna:
Cesare mio, perche ncin m'accompagni 3 2

0 speranta a ramas, a- lui Henric al V1I-lea de Luxemburg,
Franconul de la Rin, l'alto Arrigo", care e chemat sa ridice
in picioare Italia", a drizzare Italia'. Am spus cum s'a ispravit
In ridicul aventura lui de la Florenta, careia prea putin numai el
i-a supravietuit.

\

Impreuna cif elerneninl vital pe care-1 (IA framIntarea In
poemul care trebnia sä fie mai mult o erudita si simbolica en-
ciclopedie a Intregii vieti contemporane si a tuturor amintirilor,.

istorica, cu puterea unei convingeri absolute si unei pasiuni care
nu cruta nimic, un al tul se adauge datator de energie. Anuma
acela care cobo'ara aici toatii natura, insuflandu-i suflet din suiletul`
poetului, unind-o cu tot ce este omenese prim magia unei facdtoare de
minuni iubiri.

Aici franciscanismul, invietor a toate, e acela caruia trebuia
sa i se atribuie meritul.

Pe alocurea s'ar parea ca vechiul spirit al subtilitatilor pen-
frastice va impiedeca aceasta, necurmata atingere vivificatoare
cu tot ce pbate da realitatea. IL vedem, ca pe oricare din con-
temporanii lui, ca pe el Insusi In operele prosaice ori In cante-
cele de tineretä, circumscriind nqiunea lacrimilor cu cautata
expresie: acele ape pe care jos pe obraji le face a curge du-
rerea" 5; anutne Insemnari cronologice sunt, ca in Vita Xuova,

1 Purgatoriul VII: Sanar le piaghe ch' hanno Italia- morta.
Paradisul, XIX; Purgatoriul, VII.

3 Di cui dolente a mor Melan ragiona (Purgatoriul XVIII)
i Paradisub-XXX, Cf. Paradisul, VII.
5 Quelle acque

Gut pef le gote che il dolor distilta. (Purgatoriul, XV).

!,
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definite prin miscgrile corpurilor ceresti1., Voite sau ba, intalnim
repetgii displäcute, ca tairnoasa

. Io credo ch'ei credette -ch'io credesse 2. '

Cu un esces de naivitate ca In Fioretti auzim sun-and tin, tin,
tdulcea notg, a clopotalui 5. In cutare loc se vorbeste de linia
pe care o formeazg In figura omului ochii i nasul. Mantuitorul
apare ca egumenul" mgngstirfi" ceresti, Raiul

II chiostro
Nei quale e Cristo abbate del collegio4

DesyrpiiIe, in deosebire de cele pe care le iubiau contem-
poranii, sunt scurte. Odatg numai, la o sceng de luptä, vedem
pe cavalerii cari se desfac pentru asalt, in snnet de trambi0,.
clopote, tobe:

Vidi gia, cavalier muover campo
E comincime stormo e far lor mostra
E talvolta partir pe loro scampo;
Corridor vidi per la terra vostra,
O Aretini, e vidi gir gualdane,
Fornir torneamenti e correr giostra,
Qiiando con trombe e quando con campane,
Con tamburi e con cenni di castella
E con cose vestrali e con istrane 5.

In fiecare lipä insg apare intui-Va fulgergtoare a realitAii sau
interpretarea ei moralg, acelea care fac ca versuri din Dante sä
fie expresia fireascg a sufletului omenesc, dubl mai bine de
sase veacuri.

Ce rostire mai potrivitg, se poate ggsi pentru linistea sigurg
de sine cafe gsteaptã decal a (leului care se aseazg,:

A .guisa di leon quando si posa ?

Ce modern sung aceastg asaman'are a sunetului de departe al
trambitei" cu plansetul zilei care moare`i

1 Infernul, X.
Infernhl, XII.

3 T D, tin sonando con si dolce nota ; Paradisul X.
4 Purgatoriul, XXVI.
6 Infernul, XXII.

Purgatoriul, VI.

6

Insusi.

'

9
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Se ode squilla di lontano
Che paia ,il giorno pianger che si mora 1 ?

§i. csupt luna nouäl apar tot asa de tacuti cei cari n'au
nevoie a-0 vorbi, find unul langa altul:

Come sol da sera
Guardar l'un l'altro Sotto nuova luna 2.

Acea lung, JIMA care e Trivia, Diana, crazand Intro nimfele
eterne, care samara cerul in toate unghiurile) :

Quale ne'plenilunii sereni
Trivia ride tra, le ninfe eterne
Che dipingono il ciel per tutti i seni 3,

pe cand aiurea luna e, ca o donita, mare ce arde", come
un secchin che tutto arda" 4.

Tacerea ce se impime in anume momente al caror sens 6 su-
perior oricarii expresii Ysi afla formula cu neputinta de Inlocuit,
In vprsul

,

Parlando cose che'l tacere e bello 8.

DUrerile amintiriloioricut, din ()rice vrence, rasuna, cand poetul
fiorentin vorbeste -de locurile unde

_motto vothe se ne piagne .

Per la puntnra della rimembranza 6
Cand apar uriasii, ca turnuri" se Malta crestete'e lor,

Torregiavan di mezzo la persona
Gli orribili giganti 7.

C Cade mice stea care s'a ridicat), spune el -oamenilor cari
ma prea mult in trainicia lucrurilor pe care le-au facut:

Ogni stella cade che saliva 8.

i Purgatoriul, VIII.
2 Infernul, XV.
3 Paradisul, XXIII.
4 Purgatoriul, XVIII.
5 Infernul, V.
6 Purgatoriul, XII.
7 Infernul, XXXI.
8 Infernul, VII.
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Cane umbrele Iadului, care se Qhinuiesc In cercurile lui, vgd
pe omul pamantean, ce delicatetg de accent in observatiile lor
-ca el vine de pe alte meleaguri, uncle ei nu vor mai calca, de
vreme ce pasii lui lasg urme, nu ca picioarele, ce alunecg, ale
muffler:

k

Chi e costui che senza morte
Va per lo regno della morta gente ?
Cosi non soglion fare i pie dei morti '.

Cand Francesca din Rimini pe al cant iubit, Paolo, Dante
1-a cunoscut in Florenta 2, $avarseste greseala de uncle, lui si ei,
li va vosni moartea, ei apar nun:Lai, plecati asupra earth de iubire
a vechilor cavaleri si, dupg, ce si lor li s'au atins buzele, oprin-
du-se pe ziva aceia:

Quel giorno pit non legemmo avanti.

Iar, cand Ugolino uita de toate si supt chinurile foamei isi
Implanta dintii in carnea care e si a lui, versal unic spune
numai ca mai presus de durere fu acea foame", fatalà:

Poscia pit' che il dolor pote il digiuno '.

Spirituljopular face pe burghesul Florenfei libere in a-si face
binele si raul sg, culeagg, expresiile si comparatiile lui din ce
are viata mai obisnuit si mai umil.

Mai degrabg,", spune el, se vox Intrista cutare femei (cleat
sg, prinda par obrazul ceiui care acum se mangaie in bratele
doicei D :

Prima fien triste che le guance impeli
Colui che nab si consola con nanna 4.

Limba ce chiama-, mama si tata"dingua che chiami mamma
e babbo, nu poate larnuri tainele cele mari ale Wraii b.

Pentru-a lamuri lucrufi mai inalte apare croitorul cel bun, care,,
cum ii dai postavul, asa, face, haina":

; Infernal, VIII, XII.
2 Torraca, In Nuova Antologia, 1902, P. 203 si urm. Cf, pentra alte posi.

bilitAti de inspiratie Leclerc, 0. c,, 11, 69-
8 Infernal, XXXIII.
4 Purgatorial, XXIII.
' Infernal, XXXII.

,
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Come bon sartore
, Che, corn' egli ha del panno, fa la gonna 1,

bãtranul croitor" caresi ascute privirile la lucru:
Come vecchio sartor fa. nella cruna 2.

Vedem la q inabulzeala, orbii ce se intind la hram" 6.
Cutare muscl alergarid ca cporcul cand i se deschide cotetuh:

Mordendo correvan di quel modo
Che il porco quando del porcil si schiude 4.

. .0Ori se arata, lmca cad, vara, cand ii piscg purecii, mustile-
sau strechia, dam din ceafg si din picioare":

'Non altrimenti fan cli state i cani
Or col ceffo, or col pie quando son morsi
0 da pulci o da mosche o da tafani 5.

Ba chiar ball caresi Enge nasul" bue che il naso lecchi6",
boul ce trage in jug come buoi che vanno a gio go 7.

Fumegareg din lumea pedepselor se face ca a manii saldate
vara":

Che fuman come' man bagnata il verno.

Anume nunnte bunt redate printr'o hartie aprins care e n5.-
;MIRA de 1/4 o colnare brut* ce nu e Inca neagra si albul
moue,:

Come procede innanzi dail'ardore
Per lo papiro suso 'un color bruno,
Che non 6 nero ancora e il bianco muore a.

Ceva trece asa de apede de-ai fi putut -amin s5. spui":
Un amen non sari-a portuto dirsi
Tosto cosi &or& ei furo spariti 9.

' Paradisul, XXXII.
3 Infernal, XV.
3 Purgatorial, pm.
4 Infernal, XXX.

. a Infernal, XVI.
1 Infernal XVII. Cf. *i ,,Ed egli avea del cal fel) trombetta" (Infernal,.

XXI).
7 Purgatorial, XII.
I Infernal, XXV.
9 Infernal, XVI.
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Proverbele-i vor veni pe buze, acelea primite de la altii
c&te unul pe care, atunci, insusi 11 fgureste. in bisericg", spune
el, cu sfintii i cu mancgri la carciumg":

Ma nella chiesa
Co' santi, ed in taverna co' ghiottonil.

Sggeata pe care ai prevazut-o, mai incet vine" (saetta pro-
visa vien pU lenta) 2 Mai cinstit sg taci cleat sg stai de sfa--
turi": piI e tacer che ragionare onestoo."

Observatii sufletesti de o neuitatä valoare permanentg su-nt
sämänatettin mijlocul scenelor de chinuri sau de incercgri.

deci, cind auzi lucru ori vezi care tine tare la sine su-
fletu 'ntors, duce:Be vremea, i omul nu simte":

E, perO, quando s'ode cosa o vede,
Che tiene forte a sè l'aniraa volta,
Vassne il tempo, e l'uom men se n'avvede 4.

Cu cgt e mai desgvArsit lucrul, cu atat se core sg simtg binele
mai mult si mai mult durerea":

Che vuol, quanto la cosa è pift perfetta,
PIA senta ii bane, e cosi la doglianza 6.

acele asa de cunoscute versuri, de inspiratie virgiliang, in
care se aratä ce durere farg samgn e sg-ti aduci aminte de
vremea fericitg, in miserie":

Nessun maggior dolore
Che ricordarsi del tempo felice
Nella miseria",

0 admirabilg, .adAncg, intimg si mai ales duioasg cunostintg
a vietri intregi ajutg pe quasi- conternporanul Sfalatului Francisc

Infernul, XXII.
2 Paradisul, XVI.
3 Paradisul, XVI.

Purgatoriul, IV.
6 Infernul, VI.

Infernul, V. V. fit Eug. Camerini, La vita spirituale in Italia nel me-/col° XIV, in Profili, Florenta 1870.

4

'

...

.
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al introduca pretutindeni o strabatatoare viata, capabila sa Invie
totul, tate() lumina, de Induiosata sfintenie.

Toate rosturile traiului din zilele sale- apar in comparatii ea-
rora In zadar li se cauta totdeauna un izvor, un adevarat si
sigur izvor.

Vanatorul apare cu soimul care, iesind din gluga, misca, ca-
pul si din aripi bate" :

Quasi falcon ch' uscendo di cappello,
Muova la testa e coll' ali si applaude 1,

pe and stapanul il urmáreste en ochial :
Corn' occhio segue suo falcon volando 6,

si iath mistretul care se apropie de locul de panda:
Similmente a colui che venire
Sento il porro e la caccia a sua posta 6.

Iata jucatorul care stie ca la zaruri col ce a pierdut pleaca
trist, pe cand toti cei de fata Intovarasesc pe castigator :

Quando si parte il giuoco della zara,
Colui che perde si riman dolente.

Con l'altro se ne va, tutta la gente 4.
Studentul sta innaintea dascalului, gatindu-se, arnidndu-se, qi

nu vorbeste 'Ana ce nu i se pune Intrebarea, ca sa, o aprobe,
nu ca sa o hotarasca" :

Sicome il baccellier s'arma e non parla,
Finchè il maestro la quistion propone,
Per approvarla, non per terminarla 5.

Cantäretul cel bun si bunul chitarist" fac sa auda In armonie
unul glasul, cellalt struna:

Come a buon cantor, buon citarista.
Fa seguitar lo guizzo alla corda 6.

1 Paradisul, XIX. Cf. ci Infernu1,4XVII: coborirea goimului.
2 paradisul, XVIII,
3 Infernul, XIII.
' Purgatorial, V.
' Para,disul, XXIV.
6 Paradisul, XX.
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Se vede vierul care, In vremea cand se IntunecI strugurul ne
gro", Inchide spärturile gardului cu spinii cati If iea in furcA" :-

Maggiore aperta molte volte impruna
Con una forcatella di sue spine
L'uom della villa, quando l'uva imbruna '.

§i iata Marea, Ma:rea de la Ravenna, cea cu bradetul zgaltait
de sirocco. Delfini se ridica pe dansa, facand semn marinarilor
cu arcul spinarii lor, ca sa caute a-si opri luntrea".

Come i delfini, quando fanno segno
Ai' marinar con l'arco della schiena,
Che s'argomentin di campar lor legno '--Ti-.

Un vant de furtuna care mugeste" strabate versurile cand
presinta acel

...loco d'ogni luce muto,
Che mugghia come fa Mar per tempesta,
Se da contrari venti 6 combatiuto 3.

§i 1 inspiratia lui i se pare poetului o luntrisoara care, pentru
-a strabate mai bine apa, Innalta panzele, lasand in urma o Mare
asa, de cruda":

Per coTrer miglior acqua alza Id vele
Omai la navicella del mio ingegno,
Che lascia dietro a se mar si crudele 4.

ea si Sfantului, lui Dante i-s dragi toate felurile de pasari:_
mierle la vreme buna" zburdand

Come fa, il mare Per poca bonaccia5,
cocoare in sir, facandu-si cantecnl lor de jale"

,

E come i gra van cantando i loro lai,
Facendo in aer di s6 lunga riga 6,

1porumbeii caAsi lasa hrana la fiecare zgornot ce-i sperie :

1 Porgatoriul IV.
2 Infernul, XXII.
3 Infernul, V.
4 Purgatoriul, I.
5 Purgatoriul, XIII.
C Infernul, V.
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Come quando, cogliendo il loglio,
Li columbi adunati alla pastura,

Se cosa apare ond' elli abbian paura,
Subitamente lasciano star l'esca .

_
randunelele care in zori. In, amintirea poate a vechii lor dureri
din basmul elenic, fac sä se auda -eristele lor cantece,:

Nell' ora che comincia i tristi lai
La iondinella presso alla mattina,
Forse a memoria ao, suoi primi guai 2;

ciocarliile inarunte care se saltä "in vazduh, intaiu cantand, 0
apoi tac, multamite, 0. de ultima dulceata se satura" :

Qual lodoletta che in aere si spazia,
Prima cantando, e poi tace, contenta
Dell' ultima dolcezza che la sazia

i sunt sturzii cari I§i duo aripile pe yreme rece, 'n §ir larg
§i plin":

E come gli stornei ne portan l'ali
Nel freddd tempo, a schiera larga e piena4

porumbite, tchemate de dor, cu aripile deschise si sigure, la
dulcele cuib zboara prin vazduh, de puterea lor purtate": .

Quasi colombi, dal disio chiamate,
Con l'ali aperte e ferme, al dolce nido
Volan per l'aér, dal voler portate 5.

Pasari card ierneaza de-a lungul Nilului fac une on un Or din
ele §i. apoi zboara mai iute sipaerg in rand":

Come gli augei che vernan lungo il Nilo
Alcuna volta di lor fanno schiera,
Poi volan phi in fretta e vanno in fila,6;

in cuiburi, intre (frunzele iubitep, pasári de prin aceste locuri,

4 Purgatorml, I!.
2 Purgatorial, IX
3 Purgatorial, XXII.
4 Infernal, V.
' Infernal, V:
6 Purgatorial, XXIV.

,

I
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stau neelbclatoare, lacome de ivirea zorilor, pentru a putea strange
hrana puilor 1. Altele-si scalda pene)e- reci, la inceputul zilei".

Si muovono a scaldar le fredde piume .

Berzele clempanesc din ciocuri:

Battendo i denti in nota di cicogna 3,

de se invart in jurul cuibulni, undo si-au hranit pMi:
Qual sovr'esso il nido si rigira
Poi che ha pasciuto, la cicogna, i figli ;

puiul de barza, il cicogn'n, cfsi ridica aripa de voia zburatului,
dar abia cearca sa pAraseasca cuibul_ si iata-1 ca jos cade,:

Quale il cicognin che leva l'ala
Per voglia di vola", e non. s'attenta
D'abbandonar lo nido, e gifi cala 6.

Si JAte fapturi ale lui Damnezeu isi au rostul: caprele care,
,,iuti si cutezatoare, au mers pe culmi pang, sa si afle nutretull
si acum stau linistit immegand6; oile <co iese din taro cate una
dotia, trei, si celelalte stau, sfioase-sfioase, cu ochiul si botul la
pamant ; si, ce face Intaia, fac si celelalle, strangandu-si spi-
narile de Musa, daca se ohreste; simple si blande, cad- nu stiu
de ce":

Como le pecorelle escon del chiuso
Ai una, a due, a tre, e l'altre stanno
Timidette, atterrando l'occhio e il muso,
E die) che fa la prima e l'alt-re fanno,
Addossandosi a lei, s'ella s'arresta,
Semplici e quote, lo'mperchO non sanno 7.

Natura, Insuflqita de entusiasmul uniililor cfra#3, are e ea-bti-
curiile si suferinOle ei in snrisul acelui care trebuia 0, se in-
groape 'in asprul vesrnant al saracutilor. Ca si dansul ne Induiosam

' Paradisul, XXIII.
2 Paradisul, XXI.
3 Infernur, XXXII.
' Paradisul, XIX.
6 Puraatoria, XXV.
6 Purgatoriul, XXVII.
' Purgatoriul, XXX.
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de floricelele plecate si inchise de gerul -noptii", care, cindatga
ne soarele li da lumipa alba, drepte se innalta, desehise pe trun-
chiul bor.,:

Quale i fioretti dal notturno gelo
Chinati e chiusi, _poich'il sol gl'imbianca,
Si drizzan tutti aperti in loro stelo ',

el Imparte seninatatea zapezii ce cade in munte, fara vant" :-
.Come di neve in alpe senza vento 2:

si prin el ni amintim ca. si 4 rostul oamenilor e ea al frunzii din
ram, care se duce, si alta vine':

L'uso de'mortall 6 cOme fronde
In ramo, che sen va, ed altra viene 3.

Dar inchinatorul Maicii Domnului, a cela care pune numele ei ,

pe buzele femeii in chinurile prin care se iveste viata 4, el care
In Iad se sfieste sa calce cu talpile capetele fratilor bieti ne-
norociti" --:- ie teste de, fratei miseri lassi5 , si se misca de
spaima cersetorului pe care canii, In- furtuna lor, 11 navalesc, si
cade unde s'a oprit`C6, Dante va gasi in viata jecioarei, in a
mamei leingei pruncul ei cele mai frumoase icoane.

Iata fetita ce intra in dant ,numai pentru a face cinste mi-
resei, nu pentru vre-un pacat):

E come surge, e va, ed entra in ballo
Vergine lieta, -sol par fare onore
Alla novizia, non per alcun fallo 7.

Iata prunculetul care a supt si ca in picturile de Madone3
ale tImpului intinde bra-tele catre mama ce rade:

' Infernul, II.
2 Infernal, XIV.
3 Paradisul, XXVI.
4 Purgatoriul, V sr XX.
5 Infernul, XXXII.
G gon quel furor e con quella ten:Testa

Ch' escon i cani addosso al poverello,
Che di subito cade ove s'arresta.

(Infernul, XXI).
7 Paradisul, XXV.
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E come fantoliu -che ver ia mamma
Tende le braccia poi che il latte prose ',,

si iatA, la o intAmplare de foc, mama care-si iea pruncul In
br4e csi. fuge, si nu se opt-este, avand mai mult grijä de el
cleat de sine, atät ca,t o cama sA. doar zvarle,:

_

Come la madre ch' al romor e desta
E vede presso a se, la fiamma accesa,
Che prendo il figlio e fuggo e non s'arrestp.,
Avendo phi di lui che di se cura,
Tanto che solo una camicii vesta 2.

In vremea cea nouä a- sufletelor care thdraznesc a fi ele in-
sesi, nu se putea intra pe o cale mai infloritä si cu cllauzirea
unuia mai bun si mai duios.

1 Paradisul, XXIII.
2 Infernul, XXIII.

I. hr.rga: Ist. Lit. limas.
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Spiriful franciscan in Franf a.

Daca s'ar cauta In Franta ceva care 0, corespunda operei lui
Dante in ce priveste curiositatea MO, de toat stiintiTo si de
toate explicattile, adanca religiositate smerita, umila ,iubire de
oameni, individualisafea sufletului medieval, ar trebui sa, se in-
drepte la opera liii Joinville, care ea insasi nu e decat ipfatis:4rea
literara, de up suflet prieten, a unei. vieti traits asa cum o cerea
curentul cel nou fianciscan.

0 cronica nu e. In acest timp se scriu cronici care au acest
caracter. Cronici care continua opera lui Villehardonin, simnla
expune e a incidentelor din care se cornpune o faptd militara
si politica: astfel Henri de' Valenciennes R theft de Clari
Cqri se ocupa de vicisitudinile Imperiului latin creat de cruciati
ca si de Venetieni. Altele pornese de IN Ia razboiul Troii pentru
a se opri Ia cutare punct din istoria francesa a secolul al XIII-lea 3,
san presinta -fapte locale fara- lega tura, si seop Cronicile de la
Saint-Denig, traduse i In limba francesa, se continua; Guillaume
de Nangis da o expunere Iinitilä a celor ce se petrec In a
&ma jumatate a secoluliii al X1II-lea 5i Pentru un print trances
contemporAn cutare pune in versuri povestea lui Carol-cel-Mare,
precum legendara expunere a lui Turpin ii afia §i sea, priOilichel
de Harnes (supt Filip-August, a eärui viata o va descrie insa

1 Histo.re de l'empereue Henri.
2 Histoire de ceux qui conquirent Constantinople.
3 Livre des Histoires, supl auspicule 1w Roger, castelan de Lille- (1225).
4 Cronica lui Baud ouind'Avesnes (f 1289).
6 Despre Faits des Romains (de la luarea Troii la 1242), desprel Branche

des royaux .1306), despre opera lui Guillawne,Guiart din Orleans
a fost vorba mai sus.

%
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In latineste Gnillaume le Breton, prin a sa Philippis) in acelasi
-seen] traducatorul In navalitoarea limbg vulgarg1. in Flandra,
-care da eel mai mare numar de asemenea scrieri pe cand la

, PaTis chiar, pe lamp, ce s'a aratat mai sus, abia se Incearca
vre-o altä lucrare cu caracter istoric, Lndovic al IX-lea pretuind
mai mult povestea minunilor Maicii Domnului din Speculum his-
toriale al lui Vincent de Beauvais 2, - Philippe Mousket din
Tournay dä cea d'intaiu povestire versificatg despre viata con-
temporana a provinciilor francese.

Nimic din aeeste produse ale unor oameni siinpli, traind In
situatii modeste i neavand despre afacerile timpnlui decat o sti-
inta cu totul superficiala, nu se poate apropia de ce ni-a lasat
Joinvilte despre viata Sfantului Ludovic, i aceastg viatl a unui
om care a fost canonisat, care a trecut intro sfinti, carnia scrfi-
torul, martur el insusi la proces, i-a inaltat o capelg In castelul
sau i pe care, de sigur, i Inainte de aceasta 1-a considerat ca
pe li sainct roy", n'are nimic din lucrarile hagiografice pe care le
cunoastem, sense adesea dupg altg bingrafie sau mai ales dung
legende orale. Cad nici biograful, nici, In randul IntAiu, -persona-
giul nu intrg In datina de pang atunci. In zadar s'ar
cauta alai miracule, de aceste lucruri nici
Sfantul Ludovic nu era capabil, i ele n'ar Ii avnt decat o In-
semnatate cu totul secundarg pentreJoinville

Nu e, cii toate ca. opera a fost ceruta de Ioana de Navara,
-sotia lui regale Franciei si nepotul de fiu al lui
Ludovic al IX lea, o lucrare cu caracter ofi ios, servind eine stie
co scopuri regalitatii francese, care acuma, la Inceputul yea-
cului al XHI-Jea, luase pentru a se impune cu totul alte clrumuri
decat ale marelui smerit care fusese Brantul. Nu e ,macar pri-
nosul als de un creclincios suzeranului, domnului sail, de un
dregator regelui de la care sira ,tinut oficiul. 5Nu vream
sa-ti fac juramant", a spus el regelui, gpentru ea, nu eram om
al tau" 3.

Caci Joinville face parte din altà lume decal a regalitatii fran-
cese, pe cale de a. strange tiara intreaga supt sceptrul el, dar

Gthart d'Amiens scrie' pentru Charles de Valois.
Un exemplar II dA el lin Alfons de Castilla -(Amador de los Rios, o.

IV, p. 27).
3 Je ne voz faire point de sacrement, car Se n'estoe pas son horn.

Infat4isat

Filip-cel-Frumos,

ale

inspiratii, v,isiuni,

Proust

'
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Inca departe de a-si fi indeplinit aceasta mare si grea misiune..
Insusi a spus ca, nu era omul" Suveranului altora. In adevar,
el vine din alta ordine de lucruri medievala: a comitatului de
Champagne, unde-i snnt toate) originile. Caci tatal san, Simon,
a lucrat la reclactarea tdatinilor) (coutumes) pentru Champagne
si Brie, care precedg asezarnintele" regelui. El Insusi s'a nascut,
la 1223 sau 1224, pe pamantul supus contilor. Si, innainte de a

,se ralia la cruoiata cu titlu personal, ca unitate autonomg, du
ali noua cavaleri i doi bannerets avand acelasi steag ca i dansul,
el fusese in Champagne general si mare-macstru", taind cu
cutitul" la mesele acestor mari feudali. Amandouà casatoriile le-a
facut in adest Tinut de obarsie, i aici i-au rAmas copiii. La Intoar-
core, e adevarat ca regale i incredinteaza uncle, mai ware, dintre
procesele, pe care, cu noua ordine de judecata din tétablisse-
ments,, a afacerilor de pretutindeni, pe dare le atrage la dansul,
el le judecg, dupa alta indreptare tlecat a adedgratului ev mediu.
Langa un sire de Nes le Si un conte de Soissons cronicarul apare
membru al tribunalului regal. De fapt, acest strain" face lui Ludovic
numai o indatorire personala, la care-1 recomanda dreptatea,
dovedita, a, spiritului sad. Rostul politic definitiv, acela-1 va avea
masa, langa Thibaut, langa urmasii sai, langa regina Ioana; va
negocia pentru al doitea rep francPs al Navarei o casatorie cu
Isabela de Franta si, in lipsa domnului sau, pornit cu Francesii
in expeditde contra Aragonului, va fi, o clipa, guvernatotul in acea
Champane. Supt unul din fiji lui Fillp-cel-Frumos si al loanei,
Louis-le-Hutin, ci e contra regalitatii, apoi pentru ea, luand
parte la expeditia din Flandra, foarte batran, putin Inaintea
mortii sale, la 13.17.

Aceasta Champagne, care daduse Franciei pe Villehardouin
Insusi, se mandria cu talentele politico ale principelui in serviciul
caruia a fost, la Inceput, Joinville. Versurile lui Thibaut al IV-lea
se cetiau pretutindeni. i ele sunt insemnate pe zidurile palatelor,
de acasa, si din Navara, ale cantaretalui" (le chansonnier). Era
acolo, pe un tirnP cand Parisul putea sa mate numai o Uni-
versitate care de fapt nu-i apartinea, cum nu apartinea regalitatii
Ins*, iar Flandra dgdea doar povestiri istorice Tara originalitate
si relief si scene de teatru In care incepea sg vorbeasca bur-
ghesia o viata moral& deosebitä.

$i era si prestigiut politic superior al unei dinastii care, prin

cc

                     



213

Hugo I-iu, luase parte la inceputul chiar al cruciatelor, prin Henric
continuase traditia expeditiilor de eliberare a Sfantului Mor-

mant, i, dupa modelul, rasaritean, al ospiciilor pentru pelerini,
crease o larga opera, de ajutare a bolnavilor sr a säracilor, iar,
prin cel de-al doilea Henric, cOpatase coroana de Cipru i leru-
salim,, cum prin Thibaut al III-lea, ales sef al expediyei sale de
Foulques de Neuilly, era sa aiba sceptrul Imparatiilor latini de
Constantinopnl. Thibaut al IV-lea ajunge in 1234, prin dreptul
manrei salP, Blanca de Navara, rege In aceasta mica tiara. din
Piyenei, undo Fenc-esii prin el vor da onuI in toate. Rega-
litate dP scurta, durata, caci o fatalitate pasa asupra familiei
Intregi: Hugo a murit in Asia, Henric al II-lea a cazut, in re-
gatul sail de lerusalim, de pe un balcon si a ramas mort acolo,

, Thibaut al Ill-lea se stange inainte de plecarea expediyei sale
si, dupa Cantarer, care domneste mai mult timp, la o vrasta
tot asa do tanara tree pe rand dintre cei vii regele Thibaut al
II-lea (sau al 1,rjea in Champagne), Henric, fratele säu, copilul
neviasnic al a cestuia, cazut din bratele doicei, i acea regina a
Franciei, Ioana, care n'avea la moarte mai mult ca treizeci
trei de ani. P

Cu Thibaut al IV-lea insa Joinville nu 1)4-tea sa aiba mai stranse
legaturi, si nu sentimentul fata de dansul ar fi putut sa indemne
a (dicta} sau a scrie de-a dreptul p acefa-eare nu facuse vre-o
scoala mai inalta, care nu trecuse prin populara i vesnic tul-
burata Univers tate parisiana, care nu vorbia pe latineste
icare flu arata. prin nimic In opera sa ca. 1-ar fi inspirat ele-
mentele din antichitate, cave erau totusi in aier Thibault stie
a vorbi cu femeile ca nimeui pe vreinea onrques ne /tit
qui connat .mieux que lid l'art de bien dire aux dames , dar sufletul
lui Joinville avea cu totul alta di rectie Inca de la inceput.

Se vede din ch.ar conditiile in care intreprinde, in ce 1 prive§te
caul e un ,act de convinsa devotinne parti- ularã, si nu de exe-

icutare a vre-unui ordin expeditia de la 1248. Merge tie jos,

1 Un.singnr pasagiu ar putea fi readus la un model latin,,la o cunoscritA
Inca' a din Horatio, acela care vorbeste de curajul cum si-a Incredintat via4a
valurilor: Et ces choses vous monstreje qua cil est bien fol hardis qui se
-ose mettre en tel perlin atout antrui chatel, ou en pechié mortel, eta- l'en
,se dort le noir la, oa on ne set se l'on se trouvera ou font de la Mer au
anatinu.
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descáltat i in zdrente" deschaus et en langes), sa vada
locurile sfinte din provincia sa, mnastele mai venerate (cora
sains"). Iea sfat de la acel abate de Cheminon, care e asa, do-

mult in grija Ma 'mei Domnului, !neat, odata, adormind in curent,
Maica lui Dumnezeu merse la patul staretului trase rochia
pe piept ca s nu-i faca rau vantul ". Ajuns la Marsilia, eu un
senior de Aspremont, in condiii foarte modeste, furfuna4 va
prinde pe corabie, si el va organisa In jOrul catargului proce-
siuni pentru capatarea de cale sigurat Asa va ajunge in Cipru,

indata va cunoaste de-a dreptul, mai bine, pe acer rege Lu-
dovic, de "are.l apronias3 doar curtenitoarea iubire statornica a
trabadurului, suyeranul saa, pentru mama Sfautului, pentru re-
genta Franciei, Spaniola , el find insusi pe jumatate Spaniol,
dupa mama, Blanca de Castilla.

Ludovic, prietenut Franciscanilor, carora ii lasa carti din biblio-
teca sa si in a caror aspra haina va dori sa se sfarseasca, avea
in acest timp toate defectele care se cereau unui rege bun dupa,
normele poi franciscane pentru a invinge, fart lupta, sau In ciuda
oricaror infrangeri, nenorocni i miserii, regi cari posedau acele
vechi calitati de vitejie, de siretenie, de perfidie care facuserl
puterea unui Filip-August, dar de care, cu felul säu deosebit de
a judeca, vremea noua nu simtia nevoie. 0 Intreaga opera de
organisatie a domeniului regal, de ificalcare inceata asupra
feudelor vecine, de anexgre voluntara", de supur ere la acelasi
scaun de judecata, conform cu acelasi drept, s'a facut in epoca
lui, fara ca el sa para a interveni personal sau, in mice cas, fa,r&
ca vre odata ambitia lui sa samene a fi hotarat aceasta inter-
ventie. I s'a atribuit i o lupta contra Papei pentfru privileglile
galicane ale Bisericii sale, lupta, care nu pare potriviia nici cu
ce stim despre imprejurari, nici cu temperamentul lui Ludovic,
Mei cu atitudinea Bisericii romane fata de dansul si de re-
gatul sau 3.

Dare inainte de toate, el urmareste idealul sau de dreptate, de

I La male Dieu, qui ala au lit l'abbei, et li retira sal robe sur son piz
Pour ce que ii vanz ne Ii felt mat.

2 E vorba de Evanghella dalruita lui de Mihail Paleologul. V. V. Leclerc,
o. c., I, Paris 1865, P.. 102. Cam pe vremea lui, Franci:caoul armean Haitori
(-1. 1307) scrie nn fel de Istorie a Orientului, lndemnand la cruciata%

3 De Came, Les fondateurs de l'unitI franfaise.

(ez pie,
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blandeta, de pace, de sfintenie. Nu provoaca pe nimeni, si iarta
pe eel ce 1-a provocat. Biruinta s1 Infrangere n'au niciun sens pentru
dansul: de cea d'intaiu nu tine sama cand, dupa Taillebourg si
Saintes, restituie regelui Angliei o parte din provinciile, odini-
oara cenglese,, p`e care le &tine; de ceaialta, se preocupa tot
asa de putin, simtind ca el are a face doar cu Dumnezeu
singur, potrivit en faptele si cu coustiinta lui , atunci cand,
invins in Egipt, prins, sdos de la moarte, cu gieu rascumparat,
et ramane Inca ani Intregi In ()Tient pentru ca. socoteala lui cu
Cerui nu s'a Indeplinit Inca. Fiu supus al mamei sale, suit bre-
dincios al reginei Margareta, el nu vede luir'una si In alta din
aceste legaturi decal., datorit, caci sentimentul lui se Intinde
mult mai departe si cuprinde oameni foarte deosebiti de aceia
sau de acelea pe cari soarto I-a fault sa poarte o coroana. E
rege si adevarat rege fiindca acesta e locuI ce i s'a hotarit;
pentru nimic in lame el rt ar fi oautat insa In viata alt rol decat
acela in care s'ar fi trezit.

Si' tocmai de acPia Sfantul é ascultat, respectat, urmat. Cel
care cedeaza provincii capatä altele de de la aceia can nu creci
oa, s'ar putea 1rupotrivi dreptatii sale, raai tare decat ()rice. Cel
care nu cere nimanui nimic e chernat ca arbitru in cele mai
grele procese ale timpului, si de la sine i se presinta o rasplatä
pe care adese ari o refusa. Niciodata n'a fost mai puternica
regalitatea francesa decat in aceasta vrerne, and, desprctuind
mijloacele materiale nesigure chiar c-and par a fi cele mai pu-
terniee, ea nu se sprjoia pe altceva decat pe aceasta nestranou-
-tata voie a lui Dumnezeu care e dreptatea '., Dar o tovärasie ca
aceasta ii trebuia lui Joinville.

,

In calatoria sa de pelerin, care tine sase ani si pe care n'o
va, repeta caoi In expeditia, fatala slantului rege, de la Tunis,
va refusa formal sa mearga si va declara chiar, in opera, ca
pacat mare au facut cei ce 1-au sfatuit sa, plece din nou 2 ---,
Joinbille aduce ca nota lama a timpului o curiositate de a
sti pe care n'o avuse Villehardouin, pentru care un GrPc e
un Grec, un Bulgar un Bulgar, un Vlah un Vlah si care nu s'ar

-
I Pentru legraturile lui cu Frauciscanii, v. Leclerc, 0. c., I/ p. 127.
2 Et ja entendis que tous ceulz firent pechd mortel qut lo-erent au roi

l'alde.
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op4 nicioclata pentru a spit& on colt de natura, pentru a cons-
tata anume aspecte ale vietii omenesti. cutare datini ale ei,
pentru al incerca, unele portrete.,Din contra, istoricur Sfantului
Ludovic va cerceta viata Beduinilor din desert, supt toate as-
pectele ei, va urmari tainele sectei Asasinilor- din Liban,
supt seful lor, bine cunoscut in Apusul fiances, Le vienx de la
niontagne ; el 'se va opri cu interes asupra orichrii particularitati
si va cauta s'o transmita asa cum a fast. Parc'ar don sä stie
mai mult, sa vada, mai mult, pentru ca si mai mult s poata
spune. Se simte la el orOul vremii care prin Marco Polo, prin
Franciscanul Rubruquis, plecat intre ,Tatari de la Curtea insasi

lui Ludovical IX-lea, cauta sa afle tot ce priveste, fie si nuroai
ea sa profite cruciata viitoare, traiul dep5rtatelo7 populatii pa--
gane din Asia centrala i extrem-orientala Va semnala fosile,
va discuta sinonime, 'se va pleca pentru a culege i cel mai
marunt din lucrurile ee iese in calea lui.

Dar aceasta curiositate, a ceasta sete de a sti adanga tot-
deauna preocupatiilor crueiatulni pe care, din ce in ce mai mult
o stransa prietenie 11 leaga ca de la om la om, de regele care
mai mult decat un cm, un om drept, einstit, bland iubitor, n'a
vrut sa fie niciodata in viata liii. Va biota, in rand cu alti ca-
valeri, la Damieta, la Mansurah, cand regele nu va avea cu ce
sa-si plateasca pretal de rAserimpArare; el, cu sec-urea in rnana,
va lua asupra-si pacatul de a sparge lada, plina si bine Wizitä,
a bogatrilor Templieri. Cand se va pune chestia daca trebuie Pa
se opreasca ori sa se continue cruciata. in Sfatul lui Ludovic, el
va fi singur, cu contele de Jaffa, din' patrusprezece membri, care
sa se declare pentru continuarea unei asa de desperate sfortari
fara nicio sansä izbanda in sensul material al cuvantului.
Acela pe care dusmanil, vazandu-} totdeauna alaturi de capitanul
cruciatei, II numesc varul regelui", are bucuiia, dupa lunga dis-
cutie, sa, vada, sprijinindu-se pe umarul liii o ward irnpodobita
ea smaraldul pe care-I cunoaste, si el stie astfel ea Ludovic a
primit parerea lui. Va conduce personal oastea de la Sidon la Tir.

Ta toti acesti lungi ani de incercare pentru toti, de martiriu
pentru uóii, adesea cei doi oameni ai duhului milei se intalnese
0, ea intre frati de credinta, ii schimba parerile. Joinville ajunge
astfel ucenidul unui mai vechiu adept al acestei, devotiuni care
e ca o noua religie, si de aceia el rth va privi redactarea operei

de
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sale decat ca plata marii datorii pe care a contractat-o fata de
invatatorul sau.

El stie cä Ludovic u'are nicio preferinta, cand e vorba de
dreptate, fata de aceia cari-i sunt mai aproape, can se aflä in
solda si in slujba lui. Vreau", spunea el odata, ca oamenii,
miei s. vada qa, eu nu-i voiu sprijini in nimic din rautatile lor ,".
Peterinul vazuse in cale castelele distruse din ordinul regelui
pentru c feirlaliil din cutare club avea, faima cà prada pe vele-
rini si pe negustori" 2.

Acurna-I ve ie in adancul constiintei cei asa de delicate that
nu-i soap, nicio greseala fata de adevar, nicio falsificare fata
de drept, n:cio lipsa fa.,0 de cea mai milostiva iubire a lui sau
a celorialti, adaugind la spusele si la hotararile sale o nota de
in artatoare nevinocatie, de- naivitate care ioduioseaza. Sa-i as-
cultarn vorbind: Generale, ce este Dumnezeu ? Doamne, e un
lucru asa. de bun, de nu se, poate mai bun altul" (SWehal,quelle
chose est Dieu ? Sire, re est bonne chose, que meilleure ne pent
estre) s. Ce e mai bine, intreaba regele, lepra ori un pacat de
moarte. treizeci de pacate, spune, rneritand o mustrare,
acel care niciodata n'a mintit stapanulni sau sufletese (qui onque
ne ii menti); naqi bine si treizeci decat sa fiu lepros, striga, inteo
miscare de sineeritate, acela care totusi le evita, pacatele de
moarte, asa de mult, incat lasa, usa cortului- su deschisa pentru
a se vedea oricald, de oricine, ee se petrecea inauntru, de frica
vorbelor rele femeiesti" 4. Ai spala, intreaba Ludovic, picioa-
rvie saracului in Joia Mare? Fereasca, Durnnezeu, doamne.
n'as spala pi-cioarele mojicilor acelora8, raspunde omnl,
intr'o discutie despre lux, observa prelatului care-I critica la regi

barani, acelora tot asa au umblat imbracati, pe
cand el, episcopul, nu e decat un fecior de teran. Cu adevarat

I Je vueil bien que ma gent voient que je ne les soustenrai en nulles
de lour mauvestids.

2 Pour ce que Roriers, li sires dou chastel, estoit criez de desrober les
pelerins et les marchans.

3 Cf. aceste cuvinte din urnal ale lui Ludovic atre fiica sa: Chière fille,
4a mc.sure par laquelle nous devons Dieu amer est aimer-le sans mesurel".

4 M6n lit estoit fait en mon paveillon en tel maniere que nul ne pooit
entrer ens, que ii ne me 'veist gdsir en mon lit, et ce fesoie-je pour oster
-toutes mescróances de femmes.

6 Sire, en malheur, les piez de ces vilains ne laverai-je.

sii
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räu ai zis; caci nu trebuie sä despretuiesti ce a fgeut Dumnezeu
pentru Invatatura tal."

Par cuvinte culese dintr'o noua Evanghelie, pe o vreme, de
alminterea, In care antme Franciscani, puind pe inv6tatoru1 lor
lane, Isus, pretindeau a fi gäsit o Evanghelie a Sfantului Duh,
in legatura, cu acel parinte Ioachim", de care pomeneste
Dante. Dar aceastl Evanghelie stie mai bine ce cuprinde
mantul, i ca iubire, nu numai ca durere. Pe urmele ei ajunge
cineva la casa cea mica si la casa cea mare a Patriei.

Si de aceia, fata de vechii cavaleri plecand cu ochii la steag,
Joinville nu indrãznoste intoarce privirile inapoi, pentru
ea 0, nu mi SE, Induioseze inima de frumosul caqtel ce 15sam
si de cei doi copii ai miei" 2 cAnd vasul Inainteaza pe Marea
necunoscuta, el se gandeste, miscat, cum In fiecare zi ne depar-
teaza vantul acesta de terile unde ne-am ascut t.

Spun'and toate aceste lucruri, In curatie de cuget i cu adanc
respect do aclevar. ca o spovedanie i ca o Invataturä, Joinville
nu ignora ce se datoreste acelui nou stil frances, biau langage",
care corespunde lui dolce stil nuovo" din Toscana dar el nu-si
inchipuia ca scrie una din cele mai man l. rarti ale literaturii
francese si, intre cele romanice, una din cele mai caracteristice..

Vraiment ce fu mal dit, car vous ne devez avoir n desdaing ce que
Dieu fist pour nostre enseignement.

2 N'of-ant. oncques retourner rues yex vers lui, pour ce que le cuer ne
me attendrisist ,du Nan chastel que je lassoie et de Ines deux enfans..

3 Et chascun jour nous esloingna Ii venz des pals oti nous avions estei,
nei.

si
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XIV.

Literatura revolutionara francesg.

0 literatura noua revolutionara nu se putea ivi in Italia, unde,
daca lupte sunt, ele nu fac decat sd continue vechiul antago--
nism de pqrtide al veacurilor anterioare, Ghelfii i Ghibelinii find
alcAtuiti din elomente apartinand acelecasi clase sociale. Mai
tdrziu. cand tiranii" vor sta In fata prietenilor libertatii", cei
d'mtaiu vor aparea, nu ca represintantii unui nou 'curent arlanc
in viata nationall, ci ori ca nrcnasii vechilor iinotestati» (podesta)
ai Ghibelinilor, ori ca imitatori ai acelor oameni fara situatie
Iegala, fara indreptatire in traditia politica prin a cAror stapa-
nire s'a ispravit existenta libera a cetatilor grecesti. Daca Rnma
a "Suitinut, pe la jimatatea, veacului al X1V-lea, rniscarea lui Cola
di Rienzo, tribun al pnoorului", nu trebuie sa ultam ca acelasi
fenomen de revol4ie romana, hranit din akeleasi amintiri an-
tice, se intalneste cu doua veacuri inainte, cand ideile ce in-

cepoau a se rasoandi la yaris a luc revolta, isprA vita prin rugul
ereticilor, a lui Arnaldo di Brescia; de alminterea lipsa panalitatii
din Roma parasita ajunge i ngura pentru a explica fapte al
caror caracter xdmane strict local, caci nici Romanii acestia de
nona directie n'au cautat sd intereseze pe locuitarii altor cetti
italiene, nici din aceste cetati nu li a venit lui Cola si tovara.-
silor sai vre-un ajutor. i sa nu se piarda din vedere acele marl
orase de comert si de industrie, de navigatie pe Mari indepartate,
de colonii Iii ertle Orientulni, care, ca Venetla, Genova, etc., nu
cunosteau asa de mult disensiunile interne, si din causa unu-
reaim de aspra diSciplina, dar si de pe Urma simtului -de, soli-
daritate pe care-I pro ince o munca Incordatä i vederea marilor
foloase ce resulta d,inteinsa.

a
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In peninsula iberica nu erau ca, in Italia/mm(3 de veche ori-
gine antica, Avand in propria lor desvoltare normala o prantie
contra exagerarii noilor idei si a pornirilor violente de prefacere.
Dar aceste orale spaniole nu sunt decat niste posturi de soldati
in fata du§manului, niste popasuri de cruciata adapostind osta§i,
gata in fiecare moment sa mearga mai departe. Nu este aici,
ca la Italieni, o viata municipala care a exclus, ca un corp strain
raufacator i periculos, pe nobil §i care nu cunoaste ca su-
veran" decat pe strainnl care, cand e Imparatul de la Germani,
nu;vine in puterea unui drept de rasa, nici pentru urmarirea unor
scopuri nationale; si, iarasi, aici clerul nu e miIrtia Papei, care
el are, pentru interesele lui, de natura politica, legaturi
speciale cu o anumita strainatate. Aici regele e capitanul luptei
sfinte; el e interneietorul i sprijinitorul; oatre el merge toata
recunostinta qi spre el se indreapta toate -sperantela d'e men-
tinere a celor cucerite si de complecta recuperare. Iar clerul e
acela care tine steagul unei lupte ce intereseaza neamul intreg,
creat el insu§i in cursul actelor sangeroase din care ea se alca-
tuie§te.

In Franta e cu totul altfe11.
Aici. dupa lungi veacuri de aparare, de miserie si ignoranta

a omujui fara -leosebire de locul unde so afla, de con-
ditlile in care traie§te cad, gall de Sad §i de anume'puncte,
mai tavorisate in aceasta privinta, ale Nordului, cetatile cu
basa antica au disparut comunele, obstileide oameni liberi,
de räscuraparati de la straini, de revoltati carl §i-au impus con-
ditifie, de terani cari §i-au parasit brazda, de elemente Hotante
si vagabonde, se intemeiaza pe o basii de elasci. Nimic nu le leaga
de trecut. Feudalul, disparut in razboiul slant ori tutors in stare
de compleata ruina, cand nu-1 stapanest,ei o mare cainta, o adanca
§i sincera dorinta de a-0 ispaqi pacatele, e o amintire urata a
trecutului: !titre el si acesti libertd" de pe un teritoriu care a
fost odinioara al lui §i pa care 1-a lichidat, din nevoie sau din
lácomie, nu este° nicio legatura de solidaritate. Regele, cand
comana nu s'a fundat pe domeniul lui, e prea departe; ii trebuie
deocamdata sa treaca prin parnantul care apartine adversarilor
naturali ai puterii sale Inainte de-a ajunge in mijlocul acelora

1 Cf. cartea noastrA Istoria poporului frances, Bucure§ti, /919.
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cari-1 voiesc doar pentru ca, revolutionari ei basil, vad Intr'insat
un factor de revolutie, unul care numai grin radicala inlaturare
a vechii ordini de lucruri poate ajunge acolo uncle doreste. Iar
in Parisul sau chiar sunt puteri care lucreaza contra puterii lui.

0 cultur& politic& ar fi fost necesara pentru a Impiedeca tre-
cerea peste anumite limite i confusia intreIndreptarea, ceruta,
a abusurilor i intro rästurnarea tuturor asezamintelor, taga-
duirea tuturoi drepturilor, parasirea indignata a tuturor dato-
riilor. Dar singurele scoli mai gnalte, Universitatile, i cu deosebire
cea din Paris, nu faceau altceva, cleat sä creasca nemultami.
rile, sa Ii dea un caracter mai invapaiat, sa at&te necontenit,
In mijlocul obisnuitelor tumulturi studentesti, pentru cea mai
radical& din rasturnari.

Toate acestea, ivirea i Intarirea comunelor, organisatii noua,
far& traditie i fara 1ndreptare, agitatia negativa i corosiva a

marii i puternicii otirii universitare trebuiau sa aduca
o noutt literalura, una cu totul deosebita de aceia care izbuc-
nise la un anume moment din veacul al XIILlea.

Ca si In acel moment este acum, i noua viat& sufleteasca
In cautarea unei expresii, i mijlocul material, clasa, tagma care,
impartAsind tendintile unor cercuri largi, avand interesul de a.
se impune societatii un anume crez, gasese, in acelasi timp, un
avantagiu in presintarea literara a acestor tendinti.

Aceasta etas& e a clericilor. Atatia dintre ei erau clerici säraci,
cersitori, dormind pe paie, mftric&nd din rämasitele mesei altora,

aceasta multi ani de zile, poate o viata intreaga, caci pe
atunci Universitatea, satisfacand setea de stiinta, dorinta de a.
afla si de a lainuri, nu pregatia o cariera, i atatia ramaneau
papa la batraneta in umbra ei. Mane nemultamiti, ravnind Ia
bogatia si la placerile burghesiei instarite ì prospere, ei erau
gata sa iea torta agitatiilor sociale politice pentru a Cface,
cu un gest Indraznet, sa fluture in vant, aprinzandu-i si mai
puternic flacara.

In veacul al XIVlea, dupa ce dinastia, mai energica, a lui
Filip-cel-Frumos se va stinge i noua dinastie de Valois se va
gäsi incurcata 1ntr'un lung razboiu nenorocit cu dinastia en-
glesa, reclamânduli drepturile de succesiune la tronul Franciei,
aceste porniri, cu ingrijireIntretinute i biciuite pentru scopurile-

.
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ei de pasiunea po1itic vor -da jacqueria cumplp a teranilor dis-
trwatori de castele, tulburarile din Paris in vremea propositului
negustorilor Etienne Mime], planul de prefacere constitutional&
a regatului prin tutelarea unui Suveran, acuma despretuit i ame-
nintat, de adunare periodic& a Statelor generale si de comi-
tet lasat de acestea pentru administratia terii, strasnica lupta
dintre Bourguignons, oameni ai ducelui de Burgun 'Ha, unit ea
Eng'esii, qi dintre Armagnacs, eari se nurnese dupa cutare senior
din Sud, ajuns sprijinitor devotat al causei regelni national, pan&
ce marele oras va ajunge ckza timp in puterea salbatecului
macelar Caboche si a bandei lui de cabochiens Nu se putea mai
multä nra intre fill aceluiasi Oman% rnai multa nitare a dato-
riilor catre neam si mai mult haos decat in acesti -vre-o seizeci
de ani in earl soarta insasi a Franciei a lost in joc.

Pana sa se ;ijunga la fapte, Curentul cla ins& o noua directie
literaturii, in toate ramurile ei.

Epopeia trecuqe de la eroii carolingieni, de tradiitie mai nnult,
la aceia, culesi si din monumente literare, ai ciclulni lui Arihnr,
apoi la figurile clasice fixate in vechile carti latinesti i. in ultima
inAtanta, in sfarsit, la figurile alegorice" ale prosopopeii de seoala,
filosofice" si morale". Chipuri din ce in ce mai palide, in in-
rul arora, mai mult d.cat prin ei, se invarte o actiune pare nu
intereseaz prin ea insasi sau prin Opisoadele i digresiunile care
o impodobesc Ora o innabusa,

Tendint,-qe nun& insufla 9 viata puternica acestui gen literar.
De sigur fara vre-un imprurnut de la nescrise legende nopulare,

cu at&t mai putin de la pretinsul (mit anim[lbc) german,
caci cea d'intaiu forma latina apare.la 1120 60, in aeele Ti-

nuturi flamande care, pana azi, stau supt decisiva ii fluent& Fran-
cosa si undo pornirea spre cornbaterea autoritii, spre negarea
superioritatilor e trailtionala, fiind iii legatura cu inqesi carac-
terele rasei cu conditple unei violente, truculente, viei or&-
§enesti, apare isprAvit la 1330 le Rcman du Renard.

Nu e o gluma, o caricatura hazIre, i nici opera unei imagi-
natii dorite de noutate. Scopul social e evident. Stint oameni In
aceste animale, §i ceasta le surt'ne. Fabulele orientale, trecute
pe la Greci si Romani si venind din non prin Spania Arabilor,
,au dat numai forme, o forma cunoscuta popularà. Noble, len!, e

si
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_
Insusi regele, snlemn, maiestos., plin de pretentii, dar Inca de-
sert de putere; Brun, ursul, lace parte tot din sFmintia sthpa-
nitorilor, greoi de drenturi si de titluri, dar incurcati prea adese
ori in laturile lor i expusi, dui:a anumite Invathturi viclene.
pierde coada 'n balta; Ysengrin, lupul, e mare wester in a vorbi
cu graiu demagogic catre oile populare, care atafa doar asteapta.
Prmtre cei ce patimesc sunt toti ceital, cucosul Chantecir si
gainile lui, iepurele Couard, capra Barbue. Iar Renard elainsusi,
ajutat de Tibert, pisica, ar aduce cu ornul spiritului nou, care,
pe alte chi decat ale dreptnlui, biruie, In folosul lui de sigur,
Aar, in acelasi timp, batandu-si joc de violenta pe care o mura
pe la spate si de impunerea pe care o eludeazk in folo4u1 in
tregii gloate care nu se poate rasbuna singurh, si in ajutorul
careia nu se mai poate veni pe vechile chi ale unei cayalerii
obosite i conrupte 1.

acest nou cantec _epic prinde Indat5. Irnitand formele de-
rivate ale /celui vechiu cu coroohrile" sale, a-
ceasta inspirafie va da pè rand, in secolul al XIT-lea si al XIII lea
inca le Couronnement de Renart, Pelerinage ,Renart (de Pierre de
Saint-Cloud, poafe), Jogement de Renart, Renart le Novel al lui
Jacquemard Gelee (12B8). Renart le contrefait, comps pa la
1300 de un burghes, tin Moan din Troyes. Intreaga literatura
timpului va fi influentata de aceste noi figuri, in jurul chrora
abia daca se mai pastreaza ceva din negurile vechii alegoni

Acelasi spirit patrtmde in naratiunile populare cask) sunt asa-
numitele fabliaux" 4, despre a caror origine rashriteana, cu
transraisiune prin Bizant sau pkin Spania, s'a vorbit si mai sus.
Line on ele se roultamesc a infhtisa o povestire moralisaloare,
ca in apologul arabo-spaniol; astfel La housse partie, a liii Ber-
nier, cu fatal pe care fiul 11 izgonesle, de hatarul nevestei din
cash, si caruia nepotul Ii acorda numai jumatate din valtrapul cla-
ruit, de sila, pentru a se acoperi, cad cealalta jumatate i-o pas-

Le roman de Renart, publié par Ernest Martin.
2 La 1112 Ysengroa e pomenit acuma (Leclerc, o. c., I, p. 437). In 1120-60

forme latine, o forma flamanda la 1180.
3 Vezi. In Renart le Novel, corabia lui Noble, en bonne pensée", fine

amour' , courtoisie diferite virtuti.
4 .A.Datole de Monta glon et Gaston Reynaud, Recueil gin6ral et complet dee

fabliaux du et XIY-e siècles.

3.,
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treaza tatälui sau propriu, nand, la randul bii, ii va scoate din
casa, ori novestirea biruintei minunate a cavalerului care, In
rugaciune, uita de tournoi, de intrecerea cu aTmele la care mergei,
pentru ca, la capat, sa vada cà Maica Domnului insasi a luptat
fericit pentru dausul. Altele au num.ai o nota comic& inofensiva.
Matea trisa, cauta inainte de toate sa loveasca, sa distruga, ata-
nand clerul, injosinci femeia. etc. dand, In toate ca-
racteristica nota amara a timpului

Prin Rustebeuf, din Champagne (t c. 1286), biet trouvere trait
in umbra spanzuratorii, intre doua furturi sau si vinovatil mai
grele, curentul patrunde In lido:), In cantecele lui, dits, in alte
bncati, ca la Voie de Paradis, este multa eruditie superficiala, de
cire e foarte mandru, este alegorie, cu Pitie, .Avarice, Envie,
Orgueil, Desespérance, Mescheance, Haine, jucand, in felul hada-
tinat, rolurile care se cunosc; este sfoxtarea de a smulge, prin
forme de vers nouã, o noua notatie musicala Innbii, este ames-
tecul cuvintelor celor mai dare §i mai triviale chiar, dintr'un jargon
de argot, care acum nu se mai Intelege decat de filologi. Ici
colo, nate o nota de realitate bine observata :

la riviere qui bruit
Dou flux des .pierres jor et nuit.

Mai, presus do toate task in aceasta forma pretentioasa, con-
fusa si ob:eura, este spiritul revolntionar al timpului 3.

Rustebeuf, el care -rade Roma cea lacoma de danii, a scris
§i un miracle, -c) picsa de teatru en inspiratia pura, Théophile, In
care. dupa, datina franciscana s'a zis ca, el laitusi a luat la
moarte haina fratilor el cant& altfpl pe Fecioara Maria:

Flors d'argentier et lis et rose,
En qui li fils Dieu se repose.

Cf. si Li romans de Carite et Misere dt renclus du Maligns, ed. van
Hamel, Parts 1885, cu critica femeilor care sor l'uevre Dieu met tainturel.

2 Rustebeuf a scris insusi, de altfel, cinci fableaux, ea «Testament de -Panel.
IFrere Denise). Intre autorii de asemenea piese e si Jean Bodel ; s'au mai
pdstrat i alte nume.

3 V. Oeuvres completes de Rutebeuj; par Aehille Jubinal (2 vol.). Ceopera
analoga a Im Hue Archevescine, ed. Heron, la Societatea bibliofililor din
Rouen, 1885.

Ale lui 8andoin si Jean de Conde n'au cuprins satiric. Cf i asa-numitele
fatrasies, resartes, care se spnneau dupd Taal Nostru

nrivintile,

--,
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Acest gen de dits (cris Mats), ca ale luLRustebeuf, ca ale
lui Hugues Archevaque 1, sunt foarte potrivite, de alifel, prin
chiar tesatura lor, ca sa exprime nemultamitile si setea de in.,
dreptare a epocei: astfel in dit du pape, du roy, des monnaies, in
dit des cornettes, etc.

Dar un alt autor de piese morale si religioage, Mara de la
despre care s'a vorbit si mai inainte, va da, in le Jeu

d'4dam, una din cele mai cinice opere de desvaluire a vietii
proprii, batjocurindn-si femeia, asa de tanara, de trumoasa si de
fina o iinioara. cand a iubit-o, si care acum a ajuns grasa, ta-
iata din topor, rau dispusa, hartagoasP: crasse, mautallie, triste
et tanchant 2,

Nlei cronica nu räinane neitrabatuta, de noua atmogfera a
timpului. Grifroi de Paris Ii rade de umilinta lui Bonifaciu al
VIII-lea la Anagni si-1 face a staid limba lui italiana pentru a
raspunde lui Nogaret . La cativa ani dupa Joinville, un anonim
musicant din Reims, un nu!nestrel, va arata ce pot clericii cani
nu-si ieau sama la ce fac "D. Episcopul Milon din Beauvais se
ridica impotriva autoritatii regale, represintata prin regent& Pe
SfautulsPetrn", spune el, vreau ca toti aceia din launtru
stie n'arn domn pe lume altul decal pe Papa, in a carol ocro-
tire Mau, i lnaintea niciunui alt donon nu voiu raspunde 5."

Regina strange Sfatul, i acesta, intrebat ce e de facut cu epis-
copul de Beauvais, care a lucrat contra Coroanei Franciei 6, re-
comanda a i se Ina feuda, dandu-1 pe mana bailli-ului de acolo,
ofiter regal. Episcopul nu-si cere iertare, ci pleaca la Roma, ca

Heron. Les dits de Hui! Archevesque, 1. c.

Oeuvres compUtes du trouvPre Adam de 1,, Halle, ed. Coussemaker, Paris
1872; Canchons et Partures von Adam de la Hale ed R. Elerger, Halle 1900.
Tot asa Rustebeuf lei rade de sotia lui, care n'est pas- gente, ne bele", ci,
quinquegenere, migrie et seche".

Leclerc, o c.. II, p, 5.
4 Et ainst vont les choses aus clers qu) ne prenent garde a leur affaire.

Rictt d'un menestrel de Reims au XII1-e sRele, ed. Natalis de Wailly, Paris
1871/4

5 Par S. Pierre, dist 11 evesques, je vuel que tuit cil de caienz sachent
que je n'ai seigneur ou monde fors l'Apostoile, en cui protection je sui, ne
devant autre seigneur ne responderoie.

6.Que I estoit a faire de l' evesque de Beauvais, qui ainsi avoit -ouvrei
contre la couronne de France.

11111e,
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un trufm atins de vilial de pe lurue care 'mai mult distruge
In om ratune i dreptate" incanjurat de soldaV, de oameni

tarand duria sine bagaje pline. Langa Turin afi% un nk,§neag
lucrand In vie cut inelul de am. In deget §i eu ecoroanas pH cap.
E episconul. Din aceasta se hratieqte. Until se recomarKla rug*-.
ciunilor celuilalt, Aar, cand Italtanul vede pe duce dupa dansul
fratele sau frances, se erabe§te sa alerge dup a. el ca sa-1 deslege,
caci are prea mult de lucru cu ale lui ca sa se gandeasca Ia
altul". i iat sanctiune dorita ca o boala, grozava face
sfar§it lui Milon, dupa ce a trecut fara a fi attn.; de grate pe
langa mormantul SfaiiSui Francisc, ta, Assise, ot Sams
Francois fu neiz et oft Ii cors de lui gIst,. Si cei din alaiul lui
Ii rapesc tot ce are: et sa mesnie firent havoc de quanqu' ii
avoit».

Toate aceste note se gasesc reunite marea opera enciclo-
pedica i satiric& datorita mai Jean de Meung.

0. Et c'elt li vices ou monde qui plus destruit en homme raison et .droi-
ture.

si
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Opera lui Jean de Meung

Autorul partii a doua din (Roman de la Roses a dal; de fapt,
o opera cu deosebita, pastrand cadrul numai pentru

lui Guillaume de Lorris plAcuse, devenise populara tn cei
Datruzeci de ani de la alcatuirea ei dar trebuintandu-I mai
mult de forma pentra a introduce tot fetal de expurp-ri, de dis-
cutii, de atacuri, de imprecatii cu caracter toarte individual, avand
arnbitia de a da o enciclopedie, un nou ba chiar o opera
strabatuta de tendinte noul §i cautand a pregati o noua stare
de lucruri.

El nu pleaca !nag ca RustebPuf de la slabichmea i apAsarea
Jul, de la saracia i prigonirea bletei sale fiit4e. Ci acela rin
care vorbe§te spiritul intregii clase a clPricilor formati la Uni-
-versitatea din Paris i ei nu Prau numai Francesi, ci formau
un aclevarat mediu international . e un om cu situatie", avand
rostul sau, bine hranit i foarte respectat in societatea con-
ternporana, careia cant& a-i tnfatisa numai amarAciunea i pa-
tima de oarbà rasturnare fara perspective de refacere.

Cine e continuatorul" din care trebuie sa facem un autor en
totul original i independent, ni-o spune el tnsu§i atunci cand,
dupa, co pune pe una din figurile sale alegorice" pome-
pease& In groapa lui pe (Guillaume, al caruilaprrnant sa fie On

1 Car, quant Gu llaume cessera,
Johans la continuera
Aprës sa mort, que j ne mente,
Ans trespasses plus de quarante.

(III, p\42.)

toul
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de -balsam, de tämilie, de smira,si de aloe,1, el se presinta ca
Jehan Clopinel, cu inima voioasa, cu trupul sprinten, care se
va naste pe Loire, la Mein), gata a servi pe zeul iubirii, satul

flamand, toata vista, fara, lacomie i fär. invidie", facand sa
rasune cantecul sau fléuter tprin räscruci si In scoli, dupa
graiul Franciei, cat tine tara sa asculte)2.

Traiucator al lui Vegetiu i Boetiu, precum si al scrisorilor-
dintre Abelard Si Heloisa si al Minunilor Irlandei" Jean de
Meung poetal pare a fi acela careli reddcreaza, ca arhidiacon in
Biserica-din Orl6ans 4, testamentul de altfel fara Insemnatate
-In limba Iatin i care-si ispraveste zilele De la 1303.

De alminterea aceste legaturi locale n'au nicio Inseranatate-
pentru da'nsnl. Nirnic flu aminteste, In scisul su,Imbielsugat,
tocul sàu de' nasteie, sàJaul activitatii si, daca pentru
expunerea cunostintelor 'sale pi a vederilor. sale filosofice",
aceasta -poate fi un avadtagin, pierdem, In schirnb, icele note-
:,
intithe de Ingusta vilata Intro anume ziduri, acele amintiri par-.! 7

savoaretizufare,.acea cde terroirl care contribuie asa de mutt
v

Ci e reposerd puillaume,-
Le cui tornhel soit plain de baume,
D'encens, de mirre et d'aloé,
Tant m'a servi, tant m'a loe

(sd. In 12, III, p. 40) Guillaume mai e poinenit In Il'I, pp. 38, 46,
2 Phis vendea, ,Tehan Clopinel,

Aii coer jolif, au core isnot
nestra sor ti31re, Ménn,

;mous et a geon,
Me servira toute sa vie
Sans.avarice et sans envie.
Cis alra le roMan si chier
Qu'll le vodra tout p-Irfenir,
Se tens et len l'en puet'venir.
Ii fleutera nos paroles _

Part quarrefours et par escoles,
&lone le Janiage de France,
Fiartent i'd'regne en andiente.

Selonc le lengaige de Fraace i aiurea, IV, p. 198.
3 Lec!ere, 0. c., I, p. 527. Un altul, a1hitni4 ,snpt: carol al V-lea,

p. 533. ,

4 Iohannes de Magdupo, archidiaconus Belsie ii Ecc,lesia aurelian,enei, ibid.,.
IV, p. 306.

5 ePar Saint Liefart de Meun", scrie el undeva p. 224).

sit
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Dentru a face din Divina Commediaff una din cele 'mai mill
bArti ale literaturii universaie.

In luorarea lui de aduriare a tuturor cunostintilor timpului, 'el
va vorbi de cantec si de dant (IV, D. 324 n.), de vanat (III, p. 390
TO ca scriitorii spanioli din veaC-urile al XIII-lea-XV-lea, de
Imbractaminte, de impodobire, de bune pnrtari in societate
ca Guillaume de Lorris in partea intaiu si va sfatui pe ffmei
sa 'Ada cu gura inchisa '. Inainte de toate- ins& il vor intPtesa
inate discutiile curente in vremea lui, si se va mandri ca in fie-
care problema are punctul sau de vedere, hotarat, care e cel
mai nou. /

Intrebuintand cuvinte cAutate, pe care le iea din .gura pro-
feso rilor: espieiaument, géneraumenti généraliM, especialité, equi-
polance, sophisme, revolucion, transmutacion, complexion, ammixion,
:Unripe, pratipe ", admirand logica" si pe logiciens" Ai ei. mes-
teri in aceasta science autentique" (II. p. 168), en i silogis-
,mele" si definitiile" (definissemens) ei, mai alunecand si prin
icine stie ce neinteligibila policratique" (II, p. 172), definind:pe .
Dumnezeu, (Creatorul), ea o

Triple temporalitd
Souz un moment d'6ternit63,

el va presinta cu alarm respect Intro figurile sale pe Wilson,
fiiPa lui Dumnezeu suveranul parinte" (fille Diex le sovrain pere 4)
li va discuta, cu aran-le ei sigure, probleme asa de grele ca
motivul rebeiiunii omului contra puterilor de care toate celelalte

,
finti asculta5, si ca liberul arbitru.

Mai presus de Ins* rolul pe care Dumnezeu.il are in fume,
-care aseulta taqi de poruncile lui , si poetul se apark de once

1 Fame doit rire it bonche close,
Car ce n'est une bele chose,
Quant el nt a genie estendue:
Trop semble estra large et fendile
Ecole (III, p. 238.)

2 Oh Pen Must la tdonque,
Mes ge sai tout par la pratigue.

(III, p. 202.)
3 Iv, p. 198.
4 11, p. 116.

IV, p. 196 qi Air=

-
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intentie de a trece dincolo e dogmele Bisericii 1: el declarti
ca nimic nu poate fi prea mult din partea nimicniciei omului
fata de nesfarsirea lui Dumnezen 2 §i 0, nu aici rd .e patrial,
el vede Natura.

Ea pastreaza, ea inoielte, ea Inmuqeste) ea face sa progreseze,
ea intreVine si duce mai departe cPia `ce in origMe a venit de
la Creator, de la Facatorul a toate. Pasagii, de toata frumuseta
sunt smulse sufletului entnsiasmat de o convingere adevarata

adanca aceasta facut pe uniijudectori prea indul-
-gen0 sà. creada ca pot recunoaste In aceasta vorbire fara pritica

masura ceva din sacra inspiratie a roarelui Latin Lucretiu.
t Regina Lurnii*, ea, Natura, conduce toate lucrurile" 4. B1 An dä

milostiva,, se lupta necontenit cu pizmatareata Moarte, care
duce toate spre nimicire", si, In fauraria ei, ea ezilnic cioca-
neste, faureste zilnic, qi triArtantenit Ii Moieste piesele pria
generaVe noua)

One riens n'en dis, mien esciant,
Combien qu'il n'aut contrariant,
Qui ne Boit en escrit trove
Et per experiment prove.

Si ne voil.ge mie blasmer
Religion, ne diff4mer,
En.quelque abit que ge la truisse, etc.

"(III, p. 71:1)
Cir nus ne' puet Diex trop loer,
Ne trop forseignor avoer,
Trop criendre, ne trop obeirf
Trot) anter, ne trop beneir,
Crier mere ne graces rendre (II, p. 194).

Cf. ei icoana lui bus, pendus tout enchaines" (IV,.p. 204), §i aceste doug
versuri :

(III, p. 361)

Ce qu'onques riens ne pot comprendre
Fors 11 v entre tune pucelle.

s Moult est chebs et fox nals
Qui croit quo ci soit son pas:
N est pas notre pals en terre (11, p. 64).
-. du monde mine,
Qui toute liens mandaine eneline (IV, I). 28).
Mes nature douco p teuse
Quant el voit que Mort l'envieme
Entre li et conrupcion
Vuelent metre b. destruceen,

ci

5
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Iny naturg Dumnezeu, care, farg, a fi puterea activd, ii e vesnic
superior, a pus Frumuge.O. El, cel frumos peste masurr, face
din ea o lantan a. care zilnic alearga si totdsauna e pling", farg
ea nimeni sa-i stie izvorul ori .V1rmul" '. Arta omeneasca se
ap\-opie ma putere, dar cu atat mai evlavioaqa, cersind, de a-
ceastg covarsitoare putere, necontenit pling de vlagg Ilona, care
nu-i ingaduie decat o irnitatie naiva":

Qui ne fait pas choses si voires,
Igas par moult ententive cure
A genouz est devant Nature:
Si prie et requiert et demande,
Comme mendians et comma truande,
Povre de scienceet de force,
Q li d'ensivre la moult s'efforce
Quo nature li voille apmndre.

y4.
IVIes tant eSt son sens nus et linges,
Qu ii ne puet faire choses vives
sTa si ne sembleront. nalves 2.

Trecand la specialitati. poetul va zugrgvi pe elefant (oliphans")
duo, bestiarele contemporane, cu trompa lui, de care se ser-
Veste seara si dirninea0," ea omul cu mana s. El va argta mis-
carep in cerc noted" a cerului si toate stelele cu clansul", In

Cloanqu' el trueve deaens sa forge,
Tous jor marthle, tous jors forge,
Taus kirs ses piè.;es renovele
Par generacioh morale.

(IV, pp. 8, 40)
' Car Diex, li biaus outre mesure,

Quant 11 biaut6 veit en nature,
II en i fist une fontane
Tons jors oorant et tous jors plaine,
De qui toute bilut6 desrive;
/es nus n'en sPt ne fons, ne rive.

(IV, p. 24.)
a 117. pp. 8, 10.
d IV, p. 12.
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jurul pgmantului 1. D-upl Alhacen Maurul va explica, intr'un Joe,
curcabeul. Ca si. Roger Bdeon, marele nascocitor in. tehnieg, va
vorbi de oglinzile cu puteri minunate" care cresc orica lucruri,
yrea mid.: serfs masunt, de foarte departe, praf de nisip MArunt",
etc.!, precurn sl de cele care ard 2 §i la el vom. vedea ceasor-
nicele care prin sale si prin odai, cu subtilele lor roti, sunt in
neincetatA miscare" 3. Ca poet" (III, p. 358), in sensul lui Virgil
la Dante si in tot evul mediu, ca mânuitor de pilambicuri"
arabe (II, p. 152), seriitorul credo in alhimie, care preface ar-
gintul viu in aur si aurul in pielre scumpe 4, eAci, de altfel,
toate metalele yin din argint viu si pucioasä. Speciild se schimba
usor, cum o dovedeste trecerea par depuracion legere"
a feregii in cenusa si a cenusli in sticlä oil prefdcerea aburilor
din nori in pietrele ce cdd dinteinsii5. Substante spirituale

1 Qni tousjours torne sans soi faindre
Et porte en son cercle poli
Toutes les estoiles o li..

$1 p. 228:
Li ciel qui va tornoiant
Entor la terre sans dernore,
Si haut dessouz commie desore

2 Et les forces des meréoirs,
Qui tant ont marveilleus pooirs,
Que toutes choses tres petites.
Letres gresles, très then escrites
E; poudres de sablon menues,
Si grans, si grosses sont véu6s,
Et si pres misés as rnirans
Que chascuns les puet L,hoisir ens.

(IV, p. 136.)
Cf specula pro \oculis la Jean de.Jendun (1323); Leclerc, o. c , I, p. 541.
3 Ibid., IV, p 142 n. Cf. Renan, In Leclerc, o. c , IV, p 182.

Par ses sales et par ses loges
A roes trop sotivement
De pardurable mouvement.

4 Car d'argent vif fin or font nestre
Cil qui d'alquemie sunt mestre.

Et d'or fin perres precieuses
Font-il cleres et an veuses.
V. IV, p 14.

6 Ibid Atunci. la 4319, un episcop de Paris, Se crede scrie Super
arta alchimica". Cf. Leclerc, o. c., I, p. 513.

(IV, p. 60.)
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(espirituex sustance) strabat aierul, sufletele care se trudesc
alearga astfel lumea" L. Doar va recunoaste false Hush de draci
de indrggiti, de ihiminatd, etc. 3.

Antichitatea e bine cunoscuta acestui ucenic al scolii inalte
din Paris. Va vorbi de Citeron, de Adonis, de Io, de Triptolem,
de Parce, de Adonis si Pima lion, de eroii rãzboiului Troii, de
Iason i Medeia, de Circe si de Ulise, de Ixion si Tantal, de cei
trei judecgtori ai Iadului, de Perseu si d Dedal, din istoria ro-
mana de Didona3, de Tarquiniu si de Lucretia. Dupã traduceri
latine pe basa arabg, Jean de Meting citeaza pe Aristotel, dar

pe Platon, Fedon al marelui ganditor 4 -; sa se adauge :
Euclid, Pitagora, Heraclit, Diogene, Socrate, Ptolomeu, Hipocrat
Galien, Teofrast5, pe rang& Empedocle si, in alt domeniu, marii
pictori ai Eladei, cu totii 6. Dintre scriitorii Romei, gasim ye cei
obisnuiti: Cicerone (cu a sa Retoricei) si cu De Senectutel Virgil,
cu feuJele lni la Neapole, oras cum nu e Paris si cLavar-

si cu gradini in Calabria 8; Ovidiu, la mormantul" ca-
ruia ingenunchian studentii acestor -vremi de cmoralisare) a
scrisului sau fara frau; Luc-in, Seneca '", lustinian, Boetiu. Dar
apare de doua ori Tit-Liviu apoi Salustiu, Suetoniu, cu

Ains sunt lor asmes qui laborent
Et par le monde ainsins s en corent.

(IV, pp. 156, 160.)
2 Iv, p. 152 n.
3 0 hotarare a Teolcgiei din Paris o pomeneste la 1398; Leclerc, 0. c., I,

p 469.
Tirneu era tradus de Chajcidius; la 1250 spare si Fcdon..ca Phedreon";

Leclerc, o. c, I, pp. 425-6.
5 En son noble livre Aureole,

Qui bien fait b. lire en escole.
6 Se dau si oarecare dovezi de stimta limbii. V. pseudo prophète", Ii-

vres grégois"
Car aplanos vaut en grevois,
Chose s ins error en francois.

(IV, p. 62.)
7 Tulles .., en livre Tell fist de Viellesce.
8 I X, p. 178.
9 Leclerc, o. c., I, p. 470.
" La 1290 biblioteca Sorbonei avea pe 0 vidiu, la 1338 pe Horatiu, Luean,

Terentiu, Statiu, Iuvenal; ibid., p. 470.
" II, p. 102 kcf. p. 110).
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vechea-i carte a celor doisprezece Cesari Valeriu Maxim 2 0
liricii: Gallus, Tibul, Catul 3. Se pomenesc si Arabi: pe 1ang5. cel
amintit mai sus, Razis, Albumasar", Avicen4.

Din evul mediu se pomenesc marile figuri ale lui 6arol-cel-
Mare, en viteazul Roland si cu Ganelon; haparatul legendei e
aici cuceritorul Germaniei 6. Pepin, asa corn II presintl acelasi
ciclu, apare odata.6. Se menioneaz si acel Rennuert au Tinel
care face parte si din in'formatia literara a lui Dante 7. Arthur

Alexandru-cel-Mare _nu puteau, fireste, sä lipseascãs. Dintre
personagiile nouä va lAuda pe cele din Casa' de Franta: bunul
conte Robert d'Artois" bons quens d'Artois Robers) 9 i c bunul
Carol. tli bons Karles, de Anjou, care lila. Sicilia, nu voia
lui Dumnezeu" (par devine parv6ance"), contra lui Manfred
Conradin, dusmanii Sfintei Biselicio 1°. Interesandu-se si de poesia
popularA,

rimes jolietes,
Motez, fabliaux ou chancone\es

cu eroii astoralelor, Robin Robichonetcu plläria verde", fru-
mosul Robin devenit cAlugar iacobin", Marote, Mariette, Agnes,
Perrette '2, se ajunge si la Roman du Renart, fArandu-se a trece
rapede e vremea când, la 1313, eroul parodiei animalice awe
la o represintAte, cu prilejul primirii in cavalerie a thlor regelui

Li livres anciens
' Dit des 12 Cesariens,

Si cum Suetonius l'escript.
2 II, p. 298.
3 III, p. 36. Instinian i legile lui; ibid., p. 102.
4 IV, pp. 204, 206. Se arata si cum Sancini acopAr cu estamines" ,,les

via as Sarasines" (IV, p. 302). .Parabolele slut' pretuite; 11, p. 200.
5 II, tp. 246, 250 Pentrii antarea de Chansons de geste la 4368, Le-

clerc, o. c., I, pp. 483-4.
6 IV, p. 278.
7 Cf. III, p. 366 si Leclerc, o. c., I, pp. 436-7.
8 Ill, p. 192; IV, p 180 n.
9 IV, p. 176.
" II, pp. 468-74. De douà ori mercenari normanzi betivi; III, p..172 ;

IV, p. 342. Acelasi lucru si la Bruneto Latin1.
, II, 276.

12 II, p. 288; III, pp. 154, 270.

si

'1,

L

qj

,

.

                     



235

dom Thibers li chas", dom Befin oata, sire .Ysengrin lupul2)
favaratura orald are partea ei In stiinta enciclopedistului nostru._

El, care stie ce -cred ereticii, les bogres, de la Milan 2: va apAra
Universitatea, pgstrãtoare a credintei, cheie a crestin6.tAtii"-
OW de la crestienté 9, care a luptat contra falselor Evanghelii a
SfAntului Ioan, a Sfântului Dal), a Maicii Domnului, l 6vangile
pardurable" 4. Si el e un aparAtor entusiast al profesorulul Guil-
laume de Saint-Amour, care, in 1255, prin tratatul salt latin De
periculis novissimorum tcmporunz, a zdrobit, cu preOl situatiei, al
libertMii sale, pentrn a fi prigonit si exilat, Incercarea/Francis-
canilor de a pune stApataire des6s'arsit si pe spiritul public lin
Franta:

....Estre bannis dn roiaume
Ad tort, cum fu maistre Guillaume
De Saint-Amor, qu'Ypocrisie
Fist essilier, par grand envie.\
Cil de Saint-Amor ne meht,
Qui desputer soloit et lire
Et préescher ceste matire
A Paris avec les devins 5.

Aici se IntAlneste Jean de Meung cu Rastebeuf, si el odat1
om de convingere, cAnd e vorba sa a pere pe marele dascal. Si
astfel ajungem la lupta celui d'intalu contra autoritWlor si. pute-
rilor, farl, deosebire, ale timpului.

N'are nimic de zis contra calugtirilor albi, negri, a canonicilor-

I III, pp. 72, 82.
2 S'll i a chastel ne cit6

Oil bogres sment r6cit6;
Mails s'll ierent de Milan,
Car aussinc les en blasme-Pen.

(III, p. 126.)
8 III, pp 130. 132, 136.
4 Cf. si Leclerc, o c., p. 13 si urra.

1

6 III. pp. 110, 112. Cf. ibid., pp. 434-5, Cf. Dubarle, Histoire,de l'Univer
site de Paris, I, Paris, 1844, p. at si urm.
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regulari", contra Ospitalierilor i Templierilor1 pe cari, dupg.
osanda br ca eretici, dupä arderea lor pe rug, II infAtisa aq.t
de pacItosi romanul caricatural Fauvel (de Gervais de Bris) *;
admite i pe Iacobini, carl stint tuit preudomme", pe Cordelieri,
pe Carrnelii sau Barth 2 Dar furia lui lovesta aprig Ordinele
cersetoare, Domioicanii si mai ales Franciscanii, cu o de
-crAare si de mg.sura pe care n'a cunoscut-o Dante.

Toate 1nfAtisArile le ieau pentru a pune stApanire societate
aceia a cAror smerenie si s6racie nu sunt decht dibace minciuni:
cavaleri, olugri, prelai, canonici, clerici, preoti, ucenici, das-
ealir castelani, straini, ' si forice se mai poate, numai sii poatl
lua din religie granntele, lärand paint" :

Trop sei bien mes habTz changier,
Prendre l'ung et l'autre estrangier:
Or sni chevalier, or sui moine,
Or sui prelat, or sui chanoine,
Or sui clerc, autre ore sui prestre,
Or sui desciple et or sui mestres,
Or chastelain, or forestiers,
Briement, ge suis de tous mestiers.

las de religions, sans faille,
G'en pren le grain et lais la paille 4.

privilegii romane, scapa.ti de puterea regelui si a agentilor
ei sunt prietenii celor mari, mai ales ai. femeilor.

Ces empereris, ces duchesses,
Ces roines et ces contesses,
Ces hautes dames palatines,
Ces abe.esses, ces béguines,
Ces baillives, ces chevali6res,

Si cum sunt ore cil blanc meme,
Cii noir, cil reguler chanoine,
Cil de l'Ospital, cil du Temple,
Car bien puis faire d'eus exemple.

(III, p. 406.)
2 v III, p, 154.
3 II, p. 63.

p. 84.
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Ces borgoises cointes et fieres,
Ces nonains et ces damoiselles ' ..,

Pustiul rarnaie-i Iui loan Botezatorul! Lor li trebuie castele,
palate, averea lumii In care. fatIrind contra,riul, se cufunda si
se afunda, se scalda In vole, se Ineaca,":

Et di que ge sui hors du monde,
Ales ge m'i plonge et m'i afonde
Et m'i aese et baigne et noe s....

Vreau bucaOle alese", vinurile scumpe", In timp ce predicti,
saracia apostolica : \

Et se font noure et se vivent
Des bons morciaus delicieus
Et boivent les vins pr6cienx ".

De saraci nu li pasa: acestia. cari n'au bani, pot rgmanea si
In sama simplilor preqi fara privilegii:

Nies povres fames, povres hommes
Vueil-ge bien as pr6las lessier
Et as ourds pour confessier 4.

t Mi-ar placea), spune un pasagiu deosebit de elocvent in in-
dignarea sa, 4 mai curand, de o suta de mii de ori, legatura cu
regele Franoiei, decat, Doamne !, cu un sarac, cat de bun suflet
sa a;ba. Cand vad goi-golasi pe acesti sarmani, tremurand pe
acele pnoaie puturoase, de frig, de foame strigand, urland, nu
ma amestec in rostul lor. De-i duce la spital, nu eu o sa-i- man-
gain, ca dinteo singura.pomana tot nu s'ar satura de ei gura,
cand n'au o 1Wale la dansii... Dar la lin bogat camatar bolnav
sa faci o visita, e bun si temeinic, bun, caci gandesc O. lean
bani do la el: pe acela merg sa-1 mangaiu, si, daca moartea cea,
rea II prinde, panä la mormant ma due cu convoiul,:

''J'ameroi6 miex l'acointance
Cent mile tans du roi de France
Qne d'ung Povre, par Nostre Dame,
Taut éust-il ainsic bonne ame.

i in, p. 118.
2 III, p. 126.
3 LI, P. 72'
' III, p. 92.
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Quant je voi touls mis ces truans
Trembler sur ces femiers puans
De froit, de fain crier et braire,
Ne m'enfremet de lor affaire:
S'il sunt A i Ostel Diex porte,
Jà n'ièrent par moi confort6,
Que d'une aumosne toute seule
Ne me paistroient-il la rule,
Qu'il n'ont pas vaillant une

Mes d'hn riche usurier malade
La visitanee est bonne et sade:
Celi vois-ge i6 conforter,
Car g'en oust denier aporter ;
Et, se la mal mort renosse,
Bien le convoi jusqu'A la fosse 1.

A§a ajund ei prin fAtarnicie, domni ai Parisulni":

Par fauce semblance
Sont signeur de Paris en France 2.

i Intru aceasta au tovarA§i pe prelatii cu viata voioas5, pe
prootii cu prietena" 3, ba chiar pe acei palizi b6guins", cu glu-
gile sure si &tele palide, cari, supt ve§mintele cenu§ii pline de
noroiu, poarta cizme mari de osta§i 4.

Dupg aceasta lovitura, ce !Lisa nu atinge papalitatea
care e pentru Dante o du§man a. din motive politico italiene

prin strAmutarea la Avignon, devine pentru Franta, daca
nu o unealta, manar un ajutor, vine rAndul autoritNii laice.

Ea nu i se pare necosara acestui radical de la sfArOtu1 yea-
cului al XIII-lea, acestui nihilist care nu are nimic de cladit.

Rege, print snnt creatruni ale usurpatiei, care vrea sg piqte"
,(qui l'autrui pince). Astfel de rosturi sociale se creiaza numai
pentru a se pazi proprietatea, cgmarile" color imbogatiti:

' Ill, p. 96.
2 II1 p. 72.
3 Pre lag de jolive vie

Ou prestres qui tiengne arnie.
p.

seche.

care,

4 Ill, 14.0.

InsIsi,
si
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Lor convint que l'en esgardast
Aucum qui les loges gardast.

Faxl raul i pAcatele lumii nu s'ar fi vázut pe panAnt nici
rege, nici judeca.tori":

Se ne fust mal et pé
Dont li mondes est enta.thiés,
L'on n'eust onques roi v6u,
Ne juge terre congneu

Cel, ales pentru a domni n'a avut alt merit, fatl de ce se cerea
de la dansul, decAt cA a fost cel mai mare* mojic", cel mai
ciolanos", cel mai malalos si mai mare":

Ung grant vilain entr'eus eslurent,
Le Oil ossu de quanqu'il fluent,
Le plus corsu et le greignor:
Si le firent prince et soignor2.

Ar ajunge mai bine, pentth ca s. cuteasca pe oameni de frica
pierderii averilor, un pungas de la Greve":

C'es paor qui le lor fait faire:
Miex porro't uns ribans- de Grieve
Seur et seul par tout aler
Et devant les larrons baler.

CAci ostasii cn bani din jurul lor, nu nuterea proprie a regilor
si printilor, inspäimânta.'. Trtyul lor nu e cu nimic mai mult ca
al unui ca.rutas, unui cleric, unui scutara :

Car lor cors Pre vault une pomme
Oultre le corps d'ung charruier
Ou d'ung clerc ou d'ung escuier 5.

Aerbi ai poporului de jos sunt ei", ai acelui popor care creste
locuieste tare:

...II sunt tui serf an menu pueple,
Qui le pal:8 acroist et pueple

1 -11, p. 100.
3 p. 356.
3 i 78-80.
4 1V, pp. 168-170. E vorba de pArerea cà prin comete s'ar anunta moartea

lor, LA poetul protesti pentru aceasta distingie.
6 II, p. 106.

.

II,
LI,
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De sunt raj, sa-i spanzut cand veti fi snanzul4 In vant,
farl acoperamant i fara, oblon, va va ploua de sus, pe dum-
neavoastrà regii, i soarele frumosul cu ale liii raze vl va spaia
trup si fata. SoartaLya ateapt Ia spanzuratoare i cand, acolo,
,a64. va pune funia gat, ea va relua frumoasa coroanä aurita,
de care vrk e incunjurat capul." Soarta astfel rasbuna, poporul
de placerile In care va, zbuciumatd ca niste trufa0 §i nebuni":

Et. quant sores pendus au vent
Sans couverture et sans auvent,
Sus vous plovra, biaus sires rois,
Et li biaux solail de ses rois
Vous essuiera corset face.
Fortune au gibet vous atent,
Et, quant au gibet vous tendra
Le hart ou col, el reprendra
La bele corone dorée;
Dont vestre teste est coronrie.

Fortune ainsinc le pueple vanche
Des bobans que vous dernene's
Corn orguilleus et forsenés

lertare poate fl nurnai dad, priatul va fi darnic, amabil, bland,
cu inirna milostivä, cautzlnd prietenia poporului, Mil care re,-
gele niciodata nu, poate mai mult c un om de rand":

Large, cortois et debonnaire
Ait le cuer et plain de pitie,

quiert du pueple l'amitié,
Sans qui roi en nule seson
Ne puet plus ne c'un simples hon

Sa-si creasc ffii asa, caci, de alta parte, e mai mare rusine
de un fiu de rege dacA e prost §i Win de pacate si de vitii
decat claca ar fi feciorul unui caratas, unui porcar ori unui car-
ciurnar" :

D'autre part, il est pins grans' hoMes
D'un filz de roi, s'il estoit nices

1 J, p. 162.
2 II, p. 169.

'n
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Et plains d'ontrages et de vices
Que s'il iert tils d'nu charretier,
D'ung porchier ou d'ung cavalier '.

Asa pretuieste acest rasturndtor printeo furioasa literaturl si pe
judecätorul care dupA dreptate ar trebui spanzurat in locul ho-
tului pe care 1-a ostodil, de 4( rnulte jafuri si nedreptati ce face),
si care va merge In Iadul durerilor cu acei cregi si prelati, :

Tex juge fait le larron pandre
Qui miex deust estre pendus,
Se jugement li fust rendus
Des rapines et des tors fais
Qu'il a par son pooir forfais 2.

Nu sunt läsa4i 1a o parte din aceastã judenatá nici dascAlii de
stiintä randut5, si ei vrednici .de stream

Cil por deniers science vendent,
Tretuit a, ceste hart se pendent,

nici medirlii, parilti de bolnavii lor 3.
In general, t)ogritia e rril. Ea trebuie cheltuia:

L'avoir n'est preus fors pour despendre,
rostal ei find chiar sa tot alerge ca sA, ajute si sa. sprijine
norodul" 4. Altfel, fac dusmanii poporului, negustorii cei bogati 5,
dar rnai ales dtmatarii, cu zapise 'false, cu soroace stricte, cu banii
in poduri, cari apAra poporul mArunt si ca lupii 11 sfasie" 6

1 IV, p. 188.
2 II, p. 100.

Cita ei
Taillent et cuellent et saient
Et les povres genz trestout paient".

'1 II, pp. 66, 68.
4 Lor ndture est quo doivent corre

Por la gent aidier et secorre.
. ' (II. p. 72.)
5 11. p. 63.
6 Mésesgard6s cum de deniers

Ont usurier en lor gremers.
Faussonier et terminéburs,,
Baillif, prevoz, bediaus, maiours,
Tait vivent presque de rapine,
Li menus pueple les encline,
Et cil comme leus ls deveurent.

(l11, p. 14.)
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Cheltuiala zadarnied e o ofensl adusa. moralei, Cu cAta furie
flu ataca revolutionFul (scufille cu benti aunts, comorile de
aur, oglinzile de fildes,. cercurile de ,aur bine slpate si scurop
smältuite, coroanele de aut. lap:

. Que ne zevalent nes gallendes,
Cès coiffes â dore-es liendes,
Et ces dioret trece-orc
Et ces yvorins mire-ors,
Ces cercles d'or bien entailliés,
Précieuseraent esmailliés
Et cez corones de fin or 1?

N
InfAiseazr pe noli1i vAnSnd De 9,pe, prin pdr pe campuxi,

prin tufise,petreoandu si fasS treabl " ; pe c sti gentilomi, aura
ii zice poporuP (siewn li,pueples les renouin cu v nktorile lor
de iepuri, cu locumtile lot de prin i cari nu stiu a este o
singurS noble-tS : a iiirtiçtii

A virtutil si a stiintei. Cani, de faptf, clericih cot gentiii, d
bune purtäri, rit;) a sta outeaz'S s'D mule. unul din
ei, In fruntea lutnii. zaciat printii,ar incerca s Ij. faè vre-o
concurentS pe acest teren, cAci 0cupaffi1 e. lor Ii vor ilnpiedeca

Si r'ont clers plus. grant &vantage
D'estre gentiz, cortois et s ge..... . . . . t

Que n'ont A princes, ne
Qui ne sevent de_ letrent6.

Et, se princes gevent de lette,
Ne s'en pti6ent-i1 entremetre

11 p 334:
2 11 vont chavant par riyitre,

Par bois, par champs et par bru19res
\Et qu' il se vont oieeus eshatre.

1V; p. 170 si urm,
4 Ci1 qui vont chacipr as-lievree

-Et quo cii qui sunt coustumers
De maindre es palais priucipiers.

(137, pp 178,18,04

(lV p P. 1S8)
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.15e tent< lire et de taut aprendre,
ont trop aWora a, entendre

pentru boga.tie, pentru petreceri, pentru, necinste,
Ataca, reformatortil intreaga societate femeissa. 0 InfAisea4
cu rochfia decoltat de o jumatate de picior Inapoi §i Ina
ena cu. ,1unsorile f]in cutie":

.S'ele a biau col et gorge blanche,
Gart que li q,ui sa `robe trenche,
Si tr6s escolete,
Que sa cher Ore 'blanche-et nete,
Demirspie derriers. et 4.374nt

tap, t pãr d femeie moarta.,, ,;suviq de mätasa, blend
neoarrvEr la ureehi, ea I c6rbii, boil sail rinoeerii":

Cfieveus qbekfue fame morte
Ou de soie blande borlians,
Et boute tout en ses forriarixr
Sus sés oreilles port text OorneS
-Que cers, ne buds, 'unieurnes

.§i7 41 termini gresolati, le fAe pe toate <putesj, avau\d Mai
malt, deegt tin bArbat,:

Car ell a moult foi de 8?,-voir
Qui seus, cuide sa femme avoir

De.ia ur cal+ la altul b,Piteins'ult e se pot inchipui numairt!!
Ta schimb, 41a1 de oynal, sära i muneitor! .ce <inivai fru-

please la cei ee due saeii d eärbuni In place de Grave, de nu-i
apasä nicio syferintp! La cei ce chettuiese in arciumi -tot

172 i urm.
2 M, p. g34, a

...oingtures rnoistes
En ses chamlnes, Iledans es boistest,

2 III,. p.
4,Tontes saes, 6erés ou'futes

%De fait ou d fc1entd pntes. (I1;15. 328.) Cf. cavalerul de la Tour
"Landry, In kenaa-Leclero, tec.,, 11, p. 196:si urm.

in, pt 268:
6 11, p. 28; III, p 200.

Cull L.
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cagtigul gi agonisita", ce bucurie pentru ca doial gi-au cagtigat
panea!): . /

Maint ribaug ont les cuers ,si baus,
Tortans sas de charbon en Grieve,
Quo la poine liens ne lor grieve.

de,

Et von a Saint Marcel as tripes.

Ains dependent en la taverne
Tout lor gaaing et lor espargne.

Et loiaument lor Tain gaaignent 1.
Pacat e sa se lase astfel de fiinti ca Saracia din

1ung5, slaba, stoarsa de puteri, ispraVit6, in nevoie
de ovas, cu parul zbarlit, ochii crunti infundati
galbena gi buzele uscate, obrajii patati .de rugina;
aspra se vad maruntaiele, oasele iese la golduri,

Longue est et megre et lasso et vaine,
Grant soltret6 a de pain d'avaine,
Les cheveus a tous hériciés,
Les yex crués ou parfont glici0g,
Vis pale et balievres sechiés,
Joes de rooille- entechiés;
Par sa pel dure qiii vorroit,
Ses entrailles voir porroit:
Les os par les illiers li saillent 2.

*i, de oare ce omul nu trebuie sa aiba lauda,
altuia" 3, la muncii tqi ! Omul puternic trebuie,
adevarat, cu manile Bale chiar, cu Insugi trupul sau,
caute hrana":

Puissans hons doit, bien .le recors,
As propres mains,. au propre cors,
En laborant querre son vivre 3....

*

acest roman:
mare a paniip
In cap, fata
prin pielea

prin puterea
v'am spus cul
la plug s14

1 II p. 64.
2 III, p. 10.
3 Nus ne doit avoir, loenge

Par vertu -de personne estrenge.
(IV, 0. 182 )

4 Iii, p. 100.,
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Am vgzut *Ulu]: energic, aprig, trivial; adese ofi de o in-
decent& farg margeni 1 In zgdar se scusä fat.g de oameni ca si
de Dutnnezeu2: e glasul epacei lui, al tuarilor multimi care se
dream §i care, deocamdata, desorientate, insultg, spurcg, atigtg,
nrla, stiind atata: cà elesufar si ci rnai sus de ele nu este
rid de ce n'ar fi ? aceiasi muncg si aceiasi \uferintg.

Adevgrat cg, ici si colo, apare si un alt glas. Spiritul bunilor
Franciscani nu e cu totul strain de dusmatml franciscanilor
color rgi.

..

Acela care cunoaste viata studenteasCA a timpului, cu ale ei
igieux moult delitables), cenvoiseries,, ctreohes), cespingueries,,
(tabors et 'Vielesi, crostruenges noveles., (gieuz Be dezt d'es.
chez, de tables, ', gaseste expresii delicioase pentru Isus, (mielul
alb al Fecioarei%.:

Le fiz de la virge berbls
0 toute sa blanche toison.

Ca si la Dante, vom intglni unele comparatii din trivialitatea
oaturii obisnuite. ridicatg 14 demtiltatea poesiei.

.

lei e Torha de oitele albe, dobitoace blande si curate":/
...les berbietes blanches,
Bestes débonnaires et franches1,

dincolo de copii cap merg sg culeagg fragi in White
. Eufans qui les ions ales querre

Et les freses naiss6ns suz terre5,
de pisica si soarecele din fabulg b, de lupoaica lacoma, care nu
stie pe cine sg. prinda 7, de cerbul,care fuge prin tufise

r V. II, p. 98; III, p. 252; IV, pp. '182, 186, 188, 198, 200, 238,, 260.
' Je fais hien pretencion

C'oncques ne fu m'entenedon
De parler contre homme -vivant.
Sainte religion sivant, etc. (III, p. 360.)

Spurand cä asa a gasit in ,,autorii vechi ', el se apärii si pentru cirice ,,moz
mordans ou chemins, encontre les meurs femenins".

a 11, p. 4.
4 IV, p..252.
a CV, p. 48.
6 III, p. 280.
' III, p. 252.
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S enfuit plus tost que cerf en lands ',.
de prinzatorul de prepelite i alte pasasi:

Ainsinc cum fait Ii oi;elierres,
gni tent a comme herres
Et l'appele par dons sonneS
Muciés entre les buisonnés,
Por Ii faire a son bien venir,
Tant que pris le puisse tenir.

Si cum fait li cailliers la caille
Por ce que dedans. la rois saille 2;

de capele care, aruncat In a/A, sare la term latrand :
Par foi tant en a chien qui nage
Quant est arrives, s'il aboie 1;

ori, \Intr'un domeniu de experientA si mai personala, de cei ce
se Intrec pe Seina ca in trecekea lurri sa, ap ce #parul de
coada, 4, de negustorii taxa treaba, cari casca la Seina 5, de pestii
cazuti In nada°, dOE, copiii cari se joaca in samburi

Pentru ca pe nrma\ sa se a junga la mari comp ra ,zi poetics,
de un gen Inalt, ca acelea care umplu podruf de olets si de
driade:

Li folet et les dryades
R'ont les cuers de duel si vnalades

care InfatisEtaza pe marinar bu ochiul la stele, mut And tsupt
privirea luceferilor vasele, catargele, panzele}:

Li, mariner qui par mer nage
Cerchant mainte terre sauvage.
--

1- IV, p. 340.
`2 IV, p. 354.
3 III, p. 336.
4 Ne plus que tenoit en Saine

Une angeille parmi Ia 'queue.
(11, p. 374.)

5 Bee a. bovre toute Saine p 66),
pp. 276, 278.

7 Si cum eu que geuil as noiaux.
(III, p. 26(),),

IV. p. 132.

(II.

rodel

eN
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Tant regarde-il a une estoile,
Ne queurt-il- pas tous fois d'un voile,
Ains le treschange moulf-souveut
Por 'aSchever .tempeste et vent.

... mains au regart des estoiles
Ses neefz, ses avirons, ses yolks 1.

#valurile se ridica sus pen`ru a sgruta
Les undes delMer eslevans.
Font les flos as Innis baisier 2.

(nun, cand baga de samã c primesc aierul asa de voios.,..
se bucura pawl inteatata, cä, pentru a fi pläcuti i frumoqi, se
love manteaza peste durerea lor cu haine de colorile cele mai
schimbate si pun sa-si usuce pletele la mandrill soare placut
dr g i prin aier le scmoseazA, in timp limpede i straluc tor,
apol fug i. fug"nd. asa fac sa Ii zboare urma, in lungi ace de
fir alb de parca si-ar coase manecile,:

Et, quant les nuls raper( ivent,
Qu 1 air se r 13audi ret,oivent,-
Ado c ge rejoissent-elles,.
E por estre av n ns et beles,
'ont rob s aprs lor dolors,

D m ult de guise s colors,
Et metent 1 s toison sechier
Au biau sol ii plaisant et chier,
Et les vont p r Fair cha p'ssant
Au tens cler et resplendissant.
Puis filent et, (plant ont file,
Si font voler de lor file),
Grans aguillies de fie blanche,
A nsie cum pos coudre lor manch es

pentru ca aiurea sa vedem pasarea dumbravii ipusa, In cusca,
bine hranitä, care cfinta, cat o vezi-,-- bucuroasa, dar tot* do-
re0e de pkdurea Inverzità,.

' IV, p, 190 §i urm, Cf. lbt 1., p. 4.
2 IV. pp. 190, 192.

IV, pr.). 13 2 134.

nun,.

si

.
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Li oisillons du vers. bocage;
Quant il est pris et mis en cage
Vonis moult ententivement,
Leans delicieusement, -

Et chante, tant cum sara vis,
De cuer gai, vous est avis,
Si desire-il les bois rarnós '.

Mirezrne din sfintele dumbrgvi ale lui Danie se ridicã spre noi,
§1, cu poetul frances, care §i el vede pecleapsa Däcgto§ilor 2,
contemplgm de sus chinurile Taduluia in care osanditii Nang
atgta de se cufundg in rgul lacrimilor lor, unii nu numai pang la s
burtg, ci Intregi, in aceastä amarg §i sgratg Mare a fristetei:

Maint homme a la rive damorant,
Qui tan i sopirent,' t plorent,
Sans metre en lor plor fine, ne terms,
Que tuit se plungent tn lor lermes..... .... . . . . .

Plusor en cest flueve s'en entre,
Non pas solemént jusqu' au ventre,
Ains i sunt tuit enseveli,
Tant se plungent g flos de li 3.

Dar nu frumuseta acestor versuri o urma. umanitatea contem-
porang admirând .romanul" in care rosa e acum numai cu MI-
mete, Ci ---N revolta.

t III, p. 274.
2, V. II, p. 128.
$ II, P. 130 titi nrm,

                     



Curentul revolutionar In Franta i In regatul engles.

Jean de Meting nu e supt niciun raport un poet mare, caci,
altfel, limba francesk asa cum o scrie el, ar fi trebuit s aiba.
acelasi noroc ca dialectul toscan supt condeiul lui Dante, In loc
sä astepte Inca doul veacuri pentru a se preface, nu tocmai po-
trivit cu geniul ei sprinten, glnmet, iute, ddpa solemnele norme
de vocabulariu i sintaxa, ale modelelor latine. Cum n'a putut
crea un stil, ii era cu neputinta acestui om ale carui pretentii
nu se sprijiniau pe o cultura !ntins i adanca, al carui spirit
nu era in stare a-i stapani cunostintile ra71ete i Intamplatoare,

dea el Ittusi directia unui curent care era menit, raspunzand
nevoilor societatii, stratelor ei mai noua i cultura si putere, sa
domino literatura i viata politica macar un veac dupa ce se
ispravise redactarea acelei parti a doua din Roman de la Rose".

De fapt, cum s'a putul alege si din capitolele precedente, ivirea
acestui curent e in legatura cu insasi fundarea si intarirea Um-
versitatii, el neputand Ii pus deci n sama burghesiei Intregi, cu
caracterul eispecial, particular, frances. Doar i o scriitoare din
veacul al XII-lea, ca Marie de France, care-si lucreaza fabulele,
IsopiilO" ( Y sopet) In Anglia, unde alcatuieste si ale ei lais, po-
menite t3i analisate cu alt prilej, simte o sfania indignare fata
de acei oari sunt Iupi" pentru mielul" local,, hotii cei bo-
gati, dregatorii administrativi, judecatorii" (li riche robeur, Ii
vescunte e Ii jugeur"), ,si ea ajunge la parerea ca falsa, si min-
cinoasa, e, mai la urrna urmei, toata, lumea :

Tant est li mianz fals e jolts.

Scriind pe la 1220 a sa Bible moialisee, adeca Scriptura ex-

XVI.

sa,
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plicate, Gina de Provins ataca violent pe ilegiti, cari Inca
de atunci apar, pe <NM ce fnseala faptele bune,, pe invartitorii
dupa voie al legilor si decretelor", cari aduc, cu concursul lor,
doar amagire i targuiala": tunul de s'ar gasi om de treabk,
ar trebui sa, fie serbatorib; pe medicii cu pretentii de stiinta
de la Salerno, de la Arabi, cari n'ar vrea O. fie om \ fall' be-
tesug", ca sa aplice la toti unsorile lor, de care daca scapa cineva,
e ca si dintr'o temnita 1.

Dupa raspandirea asa de larga a operei lui Rim de Meung,
in Renart Contrefait (1342) nu se vede . indreptare pentru biata
lume- apasata decat daca s'ar stauge nearnul nobililor i n'ar
mai purta In pantece lupoaicele", daca, in sfarsit, n'ar mai calm
pe pamant caii de lapta: to,ata lumea ar trai in pace". Textul
frances Insui merita a fi reprodus:

Si gentes hom mais n'engendroit,
Ne jamais louve ne portoit

... les legitres
Qui deviennent facts plaideor
Et de bone oeuvre tricheor,

Tote lor oeuvre et lor parole
Vers tricherie se retrait.

He Deus des liNres enorez
Qu'on apelle lois et decrez
Nos traient engin et barat.

S'uns loians en estoit trovez,
On devroit de lui faire ferte.

II ne voudrolent jbt trover
Nul home sanz aucun mehaing,
Mamt onquement font, etc.
Cil escbape d'orde prison
Qui de lor mains puet escaper,

Ci revient de vers Salerne,
Nos vent vessie por lanterne

(Batbezan.11166b, Fabliaux et cent& des pates jrancois des XI, All, XIII
XIV et XV-e sieles, Paris 1808).--Cf. fO, din veacul al XII-leki(?), Bataille des
sept ars a lui Henri d'Ahdeli §.1 Etats du monde, din acelain yea; ori Riots-
du mande (In prosd)
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Et grant cheval no fust. jamais
Tout le monde` vivroit en paix

In' veacul al. XII-lea Inca kvangile aux fernmes da-dea, prin re-
frenul sail ironic la fiecare trei versuride inehipuitä laudg, bat-
jocurile canonicului din Orleans la adresa femeilor fara credintaz

Que c'on..- die des fames, on les doit mout amer,
Car en tout lor affaire ne sai un point blasmer.
Et aussie seur fait entre elles converser
cOme se on estoit en nn panier en mer 2.

0 fire a§a de blajina ca a lui Eustache Deschamps, poetu/
Domniei lui Carol al V-lea, nu va uita out de gaina de care
judecatorul are nevoie ca sá vada bine, afacerea:

Amis, fayte geline pondre
Et apporte assez c'est de qu6y
Car en ton faict goute ne voy.

De-a lungul Intregului veac al XIV-lea se pastreaza, impreuna
cu acest spirit de critica, pe care-I vom gäsi sf in Visul ba-
tranului p lerin" (Sange du vieil p4erin) a evlaviosulni si vitea,-
4ului predicator de cruciata, Philippe de Mezires, cancelariu al
Ciprului, cand loveste in conrup0a- clerului, Ia_decaderea vechilor
Ordine de cavalerie, In vorbaria sireata a advocatilor, i formele
exterioare ale fericitei carti care, prin larga ei raspandire, crease
moda. Pe langa acest Vis" se va scrie al livezii" (Somnium
viridarit, Songe (1uverger), foarte probabil de acelasi, pentru a-
discuta, Inteun cadru poetic, de pastoralä, cele mai grele poeme
ale acestui sfarsit de ev mediu: cruciata, cearta intre Papa si
Imparat, drepturile regelui casa lui 3, etc. Acum Catva timp,
se publica o alegorie a Visului Verde" (Songe Vert)'. Guillaume
de Guilleville, scriitor en totul uitat astazi, dar care In vremea
lui era cetit i imitat in Anglia chiar, da trei pelerinagii) ca
ale lui Mezieres Un roman despre Jegele Modus i regina

A se fura de la cleric, spune, autorul, e lucru Ingduit, caci el castiga
1.oar a-ntAnd:

Je pren volentlere d'un provoire,
Car il le gagnent en chantant.

2 Cf. si cmoralitatea 1w Focus', Leclerc, o. c., 1, pp. 250-1.
3 I. § 64.

"Tiparit de Constans,,I. n Romania, XXXII]: p. 490 si urrb.

la
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'Ratio", aoris in veacul al XV-lea, ni aminteste pe stipanitoarea
vorbareata rfine Raison din Ronian de la ,Rose".

Teatrul se desface dela biserica, dand viata deosebita partii
glumete. Inca de la 1277 cea d'intaiu ,farsd apare, in acel oras"
de vioaie literatura social& care e Tournay: le garfon et l'aveugk.
Ea va represinta, cu toate oprelistile din 1311 si 1355, apoi pe
tbogatul cel au" pe zgarcit", pe eel gm sfat ('nalavisé),
etc. Pe la 1390 va trebui a masura oficiala ca sa impiedece
-satirisarea advocatilor in farsa, redactata apoi inteo forma care
a ramas, a lui avocat Patelin In acelasi timp, virtutile apar pe
scena, ca in Jeu des sept vertus de la- 1390.

in sfarsit, pentru intaia ()ark arta desemnului, da dupa
monstrii in piatra, de alta inspiratie, ai catedraleloi medievale
expresie acestei nouti; tendinti 2,

Nu e de mirare daca la 1398, un prior, eucerniea persoana
Intrebuinteaza in lupta contra abusurilor preotimii din vremca
sa Apparition de Jehan de Meun" ori ca, dupa cateva decenii,
regele Proventei, Rend, din Casa cea noua de Anjou, diletant in
toate .genurile de literaturã si arta, infatisand teartea inimii
prinse de iubire) (Livre cp cuer d'amouri espris), in acelasi timp
cand Achille Caulier, dip Tournay, edIfica Spitalul (114-

pital d'amour), face pe cschiopul) nostru s apara astfel:

Jehan Clopinel suye,.ainsi dit, de Melun,
Qui, entre autres amaris, -puis dire que fuz
DO3 poetes régnans qui plus parle-l'un d'amer.

In pompoasa ei limba latina, Universitatea urma, propa-
ganda 'n acelasi sens, larnurind prin silogismul" ei din actus
-disputatious al logicianilor lucruri care castigau sa nu fie atinse,
Franciscanii, dusmanii metodei, fusesera : ca sa ramaie
In casa lor de la 1232, ei trebuira sa, jure, la 1318, ca observa

Picot, La sottie en France, in Romania", VII, p. 236 si nrm. i Recneil
géneral des softies.

Renan, l e., p. 252.
3 HonoreBonet, de la Salon.

Pentru% Parisul de pe la 1800 v. descrierea de Guillebert de Metz, in
',Henan-Leclerc, II, p 131 si urm. Cf. slid., I, pp. 270-4.

Iubirii"

si

,Mu

'
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aceleasi regule ca si oricari din studentii ceialalti '. Cultul Mariei,
recomandat asa de calduros de catre acestia, e injosit de ad-

-,

versarii lor, cari dau Fecioarei ca fiu adevarat; pe basa cuvin-
telor din Evanghelie ale lui Isus, pe aPostolul Joan 2.

Lupta contra lor o va conduce Qi Alvaro Pelayo (Paes), Spa-
niol de nastere, dar purtator de cuvant al acestei nerespectuome
si Indraznete studentimi si cand va scrie, pe la 1350, pe MO,
(Plansoarea Bisericii, ( Planctus ecclesiae) 3, tratatul, sail Lucifer
catre rah printi ai Bisericii", Lucifer ad malos principes ecclesias-
ticos *. Un Olandes din Leyda, Filip, nrofesor la innalta 'scoala,
din Paris, va lua In cercetare, cu acelasi spirit radical, indreptati-
rile stapanirii lumesti (De reipublicae'cura et sorte principatus) (1369)..
Sa se adauge speculum morale regum" al episcopului de Senez
si lucrarile lui Raoul de Presles, -De potestate pontificali et regia §i
Compendium morale de republird. Am vAzut ce probleme 'deschide
Visul livezik", In care se afirma pronositii ca aceia ca., dintre
Necredinciosi, cei cari nu ataca, nu trebuie sa fie tulbura
in viata si aominatia lor. Iar la 1380, In aceiasi epoca deci,.
episcopul de Beauvais, Miles de Dormans, nu se sfieste a scrie
ea, de si de o &AA de ori ar tagadui-o regii, ei domnesc prin
voiqa popoarelor", etsi centies negent reges, regnant svai-agio,
populor um 4.

La randul ei, viata politica, din ale carii peripetii isi luase
avantul acest primejdios spirit, II primeste pentru a se intari
in directia odata luata. S'a pretins ca Jean de Meung a fest.
Indemnat a scrie cum a scris de Ins* regele Filip-cel-Fiumos,.
care avea nevoie de acest spirit ca sa inceapa lupta lui cu Papa
Bonifaciu al VIII-lea si ca sa aduca pe Templierii urgisiti pentru,
comorile si camataria lor sa se suire pe rug. De sigur Ca un
,rege de la 1300 n'avea nevoie sa menajeze si deci sa pregateasca
ceia ce noi nurnim spiritul public", si de altfel Templierii fuse-
sera 1ndestul denigrati in acel Roman de Fauvel (pe la 1300;.

2 V. ibid., I, p. 113. Opera Ini Guillaunie de Saint-Amour contra lor, care .
fusese arsa. in 1266, e din non osandita. la 1389 (apare in 1633); ibid.

2 lbid , pp: 7 8.
3 Ibid., p. 607.
4 Chroniqueb de Saint-Denis, I, 1, cap. 6.

_
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cu adais din 1310), care lovia farg rung in viclile lor de eretici
v-giaduti dracului dupg riturile saracine

Fapt este ca. preceptorul lui Eilip, Gilles de Rome (Colonna),
calugar augustin, arhiepiscop de Bourges, recomanda, in vestita
lui opera, tradusa de atgtea on. in multe limbi, De regimine prin-
eipum, ridi-area burghesiei, intarirea Parlamentului, cresterea mai
moderna a femeilor, predarea stiintelor despre natura, i dadea Un
&az asalt Franciscanilor 2. Duna moartA pngonitorului sfint,ilor
bancheri razboinici de la Ierusalim, unul din fiii sai, Ludovic,
zis le Ilutin, primeste (1315) invataturi formele, 'Advisemens, de
la un Geffroy de Paris, care nu poate nici el suferi pe advoca-
tei" (avocateriaux).

mai moderna;dinastia cea noel 08 Valois, care urmeazg
mortYtineri, ai lui Filip-cel-Erumos, se trezqte ehiar in a-

eeastd atmosjera schimbatd. La Londra, in stralucita sa. Paptivitate,
regele Joan, prins de Englesi, aro de cetit, pe !Rugg Garin le
Loherain, din vechiul ciclu epic, Povestea Vulpii i Tournoie-
went, de l'Antichrist», o parodie a cavalerismului care din nou
invia Iar fiul i urmasul sau Carol vorbia astfel Innainteaodu-
nani extraordinare a Statelor (Daca yeti vedea ea am facut
ceva care nu s'ar cadea, spuneti-o, i voiu indrepta ce-am DI.

Daca printii accepta asemenea lucruri si spun asemenea cu-
vinte, de ce nu vor fi in stare cei de jos, can n'au nevoie, pe
langa patimile lor de nicio intetire! La 1302 burghesii Franciei
se ceartg -cu Pap; la 1314 ei se ocupa de rostul razboiului in
Flandra. La 1315 poporul din Sens declara- ca mice putere a
incetat i aleg un papa, uu rega, tardinali, etc. . indata inter-
vine jacqueria, revolta din Paris, cu elocventut tege al Navarei,
demagog cu talent mostenit de la innaintasii sal din Casa de
Champagne, Carol-cel-Rau, cu prepositul negustorilor in frunte,

' Alegoriile" apar Flatterie, A.varice, Vi1tnie, Varie.t6, Erme,
Lacheté.

Leqiere, o. c., I, p 83. El aerie §i De eeclesiastka potcstate.
3 mid, p. 491.

Et fq dit par la bouche du roy tous qug, se 118 veoient que il east
fait chose que d no deust, que il le deissent, et il corrigeroit ce qail avoit
fait." Grandes chroniques de Prance, VI, p. 273. --

6 Go.illaume de Naugle. I, p. 419.

i

fp. aiei:

Si
filler,

'
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apoi statele generale, asteptand, intr'o nong . fasa rgzboinlui
de o suta de ani", si mai brutale usurpatii. Bi, in tot acest timp,
contra calugarfor cersitori, a pocaitilor de toate felurile, a preo-
-tilor chiar se porne§t6 o strasnicg prigonire, ca acea din 1395 '.

Dar in acel moment Universitatea-si dAdea sung de ce iesise
din predigatiile ei, i, In locul studentilor CO ocara revolutio-
narg sau cu vorba grosolang pe buze, auzim pe dascalii cei
maxi vorbind pentra a core ,reforma societatii conteMvrane in
chiar organismul moral care o cuprinde, Biserica. Romanulul lui
Jean de Meung Ii va raspunde peste un veac, in tonul unei
adancl convingeri mistice si unei nesfarsite rubiri, Imitatia hii
4sus HriStos" a lui Thomas a Kempis.

Dincolo de canal, pang adanc in veacul al XIV-leatinu fusese
altceva decat o alta societate superioarg francesa sau fraticisatA,
supt un rege de sange normand si de cele mai bune traditii
francese, intinzandu-si stApanirea i asupra unui insemnat grup
de provincii caracteristic francese, care valorau mai mult pentru
Coroana decat cucerirea insulara din 1066.

Am intAlnit si pang acum, la fiecare pas, contributda literarA,
culturalg care in chip gresit se numeste si se cousiderg ea ten-
glesao. V ci3, Gautier Map, Jourdain Fantosme, Marie de France
sunt mime francese pentru oameni al caror sullet era cu do-
sAvâ.rire frances. Cutare printre ei, in 1170, era mandru ca se
poate zice scriitor corect, ca until' care s'a i nascut in Franta
continentala.

Mes languaige es buens, car en France suis nez.

Pentru ca, mai tarziu, cand poeti de dincoace vor Ina in bat-
jocura stilel negramatical al lui Henric al III-lea 2, altul sp. se
scuse ca nu stie mai mutt, find Engles:

Leclerc, o c., I, pp. 7, 55 si urm.
' Je pandra Nen Parris. Je sui toute certaine.

Je houterra la fu en celle ev qui fu Saine.

Ii y a un chapel dent je fi contant
Je le ferra portier un charrier rollant,
A. St. Arnout It Londre, tonte droit en estanti

(Dupa un ,ms. drn Bibl. Diationalg. la Paris, Leclerc, o. c., II, p.
Cf. Ibid., I, p. 441.

_
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Jeo sui Eng lois; si quier per tele voie
Estre excuse... (John Gower; sec. al XIVIlea.)

Limbo, francesä se socotia ca a doua limbg( oficiala: in ea
se scria, se (Mean ordine oficiale, se vorbia in Parlament. La
1328 se zicea: latineste sau macar frantuzeste" (vel saltem gal-

Gramatice erau redactate pentru cArturarii ce vor sg fie,
si nu ca pentru o limbg strging, ci asa cum, azi, un scolar din
Piernont gan din Neapole invatg la scoalg, limba toscang, ea
aceia pe care, din datoria sa de Italian, o va Intrebuinta In
toate prilejurile mai inalte din viatg. Avem astfel de (praecep-
tones linguae gallicae.

BUM) ajutau pe cei cari mergeau la Paris et. invete. Am in-
talnit intro gloriile Universitgtii de acolo atgia Englesi, la cari,.
se va a1adi, in veacul al XEV-lea, William de Mani, adver-
sarul Papei In nona luptg a acestuia cu Imparatul. De acolo se
aduce o prontintare mai corectä, carti, amintiri literare. Stefan
de Langton va pretinde, intors acasä, sà interpreteze dupa toate
regulele scolastieei un nevinovat i dulce cAntec popular frames
din veacul al XII-lea, acela al cfrunaoasei Alise "". Un prelat de
gravitatea lui Robert Grosseteste, episcop de Lincoln, scrie, dupg,
moda generall, pe langg, Vieti de Sfinti, i un Chastel d'Amour,
in singura limbA posibilg, pentru cei cari, nefiind clerici, tnu
stiu carte', literalard :

pour ceus qui ne savent mie
ne lettrure, 'ne clergie 4.

Abia la 1362 intrebaintarea limbii francese inceteazg de a if
legalg, i numai la 1363 s'ar fi pronuntat in Parlament cel

' Leclerc, o. c, H, p. 7,
2 Ibid., 1, p. 141. Cf. II, p. 7.
" Bele Ahz matin leva,

Sun cors vesti e para,
Suz un verger s'en entra,
Cinq flurettes y truva;
Tin chapelet fet en a

De rose tluries.
Par Den, trohez-vus en lit,

Vus ki n'amez rnie !
0. c., 1, p. O1. Parisul An:Cane parachsus mundi" ; ibid., p. 319,.

Pentru 'alth v. ibid., I, p. 439.

lieum)1.
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discuis in limba englesa, Nu din causa razboiului de o suta
de ani. care s'ar Ii purtat, din motive de antagonism national,
intre Englesi i Francesi, fiecare din ei pe deplin constituiti
national. In' Parlament si aiurea comunele englese au fost contra
razbohilui pe continent, burghesimea2 teranii Franciei s'au in-
tors in nenorocire, contra regelui lor si a ofiterilor acestuia.
Mai tarziu numai suferinti de ordine economic:), Indreptara mul-
limile Junta de libarare pe care Ioana d'Arc, pastorita din
Dotnrerny, o porni i din motive mi-,tice. Nina, atunci lungul
razboiu, slab purtat i dese on intrerupt, un sport pentru ca-
valeria, de caraetPr frances. din amandoua regatele. iar pentru
nPamul lui Filip de Valois si cel, Inrudit, al lui Eduard al III-lea,
o c(-art,a. dinastica.

Dar Inca de la Incep_utul veacului al XIII-lea Normandia s'a
desfacut de supt autoritatea regelui din Londra. Anjou, Maine,
Paton urmeazao.Reunire4 lor cu Coroana francesä e consfintita
prin autoritatea manila a fill Ludovic-cel-Sfant. 0 mare parte
din prot,ineiile de Miazazi, acvitanice, urmeaza. in masura In
-carp regalitatea francesa ajunge sa poata vorbi 'n numele po-
parului Trances. cealalta e silita a vorbi numai in, acela aLpopondui
enylcs. sa nu uitain si tot mai st'ransele legaturi cu Scotia.

Pe de alia parte. si in insula. clasele- de jos se ridicaAn acest
sfarsit de ev mediu, prin mune& si bogatie, si ele -arata pretentii,
eerad ea tam lor sa fie -centru ei si s3 samene cu dansii. Ora-
sele tlimande fac tot mai mult postav. i lIina eP-glesa. are prat.
Aurul Europei se revarsa asupra regatulni Ora atunci isolat..
Da r aici un existä o veche blirghesie, ci numai una decretata,
tutel ita, infranata. Clasa revendicatillor violente Va fi deci aicea
elasa teraneasca. Si cum suferinta ei e cu atat mai grea, cu cat
stapanii spnt de alt sange i intrebuinteaza, Inca dupa trei veacuri,
alta limba. revolta pe toate terenurile va fi deosebit de violenta.
In domeniul literar se va cere Intrebuintarea acelui graiu popular
cu basa anglo.saxona, care, cu amestecul, prin administratie,
comert,, mocia a cuvintelor francese de peeete norrnanda, a devenit
o bmba englesa.

In cea d'intaiu fasa, pentru stratill-de sus al societatii, se face
o mare opera de nationaiisare a cantecului epic si satiric al Ii-

GosF.e, .1h.ktoiro de la lat(vature anglaist, cap. J.
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teraturii francese medieval -: Toate genuribe de subiecte, afar:a
de cele carolingiene si de cele locale din Franta, stint represin-
tate. Avem pe Amis et Amiles, pe Ywain si legenda Sfantului
Graal, pe Flor et Blancheflor i pe Ryn Alysaunder", Great geste
of Arthur" si Lancelot din lac", +pe Fierabras i chiar tarziu un
Roland din 1330. Mai sunt apoi atatea dupa originale francese
pierdute: Isembras, Triamour,Eglamour d'Artois, Degrr;vant, Degai-re,
Ypon'dan, Beau Desconnu, Octavian. Subiecte englese se incearca
in canteoul regelui Ricard Inima-de-leu, in Guy de Warwa. Se
merge intr'o Dona strainatate pentru WiRiam ot Palerme (1355).

nu se uitä nici povestea Vulpii, pe care prisonierul rage Joan
o cetia in limba lui francesa acolqz la Londra

Tot edata se imita din poetii i povestitorii francesi contem-
perani, i cunoscuta ealatorie, de fapt compilata din itinerarij
reale, a Iui John rle Manndevilie (c. 1371) n'are ald origine i alt ca-
racter. Vechiul Bnd insular insusi e supus unei prelucrari englese.

CoViina necesitOi and literaturi englcseThu intlrzie sa apari,
cu Thomas Usk, care vorbeste contra limbii francese ca si contra
celei latine, eu John Gower, care da totnsi numai In latineste
Vox Clamantis i o a doua bucata, trecand in englezeste doar a
treia, Contessio amantis (1383), apoi eu arhtdiaconul de Aberdi-en,
John Barbour, eu necunoscutul (poate Ralph Strode) care a dat
povestirile delicate. Sir Gauvain i Cavalerul Verde (The green
Knight"), Pearl i Cleanness and Patience, §i mai ales cu Geof-
frey Chaucer, care anunta limpede principiul clericii sa
scrie in Iatineste pentru ea stiu latineste, Francesii hi franta-
%este pentru cä e limba lor, noi in englezeste pentru ca e limba
neastra.

Dar nicjunul dintre acesti poeti nu nemereste un subject begat
ou riga englesa, nu in amanuntele povestirii, In numele eroilor,
in incidente si in elementele de coloare a stilului, ci, ca pentru
Dante fata de viata, italiana, in esenta insasi a fiecarji pagini, a
fiecarui rand.

Creand o limba literal* in care [Ana atunei dialect de Nord
si dialect de Sud cantasera nurnai slavitorii haiducilor, ca ves-
titul Robin Hood, ori urmau sà cant amjntitorii unei upte1 ai
dirii iinui castel, cuceririi uau,i ora4, -savAr4irii unei drame isto-

Leclerc, 0. c., 11, p, 8 Luta
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ricel, ei Malan totusi, In atarnare e straini. Influeni,a Roma-
unlui rle la Rose", in partea sa psihologica" i alegorick a po-
vestirilor populare, adese ori indecente, din fabliaux se observä
pretntindeni, unite, cum vom vedea, cu °alte influente continen-
tale, mai adanci;..1Jsk scrie in prosa Testamentul (Teg.-

tament of love). Alegoriile i figurile cavalereeti ale presupusului
Strode vin de dirEcold de Canal; Gower urmeaza i pe Ovidin

citeaza poemele eielului lui Arthur, Amadis i chiar opera lui
Dante, quiclam poeta de Italia", ei are Innaintea lui, ea ,,amant",
suferint:le eroalui celui mai vestit roman al epocei sale, Barbour

propus fatis, a imita Roman de la Rose, cand el scrie cele
30.000 de versuri ale Legendei Sfintilor" i, cand incearel un
roman .al Troii, recunoaetem ueor modelele.

Chaucer el Ins* (c 1340-1400), dintr'un vechiu neam frances
(ehancer, chaucier, ehausser), merge in Franta la douazeci i tam'
de ani, traieete la o Curte francisatk ca-ocrotit al lui John de
Gand, dace de Lancaster, fiul lui Eduard al III-lea, care Ijine

in prima casatorie pe o princesä de limbs francesk din acea
Flandrä care si lui i-a dat astfel eel ,d'intaiu titlu (o a doua
eksatorie a patronului va fi cu o ruda a poetului). In Franta
a fost prietenul, lui Eustache Deschamps, al lui Graunson, flour
de ceux de France'. Primind o misiune in Italia, (la Genova si
Florenta), in 1372. Chaucer cunoaste pe Petrarca, pe Boccaccio.

Deei, eand el, intrebuintand fabula unei intalniri de prieteni la
un hen, fiecare spunand o poveste din ce etie, scrie vestitele
sale ,Canterbury Tales', cea mai vestitä din ca4ile medievale
eng)ese, el va lua stilul, gluma, mestesugul de a invarti anec-
dota diva fabliaux, ironia dunk literatura francesa a noulni cu-
rent, in care, spune el, stint atatea nobile lucruri" (many noble
things)2. Ia, in ce priveste acest eadru insusi, care aminteste
pe 0 mie i laid de nopfi, el e, mai nfttural, caci In original
este vorba de cele sapte doamne i cei trei cavaleri cari, retra-
gandu-se la tail, din Floren.ta cinmei celei- mari, povestese ca

nite tragediile de la picioarele lor Deeameronul lui Boccaccio,
luat ea Indreptariu. Filestrato al acelui4 se 1ntrupeaza din non in

Astral antocele despre castelele Carlaverock (1300) si New-Ross (1265),
deepre loaptele de la Rouen, In 1418.

Eustache Deschamps 11 calificl de grant translateur, noble Geffroi
Chaucier'.

iubirii"
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Troilus and Cressida", Teseida ItaLianuni In Po lemon i Arcita " .

In buch4 ca aceia care poarth nurnele zeului Marto se vede
aceiasi Inraurire peninsuIará pe cand aiurea spiritul frances
suagur predominä la acest om, care pomeneste, de altfel, pe
Homer lAnga, Dares si pe Virgil laugh autorul tratatului de re-
gimine principuni.

Adevhrata inspiratie englesa, flu apare nici cand Barbour canth
lupta cu Bruce, regele Scotiei, din motive de patriotism dinastic.
Doar gasim un sentiment propriu in invocatia sa chtre nobilul.
lucru libertatea", care face a se trái adevärath viatd:

Ah, Freedom is a noble thing,
He lives at ease that freely lives.

Sufletul eel nou al multimilor englese inainteaza lush, biruitor.
El aduce o vreme de rasturnäri, de schirnbari dinastice oricat
de incidentale si de superficiale ar 'Area motivele , el ridich
bandele lui Wat Tyler sr insufleteste procesiunile armate ale
Loflarzilor. Iar in literaturà el indeamna pe invatatul teolog Joan
Wycliffe (1- 1384) sh traduch, de la 1380 (in tovgrhsia lui Nicolae
de Hereford si a lni J: Purvey), Biblia, duph ce inch de la 1356
el Incepuse contra Romei coniupte lupta din care a pornit
apoi aceia, si mai energich, incununath cu mucenicie, a Cehului
loan Huss. Iar cantkretal de la St. Paul din Londra J332-1399),

care califich pe Ricard al II-lea drept «fara-de-lege. (Richard
the redeless) in crezul, si in «povestea lui Pier Plowman,
(Petrea Plugarul")3, educe, pe laugh -atacuri contra Domini-
canilor si a samanatorilor de discordie In Biserica, eel"' d'intaiu
stridenta noth din patimile nearnului sàu, cand nobilul shu strigh,
eh «are tot atata milk de omul shrac cat jupuitorul de pisicile
pe care le ucide i le iea pentru pieile lot.) :

Un poem al lui Boccaccio va fi tradus prin interrnediariu trances de
John Lyngate. In Englesul Occleve se Intftnapind imitarea poemei despre jocut
de §ah a Iui lacob de Cessole.

El traduce ei din Albertano di Brescia.
Ploughman's Creed, Ploughman's idle, unde With= totu§i alegoria frau-

cu Caritatea, Adevarul, figurile Do-Weit, Da-Bet, Do-Best, ,, fac-hine";
fac mai bine., fac cel mai bine".

1
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I ,Ilave as much pity of poor men as pedlar
hath of cats

That would kill them, if he catch them might,
for covetise of their skins.

Iar In deptirtare se aude cantecul rasculaWor celei d'intaiu
mit§cAzi sociale din Anglia. .CAnd Adam sapa §i Eva torcea,
,unde era boierul ?.

                     



XVII.

Curentul revolutionar frances fn literatura italianL

Petrarca, Boccaccio.

Curentul franciscan unit cu acela al libertatilor cetatene§ti
care domin6. literatura italianä In a doua jumatate a veacului
al. XIII-lea, i care-si afla si in Dante un represintant, va fi in-
locuit in cel de al XIV-lea secol prin directia de ne5a0, de
lupta, pentru schimbari, oricare ar fi eio ce vine din Franta
Universitatii parisiene.

Iacopone da Todi e vedea mai bine, in naivitatea lui de
mistic poet primitiv, decat criticii moderni In larga tor cunoas-
tore prin carti a Imprejurarilor tirnpului, cand acria aceste versuri
despre distrugerea prin Paris, cu «literatura lui i ( drumul ael
Tau al lui, a OuIcelui sfant din Assisi

Mal vedemmo Parisi
Che n'ha distrutto Assisi:
Colla sua lettoria

messo fin mala via.

Aceasta se face cu at tt mai usor, en cat inalta roala, parisiana
este 4i dupa Dante un centru de atraqie a Italienilor, din toat6
Tinuturile, cari vreau s faca studii mai inalte, sa patrunda, pe
urmele lui Brunetto, in tainele noii (Naturi, si in labirinturile
cu silogism indreptator ale Ratiunii. Functiona aici f3 i un adapost
pentru oaspetii de dincolo de Alpi, Colegiul «Lombarzilor. sau,
in forma sa oficialk (Casa saracilor scolari italieni ai milostivirii

Domnului. (liaison des pauvres escoliers-italiens de la chariM
Nostre Dame). Unii dintre ceti oameni, cari nu eran straini In
acest mediu ramas international, ajungeau chiar rectori ai IJni-

L'ha

.
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17ersitatii, ca Marsiglio din Padova (13121, ori macar
ca,Robert de Bardi (1340), care a fost, probabil, until dintre
aCei cari an adus Incununarea In Frant?a, ca poet laareat", a
lui Petrarca '. De la Paris duce Marsiglio lupta lui contra Papei

pen\tru ideia gibelind intrupatä acuai Irr noul rege al Roma-
nilor. Savafesul Ludovic. Luigi Marsigli (1330-,94) e i el student
parisian 2

Ronqin de la Rose era cetit in Italia '; 11 gasim, in cataloage
de bibliotki, la 1367 in Florenta, apoi, n deosebite locuri ita-
liene, la 1426, la 1463 si 1495. Imitatori, continuatori ai ten.
dintelor de care e Insufletit acest imens pamflet enciclopedic
mi lipsesc. Astfel i acel Cecco d'Ascoli, ars la 1327, care copiaza
pe Brunetto In opera sa (Acerba), avand inaintea ochilor
(Image du monde) si care, despretnind pe Dante, pe care nu,

vrea sd-1 urmeze' in t.pddurea lui Intunecatd), nici sä repete dupd
el povestea lui Paul si a Francescei 5, atacd nota literaturii de
upta, cand tdgaduieste cd din comete ar putea sd se prevadi
moartea regilor, cari ar trebui, ca oricine stapanP§te §i poarta
eoroand), sa aibä grija soartei bib. Se stie ca el a ispravit
pe rug la 1327. in acel ora de nastere al lui, care vdzuse
esafodul lui Domenico Savi, atcPuitorul unei intregi ostiri de
revoltd 7.

Se pare cd acest Cecco a avut atin,er en insusi pdmantul
trances, profesand medicina la Avignon. La Tr ulouse se poartd,
cam In aceIasi timp Guido de' Cavalcanti, si In acelasi oras ca
si In Paris Cino da Pistoia s Avignon Endear pare sa nu fi fost
neeunoscut lui Fazio degli Uberti, si el Florentin '(-1- 1367), care,
In Dittamondo al &lir, cuprinzand si versuri proventale, versuri fran-
cese, vorbeste de romanele ciclului breton, laud& Parisul-Atend, se

Leclerc, o. c., II, p. 61.
T Pentra studenti germani v. Leclerc, o. t, II, pp. 26-6.
3 0 traducere flamandä de la 1920(a lui Mihail ex van Aken, din Bruxelles).

Foscolo Benedetto, o. c., pp. 487-8. .

Qui non si sognia per la seltra scnra;
Qui non vego Pavolo, nè 'rancesca.
Niel Ugolino, ada

5 Teme chi regie e chi porta corona
(Foscolo Benedetto, o. e., o. 160).

' Leclerc, o. e., 1, p. 9.
8 114d., II p. 34.

cnoelari,
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ocupa, de politica IM Filip-cel-Frurnos si 'de crticiata. Tot- prin
Franta: trece Intr'un anume moment din viat,a, sa Giovanni Villani,
rnarele cronicar tlorentin, care, povestind un sth de nuvela,
intr'o fora de razlete grupuri naive, ca acelea, cu subieet din
Scriptura., ale tut Giotto in capela padovarra a Se-ovegnilor, in-
tamplari florentine, italiene in 'genere si din alte erj, a dat ast-
fel cel cel d'intaiu mosaic de istorie universalal In care faptele,
fixate ea ingrijire i expuse cu interes, nu fac parte din expu-
nerea unei teorii politico, cum np Intra In cadrul vre unei teorii
medievale. Acest scriitor (-I- 1348), la care s'au notat frantuzisme,
ar fi luat parte chiar la razboiuPFlandrei. Si, daca intalnim aspra
lui critica impotriva noilor moravuri din Florenta. prin opositie en
eels vechi 1, e vadit o influen0, rrancesl in tonul lui duemanese fa0.
de calugarime. De signr va ti cetit opera de capetenie a nemul-
tami0or,1 care mentioneaza i romane cavaleresti francese.
Scena intalnirii misterioase in padure Intre Filip-cel-Frumos 4i

arhiepiscopul sair de Bordeaux, care va deveni Clement al V-lea,
cu Indatoririle, daunatoare pentru Biseriea, pe care acesta le-ar
Tfi luat fa0, d cel d'mtaiu 2, e pusa acolo pentru a Impovara
mai mult aceasta, papalitate avignonesii, pe care, de altfel, cro-
nicarul o waste si ea Italian. Elemente din Roman, de la Rose se
gasese si in Dottrinale al lui lacob, fiul lui Dante, care pretindea

faca o opera mai metodica, mai stiintifica decat a Orin-
telui sax.

Francesco Petrarca, secretariul aceitor Papi din Avignon, care,
de si nAscut la Arezzo (1304), Inva.t.-a la Carpentras, la Avignon,
fa Montpellier si visiteaza si Narbonne. Totiouse. Lyonn!, Parisul
innainte de a se fixit In preajrna ocupatorilor francesi ai Sfan-
ului Scaun, el, care, speriat de zvonul certklor filosofice ale Uni-
versit4i4. recunoaste totusi ca acel Paris e tcosul din cafe se
culeg cele mai frumoase fructe din toate ieri1e, pentru 4cei mai

' VI, 69.
2 IX, 69. ,

' Mi*uni ki la Aachen (1333), Colonia (1337), Roma {1341), Praga (1354.),
Milan (unde stA opt ani). Moare in Arqua. la 19 tulle 1374.

4 Vorbeete de streoidulus straminam vicus" (rue de lomfarre). evidentd
amintire din Dante.

sa.
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7ouni ucenici. trimete odat5. lui Guido Gonzaga din Mau-
'ova u xernplar din romanul favorit al F'rancesilor. fara
arAta o adeväratg pretuire, el constatrt adea admiratie care face
din opera lui Jean de Meung o luorare eminenta, de nu se In-
sealà Ga lia Parisul, papitala ei", In apreciarea unei astfel de
scrieri tvulgare si sträine, 2.

De altminterea, In Trionti ale lui, ambitioasa operA, menitti,
dea faliment, Petrarca imprnmutg din Roman de la Rose" ale-
goriile ton te, ca Amore, Morte, Bella Aceoglianza, Wonestate, Ver-
gogna, Senno Modestia, Habito, Diletto, Perseveranza, Timor d'in-
tamia, Deeio-sol-framore, etc. 1. Amor apare In car, evittorioso e
sommo duce, cu suit41, i poetul, ucis de sAgeata lui, trece printre
timbre carp sunt zeii,eroii, ineIepii, poeii, personagiile ilustre
ale anticitatii,_ca Ovidiu, i egiva conternporani. Se urmeaza, capi-
tolele Poftei, Pudiciiei, Mortii, Faimei, Vremii, EternitAtii. Nu
-*data apare gradina, -rcu fioarea fragedib Intro spini, trosa
randid5) 4. In Rime,-pe de Atg parte, In acea noesie Erica, mill-

cAreia el e nemuritor, s'au relevat, alusii la literatura
francesA i imprumuturi de la Jean de Colley si Thibaut de
Champagne. Condamnand ravala romanelor francese", 0 intro-
duce, din lumea lor, necontenit, Moartea, Fortuna, zina Ratiunii,
Glona. Virtutea, Zeul Iubirii, cu arcyl lui, cu sageata ce pätrunde
prin ochi, qu ferPasta lui de pandà,\ cu temnita unde-si Inchide
robii obisnuite nu lipsesc °. In scrierile lui latine va
declama contra femeilor 7.

Fiu al unei Francese, nilscut la Paris, undo ajunsese fatal sAu,
Inchirandu-si cea dintliu mai Insemnata opera in limba vul-

gara, Decameronul, fiicei din Neapole a regelui de sane frsnces
Robert 8, nAscuta eu o Francesa, Giovanni Boccaccio (n. 1310) fu-

minori, Aldan 1834, II, pp. 342-4.
3 14isr fallitur nirnis f1allia parisetunque caputs

Triumphus Cupidanis, Ill.
Son. 211; Sestina 6.
Son. 23, 233; Canz. .1, 12, 28.

V. Quando giugne per gll occhi al cor profundo
L'immagin donna (Son. 731,

Laura in barca ei, cu douisprezece Virtoti, Son. 1e.).
Can.z., 24, 25.

' Monr4er, L Quattrocento, I. pp. 65-6,
" T1 buon re Sictian° apare i qin Trturofurile>, hu Petrarca.

straini,, '
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vata la Paris si se patrunde si el, apne, de spiritul frane9s, pee
care-I putea intalni, de altfel, si in acea Italie insasi, unde an-
toritatea lui Robert (1- 1303), Tamas conte in Proventa, undo se-
asezase Papa, se intindea i asupra Florentei, in care fiut sat', Cara
de Calabria, guverneaz& pawl la 1328. Ii nrmeaza stapanirea lui
Gautier de Briennei duce de- Atena (1342). La 1384, dupA auto-
nomie i lupte interne, la Arezzo i Florenta poranceste Enguer-
rand de Coucy, iar la Genova, peste putin, in numele regelui Fran-
ciei, maresalul Boueicaut, guvernator al Luccei, Paviei, Pergamulni,
Bresciei, Genovei (de la 1328). In tibecameron chiar s'a semnalat
en dreptate o intluenta francesa, care nu se opreste la impru-
mutarea, diseutata i discutabila, a unui numar de subiecte, ci
la sensul, la spiritul, la atmosfera chiar a nuvelelor sale, influ-
enta, ce pleaea din fabliaux, cu gauloiseriile" lor, i chiar de la
alte produse literare francese ale evului mediu (ea Po?m, de la
Violette, al lui Gibert de Moutreuil) Filostrato al sa.u, cu episodul,
din razboiul Troii, al lui Troll i Cresidei, e duna, Benoit de Sainte-
Manre. In Corbaccio se vorbeste de Lancelot si Tristan, ea si
chiar de Roland si Olivier, i dup& noua compilatie Ita-
lian& Reali di Franc-la 2 La Filocopo se roproduce romanul Flare
et Blancheflor. in acel Corbaccio" Garbaciur. tiagelut", rasbu-
narea lui impotriva vaduvei care a raspins si a femeilor in genere,
se pomenesc Roland, Olivier, Tristan, cielul breton ; ataeurile
contra calugarilor ipocriti, contra Iegistilor sunt ea acelea ale
clerieului de la Orleans. in Teseida e netagaduita, eu toate im-
prumuturile, posibile, din poetul latin Ciandian inraurirea
operei acestuia Si in prefata la cGenealogia Deorurn), Boc-
caccio va purta inca o lupitä cu calugarii.

asa va face si mai tarziu, cand Sacchetti va intrabuinta
pentru povestirile din Pecorone al sau (eatre 1380) aceleasi
fabliaux" ale Franciei medievalc4, presintand si el pe cei
cu 4egile civile i ratiunile canonice,, oari apara pe hoti

Le Intalnim. de altiel, §i In opera lui latina De rentediis utrbasgoe for-
tawae.

Ed. din Biblioteca Romanica" de la Straceburg, P. ki7.
" Foscolo Benedetto, 0. e., p. 171 Iff urm.
4 Leclerc. 0. c., 11, p. 195.
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pentru bani i cAnd Federico Frezzi, In Quadriregio (1394-403), ne
va introduce, primavara, Ih livada eu1ui Iubirii, caraia poetul
ii va face omagiul de vasal5. Tot astfel de urme se vor afla mai
tarziu In Fimerodia a lui Iacopo della Pecora i hi atatea pro-
duse, de o InSemnatate inferioara, ale secolului al XVI-lea italian a.

Seniori italieni din Nord scriu frantuzeste, ca Thomas de-
Saluces, In le Chevalier errant, dupa norme dincolo de Alpi,
ori ca BernabO Visconti, in corespondenta sa cu nepoata Bea-
tricea de Armagnac 4.

nu vor lipsi, ca In miscarea florentina a Ciompilor (1377)
ori in aceia de la srArsitul veacului, la Viterbo, norenta, Bo-
logna, cand se striga tMorte alla Chiesa, a'preti . evviva la
liberta", consecin'te sociale asamanAtoare ca acelea pe care, In
acelasi- timp, aceiasi literatura,le avuse In Frantz,.

In schimb, Francesii traduc din italiene4te, de i adesea numal
prin intermediu latin, doar lucrari de agricultura, itinerarii (ca
al lui Riccoldo da Monte Croce), carti de medicinA 5, fAra a
pomeni Decameronul" insui, prefacut, pentru alte motive, in
limba inspiratorilor sai.

Dar, pentru iiteratura italianA, ne gasim In acest veac al-
XIV-Iea inaintea unei man i nobile opere, lirica lui Petrarca,
inaintea unei bogate productii narative, a lui B9pcaccio, care
pe de o parte, sunt pretinse a if caracteristic italiene i, pe.

' Legge civile e ragion canomca
Appaion ben; ma, nel mal slpe4so l'usano.
Difendono i ladroni e gl'altri accusano,
Chi la danari e chi pii puote, scusano:
Tristo 6 colui che con cdstor s'incronica
Senon empie lor man sotto la tonica

' Foscolo Benedetto, o. e., p. 181. In Florenta acest zeu conducea, la o
anurne serbare de peste an, pe clantuitori; Monnier, Le Qualtrocento, I. p. 8.

Foscolo Benedetto, o. e., spre sfarsit. Se semnaIeaz i un imprumut
dupl Rnstebeuf in Ariosto insusi. Cf. pArerea lui Bartoli (Mania della. tette-

yatura italiana, II, pp. 833-4) ca genul Rornanului de la Bose nu se potri-
veste cu spiritul italian.

Leclerc, o. e., I, p. 467. In curänd Valentina, Rica lui Gian-Galeazzd Vis-.
conti si nepoata lui Bernabb, va introduce spiritul Italian la Curtea Franciei
prin casatoria sa cu Louis d'Orléans.
_ 5 Leclerc, o. e.. I, Ap. 51, 3, 51, 6; II, pp. 5-6.
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de alta, a ti strabättite dp acel nou spirit antic care ar face 'din
acesti doi scriitori, de un siktlet asa de deosebit si de un merit
care nu se poate grada in de- ajuns, niste oameni ce ar fi rupt
-cu trecutul, ce ar fi inchis portile evului mediu i ar deschide
larg De acelea ale unei noi epoce pentin spiritul uman in tot
Apusul: epoca Renasterii.

vedem (lac& un studiu atent, far& idei preconcepute, nu
va arata, din potriva, ca in nimeni nu. Zraieste acest ev mediu
in ultima forma pe care i-au dat-o Francesii cu exceptia in-
vierii treatoare a spiritului cavaleresc pe la 1350 decat in
operele 'n limb& vulgar& nu cele mai vii, ci singurele vii
scrise de acesti doi oameni pe cari atiltea legaturi Ii unesc cu
Franta.

Am vazut- ce indefungata a fost petrecerea lui Petrarca la
Avignon, WA a mai pomeni misiunile sale care-1 aduc, nu numai
la Basel-Bâle, la Praga, etc., dar i la ,Paris, unde, in numele
Ini Galeazzo Visconti, duce- regelgi loan inelul sau pierdut in
lupta nenorocita de la Poitiers (1361). Aoel care a daruit bi-
blioteca sa Venetiei, a facut i importarNe daruri de caqi, Inca
din 1355, in Franta 1.

De Florenta inaintasilor, de Toscana in limba cAreia scrie,
nu-I leaga nimic. Nu e la &Instil, ca la Dante, o identificare a
sufletului cu fiecare franturà de zid, cu fiecare lespeae de piatrk
din cetatea sa i, mai departe, cu fiecare din elementele istorice
naturale ale p&mantulni Italiei. Individualism ? Vom vedea cä
nu. Ci e desfacerea de acasä, desterarea, instrainarea, Fara ca alte
radacini 0, se infiga puternice in alta brazda.

Abia dad', porneneste, el care, din motive ce se vor arata când
va fi vorba de mitul (Renasterii*, uraste pe strkinul devastator

prihanitor al Italiei, pe German, pe Bavares, care vecle in Cola
di Rienzo un adevarat liberator al Romei, Florenta leagänului
alor sai (Canz. 29). Numele ei uu apare mai des decat al Ma-
roculni, Spaniei i Cataiului", clnioscut prin Marc Polo 2 Din li-
teratura Italiei el cunoaste pe Cino da Pistoia (son. 71), pe Guit-
tone d'Arezzo (Son. 246), pe cei doi Guido, pe Onesto da Bologna,

I Leclerc, o. c., II, p. 83.
Trturttphys Mortis. tie3 de Rinul inghetat (Son. 138), de locul uncle

Dunarea dA In Mare (Trio-nil, Apendice). Pentru Ardeni, v. Son. 144.
Pentru Tana, Son. 116,

SS,

'
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pe Sicilieni", _De bunul sa.u. arnic Se\nnuccio (Trioryi) i pe
Busone da Gubbio; iar, in ce priveste pe Dante, dana-i trimete
Int, ca i acestora, o solie in ceruri (ibid.), daca imprumuta de la
el, pentru a fixa, noul Was al Laurei, impartirea Raiului in cercuri
(Son. 24, 261), dacg, i se iea i tdeia unei .calatorii intro umbra
care se ingramadese dose, strivite, fail, a fi caracterisate, In
Trionfi, daca e cate un vers care samana en al marelui consangean 1.
i se pare ca. Florenta n'are, ca Verona, Mantova, etc., marele,
ei poet (Son. 133). Rari sunt i expresiile populare o singurg,
bucata e tesutg, mai numai din ele 2, proverbele Ce-i e mai a-
proape in cantece in scrisori cornpatriotii sat vor fi spiritele
alese din toata lumea, toti invitatir. toti cunoscatorii e Avi-
gnon, e acea apa, Sorgue, pentru care, jerfindu-se iubirii, a parlsit
Annul :

Quolla per cui con Sorga h cangiat' Arno,
Con franca povertA ser4e richezze 4.

tr'acolo, cand Imprejurgrile II fac sg, plece pe catva timp, i
se intore gandurile, spre acele lQcuri care nu \numai din cansa
Laurei ii sunt asa de famtliare, c fiindca icoana lor s'a coborat
defittitiv in sufletul lui de visator prins de locul unde savarseste
munca gandutui. La Rhöne, acolo e iarba mai verde i aierul
mai senin; acolo e acel scare viu i dulce-al nostru, care Impo-
dobeste Si da fiori malului Ktang al apei" Iubirea l-a apucat, pe
viata eel putin, cum vom vedea. aceasta e atitudinea lit eraril
ce-si impune pe main! stang al Marii Tirene, unde rupte de
vant Nang undele" :

-- Dove rotte dal vento piangon l'onde b

Acolo, si nu ahlrea, a vazut el in atatea lerni ningand de jar

Caddi non Oh come persona viva (Son. 51).
2 Canzone, 11.

Tr la spiga e la man qual muro I mosso (Son. 43): se mat ice° P63
foco non si spense, ne flume ftt giammat secco per pioggia Son. 40): ch'altr
cangia ii pelo anzi che'l vezzo (Sou. 67.)

Son. 267. Cf. Son. 264; Canz., 18,
L'erha pia verde e l'aria piü serena.
lvi è quel nostro vivo e dolce sole
Ch' adorna, e' nfiora la tua riva manci (Son. 178)
Son. 51.

insa

`
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pi

3.

'

                     



270

Imprejur. pe Alpi" i czapada frageda pe culmi lovitil de razele
soarelui, departe" 2 Vaucluse, Valchinsa, adttpostal patimii si du-
rerilor sale, ii e lonul cel mai sfant

Ca si privelitile Avignonului, ideile de acolo le cuprinde el in
inima lui. El, care vorbeste, in Trionfi, cu evlavie de sfanta
Intreprindere", impresa santa, a lui Godefroy de Bouillon'', va
blastäma pe nenorocitii crestini cari se nimicesc until pe altul
si nu li pasia ca Mormantul lui Hristos e in man°, canior":

Gite superbi, o miseri cristiani,
Consumendo l'un l'altro, e non vi vaglia
Che'l sepolcro di Cristo in man de cani

va indemna prietenii sa ajute cruciata pe care, cu concurs
spaniol, engles, german, o va intreprinde, contra Saracinilor, in-
capabili de a tinea o sabie, urmasul lui Carol-eel-Mare, Carol-
cel-Nou". nnmele lui Hristos Incingei acum säbiile ", spune
el, pentru a sfarama coarnele Babiloniei" pagane.

E adevarat c Avignonul caci de el este vorba, ca de un
Scaun roman; de el, 4i nu de adevarata Roma, parasita, uitata,
nenorocita e pentru dansul un object de groaza, o Babi-
lonie irnpie, fara rusine, faira vre-un bine in el, &Alas de durere,
mama de greseli 7, imbogatita, marita din saracia altora", cuib
de tradari", slug& a vinului, a patului, a hranei, in care !Laurie
se intrece pe ea insasi", manand, cu intetireallui Belzebut, fete
4i mosnegig, nde se ridica putoarea pana la Dumnezeu" S.

so per l'Alpi neyad ogn 'intorno.
(Canz. 40.)

2 Qualor tenera neve per li colli,
Dal bol percossa, veggio di lontano.

(Cauz. 15.)
In una valle chiusa d'ogn' intorno (Son. 93-4).
Tritsopphus famac

' Trmphus famae, 11.
6 Et per Gesti la spada cingete mai (Bon. 23).

Dell' empia Babilonia, ond' Paggito
Ogni vergognia, ond' ogni bene e fori,
Albergo di dolor, niadre d'errori.

(Son. 91.)
Per Paltry' impoveiir se'ricca e grende.

?Tido di tradimenti in euff si cova

1

C: 6.
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Fitntang de durere, salas de urg, *coal& de greseli, templu de
,eresie"t, lac:mg Babilonie", care se inching lui Bah si Venerei,
de va trebui sg vie tin nou Sudan sg facg din ea un Bagdad
nou, risipindu-se idolii, dgramãndu-se turnurile, arzilnd ce-i din
lgrintru, ea lumea sg se poatg regenera ''. Zinele de odinioaril
sunt uitate.'; ca lueru de-a minnnea se aratä cu degetul eine
vrea sä fack a se naste ran Al Heliconnlui":

.... per cosa mirabile s'addita
Chi vliol far d'Elicona nascer fiume '.

Ce plgeere pentru laur sau pentru mixt 2 Sgraeg si goali
mergi, filosofie, iti spune multimea priceputg la eastig" 5.

Si veacul ajange a fi nraA" b, cand vede casa lui Dumnezeu
-cum arde toata" 7.

.

Dar avem a face aici nu cu un atac si asa de violent !
contra resedintei noug a Papilor, ci numai en o repetare, in-
egfzita de retoricg Petrarca, un cleric, a avut doi copii na-
tnrali , a mustrgrilor in stil profetic pe care, de mai mult ca
tin veac. literatura francesg a earentnlui de revoltg le arunea
asupra Bisericii, asupra clasei trgind, in usor fafpl, de munca fill
miseria celorlalti.

Quante mat per lo mondo oggi ei epande
Di vino serva, di letti e di rivande,
In cui itiesuria fa l'ultima prova.
Per le camera tue fanciulle e veochi
lanno trescapdo, e Belzebnb in mezzo.

Or vivi el ch'a Dice ne venga il lezso '
(Sou. 105.1

i Fontana di dolore, albergo d'ira,
Scola d'errori, tempio d'eresia:
Gia Roma, or Babilonia falseria.

(Son. 107.)
2 Son. 106.
' Son. 20.
' Son.. 7.
' Qual vaghezza di laure, qui di mirto

Povera e nude vai, fileeofia,
Diee la twin al vil gnadagno intesa.

(Son. 7.)
4 Le seeol noioso in oul mi trove (Trionft )
' La maggione di Dio clfarde oggi Volta.

feazia. 6,)
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De fapt, acest Avignon i regiunea care-1 incuniarA e um
eras interesant si a carui fisionomie partienlara In aceste trei
sferturi de veac cat inlacuieste pentru papalitate Rqma trebnie
adusk In minte pentru a se intolege multe lucruri. Giz-luit in-
tairt acolo, pe pamantul contelui de Proventa si MO, teritorille-
regale, Clement al V-lea 1-a cumpgrat cu câteva zeci de mii do .
piese do aur. El si urmasii lui, pana la Inocentiu at V.I-lea, care
se teme pentru sufletul lui Petrarca din causa cetirilor fre3vente-..
in Virgi iu, pane la mai lurninatui Urban al V-lea, un Papa de,
exudate, au ramas Francesi, dar cancelaria lor, convorbi re a lor-abis-
nuitä sunt de limba latina. Pe de altä parte, relatiile de faceri
pe langa cele polifice, cu eresrinetatea intreagg, sunt eu Italia,
undo Biserma-si pestreaza vecbile posesiuni si de unde sosesc
venituri, plângeri, indemnuri, rerlwrneri la intoarcere, la reluarea
marii ltaliene, acum parasite'. Necontenit yin de acolos
pelerini, si rnisionari pleaca inteacolo. In mari'e opere de cla-
dire, palatul care i azi uirnf ste prin proportiile sale
refacere, de impodobire, artisti italieni sunt adusi necontenit
aidi: picturile amintesc De Giotto, pe Memrni, pe Giovanni Ita-

Gimignano della Torre, pe Pietro de Tortona Petrarca
insusi chr9rne pe Simone Memmi nentru a schitra ingereaSca
figura a Laurei 2. Se ,pregateste aid de sigur o lume intreagg
de amestecuri. In care nota dominan0 ramgne totusi francesa.

0 regasim oara si in acea idila cam lunge, de peste done-
zeci de ani, de la 6 April 1327, rtrecis, ca la Dante inttilnind pe
Beatrice. pane la 6 -April 1348" . care a facut, prin Birnele
(Canzonierelui) sAu. dirr Petrarca lulu] din eir4 mai mani poeti
ai lunaii 9

Sa vedem.

cu toate pgrerile stgruitoare ale unor critici, intluen-
;ati de mitul" Beatricei, e sigur r avem a face eu o per-
soand reald i CU 1112 sentiment care, odata oarecare mdsure
a fast el real.

0 vedern pe Laura de Noyes, sau cum Ii va fi fost namele,

' Ronan. o e., pp 136-9.
2 Son. 57.

Cf Son. 176 cu Son. 290.
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care nu s'a putut- stabili cu pletele-i de aut.- care pot 'face
invidios soarele", cu cozile blonde ale.parulti de i'ur"-, en relintea
alma supt parul Wan" ',adevarata ciuta cu cornite de aur 2.

Are tmanile albe, suptiri, bratele frumoase,, gesturi suav de
mandre" i mann dulci trufas de sro4rite" 3. 0 veilem dulce
amintire" supt florile care-i ploua .clin ramuri In sus;

Da' be' rami scendeva
Dolce nella memoria

Una pioggia di for sovr'il suo grembo 4.

Sta pe iarba, facandu-si umbra din bratele ei":
Seder la donna nostra sopra l'erba
E far delle sue braccia a, se stess' ombra

Si ce ras dulce, smerit si 'ncet" it dotee riso umye e piano N
Petrarcac da amAnunte e adevarat, rare; si vom vedea de

ce teoria lvi literard eere aceasta despre Imprejuiärile In care
a cunosput-o. Avea dnima de smalt), de cdiamant*, mintea-i
era plina de ingbeOte ganduri" (pensier gelati) 7, era mai sal-
batec decat cerbii" 8, i se parea 'Ininune ce nu simtia Ins* ft,
cand a cunoscut-o. i lumea spunea cä e dat mestesugului de

Le trecce d'Or. che doirian far iI sole
invidia Malta ir pieno (Canz. 3).

D'or capelli in ,bionda treecia attorse (Canzi 3).
Sotto biondi capei canuta mente (Son. 178).

V. si 10-a: Tuoi biondi capelli alor velati. Si Son. 11: E i cape' d'oro fin
farsi d'argento. .

2 Son. 157.
3 Le man blanche sottili_

E le braccia gentili
B gli atti suoi soavemente alteri
E i dolci sdegni alterameate umili (Canz... 3),

Cf, ochii, le mie fatali etelle (§on.
Canz. 14

' Son. 27.
Son 34.
Canz 1.

" Io ch' era pia salvatico che i cervi.
(TriuNphus Cupidisis, III.)

N.. Quel ch' in me non era
141i parea un miracolo in altrui (Canz. 1).

51)..
'
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a vinde cuvintele" el care scria de zece ori o paging 1, dar se
gandia -aici la studiile de drept din Montpellier' , ba chiar min-
ciuni" 2-..,.

.

De-odata totul se schimbd. Din acea zi", spune el, nmi-con
placut mie insri4 tda quel di inanzi a me inedesimo piacqui, 3.
Si binecuvinteazd ziva, lima, ariul, anotimpul, vremeaceasul,
clipa, ca si t.ara frumoasä si loeul unde ajunge a El legat de cei
doi ochi frumosia: ,

Benedetto fia '1 giorno e'l mese e l'anno
E la staziOne e'l tempo e l'ora el punto
El bel paese e'l loco ov' io fui ginnto
Da due begli occhi che legato m'hanno 4.

Va plange de acum, si-i va face bine:
Ed io son un di quei che'l pianger giova 5.

Lai va spune sinttirea an de an numarand exact --7, dar Old
Wo poata istovi, caci i-ar trebui altfel sä cnumere stelelei, si
tintr'im mic palm Bà al:lune toate apele cate sunt 6,. E pentru
ddnsul tin chin 7, Cagi ea, mandrã, il rdspinse, nefiind el vrednic
sd se uite mdcar la dansul:

Ella non degna di- mirar si basso S.

In zadar viseaza de go intalnire de cern s'ar 'Asa soafele, fiird
al% tovdrasie decat a stelelor, nuraai o noapte, si. S. nu mai
vie zorile, : *

-

Con lei foss'io da che- si parte il sole
E non et vedess' altri che le stello,
Sol' una notte, e mai non fosse Falba*.

' Smeoarea latina catre Bernard de Roles.
2 Quante iii elm prima eta fu dato all' arte

Da vender parolette, anzi atenzogne.
6 Cans. C.
4 I' benedico il loco e'l tempo e Vera

Che s'i. alto mir4aron, gli occhi xwei
1 Canz. 3.
6 Cans. 15.
7 Son. 29.
8 Cahz. 7.
' Sqetixie, 1.
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Nti va putea culege In veci ramura sau foi din acest laur '...
, Spre sfarsit numai, inima -tare se induioSeaza. Odata, la un
Intaiu Maiu, cineva in treacat, imparte trandafiri celor doi ce
par a-si vol binele 2 Acum t era aproape "vremea and Amor se
'intalneste cu Castitatea, si amantilor li e dat sa stea alaturi
-si sa spuie ce li sta pe inima, Dar moartea invidiè starea
fericita ori macar sperante.:1 statu impotriva, la mijloc de cale,
.r..a dusman armat 3.

Cea judecata de el a fi vrednica, de nemurire 4 se stanse, pe
neasteptate, la 6 April 1348. 0 vede, nu panda, dar ca zapada
alba..., parand cb, se odihneste de ostenelb:

Pallida no, ma pffi che neve bianca,
Parea posar &me persona stancal.

§i, pentru a se afirma Inca mai mult realitatea ce are la bas&;
el face insemnari in prosi pe Virgiliul lui de capataiu si de
calatorie, aratandu.si lui singur ca c de acum nu va mai avea
placere in via0." ,b, care, cu toate momelile ei, va fi parasita, ca
0 Babilonie.

De aici Incepe partea cea mai frumoasa, mai In adevar emo-
Vonata si mai adanc emoVonanta a cantecelor de iubire ale lui
Petrarca. Femeia frurnoasa pe care atat am iubit-oa, spune
*el, pe neprevestite a plecat 'de la noi si, dupa cat nadajduiesc,

' Ma pur di lei dial cor di pensier m'empie
Non potei coglier mal ramo, ne foglia:
Si fur le sue radio) acerbe ed empie.

(Triumpleas Capiclinas, Ill.)
' Son. 207. 1

-8 Presso era'l tempo doll' Amor si scontra
Con Castitate, ed a gli amanti e dati:r
Sedersi insieme e dir elm lor incontra.
Morte ebbe iavidia al mio felice stato;
Anti alla speme, faglisi all'incontro
A mezza via come nemico armato.

(Son. 274; el. 276, 276 )
4 Quella che, se'l giadicio mio non erra,

Era pit degna d'immortale stato.
(Son. 87.)

5 Triseanphaa Mortis. Lucrarea, dupa Africa latini (1338) Incepe la 1362..
§i nu e parasitti In stare nedeplina -- cleat In 1874.

° Perohe nieute pit tpi debbe piacere in questa vita... P., gittata l'ora di
ikaggire di Babilonia. Cf. Cant. t3,
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s'a suit la cer,. asa, i-au fost de dulci si de suave fantele
daca, aici sonetul urmeaza, prosaic, vorbind de, cheile inimii"

care au fost recapatate, de pelerinul caruia i s'a luat greutatea
de pe umeri pellerino scarco altele mentin de la un capat
la altul aceasta nota Induiosata. A trecut aceia de care am
plans si-am scris 2.0 cCretale plete de stralucitor aur i scan-
teierea ingerescului ras, care obisnuiau s faca din pamant
Raiu, putIn praf sunt astazi,. care nimic 1111 simte":

he ciespe d'or puro lucente
E'l lampeggiar dell' angelico riso,
Che solean far in terra an paradiso,
PoCa polvere son, che nulla sente 3.

(Cat te urasc, pamant lacom, care ii in brate tot ce nu mai
pot (vedea,:

Quanta invidia io ti porto, avara terra,
Ch'abbracci quella cur veder mi 6 tolto 4.

E gol i fece cuibu'n care-a stat ea Ai dormit, frupwasa
stapana, scurt somn: acum te-ai trezit Intre spiritele alese":

Dorrnito hai, bella donna, un breve sonno,-
,Or se'svegliata Ira gli spriti eletti G.

Viata lui nu mai are pret. S'a smuls orice dulceata avietii
mele 7." Ce bine ar Ii. fost sa poatä niuri, scrie el, peste trei ani,
In acelasi ceas cu dansa 8! Asa, el o simte vesnic langa sine, dupa
mers, dupa gias, fata,, vesrninte":

1 Le bella donna che cotanto arnavi
Subitamente s'è da noi partita,
E, per quel ch'io ne speri, a ciel salita:
SI furon gli atti suoi dolci, soavi.

(Son. 70.)
Passata e quella di ch'io pianSi e scrissi.

1Son. 272.)
3 Son. 251.
4 Son. 259.
, E voto e freddo'l nido in ch'ella giacque.

,.(Son, 279.)
,3 Son. 283.
.7.. Ogqi slojcezza di raja . xita e tolta, ,

(Canz. 22`..)
1, Oh che bel morir era oggi ê terz' anno!

(Son. 237.)

'
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...Quanclo torni, ti conosco e'ntendo
All' andar, alla voce, a volto, a'panni

in zvon de ramuri, de' frunze, in plans de Pasari, in susur
de ape ce fug pe iarba verde" i se pare ca o aude Inca:

Parmi d'Udirla udendo i rami e 1;pre
E le frondi e gli augei lagnarsi e l'acque
Mormorando fuggir per l'erba verde 2.

Va merge i cu ei mnit ca odinioara, tacand, ca sa nu faca
pe a10i a plange:

Tacito ve: che le parole morte
Farian pianger la gente, ed ii desio
Che le lagrim6 mie si spargan sole

Nu e pasäre supt strmina, nu e fiara 'n pustie mai singura
ea, el:

Passer mai solitario in alcun tetto
Non fA quant'io, ne fera in alcun bosco

Maica Domnului e rugata sa1 ierte de prigonirea durerii 5;
iubita 1ns4i apare pentru a-1 intieba cde n'a plans destul 6".
Batran acum tu se'pur veglio 7 --, el urmeaza duce crucea:

Cu ce samana aceasta iubire de douazeci de ani, nesatisfa-
vita, nehranita prin scene reale de intalrdre, prin cuvinte schim-
bate, prin variaVe de atitudini, prin ce ar veni de la dansa
pentru a-I innoi suflete§te pe dansul, aceasta lunga lithnie, de
la o vreme putin cam obositoare, pe care un carunt secretariu

eventual diplomat, avand mai ales grija cuvintelor
qi sbnoritAii lor" 8, o indreapta catre o femeie care qi-a Incheiat
viata frumuseta ei nresupuindu-se neatinsa .dincolo de mar-
genile Dana, Ia care inima omeneasca 41 pgstreaza Inca toatä
fragezimea qi nevinovAia ?

Son. 241.
Son. 49.
Son. 16.

4 Son, 190.
5 Cam.3. 29.

1.

o Non pianger 'pin; non m'hai tn pianto aseai ? (Son. 298.)
Son. 309.

6 Yerborum dulcpcio 'quaedarn et sonoritae,

a-si

40. dulcetii
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Petrarca a ,pretins -c in ,canteceje lui vorbeste numai ade-
varul, cà el' nu caut cinstea de a B. plans" si el a rAspins .
asertiunea unui prieten ca, numele Laurei acopere numai In
legatura cu sacral nume al lui Apolon urr cult abstract, de
carturat, pentru poesia insksi 2 Dar nu e mai putin adevArat ca,
dacA nu i-a lipsit pentru iubirea sa sincera nn.obiect din lumea.
vazuta, ela prefacut .indata sentimentul säu intr'o tem& dura-
bill, Intr'un motiv de exploatare poetica, iar legatura sa cu doamna

, din Avignon iiateo atitudine literard pe care uimic nu o va schimba.
Intru aceasta Irma el nu se putba adresa la vre-o originalitate .

nationala a liricei italione, pentru ca aceasta nu exista. i nici
la modelele sale antice, Tibul, Propertiu, Catul, Gallus, pe cad
am vazut a., mai de curand. iaIii ii cunosteau : de fapt, acesti
vechi scriitori latini tree de la un veniment la altul, de la a
,nota traitA la alta not trAita, de la o comunicatie cu natura la
alt5, comunicatie cu aceiasi, vioi, variati, scurti in exprimarea
sentimentului din elegiile care nu se opresc asupra unei stdri in-
terioare, stoarsd panel% ultimele limite ale puterii de a inspira.

rafineaza asupra sentimentului, rationalisandu-1 ca in cutare
sonet al lui Petrarca, in care se cauta a se vedea de ce sufletul
piere din fata iubituIi.i, devenit nand,- pentru ca acesta sa se
bucure, ca i palida lui iubita, de aceasta scadere a vitalitatii

Dar o semenea tratare a subiec,tului se intalne0e, cum s'a vdzut,
in toatil literdtura ,francesd indatd ce spiritul scolasticei universitarei
a pdtruns in ea 0 artificiiie retoricei s'au infltiqat pentru a impo-
dobi pOesia nesfdr0telor analise interne. La Chrkien de Troyes
acum se introduce tin nou spirit in povestirea epica; ea face tot
farmecul toata oboseala operei lui Guillaume de Ldrris

lui Jean de Meung. Acuma acela0 sistem literar trece in limba
italiand a cantdrefului din. Avignon.

pentru a pregati potrivit cu nevoile acestei literaturi hol
subiectul iata a, in acest Sud, in care trubadurii pAreau,.
sa invie, in care normele lor stilistice ca i genui lor de inspiratie
tree in Catalonia, apoi in Aragon, la urma, cum se vk arata,
la Castilanii cad fac literatura de Curte, In care, --apoi, Ia
1356, societati noua de poeti se injghebau dupa vechea dating.

Planger cerc4 ton- gig del pianto onore (Son. 252).
2 Epiatolae Famifiares, II, 9.
3 Qtnnci in due volti nn colof rnOrp appare--(Sons 73).
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Guillaume Molinier redacteaza clegile de inbirel., bogeys d'amors",
ru amintirea poefilor legqi prin jurametntul lor pe n viata infreagd
de- o femeie care, poate, de i meigulitd. in mcindria ei de cicest antec
ce se innalp spre ddnsa, nic .nu plecai vre-odatã ochii asupra
eredinciosului inchindtor.

Petrarca, un cunoscator proventale, care a qi in-
trOdus In cantecuL sau veisuri din repertóriul trubadurilor ', a
cetit operele acestora, i in Triumf el pomeneste pe Armand
Daniel, pe Rairnbaucl 'de Vaqueiras, pe Pierre d'Auiergue, pe
Rndel, ne Folqtkes de Marsilia, pe Hugues Gancelmo i altii 2
A tinut sa-1 continue i-a itntrecut: .pe cand ei, oamehi de raz-
boiu, nobili, burghesi, mesteri, aruncau in treacat nate un cantec
In goana vietii lor, el, carturarul, specialistul, omul de birou"
si omul de Mere', va scrie o ',AAA Intreaga, i va strange tot
ce a scris pentru ca urmasii, admiratorii, sa-1 pastreze cfl pietaTte.
Avem a face deci la el ati cel mai mare, din poctii proventali, de

pe care a intrehuintat-o nu *e a innaintasilor sai.
Cu aceasta- insa Petrarca revine In evul mediu, ale carui ca-

racteristice sunt i aceasta, analisa -psihologica i aceasta 'rati7
nare sentimentala i aceste personificari i alegorii i aceasta
literaturà omagiala, incremenita inteo singura atitudine.

*i in\ altg privinta, e1 aminteste Iusä aceiasi epocazDantetaié
In piatri casä atle In paroant piatra scumpa a comparatiilor sale;
acest no\I Toscan" culege flori In 'acea piatra despicata de can-
taretul,- \\epic luplator i Incalzit de patimi ca si de ganduri,
al Divine.' Comedii". Realitatea de la care totusi trebuie
ceara poAabe pentru a smalta un cantec care nu traieste prin
sine, Ii e straina, departata, stearsa, cum se potriveste pentru
nn 'cantec nascut neaptea in Mijlocul padurilor" eanzon nata
di notte in nezzo i boschi 3; e säraca i redusa la ce se poate
culege din däri, ori la ce Incunjura camara de Aucru, la ce se
vedp de Ja f reasta In `fatia, cu birouL Cand vrea sa mate ee mult
se teme de cei ochi fatalia., el se va asamana doar cu copillii
tremurand 1nnaintea mamei 4 vre-o cprivighetoare ce canta, toata
noaptea, dulc in umbra, se tanguieste

1 Canz. 7. Are ai frant.uzi,sme, ca giovencel jouvenceau.
a 1, 2-3.

Sest. 7.
4 Come fanciui Ia verga; Son..31,
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.E'l ,rosigniuol che dolcemente all' ombra
Tutte le notti si . lamenta e piagme 1.

MIA i se InfAi§eaza, In minte sears, el SO aduce aminte
ta'oaptea noastra, deschide ziva pentru bite tocuri condeiul
lui sch4eaz5 carturare§te pe pastor, care, la coborftrea razelor
planetei", &Ind se Intuneca regiunile din Rasarit", je ridica
In picioare §i on varga lasand iarba i fantanile §i fagii, duce
turrna lui suav", pentru ca, departe de oameni", sa se a§eze
pe noapte in casuta lui Dna, va incepe sa. Imbrace calatoria
vif4ii sale in icoana corabiei pline de nitare"; care Innaitc-
teaza prin aspra Mare §i prin miez de noapte. iarna", ii vor veni
Indata In amintire §i Scilla §i Charybda clasice i domnul sau,
ba du§manul sau", Amore, care sta la carma:

*Passa la nave tnia colma d'obblio
Per aspro Mare o mezza notte ii verno
Infra Scilla e Cariddi, ed al governo
Siede signor, anzi'l neroico mio 4.

Apoi lurnini de port 5, ceruri de stele, supt care tace far&
uncle Marva," zapezi vesnice, neatinse de soare atatia §i taia,
ani":

1 Son. O. Chemarea pdsdrilor ce plang la eel ce plinge; Son./317. Si
roun0i, termurile, râurileL pAdurile le chiamt spre a-I mangata; Son. 29 Cf.

. ,,Ogni loco m'attrista ov' io non veggio.
Que' begli occhi soavi" (Canz. $).

Quando la sera scaccia ii chiaro giorno
E le tenebre nostre alteut farm' alba (Sestina 1

3 Quando vede 'I pastor calare i raggi
Del gran pianeta al nido eglf alberga
E'mbrunir le contrade d'Oriente,
Drizzati in piedi e con l'usata verga,
Lassando Perba e le fontane e i faggi,
Move la schiera sua soavernente,
Poi, lontan della gente,
o casetta o Ppelonca,
Di verdi frondi ingiunca (Cans. 5). Cf. 1nsemnarea gin Sestina 3 tit

stelele raAcitoarea dap ploaie, Canz. 15.
" Son. 156.

Come-lame di notte in alcun porto
Vide mai d'alto mar nave, nS legno.

(Seat 4.1
Nottel carro stellato in giro mena
E nel suo letto il Mar senz'onda giacce

(Son. 011

'
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Non percossa dal sol molti e moit'anni t.
Cateva izbntite tabiouri familiare: pasarea din ramnri prinsa
and se aqteapta mai putip 2, boii ce se intore seara, desju.-
gati, de la camp §i de, la dealurile. brazdate":

Yeggio la sera i buoi' tornare sciolti
Da Ile campagne e da' solcati colli 8.

viorele noaptea pe palide i iubitoare amorosette
viorele"*. Copilul apare, fara'nimic din nimbul de la Dante, ea
madonele lui rapede schitate, ca sa. incerce a varbi In vremea
cand nu se mai poate rabda tacand:

Come' fanciul eh' appena
Volge la lingua: e suda,
Che dir non sa, ma'l piii tacer gli

De tot realist apar biete batrane intorcandu-te seara acasä
la stanca irecchierella pellegrina

dimineata, trezindu-se, ca s aprinda, descinsa i desculta",
inangalul inainte do a pune din bon pe film& mana deprinsa:

Levata -era a filar la vecchierella,
Discinta é scalza, 8 desto aveaT carbone 1.

CACi toahl- aceasta lame, a adevigratului ont din evul media, Ii
ziee, de japt, ec.a de putin, pe langa ce spun cartile, pe lank

ee straluceste in ideie, pe Iâng ce ni este pregAtit ainrea, in
lumea unde, mergand Laura, s'a innaltat ! cCe atilt), spume el

1 Sestina 2.
B come augeHo in ramo,
Ove men teme, ivi piti tosto è colto.

(Ganz. 20)
3 Canzone 6.

V. Canz. 11 (le notturne viole per le piagge"); Son. 129 (aMorosette e
pallide violea.)

5 Canz. 13.
Canz. 6.
Son26 Inteun loc oomparatia cu musca (farfalla) zburtl,nd In ochi

pentru a rani si a marl, and cant& lumina (Son. 110).
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bogMiile ? Che shit onornrile ? i pietrele sedmoe si sceptrele
coroanele 4i-Mitre1e i colorile de ptirpitra ?

,La moarte ajungi odata, ori on iPar negru, ori cu. par alb"-

Alla Morte in un iinnto s'arriVa
. 4

0 con le bhme o con' le bianche chiome 2.

In nacazurile noastre nu e decat o singura mangaiere: a mortii":

Un sol contorto, e della morte, avemo 3

Ce pret are tot ce se spun% Jatineste ori greceste, pe tin mor-
mânt 4 ? Esentialtil e c. s'a Jupt taina acesteilalte morti, oe se
chiama viata"

di questa mortd che si chiama vita5
ca sufletul s'a descapastrat", Ca A'a desfacut valul timpului"
care ascunde. sufletul carat b.

Ii e sets sa, zboare adurea, cere ,,milä, soarta.4 ca sa-i
dea aripi ca de portimb, spre a se odihni, ridicandu-se de pe
pat:pant":

Qual grazia, qual amore o Oa! destino'
Mi dara penne in guisa di colomba
Ch' mi riposi e levimi di terra 7 ?

Deschide-mi", striga el, temnita unde-s inchis":
ApiaSi la prigion ov' io son chiuso 8 !.

,

Aici, tot*, Parisul nu ucisese Assisi.

U' son or le richezze"? U' son gli onon
E 1 gemme, e gli scettri, e le corone,
E le mitre e Ii purpurei colori ? (Triumphtts Mort's).
Seat. 2.

3 Son. 8
* Ma, se'l latino e'l areco

Parlan di me dope la morte, e nn vento. (Cana. 24.
6'. Sal:480. 6f. 1: Che quanto piaCe al mundo e breve sogno.
6 fra voi

Ove le membre fanno all'alma velo (Son. 57(
7 Sou. O.

s'Carrz: operele latiiie' (Ep. f 641 VI, 4) ci refusiu spare amintirea
trecutulni clasic, ce -Magnifidi' attus" j clara -nomina".

'
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E oare italianitate" Dante se pomeneste cir,1ude cla-
sicism mai mult la acel Boccacdo, care, on un spirit mule-infe-
rior, lipsit de wine, poesie cad' in- Filostrato versurile-lui vi-
oaie nu fag decat sa prelungeasca clapa putintã o poiestire
anume destinata, In care nu intra, himic din imaginatia proprie,
a dat, in poesie si in prosk opere in limba vulgara, care, din
anume motive, au ramas ?

Tinereta scriitorului n'a fost petrecuta in vre unul din acela
orase care prin lupte interne, prin posesiunea 11bertàii, prin- ins-
titutii cetatenesti si man iwiintiri omane, sa fi pastrat acea
traditie care a facut mare pe Dante 2 Dupa petrecerea-i de co-
pilarie la Florenta, negustorul i fiul de negustor, care face un
timp mestesug de commis voyayeur, se aseaza in acel Neapole,
care pe atunci Infatisa un aspect cu totul deosebit. De la Bi-
zant la Normanzi, de la Normanzi la Hohenstaufeni, de la Ho-
testaufeni la Aingevini, cu vecinatatea Sarasinilor i, acum Iii
urn* sulit amenintarea Aragonesilor adusi de Nesperele Sici-
liene in Sicilia, frumosul oras, In mijlocul incantatoarei naturi
pe care o slaveste insusi Boccaccio 3, are un -caracter strain de-
Italia, oriental, asiaric aproape.

§it daca, sträinul ar fi trait macar in mijlocul poporului de
acolol .Dar el e, dupa, o datina pe care o vom vedea producan-
dn-se i desvoltandu-se In Spania, un curtean, un cortiglano,
si atat. La o Carte unde mai dainueiesc, fiirplca e a unui rege-
care e i conte de Tn.oventa, vechile obiceiuri amoroase din epoca
trubadurilor, cu o nota de josnica trivalitate, datorita climei

1 Dante Alighier, Fiorentino,
11 qua! COIL medicate stil vi scrisse
II souniao ben, le pene e la gran morte.

In Fikstrato (1336) stint ainintiri din _Petrarca, .Cavalcanti ei
Se copie versuri din Dante (Quail i fioretti del notturno gello;.Filos-

tratO, ed. Bibl. Romanice, p., 89) ei se imita Petrarca (v. Faostrato, aceia0
editie, pp. 151 i urm,. 181 ei urm.). . .

Pasagml din Petrarca cu binecuvantArile la Boccaccio, Faostrato, p.
3 17 ani ii petrece la Neapole; In 1340 e la. Florenta, In 1346 la Bavena,.

In 1347 la Forfi; in 1350-3 iar la Florenta, (la Neapole ci in 1348); moare la
tertaldo, in ziva de- 21 Decembre 1375

3 Credesi che la marina di Gaeta sia quasi la Rib dillettevole parte d'itaba.
mai ales Costa d'Antaifi, ea orAeele, grádini, fântlni, case de neguatotal

bogah ; Decameronta, 11, nov. 4.

I
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amestecultui neamurilor de pretatindeni, dorite de toate binefa-
cerile i placerile pe care asa de imbielqugat le da aid cerul.

Dupa co studiase, contra vointei practicului su tata, filosofla
in legatura nu poesial, el ajunge, cum se presintO, insu§i In
prefata Decamerbnului, unul care din cea d'intaiu tinereta a
lui pang 4tunci a fost aprins peste masura de prea-innaltä f}1.

noate mult mai mult de cum s'ar 'Area dupa in-
ferioara lui conditie" 2. Eu", repeta el, In cuvintele de intro-
ducere la Filostrato, care mai de la inceputul copilariel mele
pang, la acest timp am fost in servicii de iubire, aflandu-ma la
.curtea sa" (a Mariei de Aquino, bastarda regelni Robert) intre
nobili i frumoase doamne, 3.

de asa fel e viata in acest mediu cosmopolit'In care supt
tiranie domneste intriga, iar puterea de constrangere a religiei
a disparut Inca din zilele lui Frederic al II-lea, !neat de aici,
fireste, 1§i formeazä el convingerea ca femeia e un animal in-
perfect, pasionat de mil de patimi neplacute gic abominabile" 4.

iubirea de care va vorbi, atingand-o tot ma de urr si de
cinic ca i autotii, numiti sau anonimi, ai poveqtilor francese
medievale, nu e pentru dansul macat o patima puternica, trans-
formatoare. Despretul cre§tinului din evul mediu, care raspinge
femeia, 11 face sa caracteriseze acest sentiment ca co pasiune
-ce orbeste sulletul, rataceqte simtul,.lngroa§a, ba .chiar distruge
memoria, imprastie aierile pamante§ti", i ate alte pacate 5. /n
acest sens opune el cortesia a lui villaniei obisnuite iar, cand
i se obiecteaza trivialitatea unora din povestiri, el se scusa cu

1 Corbaccio, ed. 4Biblioteca flomanicaN .p. 57.
2 Percib che della mia prima giovinezza kale a questo tempo ultre mode

-essendo acceso stato d'altissimo e nobile amore, fors ,. pih assai chd alla
mia bassa condizione non parrebbe.

quiale quasi dalla mia puerizia insino a questo terripo ne'servigi
-d'amore sone state, ritrovandomi nella sua Corte. tea Ii gentili uomini e le
vaghe donne.

° La femmina e animale. imperfetto, passionate da mile passioni
e abominevoli; Corbaccio, p. 68.

Una passione accecatriee dell' animo, sviatrice dell'ingegno, ingrossa
trice, anzi privatrice della memoria, dissibatrice delle terrene
.Corbar,tio, p. 570. Cf. i B. Zumbihi, 11 Filocopo del Boccaccio, Florenta
1879..

o tecameronni, U, nev.
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sofisme si cu insulte invocand odat i antoritatea Patrianz
hului din Ierusalim 2 care-1 primise bine 1a Avignon In 1365-,
unde, de altfel, Petrarca 1i traduce In aleasa lui limba latini
nuvela Griselda.

Tot ce se afla in Decameronul cu numele pretentios luat dint
greceste, Cee zece zile", ca si Filostrato i Filocopo, e vazut,
de aici, din Neapole, Intro 1348 si 1355. Povesti populare despre-
isprasile lui Carol al II-lea inlaturarea chiar a Imp,-
ratului Frederic, pomenit asa de des in Novellino, e interesanta 3
ale lui,F'adrique Aragonesul, ale lui don Pedro, regele Arago-,
niei 4. E vorba apoi de Tunis si Gerbe, de Barbaria toata, de
corabiile genovese si de ccocchele., catelane care strabat krhi-
pelagul, de (Romeii, din Constantinopol, de prir4ii fraud din Ma-
reia, ca seniorul din Clarentza,- cle apirAtorii cre§tini ai Ciprului

Rodului, de Turcii din Smirna, de Mongolii de la Tebriz, de-
Sudan si de familia lui, incepand de la Saladin, dusmanul cru-
ciatelor, i de la (Batranub din muntele Libanului 5. Intreagai
lumea musulmana cu care s'au luptht acestia' s'au zbatut ur-
Masii !or, negustorii, Invie astfel, ci. obiceiurile. ei autentice:
daruri de soimi, osilnda legärii la stalp a celor unsi cu miere,.
marfurile rasaritene, postavurile tataresti i indiene" b,- cu
fondacele i judecatile de negustori. Cum flota regelui Robert
serveste pentru o compara0e indecentä, aiurea7, asa in Deca-
meron se tace gluma on ce-ar fi da s'ar aduce Sndanul prins
la Avignon 8. Povesti orientale, ca a celor dou hzi, una cu

' Incheierea la Decameron. Gabbare (v. Filestrato, § 26), dupti gabs, in .
glumele vechii epopei francese, se IntampinA la acest imitator Italian, en-
vantul ca i sensul.

2 Decapneronul, VI, nov. 8: Messer Nonmibiasimate sevoipiace, degnissimo,
Patriarca di Jerusalem".

II, nov. 5-6; X, nov. 6.
Abid., X, nov. 7..
II, 110y. 4, 7; ViIItio. 9; -X,4nOv:

6 VI, nov. 8.'
Corbacelo, p. 92.

, . .

Decameronul, VIII, rov, 2. Interesul hii mergea pang la Etiopi* la
ipvoarele NiIutui,. pang. la Chitaiul" chines (Carbaacio, p. '65). Cetirea lui
Marco Polo se vede a'aest;a.
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Incruri,seumpe, alta on lucruri de nimic, oferite en rtisplatl ', ea
taceia a cocorulni en un singur pidior, yin pe aceiaci cale 2

Afarl de vagi imitatii de snbiecte clasice si de cateva no-
vestiri de caracter italian proprin-zis si totusi cadrul e din
Florenta ciumei celei naafi de la 1349 Ili se aud greierii cantand
pe mAslini" 3, - celelalte yin din Franta, du abatii ski din 'Cluny 4
si alte personagii 1)opu1are, cu ingama,direa la Paris a baspe-
tilor din Genova, din Cipru si de aiurea5.

Cu atata insA nu suntem in Italia si, dat find ea, anticitatea
lin face pornografie de intentie decal intr'o epocA de decadent,*
nu suntem nici in lumea romana. Prin acest copil italian al
Parisulni, ranadat, pentrn desmatatul IM talent; in Neapolea An-
gevinilor, rasunk la aceastä frumoasa tfare a R5sAritului, un
,hohot de as Intarziat al evulni mediu franees, trivial si agresiv..

' Decarneronul, X, nov. 1.
2 Cf. Landau, Die Quenon des Dekameroa. .Cei Sapte Intelepti- (ed. (ran-

ced1, ,Roman des sept Sages, publicat de Keller, 1886) par a fi venit prin,
Spaniel.

3' N altro n'ode die le cicale ail per Rh nlivi.
4 Decameronul, X, nov. 2. '

5 D. ex. I, nov. 2; X, nov. S. S'ar Putea urmiri Influenia (Ancona ai
'In Ni4fale fiescgano, Id Ameto, id Amorose visions.

                     



XVIII.

titeratura spaniolfi In veacul al XIV-lea curentul'Ira-
chtional influenta francesli,

In Neapolea lui Boccaccio se Intalneste, cum am vazut, spi-
ritul spaniol, mteptand pentru veacil urmator acea opera de
stapanire aragonesa, plecata. din Sicilia, care, dupa Domnia,
inclreptata spre Ungaria, a regelui Ladislas, chip& desordinile de
tot felul din vremea Ioanei a Il-a, vrednica de cea d'intaiu, era
sa. deschida, la 1443, lui Alfons Magnanimul" port.ile Neapolei,
unde n'au putnt sa se mentie noii Angevini, regele Rene i fiul
sän Ioan de Calabria. .

Aceasta viata culturala spaniola e In acest timp destul de
.complicata i schimbatoare, o veche traditie stand, o bucata de
vreme, in fata noilor curente de-la Nordul pentru ea,
upa 1350, sa fie invinsä i Inloeuita, pe rand, de spiritul satiric
din Roman de la Rose, de nouI cavalerism frances, pe care, Intfun
.capitol urmator, l vom cerceta in Franta si de eticheta"
iterarä a noii poesii d/3 Carte eu origini prdventale i catalane.

Innainte de a le urmaxi trebuie sa se observe ca avem a face
cu o poesie,pur castilana, caci.Pqrtugalia nu da, nimic de care-
care Insemnatate, iar In limba Catalana n'avem, pe Maga tra-
duceri din clasici i bucati lirice razlete, dead mici tratate stun..
Vfice de un caracter cu totul particular 2 totusi In acest ras-
timp Casa aragonesa, stapAnitOare in Catalonia, DO Intinde sta--.
OA:Area, care a Incept sa se Injghebe Inca de la sfarcitul yea-
cului pxecedent: la 1355 Petra de Aragon Ii casatoreste fata
cu regele\Frederic al III-lea de Sicilia ci-I mostenecte pe acesth

V. totasi versurlle regelui Peru ; Amadis de los Itios, o. c., VI, p. 2X
Gröber, Orundriss, 11 I, p. 78 i arra.
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la 1377. Fiica lui Frederic, Maria, luand pe Martin, fiul regehti
Martin din Aragon, da, acestuia Sicilia, dar prinaipele cel tartar
moare la 1409, i iarasi se reunese cele doua coroane, pe care
mai departe, chiar dupa asezarea dinastiei in Neapole, veacul
al XV-lea le va vedea din nou osebite. Insa la Inceputul aceluiasi
veac, in 1412, Casa de Barcelona e inlocuita cu noua Casa de
Trastamare din Castilia, noul rege Ferdinand fiind nascut din
casatoria cu Ioan de Castilia a Eleonorei, rnostenitoarea tronuluil
aragones, cu aceasta, In dsteptarea casatoriei dintre Fer-
dinand Catolicul, din Aragon, si Isabela, din Castilla, pe la ju-
Matatea aceluiasi secol, se pregateste' intin'aerea culturil casti-
lane si asupra fdrmatiunii politica catalano-aragonese. cu dialectul
ei special, denurnit un timp, limba literara.

In aceasta. Castilie literatura se tine de traditeia mare a lui
Alfons al continuata, cum s'a aratat, de cei dintre
succesorii lui. 0 literatura de Curte, sau, mai curand, o litera-
tura dinastica. ,Si una asupia careia intamplarile vie0i acdhli
care scrie, imprejurarile timpului In inijlocul caruia traieste, spi-
ritul acestei vremi. in afara de acele necontenite aluati, men-

parentese Pe care le taraste. spre marea mult.amire-a cer-
cetatorului, oricare om din evul, mediu nu exercita aproape
nicio intlñen.

-
Represintantul acestei .literaturi e infantur don -Juan Manuel-,

nepot de frate al marelui rage Alfons.

Tatal salt, Manuel, fusese casatorit, inteo a doua legatura, eu
o princesa de Savoia, Beatricea.. Juan, nascut la Escalona, in
ziva 'de 5 Main 1282, a mai -avut un frate, Alfons, si o
Violanta, der acestia au murit tineri, tatal el insusi disparand
cand infantul avea un an Si opt luni. A fost crescut de Beatricea,
care traieste numai pana la 1327.

Juan, casatorit la o vrasta, Mai oaapta, in 1328 GU Elisabeta
de Maiorca, din .ramura- Casei de Aragon care locuieste in- Insu-
lele &lave, lupta cu Maarii la Murcia. ,Dupa moartea regelui
sau, el e dintre aceia cari. se silesc a Irnpiedeca faram4area
Castiliii; 'In -aparenta fara dusmani, Act era vorha de a se orea
'din nau vechiul' regat de Leon ;" e unut din sprijinitorii energicei
regine Maria de Molina (1- 1221) si al fiului ei, noul rege Fer-
nando. Ajnta, la restahilireo, pe cat cu putinO, a ordinii; in vremea
tulburata, pana la asezarea In Daninie a lui' Alfons al'XI-lea

si

X.-lea,

sora,

tiuni,

-
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(1325), cgruia ii &A de scAie pe propria 'fling. Mai tgrziu
va certa cu acesta si se va desnatura", va pärgsi serviciul lui,
pentru a se retrage in Aragon, avAnd i eggturi cu paganii din
Grenada. Insurat a doua (mg co Blanca de Lara, el reincepe luptui
cu suveranul castilan, impgcându-se numai in 1340, cAnd ie
parte si el la lupta cu Maurii din Maroc (Rio-Salado si cucerirea
Algesirasului). 0 a treia cgsgtorle, CU Joana de Aragon, desping
de Romania, influenteaza si ea asupra carierei lui politice. Moare
la 1347 sau 1348.

«Nu sunt), spude el, despre care contemporanii afirthau cg e
asa, de invgtat, in toate stiintile cultivate de vremea lui, tprea
cgrturar, 1 Scrie pentru invgtgtura fiului, don Fernando, pentru
pläcerea prietenilor, in ceasuri pe care le furg somnului 2, ca
ajute sornnul cetitorilor tatrebuinteazg limba .vulgara «el
romanco, pentru a, fi inteles de laici i de cei cu nu prea
multg invätgturg" 4. Mai bine, oricum, décgt ;;sti, se joace zaru-
rile ori O. se facg alte lucruri josnice", cAci «cel mai bun lucru
ce poate avea omul e stiinta, i, de altfel, in càr1i1e ce face
e mai mult folos i adevgr decgt pagubg." 5.

Ideile dominante-i lipsesc cu totul: ce depärtare Intro el si un
Ramon Lull, precum, in ce priveste spontaneitatea, frtigezimea,
coloritul povestihi, ce deosebire Intro el si un Ramon Muntauer !
Credo in astrologie, dacg nu stria, lui Dumnezeu, lumii si cul-
turii. Ne mirgm cand vedem pe acest om cu politica personalg
asa de sovgielnica afirmgnd cg «este rgzboiu intro crestini
Manri fi pting ce crestinii vor fi iecucerit pgmanturile pe
care Maurii le in cu sila, 2.

Lucrgrile lui formea-g un sir enciclopedic. Intru aceasta ele
urmeazg pe ale innaintasului sgu, regele Alfons, si se leagg de

Yo non so muy letrado.
Et en las c)sas que ove a fazer de algunas, scieucias 6 de algunos libros

6 de algunas estorias, esto finceva de la del tiempe che avia a dormir.
' Quando non pudiendo dormir (Caballeria).
-Para les legos et de non muy grant saber.

5 Et pienso que es mejor pesar el tiempo en fazer libros que en jugar
dados 6 fazer otras vfles cosas... La mejor cosa que ome puede aver es el
saber... En los libros que yo fazo ay en ellos pri) et verdad, et non datio.

6 Ha guerra entre loa christianos et les Moros, et aria fasta que ayan
cobrado los christianos ls terras que los Moros los tienen forcadas (Libro
de los Estados).

ui se

sa
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Rite s-crieri contemaorane sau urmatoare, ca ale lui fray Per-
n4rdo Oliver, cu Libro de ks exienplos, ori scrieri ale rabinilor
convertit,i Innainte i pe urma marii tulburari contra Evreilor,
Rabbi-Abner,devenit Alfens de Valladolid -(f 1349), Rabbi don.
Sem Toh (Consejos et documentas, etc.), IVIose Azan de Zaragna 1.

Sunt In lista operelor lui don Juan Manuel cronici mai mult
Corónica abreviada, CorAca Complida, carti de invä-

tatura practieä: libro del conde, libro de la caza, libro de los en-
gannos, libro de los eantares, libro de las reglas come se debe trovar,
tracfado sobre las armas (cf. de las tres razones), carti religioase:
libro de las tres preguntas, libro sobre la le, dar mai ales carti de
sfaturi politico si morale: libro del pballero et del escudero (si dupa
Ramon Lull, dupa Egidiu de Colonna, etc.). 'libro de las reglas
de la caballeria, libro de los eastijos e consegos. <In libro del in-
fante, (inainte de 1334) se infatiseaza vechea povesfe indiana,
din Varlaam si Iosafat, asa de populara. si la noi, in care un flu
de Imparat care trebuie crescut de nu fllosof departe de raise-,
rifle lumii le descopere pe toate in toata Intinderea lor si In
sensul lor eel mai adanc, la cea d'intain atingere cu o suferinta
omeneasca, si de aice ge pleaca, pentru a se descrie printului
clasele societatii. Li 4GarLea pedtpbeior i -sfaturilor), sunt expe-'
riente propr1i-3, dtspre trup, despre suflet, despre datoriile mo-
rale, despre cele cii;sprezece feluri de prietenie, etc. Cartea exem-
plelor", a lui Petroniu sau a contelui Lucanor e cea mai impor-
tanta. Infantblui abia de cinci aoL atunci Fernando, comul
cel d'intaiu din Spania chipa rege, 3, i se impartaseste i Binta
lumiirinpovestiri razlete, ca ale lui Boccaccio, dar cu _mai
multa, stapanire de sine, cu mai .multa, concisiune de stil i, flreste,
data find situatia i dat Bind temperamentul autorului, en ne-
sfarsit mai multa dempitate. Cu subiecte luate din Disciplina
clericalis a Evreului botozat de la inceputul veacului al .-1V-lea

'Pero Alfonsci carte foarte mutt cetita si intrebuiatata si aiurea
si din izvoare arabe (Calila Dimna, ,,Varlaa i Iosafat"), cu

example, alegorii, provetbe din atKea parti, cu amintiri din
viata atator personagii istorice, ca in Novellino, iar, mai tarziu,

Amador de los Rios; o. c , V, pp. 283 si urn'3., 329, etc. ; Grdber/l. c,, p.
417.

Coms provadas et sin ninguna dubda.
3 El ome de Espila de mayor grado des pues del rey.

1

2

compila(ii:
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si in Boccaccio; regele Ricard al Angliei, Imparatul Frederic,
cutare conti al. Proventei, Sultanul Siriei si Egiptului, infantul
Henric, senesalul de Carcasona, Fernan Gonzalez, s sene§al de
Cartagena (in Spania), cu figuri din Paris si negustori genovesi,
cu imprumuturi din Tristanul i prosA, din Fedru I,- se alcatu-
ieste, cu o perfecta decenta, una din cartile cele mai intere-
sante ale evului mediu, vrednica de a fi tradusa, partial sau in-
treaga., , si in alte limbi. Atedem clerici can ajung Papi in inchi-
puire prin fagaduieli netinute in sama, Imparati can ca in
povestile noastre aleg dintre fii ca mostenitor pe cel mai
istet, mai practic, mai vioiu, care nu intreaba multe, dar neme-
reste totdeauna, pe mireasa maura ea firea cumplita, pe care,
de la cele d'intaiu ceasuri petrecute impreuna, o domoleste,
prin cruzimea lui- socotitk sotul care a avut curajul de a o lua,
pe femeia care, bannita ea ra le de sotul osta§ tutors chior acasa,
isi scoate si ea un ochiu, etc.

-

Aceasta directie va fi urmata de Alfons al XI-Iea insusi, cl-
ruia i se atribuie carti de cavalerie, de behetrias, de monteria",
etc.', lucrate din ittmnul lui prin altii, ori de Lopez de Ayala,
pe care-I vom inialni pe urma supt alt aspect, cand alcatuieste
un (aro de cetreria3. (1386) pentru vanatul cu soimi 3.

Literatura istorica numara_si cateva lucrari, in versuri si In
prosa, De care le produc spontaneu evenimentele. In ele se pre-
sinla., lupta de la Rio Salado, lupta de la Aljuberrota (de Johan
de Alfaro, curtean al regelui Ioan I iu 4). Compilatia e Tug, sis-
temul obisnuit( ea produce, supt aotlasi rege loan I-iu, un Su-
mariu al regilor Spaniei", de Juan Rodriguez de Cuenca, o Cro-
pica a faptelor intamplate in Spania de la cei d'intaiu dómui ai
ei Oita .la regele Alfons 'al XI-lea" ( 1389), de episcopul na-
vares de Bayonne, de la Curtea regelui Carol-cel-Nobil, fray Gar-
cia de Eugue, ce19 irei cronici, airibuite lui Fernan Sanchez de
Toyer, ale stapanfrii a4stui nou Alfons, cu un resumat al celor
savtlrsite de la Alfons al X-lea innaInte 5. Apoi istoria lumii a

1- Grober, 1. c , p. 419.
' Ibid., p. 417,
3 Arnador de los Rios, 0. c., V, p. 150.'
4 Ibid., pp. 413-4.
5 Dupa cronicA si o poesie inchinatà lui Alfons al XI-lea, poate de Ruy

Yanez.

                     



WI Pablo de S. Maria, preceptorul lui Joan al II-lea de Castilia
Un caracter mai personal 11 au lucrarile, intr'o castilana ames-

tecata cu elemente aragonese, ale unui cleric de obarsie din A-
ragon, Juan Fernandez de Heredia, care, intrand la Ospitalieri,
ajunse, In epoca lui Petrarca, guvernator de Avignon si apoi
Marele-Maestru al acestui Ordin, compus mai mult din,Francesi
(t 1399). I se datoreste o «Grant Chronica 6 Istoria de Espanyap,
o «Crónica de los ConquistadOros, (de la Hercule, Ulise, Brutus,
Hanibal, Scipionii), o Flor de las istorias de Oriente". Acest om
purtat prin lame cunoaste izvoarele latine obisnuite, antice
medievale, dar, pe MAIO acestea din urm i cronici i naraZiuni
de origine francesa: Guillaume d' Auxerre, Vincent de Veauvais,
Hugues de Fleury 2, fara a mai pomeni pe Marco Polo. Pe urmele
acestuia din urma mergea Ruy Gonzalez de Clavijo (t 1412), si
cand Mcea calea la «Tamerlano, la Hanul turcoman, Timurlenc,

cand descria acest drum, ln «Vida e hazafia del gran Tamer-
Ian, con la descricion de las tierras de su imperio y setioria,
(1402-6). Aragonul nu poate opune decat <Cronica lui Petru cel
Ceremonios), scris in dialect limousin, pros i versuri.

In acest moment se produce influenza politica francesa.

Miserabila regalitate castilana, dupa anarhia luptelor pentru
tron de la 'iuceputul veacului al XIV-lea, d oribila tragedie a
luptelor dintre cei doi frati, Patru cel-Crud i Henric de Trasta-
mare, care se poarta pana la moartea celui d'intaiu la capatul
unei btälii pierdute. Victoria fusese asigurata lui Henric prin
ajutor frances intr'una din lungile vacanZe ale Razboiului de 10
suta de ani. Marele viteaz. grobian, Bertrand du Guesclin, cone-
tabilul lui Carol al V-Tea 8, venise cu cavaleri francesi deprinsi
la expeditii aventuroase, cat de departate, i lui i s'a atri-
buit chiar omorul regelui Petru. Armagnac, Lebrech urmeaza pe
cararile

Mai tarziu ducele de Lancaster, Frances ca origine, ca limba
de intreb\uinOre, ca datine cavaleresti, va avea In Spania lega-
turile familiei. Inteun timp cand ramura din Majorca a Casei

Aniador de los Rios, o. c., V, p. 333
2 Yn Lucidarlo (v. mai sus), se imitase Elucidarius al lai Honoria de

Autun (Grdber, c., p, 415).
Un antec provental despre expeditia lui In Spania, la Leclerc, 0.

p. 479.
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de Aragon posedg in Franta provinbii ca Cerdagne i Roussillon,
disputan'd qi Montpellier Coroanei franceSe, un conte de Urgel,
pe jumgtate frances, un Mathieu de Foix vor reclaroa qi la in-
ceputul veacului urmator, mostenirea aragonesg. In Navara Inca
de la jurngtatea veaculai al XIV-lea Carol-cel-Rgu conduce in-
tr'un spirit absolut frances vechiul regat iberic. In lupta de pe
la 1430 devisele cavalerilor sunt in limba francesa.

Inca inainte de aceasta, alaturi de Italieni, studenti din pe-
ninsula iberica apar .1a Paris, §i chiar la Montpellier, ca Petru
de Portugalia sau de Spania, medic 1

Indati literatura castiland se indreaptd dupd cea francesd. Pen-
tru don' Pedro se trahee, ca adausuri, De regimine principum,
al lui Gilles de Rome ((el libro del gobernamiento delos princi-
peso); din Guido delle Colonne se preface in castilana, ca si in
catalang i gallego, Istoria Troii" (Historia Troiana). Irnitatii din
limba francesa chiar apar de pe la 1300 2, Se alcatuiesc, cu su-
blecte i poate chiar cu modele francese povestiri ca aceia despre
Berta, fiica lui Flor i Blancheflor, reging in Almeria spaniola,
despre (Gulielm de Anglia, (Guillerme de Inglaterra") dupg
Chrétien de Troyes , despre Impgratul (Ottas i (Florencia*,
dupg (Florence de- Rome,. Pipin, eraii din Voeu du Paon sunt
populari in peninsula 3.

Inteo vreme cand rgsar noi ordine cavalereVi, Montesa, Santa-
Maria, Vanda, legendele Cid Campeador i lui Fernan Gon-
zalez, ale infantilor de Lara" invie 4. Cronica fabuloasa a lui
Pedro del Corral introduce in istoria Spaniel Polonia, Turcia, Gre-
cia, Scotia, intro visiuni alegorice. Si, in sfar§it, cam in momentul
carid (ispravile filosofilor, (Crônica de las faranas de los filósofos)
se caleg din engleze§te vestitul roman Amadis de Gaula, cu
regele san (galic,, cu pomenirea lui Tristan, lui Lancelot, a Sfan-
tului Graal, cu eroi ca Lisuarte (Eduard) din Londra, printul de
Estravans (Ostrevant), ca printul de Galaor i \Urganda, este
orcare ar fi autorul, Vasco de Lobeira sau altul, o dovada a
patrunderii spiritului franco engles 'in Spania 6.

V. Leclerc, o. c., II, pp. 44-5
z Grdber, 1. c., p. 416. Cf. Leclerc, o. c , II, p. 54.
3 Amador de los Rios, o. e., V, pp. 46-7. Cf. Gröber, c., p. 416.
4 Amador de ios Rios, o. c., V, p. 278.
5 Ibid., pp. 272-3

Cf, i Leclerc, o, c., II, p. 51 i Lerocke, Chrestomathie, I, pp. 767 78.
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Tot odatã, direct din Proventa, prin Cataloniacl, on indirect,
prin calegoria) italianä .a lui Dante, Otrunde ceva din noua
literaturl a abstractiilor personificate. Francesco Imperial, Ge-
noves de originP, dar asazat In Florenta, 1ntreprinde' sä imite,
traducand pe alaturi, Inteun opuscul poetic de precurtare
prelucrare, Divina Comedia (Desir a las sy,te 1Virtutes 2). Apoi altii,
dIntre Spaniolii de rassà, vor merge pe acela-si drum, culcan-
du-si eroii -prin livezi, In cuprinsul dirora rãsar figuri ca BA-
taneta, Saracia, Desterarea, Durerea, etc.3.

CuvAntul de criticA, venind din Parisul univer,zitarilot vesnic
nemultämiti va provoca literatura de imitatie revoluffiGnarä a
cunoscutului arhipreot de Hita", Juan Ruiz, zis fara, drep-
tate, caci anticitatea este aceia ce-1 (Petroniul
spaniot, care-si scrie opera 18 1330.

Imprumutand din multe iz mars, din Alexandria, din apolo-,
guri arabe, din Hortulus si Tabularius postieus, din Vetula a Jul
Panfilo Maurillano, din pastoralele unor poet,i proventali po-
menind pe Blancheflor si Tristan, arhipreotul iea din literatura
francesa satirica, i titlul episodului celui 'mai interesant din
opera sa, Cearta dintre don Carnaval si dofl Caresma" (Pelea
de don Carnevale et dofta Caresma) 5. De si ad-a:ago nenumärate
nespus de pretioase, de o precisiune desaviusitA, despre viata
spaniola In aceast5, vrernaf scriitorul urmeaza, in diaectia ata-
curilor pe care le dau novatorii francesi. Vedem pe orhipreot",
náscut in zodia Venerei, läudand femela ca (tot binele i toatä
placerea lumii":

Ca en muger lozana, fermosa et cortés
Todo bien de mundo et todo plaser es,

ocupandu-se de iitoile pe care calugarii si le wine In chiliile
odAile lor, dupä cAlkazirea curioasei ceratoare de mänästiri,

Amador de los Rios, c., VI, p. 12 si urm. Tradutere din Petrarca, 1416;
p. 17 si nota 2

2 Amador de los Rios, o. c., V, p. 190 si urm. Traducerea intreaa a
operei lui Dante nu se va da decat in 1128 in lirnba catalanA (de n'Andren
Fabrer), iar apoi i i castilana, de Ferrant Manuel de Laodo.

3 ibid., V, p. 190 si urm., 216 si urm.
4 Ibid., IV, p. 16] i urm
6 Dupt Grant combat de Charngge et Carnaval". Se irnita si Bataille

des vins", rEnfer contre le Paradis".
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tot cu bune scopuri evlavioase, care e Trotaconventos, de preot,i1
cu femei i copii, de bogatii cari sunt sefii clerului si meritg
aceiasi criticg i osanda ca i ceilali, dint:re mireni, pang la acei
din Curtea de la Roma, unde pe bank se face:

Yo vi en corte de Roma, do es la Santidat,
Que todos al dinero fasen gran hpmildat.

Dung modelele francese va fi visiunea lui Amor, infasuratg
insg in apologuri orientale, in seria da figuri alegorice care ig-
tgcesc prin a,mestecul lui din. toate formele poetice. i el pre-
tinde, vorbind de nobila rosg" ce sta pe spini, ca supt gluma
tut este un- adevär subtil"i

La burla que oyered non la tenges por vil
La manera del libro entiendele 'sotil. ,

Dar acest spirit inaintat, cand e vorba sa _mate päcatele me-
diului incunjurgtor, crede in astrologie, cAci ,Dumnezeu poate
sg nu tie samg de legile pe care le-a impus tot el creatiunii
sale va, incheia atacuri asa de cutezgtoare pentru cine nu-si
dg samg de ce putea cere i aproba aceastä epoch precum
Boccaccio are legatuti cu Patriarhul de Ierusaljm, Juan Ruiz le
are cu arhiepiscopul de Toledo, cerand celor pe cari vrut sg-i
distreZe a, spune pentru el un Tatgl Nostru":

Sefiores, he vos seraido con poca sabidura:
Por vos dar solgs a. todos, fablevos en jugleria,
Yo un galardon vos pido, aque-por Dios en romeria
Digades un Pater Noster por mi, et Ave Maria.

Acelasi ton satiric se intamping apoi in Cartea pisicilor",
Libro de los gatos 2, a unui scnitor anonina, care bièiuieste viciile
clerului bogat, ipocrisia ce se ascunde. supt mantiile albe, apg.
sarea celui de jos de zadarnica lnultime a fPluritelOr autoritati
ape cara sg le bata \Dumnezeup confunda Did tantos senores,
, etc. Doar i In Viridario al sgu, cu subiectul de aceiasi ins-
piratie francesa, se rostise parerea ca bogatiile i posesiunile

Yo creo los astrólogos ver(lat naturalmen e,
Para Dios, que creó natura et acidente,
Puede los dernudar et facer otromente.
La Juan Manuel se afla o nuvela contra cctor ce se fac gatos refigmso9".

1. i
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Bisericilor aunt o mostenire a saracilor lui Dumnezeu" 1; tot ce
se cheltuieste peste nevoile mancarii si Imbracamintii constituie
un furt al mercenarilor lui Lucifer" 2, calugari obisnuiti sau ca-
valeri-calugari. Si In Danza de 4 Muerte, dhi acelasi veac, tree
pe rand supt batjocura _oriticului anonim abatii deprinsi cu
placerile si stapniti de vicii, bogatii nemilbstivi, calugarii de tot
felul, cavalerii, negustorii, legistii, medicii, rabinii barbosi, vesnic
la. studiu". Citind si pe Boccaccio, Golzalo Martinez de.Medina,
care s -Tie sapt Joan al -II-lea, -caruia-i dore0e biruinta asupra
Maurilor si Imparatie la Ierasalim, chiama Inaintea judetului sAu
'toate clasele societatii contemporane, ca si acel pare alcatuieste
cOglinda mirenilor, (Espéculo de los legos).

\

CA sa se vada [Ana uncle a putut ajnnge aceasta pernire
neiertatoare a spiritului de nimi .;ire cu care evul mediu, se in-
cheie, vom aduce linainte pe cin, va care, ruda ali regilor, Depot
de cardinal, Curtean toata viata sa, luptator In cele d'intaiu
randuri ale ostifilor si pri4onier la dusman de doua ofi (in An-
glia), sol la regele Franciei, ajunge Cancelariu al Castiliei cu
catva tirnp unaintea mortii sale, la o vrastä foarte inaintata. E
vorba de Pero Lopez ae Ayala, autprul vestitei lucräri Rimaclo
del Palacio.

Acest om invatat, care, a tradus pe Isidor de Sevilla, pe Sf.
Grigore cel Mare, pe Tit-Liviu, pe Boetiti, To Egkliu de Colona,
ba chiar si ceva din Boccaccio si care a redacta,t, in Cronicile
lui don Pedro, ale lui don Henric I iii si al II lea si lui don
Juan al III-lea, cea d'intaiu povestire dupa notele clasice, cu
caracterisari de personagii si discursuri, ca in Tit-Liviu, Ina-
Viseaza, in poesiile sate, pe regi si principi ca pe piste neno-
rociti, vesnic spionatiisi paziti cu trei sute de oameni 'In jurul
lor si la masa, dasmaniti de stapanitorii vecini, kaniedecati
de ambitiosii din cortes qi. de. corqune. Regale care ucide ca
Petru-cel-crud nu merita a i se zice, ca lui, Pedepsitorul" 3.

_

' Las riquezas et las possessiones de las Eglesias patrimonio son de los
pobres de Dios,

2 Lo que comedes con superflidat, a nos es robado muy cruelmente, et
tambien lo que en vano despendedes ...Mercenari-s de Luzbel.

8 For el rey matar otnes non le llatnan justiciero,

,
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Dinteun tatA si dinteo mamA toti ne coborAna ; avem tot o fire
ei qi noi, aceiasi lege de viatä §i moarte avem":

De un padre et de una madre todos descendemos;
Tina naturaleca ellos et nos avemos,
De bevir et morir por una ley tenemos...

JudecAtorii Ii vAnd hotgarile pe bani; in War cel fArA ca-
pital ar invoca Cele ,sapte Partide: II vor socoti ca hotul cel mai
mare, si se va cere sA-1 rAstigneascA:

Si nel cuytado es muy sobre et non tiene algun cabdal
Non le valdrán las Partidas, nin ninguno decretal.
Crucifige, crucifige, todos disen por el tal,
Ca e3 ladron manifiesto et merece mucho mal.

Cu clement'.nele i decretalele lor advocatii in§ealA lumea; ne-
gustOrii, in frAtie cu toti dracii" fee/to cofradia con todos los
diablos o pradA; Evreii, cu socotelile lor, negre cum e cAr-

bunele pentru sAraci", cli beau sangele, :

Para beber la sangre 'de los pueblos cuytados

Para el pueblo mesquino negro como carbon.

Ideia nascatoare a Spaniei, cruciata, e total uitatA, mergand
luptatorii csA mAnAnce, in alte teri.

Oividado han los Moros et las guerras faser,
Ca en otras tierras ilanas assaz ay que corner.

Vinovat in rAndul Intliu, Papa: daca doare capul, trupul
tot doare", s,i la cabeva dude, todo el corpo es doliente. Shisma,
in care Papii cse pumnesc x. care sa

Do se dan a puflads quién podra Papa ser,
e o ru§ine pentru crestinAtate. RA-1 Evraii §i Maurii de Biserica
prelatilor lenesi §i a celor pasatori, cu gand de avere, lipsii
de §tiinta, adevarati cmini§tri ai Sataneip:

Si 6stos son ministros, sOnle de Satanas.
SA se a lune un Conciliu general, §i; and el va resolvi chestia

bisericeascA, (land coroanele SfAntului Petru inuia singur, cAruia
i se cuvinA, §i regii trebuie sa-si aducA aminte cä numele

lor inseamnA a guverna bine' §i indrepte §i apere popOrul.
cAcesta e regele cel adevarat ; cellalt piece de-aicil1:

0,

rámaie:

sa
sa-si
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Este nombre de rey de bien regir desciende

El que bien a su pueblo gobierna et defende,
Este es rey verdadero; tirese el otro dende.

Dar, in lipsa unei Universitati luptatoare, cu un rost universal,
ca acea din Paris, in lipsa, pana la o mai tarzie influenta de
dincolo de girinei, a unei vieti comunale active I, acest curent nu
poate da, ca in Franta, o intreaga viata. Pe de arta parte, a-
ceasta regalitate, asa de darz criticata, se reface si se mentine,
chiar Ct toate scandalurile unor sfavoriti compromitatori, ca un
Alvaro de Lucia, un Beltran de la Cueva, ca o mare fort& po-
litica, si ea va izbuti peste putin sa reinceapa cruciata i s'o
mantuie ca sa resume natia ItI jurul sau. Atunci literatura, care
se dumesnicise, cum vom vedea, si in Franta si care impodo-
beste la Neapole Curtea uuui rege de sange frances, se preface
inteo monotona lirica de caracter smerit curtesan.

Asa va fi poesia spaniola, spre' sfarsitul veacului al XIV-lea
si la inceputul celui de-al XV-lea, supt condeiul unui Ferran Ma-
nuel de Lando, unui Ferran Sanchez TalaVera, unui Pero Gon-
zalez de Mendoza, mort in lupta cu Portughesii, la Aljubarrota,
unui Macias, Gel cmort de iubire>, unui Diego Furtado de Men-
doza si don Alfonso Enriquez, acesta din mina autor at unui
Vergel del pensamiento (Livada Cugetarii), 1.1nui Pero Velez de
Guevara, inchinator ceia ce este putin obisnuit al Fecioarei
Maria

Q mas clara que la lumbre
Luz et puerta de perdon 3.

Asamanatori uuii cu alii, acesti poeti ocasionali, pe bari Pro-
yenta `medievalai inspira ca si pe mai marele lor Petrarca, dar
fag rafinarile scolastice ale acestuia, se pierd si se confundäjn
Cancionero al lui Juan Alfonso de Baena 4, si se uita odaa cu
dansul.

1 Cf. Clermont, Les communes- francaises en Espagne et en Portugal, 1860.,
2 Numele s'a rAspandit in Spania prin amintirea lui Bertrand din Guesclin.
3 O mai clara ca lumina, LuminA i poartA a iertArii."
4 Ed. Pidal, Gayangos si Odeon, Madrid 18,1. Reprodus de Francisque Mi-

chel ra L'psca in 180 (Canconero do Juan Alfons.) de Baena). Culegerea s'a
flout Inainte de 1450,

                     



XIX.

Curentul cavaleresc nou in Franta.

Dad, aprigul curtnt. de negatie si de atac Impotriva oricàrii
autoritati pe care I am cercetat In Franta veacului al XIII-lea
si a celor cEintaiu decenii din al XIV-lea ar fi biruit, am fi avut,
pentru sfarsitul evulul medfu, o stare de spirit asa de irnpova-
rata, Incat abia de s'ar fi putut astepta de la dansa o noua, li-
teratura.

Razboiul de o suta de ani veni sa schimbe atmosfera. Nu in
acel sens ca Vechiul cw ent ar fi disparut. El va continua de-.

desupt, in adaticuri, undo se va rini la timp cu elementele noi
pe care le d o societate politieto transformaa i, luand de
la popor o nota simpla de o aianca sinceritate i at,gand la
sins, de sus', din clasa lupta,toare i stapanitoare, care se zbate

straluceste, un Indernn superior, de o mai mare distinctie
de o superioara idealitate, va alcatui acea serio2sa i vibranta
literatura, a veacului al XV-lea, pe care oamenii Renasterii fran-
cese vor putea s'o inlature, dar nu s'o i inlocuiaseg.

Deocamdata, insa societatea se pune la diapasonul rkboiului.
0 cearta dinastica la Inceput. Eduard al III-lea, coboiandu-se

prin femei din Filip-cel-Frumes, se crede mai In drept a reclama
tronul frances decat Filip de Valois, descendentul acelui than al
Florentei, acelui pretendent la Scaunul Imparatilor latini din
Constantinopol care a fost, la :inceputul apestei al XIV-lea veac,
Charles de Valois. Daca n'ar fi lost cleat atata, lupta s'ar fi is-
prävit mai curandea rkboaiele lui Luclovic al IX-lea cel do-
ritor de pace $ i sapanit de ideia unei eohitati desavarsite, ori
ca acelea pe care regii din veacurile al XII-lea si al XIII-lea le

M M
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duo pentru a crea un teritoriu unitar si natural noii lor regali-
tati. Dar ea se prelungeste, ocupand, de si cu atatea intreruperi,
cei o suta de ani de earl vorbeste numele ce i se da, pentru
ca, o stare de suflet, a unei intregi clase, cere o asemenea scena
pentru manifestarea calitgilor si apararea intereselor ei.

Fusese odinioara. In Franta continentala, ca si In acea Franta
insulara, care e Anglia, o cavalerie Auptatoare, formata In cru-
ciata, si prin cruciata si care, mai tarziu,,iea parte, in tam, re-
gelui frances, la framantarile pentru formarea unei patrii, ade-
varate si depline. Dar pe vremea consilierilor dintre burghesi, a le-
gistilor dintre carturari, a scriitorilor dintre clericii Universitatii
parisiene, acesti, ostasi, cari au nevoie de necontenita conducere
a steagului pe campifle de luota, Taman fara, ocupatie si pierd
deci rolul pe care numai o asemenea ocupatie li-1 poate asignra.
Ei se simt, nu numai sazuti si urniliti In prestigiul si prerogativele
lor, dar si amenintati In persoana lor, pe o vreme cand un bailli
regal poate fi insartinat sa cheme la ordine, la datoria lui de
supunere pe un bogat si mandru episcop si cand unul din ma-
rile Ordine cavaleresti ale evului medift trece prin osanda unui
tribunal dintr'o singura taia pentru ca Mare le Maestru al sau
sa, piara, in flacari pe esafod.

Odata, ce, indiferent pentru care rnotiv, un nou razboiu a In-
ceput, aceasta clasa, care se reabiliteaza si se ridica din nou
astfel, va face tot ce e posibil si imposibil pentru ca el sa con-
tinue. Ce-ar fi Dradevar daca lupta ar Inceta ! Tstoria o spune-,
ea care arata, supt Ludovic al XI-lea, al doilea rege dupa, libe-
rarea.teritoriului de Englesi, pe fruntasi ai regatului, clerici si
laici, strambandu-si oasele In custile de fier unde 1-a asezat un
simplu capriciu sau o rasbunare Indelung chibzuita a regelui.

Si. cu -atat mai mult se poate dori, in acest mediu, eternisarea
razbOiului, cu cat el nu e peste masura de periculos, si ce
distractie superioara nu ofera el celor prinsi IntrInsul! , cu cat
el nu atinge multe interese si en cat interesele chiar, ale tu-
turora si in special ale acestof nobili, sunt Inca asa de patine!
Totul apare mai mult ca un glorios tournoi prelungit fara capat,
in care se intampla si ac3idente de moarte, dar petrecerea nu
(3 fftuta doar mai ales pentru aceasta!

-

Nu avem a face cu Inclestarea, pe viata si pe moarte, a unor
societati nationale. Am vazut ce /putin aproba clasele de jos din,
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regatul 'Franciei aceasta ceartg. a Suveranului, aceasta petrecere
a nobilimii, i cat de mult sufar ele, care nu se bat, in general,

carora gloria nu li spune nimic, din aceste pradaciuni si in-
cendii care se urrneaza an de an, fara sä se vada momentul
cand totul s'ar putea mantui printr'o tinta atinsa sau printr'o
tint& definitiv päräsitg4 Teranii din Anglia n'au mai multa tra-
gere de inima pentru acest conflict intro cavaleri, i burghesii
.nu se fricalzesc mai tare. Pentru unii i pentru atii povara vic-
toriei va fi grea; biruitorii vor voi s facä si din liberii plugeri
englesi niste serbi i vor fi ispititi sa se hraneasca pe socotealia
celor de acasa ca i pe socoteala celor din Tinuturile cucerite.

Dar aceste clase mijlocii si de jos din Anglia represinta pe
indigenii de rasa, celto-germanica. Iar cavalerii setosi de trium-
furl i lacomi de prada sunt descendentii Normanzilor cuceririi
din veacul al XI-lea, i, chiar dna, si-au cam stricat graiul frances,
ei sunt de acelasi sange i pastreaza aceleasi datine, manifestä
acelasi temperament ca fratii lor de pe continent.

Cu o deosebire: ca ei sunt mai inapoia0, mai conservativi, mai
simpli si mai naiVi. Sufletul lor n'a trecut prin aceleasi fase ca
sufletul frances de dincoace in veacul al XIV-lea. Nici n'au fost
la dansii straturi sociale noi in care sä poata incolti samanta
viitorului, ca aice. I-am vazut strans legati de traditia vechilor
romans de geste, pe care din toata inima doresc sa o continue,
asa cum canta profesionistii sau cum se cetesc in paginile car-
ilor o vreme cand, la Paris si aiurea, lumea se desfata as-
cultand sau strabatand cu ochii pornografia, grosolania sau ata-
tgzile din opera liii Jean de Menng.

Dar, biruind, ei dam nota razboiului, i astfel ei creiaza. spiritul
cel nou: un spirit de iubire nesfarsitä pentru lupta in sine, pentru
bnna lovitura, pentru jertfa nobila, pentru aventura cutezatoare,
pentru indeplinirea datoriei chiar cu pretul infrangerii celei mai
ruinatoare, dar prin care nu se atinge intru nimic onoarea. Dovada
la Poitiers, Printul Negru, fiul lui Eduard al III-lea si moste-
nitorut tronului, care serveste la masa, pe regele Ioan, zis cel
Ban, fiindcl In opera de cavalerie era bun", servindu-I, nu numai
pentru ca aceasta e-datoria vasalului, chiar canfl e victorios
fata de Suveran, i cand acesta e invins numai sa fi facut tot
ce trebtiie pentru ap' ara steagul i cinstea dar §i din ad-
miratie iientru acest om credincios pang, la capat singurului
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ideal in care aceasta vreme credea. Si poate ca Englesli. supt
altä dinastie, ce,L de Lancaster, a lui Henric al IV-1ea,a1 V-lea
al VI-lea, vor cadea, fiind izgoniti din cucerirea lor noua ca
din vechile lor drepturi, pentru c, ratacindu-se supt povata in-
teresului,' au trecut dincolo de limita datoriei cavaleresti si au
patat onoarea far& de care niciun triumf nu are pre i nicio
stapanire, viitor.

Froissart, de care vom vorbi indata ca de tipul representativ
al acestei vremi, marele cronicar frances, care a,stat atata vreme
in Anglia, intim al reginei Philippe de Hainaut, Frandesa de
sange si de grain, si n'are, deci, preventii contra Englesilor, in
sensul chiartal carora intreprinsese opera care-1 face pentru nni
asa de pret,ios, descrie astfel, intr'o pagina de adanca pâtrun-
dere, pe ar:esti cavaleri francesi ai Angliei cari prin interventia
lor indrazneata au inoit vremile, la ei acasa, ca i la dus-
manul" cu care au atatea legaturi i pe care cauta doar a-1
uni cu ei

tEnglesii rabda ei o bucata de vreme, dar la sfarsit platesc
asa de crud de sä se dura, pomina, si nu poti sa te joci cu
dansii. Si cine-i carmuieste se trezeste si se culca in mare pri-
mejdie, caci nu-1 vor iubi ei i nil-i vor fa--x inte rtca nu e
biruitor i daca nu-i plac armele i razboiul cu vecinii lui, si mai
ales eine e mai tare si mai bogat ca dãnii. i au o fire ca
aceia si tin aceasta socotinta, i vor tdnea-o cat timp Anglia va
fi locuita. i spun in de obste iu Incercat-o de fapt dé mai
multe on, el, dupa un rege bun, au unul care nu e de nicio
treaba. socot adormit i greoiu dac tu vrea sa urmeze
fantele parintelui su i innaintasului sau, bunul rege care a
domnit innaintea lui. i ii e tara mai plina de bogatii si de
toate bunuyile cand au razboiu cleat n vremi de pace. Si intru
aceasta sunt näscuti i indaratniciti, !neat nimeni nu i-ar putea
face sa inteleaga altceva.

tEnglesii sunt do o fire minunata, caldarosi i clocotitori,
rapede miscati in manie, tarziu pqtoliti, nici deprinsi cu moda
blandetilor, si se distreaza si se intaresc in lupte si in ucideri.
Lacomi i invidioi sunt peste masura asupra binelui altuia,
nu sa pot uni desavarsit, nici fireste, in iubire sau alianta cu
un nearn strain, i sunt inchii la fire si mandri. Si in deosebi
supt soars nu este neam mai primejdios, cat priveste starea de
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mijloc, decat in Anglia, si prea mutt se osebesc 'in Anglia firile
si temperamentele nobililor de ale oamen4or de mijloc si de ale
teranilor, cAci npbilii sunt de conditie nobiIà i loaiala, iar po-
porul de rand e de conditie trädatoare, primejdioasg, mandra
neloaialã. i, unde ar vrea poporul sa-si aräte necredinta i sila,
nobilii n'ar räsbi cu danii. Acuma, ei sunt §i au fost mult timp
In foarte bunl intelegere intro sine, caci nobilii nu cer popo-
rului decat ce se euvine. Deci nu li-ar suferi sä iea fàrà plata
un ou sau o gaina 1.*

Plangeri pentru lupta de la: Poitiers rasärira in versuri fran-
cese ea si In pros& latinä a preiicatorilor, Indatä dupa ziva In
care regele loan fa prins Englesi, zi de mare tradare", spune
unul din cantece, in care Franta a fost pe mult timp desono-
rata, de vinovati":

Engles suffrent bien un temps, maiz en la fin ils paient si crueusement
que on s'i puet bien exemplier, ne on ne puet jeuer eulz. Et se liewe et
couce un sires ert trop grant peril qui les gouverne, car ja ne l'ameront, ne
honoreront, se ii n'est victorieus et se il n'aimme les armes et la guerre
ses v&sins, et par especial a. plus riches qu'il ne-soient. Et ont cells con-
dicion et tiennent celle opillion et ont tous jours tenu et tenront tant que
Engleterre sera terre hab'table. Et dient generaulment, et ce ont ii veu
par experiense par trop fois, que, apries un bon roi, ii en ont un qui n'est
de'nulle vaillance. Et le tiennent a endormi et a pesant, quant ii ne voelt
ensievir les oeuvres de son pere et de son predicisseur, bon roy qui a
resgne en devant de li. Et est lor terre plus plainae de ricoisses dt de tons
biens, quant ii ont la gerre, que en temps de paix. Et en cela sont-il neiet
obstind, ne nuls ne br poroit faire entendant le contraire.

Engles sont de merVeilleuses conditions, chant et boullant, tost esmeii
en ire, tost apaisid ne amode en doucour; et se delittent et confortent en
batailles et en ocisions. Convoiteus et envieus sont trop grandement sus le
bien d'autrui, et ne se pueent conjoindre parfaitement ne naturelment en
l'amour, ne aliance de nation estregne, et sorit couvert et orguilleus. Et
par especial dessous le soled n'a nul plus perilous peuple, tant que-de horn-
mes mestis, comme il sont en A.ngleterre. Et trop fort se different en
Engleterre les natures et conditions des nobles aux, hommes mestis et vi-
lains, car li gentilhomme sont de noble et de loiale condicion, et li corn-
muns peuples est de fele, perilleuse, orguilleuse et deslohle condition. Et la
oh li peuples vadroit monstrer sa felonnie et poissance, li noble n'averoient
point de durde a euls. Or -sont-il et ont este un lonch temps moult bien
d'acort ensemble, car h nobles ne demands au peuple que tonte raison.
Aussi on ne Ii soufferroit ,point que'il presist sans paier un oef ne une
poulle."
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La tres grant trahison qu'il ont lone temps covée
Fu en Yost dessus dit tres clérement provée,
Dont France est a, tous temps par euls closhonor6e,
Se par autres que euls ne vous est recovr6e.

Regele singur de aici bunätatea" lui a salvat prestigiul
frances, strigand, in clipa ean ). manile dusmanilor II ating, ca ei
au In stapanirea lor pe Ioan de Valois; nu pe regele Franciei:

C'est Jehan de Valois, non pas li rois de France 1.

Ca niste regi de chanson de geste", scrie Renan 2, apar in
cadrul vremii lor loan insu§i §i, cif toate ca nu e un mare vi-
teaz" in lupt, fiul sal], Carol al V-lea.

Caci astfel de lupte sunt ca acelea pe care le glorificase doua
veacuri ccantecul bätrânesc i pe cafe Englesii le gasisera,
luand model din ele, tocmai in aceste cantece, trecute, prelu-
crate i traduse la ei.

Nota din aceastä epopeie cavalereasca a evului mediu se vede
inteun produs literar do o mai mare Insemnatate. Si In acesta,

Lupta color treizeci de Bretoni cu treizeci da Englesi" 3,
ca i In plangerea pentru Po:Eors, in ca:-e rege-ui Carol i. se
recomanda a läsa pe vechii sfetnici rai pentru a se sfatui
cu Jacques BOnhomme, represintatul harnicului i dreptului popor
de jos, dpare, ca o raingsita din Jean de Meung i urmasii
o adancl iubire pentru aceste muFimi trudite.

Un comandant engles a fagaduit, In Bretania, c va cruta pe
ace§ti sArmani. Urmapl sgu, Pembroke, Bambroche pentru au-
torul bupätii, nu vrea sl qtie insä de aceasta indatorire. Si, In
numele cavaleriei, care era pentru acoa vreme onoarea i uma-
nitatea, Francesul Beaumanoir, care a vazut pe bietdi saraci, Cu
multa mi1 lege* in lanturi, incatu§ati, doi cate doi, trei cate
trei, legati, ca vacile i boii ce se duel la targ, fiecare suferind
mare nleaz, durere, parasire":

Si vit pauvres chetiffz, dont il east grant piti6,
Les ungs estoient es cheps at les autres ferr6,

' Leclerc, o. c, I, p. 187.
2 Ibid., II, p. 165.

Le combat de trente Bretons contre trente-Anglais, ed. A. Crapelet, Paris
1835.
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Deux et deux, trois et trois, ainsin estoient lyés,
Comme vachez et beuflz que l'en maine au marché:
Chascun souffmit grant peine, douleur, orphanit6,

Ii cere sg inceteze de la aceastä prigonire contra poporului
care munceste grail i carnea i vinul, de avem in bie1ug, si Iii
lipsa cgruia nobilii ar fi chemati la lucrul arie, la imblaciu,
la sapa, la sgrgcie", ca care nu sunt deprinsi:

Chevalier d' Ansleterre, vous faictes grant pechie,
De travailler le peuple qui laboure le blé
Et la char et le vin, de quoy avons planté :
Si laboureurs ne fussent je vous dy mon pansé
Les nobles convendroit trairailler en rare,
Au flayens, la houette et souffrir pouvret6 :
Ellas, ce seroit peine qui n'a coustum6.

Pembroke, csre 'sfideazg tara"

Bambroche le baffler
Qui chalonge fa terre...,

refusä insg mice crutare i anun1 4 ea in zilele lui Eduard, regele
Franciei, Englesii vor avea stapanirea i puterea pretutindeni" :

Edouart sera roy -de France couronné,
Angloix auront le haut par tout et poesté.

mijlocul acestor'suferinti lumea-si aduce aminte c mor-.
mantul lui Isis e de mult iii puterea paganilor i vede In
aceasta unul din motivele osandgi sale. Parasitul Sand de cru-
ciattt apare din nou inaintea razboiului nenorocit: el trebuia sg
serveascg intereselor unui Charles de Valois sau altui puternic
ambitdos; acum el devine tot mai mult o eausti nationald ii o
elatorie de ispdfire. In ratate latine, ca al lui Gulielm de Bol-
densleve din 13351, se recomandg conditiile in care trebuie s aibg
loc acest passagium ultramarinum, care trebuia sg devie, pang
la nenorocirea de la Nicopol (1396), in care cavaleria francesä
a fost mandrg cg a sangerat, fie si inteo infrangere, pentru no-
bila i sfanta causà, pgng la faggduintele de a desrobi

Directoriunt art faciendum passagium transrnarinunt al acestui Dominican
e tradus in frantuzeEft la 1455 pentru. ducele de Burgundia; Leclerc, 0. c.,

p. 537.
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limul ale bunurui" eluce Filip de Burgunflia, in ajunul caclerii
Constantinopolei, marea preocupatie, aproape ideia fixa a tim-
pului. Nu mai e vorba acum de interese personale, de ambitii
dinastice, de planuri politico. Mu ltimile- se indeasa l corabiile
venetiene care le vor duce spre inchinare la Sfantul Mormant
scriitorii I pun tot sufletul in scrisul lor de indemnare, pana-
la acel Philippe de Mézi6res, din Amiens, orasul liii Patru Er-
mitul, care, incalzit i de o" evlavie deosebita. pentru Fecioara,
nu va face o viata intreaga, i in calitateaui de Cancelariu in
Cipru, de intim al regelui Petru I-iu, decat sa provoace expe-
diii in Asia Mica, in Siria, in Alexandria Egiptului 2
Papii frdncesi mai ales Urban al V-lea 'sunt castigati pentru
ideia cea mare a veacului. Si de la Iacob de Maiorca,_ aproape
un Frances prin po4esiunile lui dincoace de Pirenei, de la Hum-
bert, delfinul de Viennois, -pana la acest rege al Ciprului, glorios

nenorocit, un sir de printi adunä in jurul lor pentru opera
crucii cavaleri din toate terile Europei fará deosebire, pa,na la
cutare Ioan Laskaris Kalopheros, cavaler grec", care se lupta
pentru coroana ierosolimitana a Latinilor din Cipru in partile
pagane ale Rasaritulni3.

Faptele lui PetrKal Ciprului le-a cantat, intern's_ lung poem
plin de detalii precise, un vestit poet al epocei, cun,oscut i prin
lucrari mai putin eroice, Guillaume de Machaut 4. In Cuvelier,
Bertrand du Guesclin ii afla cantaretul, nu pentru rolul ce a
indeplinit in liberarea teritoriului trances, ci pentru caracterul
Yariat si original al ispravilor sale. Inteo serie de lucrari, latine

francese, in care amesteca reminiscente din noua literatura,
ea in Son'ge du vieil pelerin, cu aleigorii de virtuti i cu critice tap,
de moravurile societatii conternporane, Philippe de M6zieres pre-
sinta necesitatea luptel celei noua, pentru mice, recomandand
creaVunea until nou .Ordin cavaleresc, deplin disciplinat, care
sari fie exclusiv consacratLa 1378, putin inainte de momentul
cand clericii parisieni de la Capela vor sa afluca ihaintea publicului

1 Leclerc, o. c., I, pp. 537-8.
Cronicile cipriote fusesera prelucrate in limba francesA la /nceputul

veacului. D. Gaston Raynaud a publicat opera lui Philippe de Novarre.
3 Cf. Delaville le Roulx, La Prance en Orient au XIV saele, i cartea mea

Philippe de Mizigres et la eroisade au 11778 siecle, Paris 1896.
La prise d'Alexandrie.
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fin non joc al Invierii, se represintg o Prise de Jerusalem 1 CAnd
e vorba de a se reinoi subiectul romanelor, cutare cautg in
imaginatia lui aventurile din Perceforest, dar altul, anonim, im-
bracg In pros g. ispravile inchipuite ale lui Balduin Sebourc"al
treilea rege al Ierusalimului", amestecand pe Vieil de la Mon-
tagne" cu asasinii" lui (aici Hantassis) i cu frumoasa princesa:
Ivorine2. Era vremea cand, precum Ia inceputul veacului se
spera pentru causa cruciatei o aliaptg cu Hanul mongol, urmaq
al lui Ginghiz-Han, Carol al VI-lea Intrg, impotriva Sultanului
din Egipt, stapan al Locurilox Sthate, 0 a Sultanului celui nou
otoman, In leggturi diplomatice cu Timurlenc, Tamerlanul" In-
fatis,at, de Spaniolul Clavijo 3 Pe pgre01 noului palat al lui Carol
aI V-lea, Hotel de St. Pol, se vedea. nu departe de seria aven-
turilor lui Teseu, legenda lui Godefroy de Bouillon, aga cum
apare In Chevalier au cygne 4. tin indemn, pe leingd acela care venia
din insu0 acest spirit de cavalerism aventuros, si pentru acele de-
pgrtate expeditii, care, In a§teptarea Intreprinderilor portughese
In Africa occidentalg 0 a operei lui Cristofor Columb, facea ca,
Drin Jacob Ferrer Catalanul i prin Ludovic de Spania, pri4
spanioli, sg se cunoascg Raul Aurului" i Insulele Fortunate" 5.

Pretutindeni roruanele cavaleresti Incglzesc toate inchipuirile
satisfac toate curiosiatile de neaqteptate locuri nouL Se

constatg, la 1368 ca 0 la 1396, cantarea In public a vechilor
chansons de geste . Era vorba de Enfants d' Aimeri de Narbonne
la Lille in 1351. Se foiletau cu interes opere de povestire fan-
tastich i fabuloasa pe care azi nu le mai avem, precum: Ypo-
meclon, Thessalus, Florimont Siege d' Athenes, Vespasien 7. Se In-
talnesc prin cataloage i alte lucrgri pe care nu le mai putem
avea astgzi In mani: Macabeii, un Carol-cel-IVIare" de Girart d'A-
miens, Mauvrin Danois, le Bastard de Bouillon, le lion de Bour-

Leclerc, o. c., I, p. 206.
2 Li romans de Bauduin de,Sebourc, III-e roy de Jerusalem, Valenciennes

1841, a vol.
Cf.Nouveaux Mémotres de l'Acaddmie des Inscriptwns, VI, p. 470 el urm.
Renan, 1. c., p. 176.
Leclerc, o. c., I, p. 536.

6 Ibid., pp. 483-4.
7 Ibid., o. o., I, p. 352.,
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ges, lane'. Girart de Roussillon §i Girart de Vienne 1. 0 altä list a g

da Roman du Renard §i. Roman de la Rose §i acela§i Girard' de
Roussillon, ca §i) Aimery de Narbonne, Raoul- de Cambrai, operele
lui Chrétien de Troyes qi ale §colii sale: Merlin, Cliges, Perceval
le Gallois, Lancelot, Tristan, romanul Troll, Cei §apte Intelepti, cu
minunile lui Virgil necromancianul" 3, Aunadisul picard (cAma-
das1), dar §i o suma de povestiri inedite din aceimi categorie:
Buevo de Barbastre, Jehan dit de Lanson, Parise la duchesse, Cour-
boran d'Olferne, Gibert dit Desrée, Florimont, Beaudoux, Basin et
Gurbaud, Galaad. i pictura conthmporana arata §i ea incotro,
mergea gustul epocei. Jean Coste zugrave§te penti rtgele Fran-
ciei pe Sfintii Ludovic §i Nicolae, Buna Vestire, Patimile Dom- '

nului, dar §i faptele lui Cesar 4. Cutare tapiterie din Arras e In-
chinata lui Alexandru-cel-Mare 4. Pentru Isabela de Bavaria, sotia
lui Carol al VI-lea, nebunit prin tot ce_ da mintii sale §ubrede
de slabänog un astfel de mediu, se picteaza acelea§i Sfinte Pa-
timi, cautarea Sfantului Graal, legenda lui Carol-eel-Mare, fap-
tele lui Guérin §i Garin, Gui, unul din paitii Romania" 6. Ca-
latoria lui Carol-cel-Mare la Ierusalim e pomenita §i Inteo ordo-
nanta a lui Carol al V-leal si marele orator bisericesc, cancela-
riul Universitatii din Paris, Jean Gerson, 'pomene§te lute() pre-
dica pe Olivier §i pe Roland 6

Intr'un cadru ca acesta Jean Froissart, cleric, poet, curtean,
cronicar, resumä opera .supt toate aspectele.

Nascut la Valenciennes In 1335 sau 1337, er nu este, de la
Inceput, niei omul regelui, nici al vre-unui senior care, de la-
Inceput, sa §i-1 aserveasca. Din _Hainaut, Hennuyer, legaturile Ti-
nutului sail de na§tere, ca si ale intregii regiuni flamande, stint
mai curand au Anglia. and o princesa de acolo, Philipp-e de
Hainaut, 'ajunge sotia lui Eduard al III-lea, el o Intovara§e§te,
natural, In insula vecina, ramaind pe langa dansa.' 0 iubire de

1 Ibtd., p. 486.
2 Ibid., II, p. 267.
s V. Roman des Sept Sages, ed Gaston Paris, 1876. - Cf. Cent nouvelles

nouvelles, ed. Th. Wright, Paris 1858.
4 Leclerc, o. c , II, p. 274.
5 Renan, 1. c., p. 184. un des pairs de Rommenie".
4 Leclerc, 0. c., I, p. 412.
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tinereta, care tine mult timp, II rechiama acasa, dar nu pentru
multä vreme. Anglia-1 atrage a doua bara, si a2easta chiar cand
se deschide jungul razboiu. Clericul de camera", sambelanul
reginei are In acel moment ceia ce am putea rMmi sentimente
englese.

Pana atunci Meuse numai versuri, hranite din cetirile litera-
turii eroice si mai ales ale celei din _ciclul lui Arthur. Ca mtdel
avea si Roman de la Rose si rnultele dits si dittées ale epocei
anterioare. Si la dansul, inchinatorul Margaretei", o floare si o
femeie, se Intalnesc livezi cu trandafiri si viorele o cPlaidoirie
de la rose et de la violette), turnuri unde se Inchide iubita, zine
ca Imagination, care i'ntervin, hotaratoare. Catre ternatul zeu
Amour, explicat in acest -tirhp, ca si virtutea si bunatatea, de
Jean d'Arkel (c. 1314-1378), alt Flamand 1, el striga ce are cu
dansul:

Amours, Amours, que voles de moi faire ?
4

A cetit si. literatura clasica, In traducerile pe care le vedea ca se
fnmultesc in aceasta vreme, si el va intrebuinta cuvinte ca
vittorieux", va vorbi de Heres" si de Mercuriusx, va explica
actiunea prin discursurile jactorilor, ca In Tuciclide, necunoscut
lui, si. In Tit-Liviu, pe care l-a avut in versiunea lui Pierre Ber-
choire. Dar principiul de care se conduce e al noii cavalerii.
SA ai", spune el, inima curtenitoare si. cinstita" :

Aids le coer courtois et honnourable,
Humble et ddsire, sacrd, vrai et joli.
Lie, attemprd, et retien ce notable :
Aids le coer courtois et honnourable 2.

Era Inca tanar cand Robert de Namur, dintre contii de Flandra,
ii cere, in acest pannant flamand, uncle Cistercienii de la Clair-
marais Insemnau analele locale si. canonicul de la St. Lambert
de Li'ege, Jean le Bel, imercas5 o expunere mai animata, in limba
vulgara, sä redacteze o opera de istorie. Bine Inteles, una,in alt

' Li ars d'amor, i vertu et de bonehrté, ed. Jules Petit, Bruxelles 1869.
Main Chartier (v. mai departe) simte si el acel Hair doulx" care iese

din lerburi, Indulcind aierul si susurul", apelor din vai. $i la Charles d'Cr.
leans (v. mai departe) se intalneste Venus, l'amoureuse déesse",

2 PoiSies, ed A. Scheler, 3 vol Bruxelles 1871,
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sens decat al cronicelor regale de la Saint-Deni,, continuate ofi-
cial de cancelariul Pierre d'Orgemont, si decat imitatorii lui
Guillaume de Nangis._

Pentru ca sa fang, epopeia in prosa a cavaleriei noug, a clasei
nobiliare pe care o represintg si o serveste, el va fi de acum in-
nainte necontenit pe drumuri, vazand pang la moartea lui, in-
tamplatg pe la 1400, Scotia, Franta (1366), Anglia, Savoia, Mi-
lanul, Bologna, Ferrara, Roma, Olanda, Bruges, din nou Anglia.
Alipirea lui la o sama de nobili, Venceslas de Luxenburg, conte
do Brabant, Guy de Blois, Gaston de Foix (1388), contesa de Bou-
logne (apoi contesg, de Berri), seniorul de Coucy, cel de la Ni-
copol, n'are nicio importantA. El nu 0 al lor, cum nu e, cu tot
farmecul stilului sgu, cu tot darul sgu de coloare si de miscare,
al slue .

El apartine in adevgr cu totul -epocei care se oglindeste in
multele lui pagini destul de desordonate. i anumé acelor cari
o conduce:, cari inteinsa se zbuciumg, petrec, se lupta. Cei de
jos, si nici chiar burghesii, n'au interes pentru dansul. Regele
insusi atrage atentia numai intru cat e un cavaler. Se poate
zice cg, precurn Villehardouin /Are o singurg patrie: oastea"
de cruciatg, unica patrie a lui Proissart este aventura. De aceia
zadarnice ar fi invinuirile ca a parasit pe Englesi, la inceput
iub4i de dansUl. 0 tabara si alta au acelasi drept la sirnpatia
lui, dupa cum untfuna sa.0 in alta se vede mai-mult din acea
vitejie care singura merita sa fie adusä ca exemplu Inaintea
oarnenilor.

Dar o regalitate francesg se ridica. Ea isi forma o Curte, si
aceastg Curte incearca, asemenea cu cea din Spania, sä atragg
la dansa, si prin cavalerie, dar si prin alte drepturi si Insusiri,
mice manifestare literarg.

Carol al V-lea a fost, ca regele Alfons al Castiliei, un Sage",
un inatat in sensul evului mediu. Fiul lui Joan cel Bun" si al
unei princese din cavalereasca famine de Luxenburg, n'a luptat
Ins*, stiind prea bine ca vremea lupta pentru dansul. Inte-
meietorul bibliotecii regale si fratii sgi de Berri, de Burgundia
aveau bibliotecile lor stgtea ceasuri intregi in Tour de la librairie,
de unde imprumuta carti prietenilor si favoritilor sai Vom vedea
n alt capitol ce operr de traduced a orancluit, nu numai din
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scriitorii latini medievali, Un Petra de Narbona, un CrescP4u,,
un loan de Salisbury, scrierile lui Alfons de Castilia chiar, dar
si din clasici', El lega de progresul cstiinOlorv progresul chiar

regatului saU 2
Ispita lui trebuia sa fie mare de a chema In juru-i pe scriitori
de a li distribui munca, ma cum Meuse (Invatatub de la

Burgos.
Liricului delicat care a fost Eustache Dechamps i-a cerut-un

cantec pentru na§terea flului sau .cu acela§i nume:

l'au mil .ccc. avec soixante et huit.
Dar Eustache prefera sa cante pe nas, Bertrand de Guesclin,
.conetabilul, plangand, cu prilejul mortii lui, pe cel mai viteaz
ce a fost biruitor de oameni i cuceritor de Ori", stalp de
onoare, arbore de vitejie", intma de leu", floare a voini-
cilor", glorie a Franciei", floare a cavaleriei", (lumina a lu-
minii), pe care mice om trebuie sa-1 ialeasca:

Estoc d'oneur et arbres de vaillance,
Cuer, de lyon espris de hardement,
Le flour des preux et la gloire de France,
Victorieux et hardi combatant,
Saige en voz fais et bien entreprenant,
Souverain homme deguerre,
Vaihqueur de gens et conquereur de terre,
Le plus vaillant qui onques fust en vie:
Chcun pour nous doit-noir vestir et querre,
Plourez, plourez, flour cle chevalerie.

Le bon Bertrau, qui taut ot de puissance

Qui dueil n'en fait et qui ne prie, ii eve,
Car du monde est 'la lumière faillie.

Carol adusese pentru cercetarile astrologice care-1 interesau
pe un Vene0an, Tommaso Pisano, din care s'a facut un Thomas

1 Leclerc, o. c., I, p. 198.
2 La 1345 o ordonantA regalA admite limba francesA Il actele oficiale, non

in latino fleet s'ylus curie uostrae boc requirat"; ibid 1, p. 443,
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de Pisan. Fetita hui crescuta in Franta ca Francesa si care era
sa, se marite apoi cu un Etienne du Chaste], Cristina (1363
4-431), capata misiunea de a -scrie 0 Carte a faptelor §i bunelor
moravuri ale, trivatatului rege Carol" 1.

Cristinei nu-i plac oamenii de rand, aceia De can, tndepar-
tandu-i de la ccetate), Ii nume§te in stilul ei nou, imbogatit de
imitatia anticitatii, populari" 2, Fiului ei Joan ii da ca. povete
crezul adevaratului cavaler din veacul al XIV-lea. Doar ti e urat
de tcutari nebunateci can, fail, treaba, fac curte i merg ici
colo, prin tavern(»

Regelui Franciei, ccel dintaiu regat ceti le regne et heri-
tage des crestiens de plus haulte p'oissance va dori sanatate si
biruif41, cununä de lauri, ca pe vremuri:

On vous doit bieu de lorier couronner.

Dar Suveranul i se Dare dupa ideile ce a cules in cetirea ope-
relor vechimii, numai presidentul )ubitor al unei libere vieti na-
tionale. Si, cand regele merge prin oras on in alta parte", spune
ea, sau innaintea lui yin si i se trichina, sä Ii se Inchine si el,
loarte band si cu fata binevoitoare" 4.

Un ton mDlt mai indräzne ii va avea acel care sone o carte,
anume despre curtean, numit, ,dura latineste, le Curial'', Alain
Chortler (1386 C. 1450). Istoricul, din tnsarcinare oficiaba, al lui
Carol al VII-lea, invatatul scolar al Universitatii din Paris, criticul
din Quadriloge Invectif, DrIetenul reginei liargareta de Scotia
care , se soune, aflandu-1 adormit, 11 saruta pe buzele care
spun ma de frumoase versuri, nu vede in Curtea regelui a carui
dreptate siugura poate pretinde ascultarea supusilor decat o
adunatura de oameni cari, supt cuvant de bine public, se strang
ca sa se in§ele intro dan§ii" 2 Ea trwala pe cei simpli §i se

Le livre des fats et bonnes ma,urs 'du sage roy Charles, in Oeuvres peteti-
ques de Christine de Pisan,. ed. Roy, 1886. Cf. Thomassy, Essai sur los e'erits
politiques de Christine de Pisan, Paris' 1888.

3 Office de cit6 n'appartient aux populaires (lie la paix).
3 Tels follastres gallans oyseux qui vont qa et la ou par ses tavernes.
4 Et (pant ii 'va par la ville ou autre part, ou a l'encontre luy veniseni-

et le saldent, les salue tres doulcement, et de benigne -chière.
3 Le C-ul par Alain Chartier, ed. F. Henckenkampe, Halle 1899.
6 14, Court, affin que bien Pentendez, c'est ung convent de gens qui, soubs

faintiSe clu Men Cornmun, se assemblent pour s'entretromper,

si
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face dorita a§a cum o femeie stricat a. cu frumoasä gateala a-
.trage prin rasul §i prin särutaxile ei " Si ca in adevar fericita
se arata In cast*, In care domne§te virtute färä In§elaciune,
nici targuialä, qi care e cinstit carmuita in frica lui Dumnezeu
§i buna cumpatare a vietii" 2.

Incercarea de a face, ca .§i In Spanda contemporana, ca lite-
ratura sa se adaposteasca, la Curte, lepadand tot ^ce nu s'ar
potrivi cu atmosfera speciala de acolo, nu izbutise. De almin-
terea atat reluarea, supt noua dinastie de LAncaster, a razboiului
cu Englesii §i neiibanzile ce seIngrama,desc, cat i caracterul
u§nratec al Carta tanarului Carol al VI-lea,-erau de ajuns pentru
a pune capät acestui scurt capitol.

Din noul spirit cavaleresa insci i din curentul fiopular care persista
se produce, in dureroasa freimantare a reizboiului, catre sfar§itul
veacului al. XIV-lea §i la Inceputul celui al XV-lea, o poesie In
care tot ce prive§te patria are un nou §i adanc rasunet.

Sa ascultam acest cantec de ura si blästam, poate al lui Oli-
vier Basselin (din Vire; autor de cantece care de aici se zic
vat& de Vire, vodeviluri" 3), care, pe la 1450, arunca Englesilor
aceste versuri ca ni§te aspre sageti:

Si socotiti ca eu ma joc
ca, a§ viea sa merg si eu

Sa stau In Anglia mereu
La cei cu coada, de-mi bat joc ?

Ci voi, din sate oameni trezi,
Can iubii pe-Al vostru rege,
Curaj luand, v'eti Intelege
Ca sa combatetd pa Englesi.

1 Comme les foux marimers sont aucunes fois noyés ar leur despourveu
advisement, ainsi atraict la Court 5, soy et decoyt les simples et se fait
compter comme Line ribaulde bien parée, par son ris et par son baisier.

0, bien durée maisonnete en 14que11e rêgne vertu sans fraude ne barat
et qui est honnestement gouvernde en crainte de Dieu et bonne mode-
ratrice de vie!

gd. 1833, Avranches. Cf. Chansons normandes du XV-e siecle. publides
pour la premiere fois sur les mss. de Bayeux et de Vir, avec introduction et
notes, de A. Gasté, Caen 180.
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VA, luati sapa de dimineatA
SA-i scoate.V si din rädacini :
De n'Or pleca, acesti straini,
SA vA strambati macar In fAA.

Si WA, fricã dati in
In acesti porci cu burte pline :
Patru din ei cat unul vine,
=car din noi unul, cat trei.

ca sä fie mai frumos,
Pe cei din Ceata rapitoare
Su In spanzuratoare:
De ce i-am mai pune la gros

0, Doamne, dA-i pe mane, mea:
MA jur din cuget evlavios
SA li arAt si cu prisos
Cu mane, asta ce-as putea.

Un pore la casA-n'ar lAsa,
Un puiu de gasca 'n batatura,
Cocos, gain& pentru gurA:
0 buba in obraz li-ar da 1 !

2 Et cuidez-vous que je me joue,
Et que je voulsisse aller
En Angleterre demeurer ?
Ils ont une longue doue,

Entre vous, gens de village
Qui aymez le roi françois,
Prenez chascun bon courage
Pour combatre les Engloys.

Prienez chascun une houe,
Pour mieulx les desraciner:
S'ilz ne s'en veullent aller,
Au moins, faictes-leur la moue.

Ne craignez point a les batre,
Ces godons, panches a pois;
Car-ling de nous en vault quatre,
Au moMs en vault-il bien troys,

ei,

Si,
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Pant si din desperarea i desfräul lui Francois Villon, cateva
decenii mai tarziu, va räsari acest strigat:

Qui nial vouldroit au royaulme de France ?

cineva care statea In fruutea societatii feudale, Charles
d'0rl6ans, fiul, lui Ludovic si al Valentinei Visconti, din Inchi-
soarea lui englesa indelungaa (1415-40) de la Dover, privia In-
duiosat catre ttara Franciei), amintindu-si de dulcea multAmire
ce obisnuia sa aiba in tara aceia", si el suspina gandind «cat
de bine-i facea sa vada Franta pe care inima lui trebuie s'o
iubeasca" :

En regardant vers-le pais de France
Ung jour, m'avint, Dovre, sur la Cher,
Q u'il me souvint, de la doulce plaisance
Que je souloye oudit pais trouver.
Si commencay de cueur a souspirer,
Combien certes que grant bien me faisoit,
De vers France que mon cueur amer doit 1.

Pe ea o voieste, pentru durerile acestui prea-crestin regat liber
al Franciei", tres crestien franc royaume de France. i pan&
atunci la toti Ii creste inima vazand pe ciobani-ta tanara" care,
chemata de Dumnezeu, a luptat pentru noi", Jeanne d'Arc :

A la douce priere
Dont le roi Dieu pria

Affin qu'on les esbatoue,
Autant qu'en pourrés trouver,
Faictez au gibet mener,
Et que on les y encroue.

Par Dieu se je les empoigne,
Pais que j'en jure une foys,
Je leur monstreroy sans hoigne
De quel pesant sont mes. doigts.

liz n'ont laiss6 pore, ne bye
Tout entour nostre cartier,
Ne guerne, ne guernellier:
Dieu si meet mal en leur joue!,
Les poe'sies du due Charles d'Orle'ans, publées par Aimé Charnpollion-Fi-

geac, Paris 1812; alt2 editie, de Ch. d Héricaut, Paris 1874, 2 vol

.

SI
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Nous vint jeune bergere
Qui pour nous guerroya 1,

spune cantecul anonim.
Si, anima, oastea formatA pentru rAscurnpArare se aude, can-

tAndu-0 cantece potrivit cu sufletul format in umilinti si dureri.
Se vorbeste de <mAndri copii ai Franciei cari merg In rAzboiu):

Gentils galants de France,
Qui en, la guerre allez...

<SA urmAm rAzboiub, 4 sl trantim jos pe Lombarzi) :

Suivons la guerre
pour ruer jus Lombards par terre 2,

se va cants, In curand.
Razboaiele de ofensivA, ale regalitAtii francese *in Italia ince-

puserA.

.1 La Chanson francaise du XV-e du XX-e Riede, ed. ,Renaissance du Livre",
p. 24.

2 Ibid., pp, 17. 36.

.
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